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      HET HAD ‘S NACHTS MOETEN GEBEUREN, IN EEN AFGELEGEN HOEKJE VAN EEN SLECHTVERLICHT PARKEERTERREIN. In plaats daarvan gebeurde het om vijf voor halftwee ‘s middags. Farin wist hoe laat het was omdat ze door het raampje van de auto had gekeken en een snelle blik had geworpen op de klok in haar Volvo - die een van de veiligste auto’s op de weg heette te zijn. Veiligheid was heel belangrijk voor Farin. Nou, op dit moment had ze er weinig aan.

      Het was niet eerlijk, ze had alles goed gedaan. Ze had nota bene op een open plek aan de overkant van de straat langs de speelplaats geparkeerd! Er waren overal mensen te zien. De man bijvoorbeeld die een bruine pitbull aan de riem uitliet, het tweetal dat over een van de zonnige paden liep die naar de speelplaats leidden. Moeders die hun kinderen goed in het oog hielden. Maar natuurlijk niet haar in het oog hielden. Mensen genoeg, maar niemand die kon helpen, omdat ze op dat moment een pistool in haar rug had.

      Farin zei: ‘Alsjeblieft, doe mijn baby geen kw...’

      ‘Jij moet je kop houden! Als je nog één woord zegt, ben je er geweest!’ Het was een mannenstem. ‘Recht voor je uit kijken!’

      Farin deed wat haar gezegd werd.

      De onzichtbare man vervolgde: ‘Als je je omdraait, ben je er geweest. Je kijkt niet naar me. Begrepen?’

      Farin knikte en hield haar ogen neergeslagen. Zijn stem lag tussen midden en hoog. Wat afgemeten, misschien met een accent.

      Tara begon meteen te huilen. Met bevende handen drukte Farin haar dochter tegen haar borst en maakte zachte geluidjes in haar oorschelp. Instinctief bewoog ze haar tasje naar Tara’s rug en trok ze haar jas over de tas en het kind dicht. Farin hoopte dat als de man zou schieten, zij en de tas de beschermende sneeën brood van de Tara-sandwich zouden zijn, omdat de kogel door een ander oppervlak moest gaan voordat deze haar kon, zou...

      De loop van het pistool porde in haar rug. Ze beet op haar lip om het niet uit te schreeuwen.

      ‘Laat je tas vallen!’ beval de stem.

      Farin deed onmiddellijk wat haar gezegd werd. Ze hoorde hoe hij in haar tasje zocht, met één hand, want het pistool stak nog in haar nieren.

      Laat het alsjeblieft alleen maar om het stelen van een tasje gaan! Ze hoorde het geklingel van metaal. Haar sleutels? Vanuit haar ooghoek zag ze dat het rechterportier van haar stationcar open was gezet. Weer voelde ze de druk van het pistool.

      ‘Instappen. Aan de rechterkant! Nu meteen of ik schiet je baby dood!’

      Zodra hij het woord baby liet vallen, verloor Farin al haar wilskracht. Tranen stroomden uit haar ogen. Met haar kind tegen zich aangeklemd, liep ze naar de voorkant van de auto, waarbij elke gedachte aan vluchten in de kiem werd gesmoord door het metaal onder in haar rug. Ze bleef bij het open portier staan.

      ‘Ga door!’ blafte hij. ‘Nu!’

      Met Tara aan haar borst bukte ze zich tot ze op de goede hoogte kwam en ging toen op de plaats naast de bestuurder zitten.

      ‘Doorschuiven!’ snauwde hij.

      Farin probeerde te bedenken hoe ze dit moest doen. De auto had kuipstoelen en er zat een instrumentenpaneel tussen. Met onhandige, houterige bewegingen, Tara nog steeds in haar armen geklemd, hief ze haar achterwerk over de met leer beklede afscheiding en liet zich in de bestuurdersstoel zakken, zodat ze nu beiden de krappe ruimte achter het stuur vulden. Tara begon weer te huilen.

      ‘Zorg dat ze haar kop houdt!’ blafte hij.

      Ze is nog maar een baby! wilde Farin schreeuwen. Ze is bang! Maar ze begon het kind te wiegen en zong zachtjes in haar oor. Hij zat nu naast haar, het pistool stak in haar ribben.

      Niet naar hem kijken, zei Farin bij zichzelf. Niet kijken, niet kijken, niet kijken!

      Ze staarde recht voor zich uit. Maar ze wist dat het pistool nu op Tara’s hoofd gericht was.

      Denk na, Farin! Denk na!

      Maar er kwam niets in haar ongelukkige hoofd op, geen gedachte, geen suggestie. Angst was elke porie van haar wezen binnengedrongen en haar hart bonsde hard tegen haar borstbeen. Haar bovenlichaam leek ingesnoerd; haar ademhaling ging moeizaam. Een paar seconden later voelde Farin hoe ze licht in het hoofd werd en deed zich die onheilspellende verduistering van haar zicht voor. Vonken schoten door haar hersenen... dat afschuwelijke gevoel van afdrijven naar het niets.

      Nee, er was niet op haar geschoten. Ze ging flauwvallen!

      Niet flauwvallen, gek. Je kunt het je gewoon niet veroorloven om...

      Zijn stem bracht haar terug in de werkelijkheid.

      ‘Geef me het kind! En dan ga jij rijden!’

      Tara zat nog op haar schoot, kleine handjes grepen Farins blouse beet. Zodra Tara uit haar armen was, zouden ze beiden machteloos zijn, wist Farin, zouden ze beiden verdoemd zijn, tenzij ze iets dééd.

      Farin wist dat ze iets moest ondernemen. Volkomen onverwacht draaide ze zich om en ramde met het volle gewicht van haar schouder tegen de hand die het pistool vasthield. Hoewel de plotselinge beweging het pistool niet uit zijn hand stootte, duwde deze zijn hand toch weg. Wat Farin de tijd gaf om in actie te komen. Ditmaal was het instrumentenpaneel haar bondgenoot. Omdat hij er nu overheen moest om haar iets te doen. Ze trok de portierkruk omlaag en schopte de metalen barrière toen zo ver mogelijk open. Met Tara nog steeds in haar armen schoot Farin uit haar stoel en probeerde weg te rennen.

      Maar ze bleef met haar schoen ergens achter haken, struikelde en viel naar het ruwe wegdek.

      Wat een kluns!

      Terwijl ze viel, dacht ze: Breek je val met je heup, bescherm Tara, schop dan...

      Ze draaide haar lichaam en zag kans om op haar heup en schouder neer te komen, waarbij ze haar rechterwang openhaalde aan het onverbiddelijke asfalt. Ze wentelde zich onmiddellijk op Tara. Ze kreeg de macht over haar stembanden en slaakte een gil die een tweederangs griezelfilm waardig was.

      Een diepe mannenstem schreeuwde: ‘Wat gebeurt daar allemaal?’

      Hoewel ze hem amper kon zien, dacht Farin dat de kreet wel eens van de man met de pitbull afkomstig kon zijn.

      Een paar ploffende geluiden.

      Mijn god, dacht ze, hij schiet op me.

      Farin bereidde zich op het ergste voor - de inslag, de pijn, het kronkelen, de afschuw of wat er maar ging komen... want er was nog nooit op haar geschoten.

      Maar niets drong zich in haar lichaam.

      De ploffende geluiden bleken afkomstig te zijn van de motor van haar auto. Enige seconden later gierden de banden van de Volvo toen ze rubber op de weg achterlieten. Een van de achterbanden raasde over haar linkervoet en -enkel toen de auto van zijn plek wegspoot.

      Nu kwam de pijn! Hij explodeerde in haar hoofd en ze snikte. Luid, maar haar gesnik overstemde Tara’s doordringend gegil niet.

      O, mijn god! Mijn baby is gewond! Ze riep: ‘Help me!’ Haar voet en enkel waren verbrijzeld, maar de pijn schoot ook door haar hele onderlichaam - vooral haar benen en heupen. Er woedde een storm in haar maag en haar gezicht voelde alsof het door een zwerm razende bijen was aangevallen. Ze kon nauwelijks ademhalen. Ze had het gevoel of ze een hartaanval kreeg. In elk geval kon ze de tenen van haar rechtervoet nog bewegen, dus ze wist dat ze niet verlamd was.

      Terwijl ze kreunend snikken van helse pijn terugslikte, kon ze zien hoe de man met de bruine pitbull op haar af kwam rennen. Farin hoorde hoe hij om hulp schreeuwde. De pitbull blafte als een gek... dreigend. Hij trok aan zijn riem. Plotseling brak de hond los en rende hij op volle snelheid op hen af!

      Vloog op hen af!

      Een reusachtige sprong in de lucht!

      Het slotakkoord. Ze zou levend verslonden worden!

      De hond was nog maar een paar centimeter van haar gezicht.

      Ze viel flauw op het moment dat de pitbull haar betraande wang begon te likken.

      

      De man had er de pest in, probeerde Decker weg te krijgen door hem giftige blikken toe te werpen. Niet dat Decker de man ongelijk gaf. Niet dat Decker zich er, met zijn vijfentwintig jaar ervaring, door aangesproken voelde. Dat hoorde nu eenmaal bij zijn werk, met een hoofdletter W.

      ‘Moet je haar toch zien!’ riep hij uit. ‘Ze heeft pijn...’

      ‘Jason, het gaat best...’

      ‘Nee, het gaat niet best!’ viel Jason haar in de rede. ‘Je bent een wrak. Jij en Tara zijn door een hel gegaan!’ Hij was rood aangelopen van woede. Opeens begon zijn onderlip te trillen. ‘Je moet rust hebben, Farin!’

      Hij stond op het punt om door zijn emoties overmand te worden. Decker begreep het gevoel uit de eerste hand, de hulpeloosheid die vertroebelde en hem razend maakte. Mannen dienden hun gezin te beschermen. Wanneer ze dat niet konden, werden ze overspoeld door een vloedgolf van schuld.

      En Farin Henley was er inderdaad vreselijk aan toe. De vrouw had diepe snijwonden op haar linkerwang en waarschijnlijk ook over haar hele lichaam. Haar linkerbeen zat tot aan haar dij in het gips. Niet dat het been zelf gebroken was, hadden de doktoren Decker verteld, maar haar enkel had een gecompliceerde breuk opgelopen.

      Toch kon Decker ondanks de krassen en schrammen zien dat Farin een aantrekkelijke vrouw was. Ze had een rond, pittig gezicht, met kort, honingkleurig haar. Grote, blauwe ogen, die nu roodomrand waren. Zo te zien was ze achter in de twintig. Echtgenoot Jason was waarschijnlijk even oud. Lichte huid om donkerbruine ogen. Hij had dik, bruin haar dat geföhnd was. Zijn zwarte wenkbrauwen waren perfect gewelfd. Zijn tanden waren glanzend wit, hoewel hij nog niet had geglimlacht. Gemiddelde lengte, maar goedgebouwd. Jason trainde.

      In plaats van een rechtstreekse benadering maakte Decker gebruik van een omweg. Hij keek neer op het kinderbedje dat naast het ziekenhuisbed van de moeder stond en bestudeerde het slapende kind. Tara’s doorschijnende witte huid werd door schrammen ontsierd, maar de verwondingen leken oppervlakkig. De baby zoog op haar duim in haar slaap.

      Decker zei: ‘Hoe oud is ze? Achttien maanden?’

      Farin veegde haar tranen weg. ‘Precies.’

      Jason bleef vijandig. ‘Wat is dit? Een treurige poging om het ijs te breken?’

      ‘Jason!’ riep Farin vermanend.

      ‘Gaan jullie dit monster oppakken?’ Jason sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Waarschijnlijk niet. Jullie hebben geen idee...’

      ‘We hebben wel een idee.’

      Er viel een stilte in de kamer.

      ‘En?’ vroeg Jason vol verwachting.

      Decker richtte zijn aandacht weer op Farin. ‘Heeft u het gezicht van de man die u aanviel gezien, mevrouw Henley?’

      Farin bewoog haar tong over haar gebarsten lippen en schudde haar hoofd. ‘Hij zei dat ik niet mocht kijken.’ Ze slikte moeizaam. ‘Hij zei dat hij me zou neerschieten als ik keek.’

      Jason zei: ‘U lijkt niet verbaasd, inspecteur.’

      We hebben andere meldingen van autokaping,’ zei Decker. ‘De meeste gebeurden overdag en betroffen vrouwen met kleine kinderen. De overvaller - of overvallers, want we geloven dat het om een bende gaat - zegt dat je niet mag kijken, omdat hij anders het kind doodschiet.’

      ‘Ja, dat is zo!’ riep Farin. ‘Hij zei dat hij zou schieten...’ Ze dempte haar stem en fluisterde: ‘Hij zei dat hij op haar zou schieten...’ Ze wees op Tara’s bedje. ‘Wat is er met de andere vrouwen gebeurd? Hebben die het er goed afgebracht?’

      ‘Ja.’

      ‘Godzijdank.’ Farin zweeg even. ‘Heb ik het goed gedaan, inspecteur? Door te vluchten?’

      ‘U hebt het overleefd, mevrouw Henley. Dat betekent dat u het goed gedaan hebt.’

      ‘Zijn de andere vrouwen net als ik gevlucht?’

      Decker haalde zijn handen door zijn grijzende rode krullen. Meer zilver dan rood in dit stadium van zijn leven. Ach, wat deed het ertoe! Rina hield van hem en men zag Hannah zelden voor zijn kleindochter aan. Decker nam aan dat hij er goed uitzag. Niet jong, maar heel acceptabel voor zo’n verweerde, oudere vent. ‘Ze leven nog,’ antwoordde hij. ‘Ze vormen lopende zaken. Ik kan u de bijzonderheden niet geven.’

      De bijzonderheden waren dingen als inbraken thuis, berovingen, geweld en aanrandingen. De kapingen waren twee maanden geleden begonnen en waren steeds gewelddadiger geworden. Als de misdaden niet aan banden werden gelegd, zou moord de volgende ontwikkeling zijn. Hij had tien rechercheurs fulltime aan deze zaak werken - een gemeenschappelijk optreden van de afdelingen Zedenmisdrijven, Voertuigen en Diefstal. Met een beetje geluk zouden de misdrijven zich binnen deze drie afdelingen voltrekken en zou Moordzaken er niet aan te pas hoeven komen.

      Jason bleef opstandig. ‘Die klootzak heeft het tasje van mijn vrouw. Ik heb al andere sloten laten aanbrengen en de creditcards geblokkeerd.’

      ‘Heel verstandig.’

      Jason deed zijn ogen even dicht en toen weer open. ‘Zijn bij die andere gevallen, die... mensen naar het huis gekomen?’

      ‘Nee,’ zei Decker.

      Nog niet, dacht hij.

      Een uitdrukking van opluchting lichtte op in Jasons ogen. Hij keek naar zijn vrouw. ‘Zei ik je niet dat die gozer een lafaard is. Misdadigers die het op vrouwen gemunt hebben zijn lafaards. Laat hem maar eens bij mij komen. Die komt niet terug, Farin. En als hij dat wel doet, ben ik klaar voor die klootzak!’

      Klaar betekende een vuurwapen. Een slecht idee, tenzij Jason wist hoe hij onder druk met een revolver of pistool moest omgaan. Dat wisten maar heel weinig vuurwapenbezitters. Decker kon niets doen om te voorkomen dat deze man zich middelen ter verdediging aanschafte. En hij begreep de motivatie. Hij hoopte alleen maar dat Henley zo slim was om het wapen te verstoppen voor zijn kind. Hij zou Henley even apart moeten nemen om hem een paar regels voor veilig vuurwapengebruik te geven.

      Farin zei: ‘Ik blijf maar denken dat ik iets had moeten doen... dat ik iets had moeten zien.’

      Decker schudde zijn hoofd. ‘Deze jongens zijn experts, mevrouw Henley. U heeft zich heel goed gered.’

      ‘Dus wat doen jullie om ze op te pakken?’ wilde Jason weten.

      ‘Praten met mensen als uw vrouw... in de hoop dat ze ons een paar belangrijke details kunnen verstrekken.’

      ‘U zei net dat die gluiperds tegen vrouwen zeiden dat ze niet mochten kijken.’

      ‘Misschien heeft een van die vrouwen toch nog snel iets kunnen zien.’

      ‘Dus u hebt niks. In feite zit u op uw reet tot iemand het werk voor u doet.’

      ‘Jason!’ riep Farin bestraffend. ‘Het spijt me, inspecteur...’

      ‘Jij hoeft je niet te verontschuldigen voor mijn gedrag,’ viel Jason haar in de rede. Hij richtte zich tot Decker. ‘Wat doen jullie eraan?’

      Vijf vrouwen die undercover werken, dacht Decker. En dat valt niet mee, vriend, omdat we geen baby’s als lokmiddel kunnen gebruiken. We moeten poppen of honden gebruiken, of andere agenten die zich als bejaarden hebben vermomd. Om die klootzakken maar het idee te geven dat ze een makkelijk slachtoffer hebben.

      ‘Ik wou dat ik u meer kon vertellen, meneer Henley,’ zei Decker kalm. ‘Maar dat kan ik niet.’

      ‘Jullie doen waarschijnlijk niks.’

      Decker gaf geen antwoord. Tegen Farin zei hij: ‘Bent u zover om uw afschuwelijke ervaring met mij door te nemen?’

      ‘Ja.’

      ‘Weet je het zeker?’ vroeg Jason.

      ‘Heel zeker.’

      Decker keek naar Jason. ‘Wilt u dit horen?’

      ‘Natuurlijk wil ik het horen.’

      ‘Het zal u alleen maar kwaad maken.’

      ‘Ik bén al kwaad!’ snauwde Jason. ‘Ik ben razend! Ik ben... ik ben...’ Hij viel stil en wreef over zijn voorhoofd. ‘Hebt u een aspirientje? Ik heb het de verpleegster gevraagd, maar het ziekenhuis rekent vijf dollar per tablet.’

      Decker haalde het altijd aanwezige flesje Advil uit zijn jaszak en gooide hem dat toe. ‘Is dit goed?’

      Jason mikte twee pillen in zijn mond en gooide het flesje terug. ‘Bedankt.’

      ‘Niets te danken.’ Decker haalde zijn notitieboekje te voorschijn en zei tegen Farin: ‘Neem de tijd.’

      Farin knikte.

      Met zijn potlood in de aanslag zei Decker: ‘Vuur maar af.’ Hij trok een bedenkelijk gezicht. ‘Sorry, ongelukkige woordkeus.’

      Farin glimlachte. ‘Geeft niet.’

      Een ongelukkige woordkeus die Decker had gebruikt bij de vijf andere slachtoffers van autokaping. Het had bij alle vijf een glimlach opgeleverd, net als bij Farin. Een perfect slaggemiddelde wanneer het op glimlachen aankwam. Jammer dat zijn percentage opgeloste zaken niet half zo indrukwekkend was.
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      CINDY WAS NIET DE EERSTE AGENT DIE TER PLEKKE WAS, MAAR ZE WAS WEL DE EERSTE VROUWELIJKE. Tegen de tijd dat zij en haar partner, Graham Beaudry, op de stoep stonden, had zich al een flinke menigte voor het huis verzameld. De groep werd op het trottoir gehouden; de tuin was afgezet met een geel politielint. Voorwerpen die uit het huis waren gegooid lagen op de grond, voornamelijk vrouwenkleren, die her en der op het verdorde gras lagen alsof er een openbare verkoop ging plaatsvinden. Enige seconden later kwam er een broodrooster door het open raam gevlogen. Het kwam met een knal neer en verspreidde zijn spiraalvormige ingewanden over de stoep.

      De menigte juichte.

      Leuk, dacht Cindy. Moedig die hufters maar aan.

      Onmiddellijk barstte het echtpaar uit in gegil, waarvan het meeste van de vrouw kwam en schel klonk. De geluiden sneden als een sirene door de ochtendstilte. De melding was in eerste instantie via de mobilofoon doorgegeven als een echtelijke ruzie, de minst populaire zaken bij de politie, omdat ze vaak op geweld uitliepen. Er waren al drie andere surveillancewagens gearriveerd, waaronder die van brigadier Tropper. Dus de brigadier zou de lakens uitdelen.

      De stadswijk bestond uit naoorlogse rijtjeshuizen. Het waren huizen van één verdieping, met toilet, badkamer en drie slaapkamers en een tuin die net groot genoeg was voor een schommel. De wijk was voornamelijk Latijns-Amerikaans, zoals zoveel wijken in Hollywood. En wat niet Latijns-Amerikaans was, behoorde tot een andere etnische groepering uit de onderste laag van de sociaal-economische geledingen. Er woonden ook een paar rijkere blanken in de wijk, maar hun huizen stonden op de hellingen of in de afgelegen valleien. Toch behoorden deze blanken niet tot de stinkend rijke mensen. Dat verheven gezelschap hield zich op in het duurdere West Hollywood (een stad op zich) of Beverly Hills (ook een stad op zich) of het westelijk deel van Los Angeles, waar de politie van LA surveilleerde. Maar deze elite had voor hetzelfde geld zijn eigen stad kunnen hebben, met hun kasten van huizen achter hoge hekken en hun particuliere bewakingsdiensten.

      Toen Cindy uit haar auto stapte, kreeg ze een branderig gevoel in haar longen. De smog begon toe te nemen in het dal en er hing een roestkleurig waas boven de bergen. Ze liep met Graham naar de anderen. Beaudry waggelde zoals gewoonlijk als een eend. Graham had een laag middel en ook nog eens overontwikkelde dijen. Dat zorgde ervoor dat hij niet hard kon lopen, iets wat Cindy aan den lijve ondervonden had toen ze eens de achtervolging op een overvaller hadden ingezet en zij hem mijlen achter zich had gelaten.

      Maar Beaudry had ook zijn sterke kanten. Hij behandelde haar met respect, al had dat waarschijnlijk iets te maken met zijn ontzag voor de hoge rang van inspecteur van haar vader.

      Brigadier Tropper, megafoon in de hand, knikte naar hen. Hij was ongeveer even oud als haar vader, waarschijnlijk ouder. Midden vijftig, een meter tachtig en breed. Op zijn hoofd groeiden ongelijke strengen dun, grijs haar, die naar één kant waren gekamd om een gladde, kale schedel te verbergen. Hij had een vierkante kaak, die door de bollende spieren nog breder leek. Zijn ogen waren star en koud. Tropper had Rob Brown als partner. Hij nam hen apart en gaf hun de bijzonderheden.

      ‘Een stel echte tortelduifjes. Zij zegt dat ze een geweer op de ballen van haar man heeft gericht. Hij ontkent dat niet.’

      Cindy keek om zich heen. ‘Moeten we de buurt niet ontruimen?’

      ‘Dat is op dit moment niet het belangrijkste, agent Decker. Er zijn kinderen in het huis. Als mama gaat schieten, hebben we echt problemen.’

      ‘Hoe oud zijn die kinderen?’ vroeg Cindy.

      ‘Zeven en negen.’ Brown stopte een reepje kauwgom in zijn mond. ‘De brigadier probeert te bedenken wat we het beste kunnen doen.’

      ‘Kunnen jullie haar niet bepraten?’ vroeg Beaudry.

      ‘Tot nu toe niet gelukt,’ zei Brown. ‘Ze is pisnijdig!’ Hij keek op zijn horloge. ‘Acht minuten voor vier, verdomme. Kon ze niet tot de dienst van vier uur wachten?’

      ‘Decker!’

      Cindy draaide zich om en zag hoe Tropper haar met een gekromde vinger wenkte. Hij gaf haar de megafoon. ‘We zijn er vrij zeker van dat ze een geweer heeft. Als ze dat gaat gebruiken, is het niet best.’

      ‘Helemaal niet best,’ zei Cindy knikkend.

      ‘Ik wil dat je met haar praat, van vrouw tot vrouw. Leid haar af, dan gaan wij met zijn allen naar binnen om de kinderen in veiligheid te brengen.’

      Haar ogen gingen van de brigadier naar de megafoon en weer terug. ‘Stel dat ze jullie binnen hoort komen?’

      ‘Zorg jij er nou maar voor dat dat niet gebeurt. Hou het gesprek met haar gewoon gaande. Blijf praten. Dat zou niet zo moeilijk moeten zijn. Dit is een kans voor jou om wat van die mooie universitaire opleiding in de psychologie in praktijk te brengen.’

      De lippen van de brigadier vormden zich tot een meesmuilende grijns, die rechte maar verkleurde tanden liet zien. Toch voelde Cindy dat hij achter dat sarcasme heel gespannen was. Op de universiteit had ze haar doctoraal criminologie gedaan, niet psychologie, maar dit was niet het aangewezen moment om hem te verbeteren.

      ‘Hoe heten ze, brigadier?’

      ‘Ojeda,’ zei Tropper, overdreven articulerend. ‘Luis en Estella Ojeda.’ Toen liep hij weg om met de anderen te overleggen.

      Ze stond alleen op de stoep, megafoon in de hand. Ze deed niet mee aan de inval, hoewel ze heel wat sneller was dan Beaudry. Ze moest het wat milder bekijken, bedacht ze toen. Misschien - heel misschien - vond Tropper echt dat zij de enige was die deze vrouw kon aanpakken. De situatie was veel te gevaarlijk voor een of ander ontgroeningsritueel. Toch wist ze dat ze hoe dan ook beoordeeld zou worden.

      Misschien wil Tropper dat je wat rechtstreekse praktijkervaring vergaart. Hmm. Zou hij zelfs wel weten wat vergaren betekent?

      Hoe ze ook probeerde om bij de groep te horen, toch was ze diep in haar hart een elitaire snob. Het academische was gewoon niet uit haar te halen... De brigadier gebaarde, gaf haar het startteken. Zelfvertrouwen, zei ze bij zichzelf. Laat ze maar eens zien hoe je zoiets doet, studente. Ze drukte de knop op de megafoon in en zei: ‘Hé, Estella! Je weet toch dat hierbuiten een paar kleren van je liggen?’

      Geen antwoord. De brigadier maakte driftige gebaren. Blijf praten, blijf praten.

      Cindy zei: ‘Ze zien er prima uit...’

      ‘les troep!’ schreeuwde Estella door het raam. ‘Alle kleren is troep! Hij geeft al de mooie kleren aan zijn puta!’

      Luis gilde: ‘Ik heb geen puta! Ze ies gek!’

      ‘Hij ies leugenaar!’

      ‘Zij ies gek!’

      ‘Ik schiet hem dood!’

      ‘Ies waar,’ riep Luis. ‘Zij schiet mij dood. Ik niet bewegen, want zij schiet mij dood. Zij ies gek!’

      Cindy sprak kalm. ‘Heb je een vuurwapen, Estella?’

      ‘Zij heeft groot geweer!’ antwoordde Luis. ‘Zij ies gek! Loca en la cabeza!’

      Luis hielp niet echt mee. Cindy zei: ‘Kom naar buiten, Estella. Dan praten we erover.’

      ‘Ik praat nergens niet meer over,’ antwoordde Estella. ‘Hij praat. Alles wat hij zegt ies leugens!’

      Wat nu, Decker? Zeg iets! Weer drukte Cindy op de knop. ‘Hé, waar heb je dat rode jurkje gekocht, Estella? Bij Pay-off? Ik heb er net zo een in de etalage gezien. Ik vond het heel mooi. Je hebt smaak.’

      Een ogenblik stilte. Toen zei Estella: ‘Heb jij gekocht?’

      ‘Nee, ik heb het niet gekocht.’

      ‘Waarom jij niet gekocht?’

      ‘Ik heb rood haar,’ zei Cindy. ‘Voor dat jurkje moet je donker haar hebben. Heb jij donker haar, Estella?’

      ‘Ik heb donker haar,’ antwoordde Estella. Korte stilte. ‘les mensen in mijn huis!’

      ‘Nee, ik ben buiten,’ zei Cindy.

      ‘Nee, hoor mensen in mijn huis!’

      ‘Nee, we zijn allemaal buiten.’ Cindy vervolgde snel: ‘Weet je, Estella, er staan een hoop mensen naar jouw prachtige kleren te kijken. Je hebt een heel goede smaak. Heb je ooit overwogen om ze te verkopen? Daar kan je goed geld mee verdienen.’

      ‘De kleren ies troep!’

      ‘Nee, ze zijn geen troepje hebt een goede smaak, geloof me.’ Cindy weerstond de verleiding om op haar horloge te kijken. Ze wist dat ze niet langer dan een minuut had gepraat, hoewel het wel uren leek. ‘Ik vind dat strakke paarse jurkje heel mooi. Dat staatje vast prachtig.’

      ‘Paars niet goed voor rood haar,’ antwoordde Estella.

      ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Cindy. ‘Ik vind dat groene satijnen bloesje ook heel mooi. Groen kleurt goed bij rood haar.’

      ‘Als jij mooi vindt, jij maar pakken. Ik niet kleren nodig nadat ik hem schiet.’

      Cindy zei: ‘Ik zweer het je, Estella, je kunt veel geld verdienen met deze kleren.’

      Een lange stilte. Toen zei Estella: ‘Hoeveel denk je?’

      ‘Honderd dollar...’

      ‘Kan niet schelen! Hij geeft alle geld aan de puta!’

      ‘Ik heb geen puta!’ gilde Luis. ‘Zij ies gek!’

      De stem van de vrouw was van razernij doordrenkt. ‘Ik niet gek!’ Cindy kwam tussenbeide. ‘Estella, kom naar buiten, dan praten we erover.’ Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe de brigadier de kinderen naar een van de patrouillewagens bracht. Dat was goddank gebeurd! Maar haar taak zat er nog lang niet op. ‘Ik help je met het oprapen van de kleren...’

      ‘Arresteer haar!’ schreeuwde Luis. ‘Zet die gek in gevang!’

      Cindy zei: ‘Luis, hou je kop!’

      ‘Ik zorg voor jou dat hij kop houdt...’

      ‘Nee, nee, nee, Estella. Kom naar buiten. Dan praten...’

      ‘Ik niet beweeg, juf met rode haar. Ik beweeg, hij pakt geweer. Hij ies sterke man. Ik niet nergens heen gaan. Hij beweeg en ik schiet gat in zijn cojones.’

      ‘Ik niet beweeg, ik niet beweeg,’ zei Luis. ‘Estella, mi amore. Te amo mucho. Tu sabes que tu estas mi corazon!’

      Estella zei niets en dat was eng. De brigadier stond plotseling naast Cindy. ‘Zeg haar dat we een paar mannetjes het huis in sturen. Zeg haar dat ze hem de handboeien om zullen doen, zodat hij haar niets kan maken als zij zich beweegt. Hij kan het geweer dan niet afpakken. En wij zijn er om haar te beschermen.’

      Cindy knikte en vertelde de vrouw het plan. Estella was allerminst overtuigd van de uitvoerbaarheid. ‘Ik niet wil geen mannen in huis. Mannen luisteren niet naar de vrouwen nooit! Ik haat de mannen!’

      ‘Wat zou je ervan zeggen als ik kom?’ zei Cindy zonder erbij na te denken.

      ‘Wat?’ fluisterde de brigadier. ‘Neem dat onmiddellijk terug!’ Cindy nam haar vinger van de knop. ‘Waarom?’

      ‘Omdat ze volkomen onvoorspelbaar is, Decker. Neem het terug of ik beschuldig je van insubordinatie.’

      Cindy wist dat hij dat niet zou doen. Haar vader had veel te veel macht. Ze zei: ‘Ik denk dat ik u verkeerd begrepen heb, brigadier. U zei dat u agenten het huis in stuurde. Ik ben een agent, dus ik begreep het probleem niet. Ik begrijp het eerlijk gezegd nog niet.’

      Het was niet precies wat Tropper gezegd had. De brigadier had het erover gehad om mannen naar binnen te sturen. Maar hij kon toch geen kant uit. Zij kon beweren dat er sprake was van discriminatie. Hij vloekte binnensmonds.

      ‘Kom jij binnen, juf met rode haar?’ vroeg Estella.

      Cindy keek Tropper aan. ‘Wat zal ik zeggen, brigadier?’

      Trappers kaken maalden op volle toeren. ‘Zeg haar dat je met een paar andere agenten komt...’

      ‘Wat dacht u van alleen mijn partner...’

      ‘Decker, we willen altijd meer van onze mensen hebben dan van hún mensen. Dan piekert Luis Ojeda er zelfs niet over om ons te verrassen. Dus kop dicht en doe wat ik je zeg!’

      Het was een goed argument. Cindy drukte de knop in en zei: ‘Ja, ik kom binnen, Estella. Maar ik neem een paar vrienden mee. Voor het geval Luis ons een kunstje probeert te flikken.’

      ‘Ik probeer niks niet,’ protesteerde Luis. ‘Ze schiet me dood.’

      Cindy zei: ‘Vind je dat goed, Estella?’

      Er viel een korte stilte. Toen zei Estella: ‘Jullie komen binnen en doen hem de boeien om? Jullie arresteren hem?’

      ‘Ik doe hem de handboeien om, Estella. Dat beloof ik je.’

      ‘Hoké,’ antwoordde de vrouw. ‘Kom maar binnen, juf met rode haar.’

      


    

  


  
    
      

    


    
      3

    



    
      ZE VOELDE TROPPERS ADEM IN HAAR NEK EN HIJ WAS FYSIEK Zó NADRUKKELIJK AANWEZIG, DAT HET LEEK OF HIJ HAAR KLEINE DUWTJES GAF. Hij werd geflankeerd door Beaudry en Rob Brown. Aan assistentie geen gebrek, maar zij ging wel nog steeds voorop - de eerste en de kwetsbaarste. Ze waren tot de conclusie gekomen dat Estella haar eerst moest zien. Dat maakte duidelijk dat ze de politie kon vertrouwen. In de huidige beladen sfeer van politiecorruptie telde elk punt dat door de dienaars van de wet gescoord werd. Cindy’s hart bonkte tegen haar borst. Maar de angst was eerder stimulerend dan verlammend.

      Ze waren het huis via de achterdeur binnengekomen - dat was veiliger en minder confronterend dan een binnenkomst door de voordeur. Het huis was bedompt, de lucht vochtig en zwaar.

      Cindy riep: ‘We zijn nu in de keuken, bij de eethoek. Niet bewegen, Estella. We willen geen problemen.’

      ‘Blijf praten,’ fluisterde Tropper.

      Ze zei: ‘Jij wilt geen problemen en wij ook niet.’

      ‘Ik niet hou van problemen,’ zei Estella.

      ‘Ik ook niet hou van problemen,’ viel Luis haar bij.

      Terwijl Cindy achter het eetkamerameublement stapte, kon ze Estella’s gekromde, in een rood overhemd gestoken rug zien, en de strengen zwart haar die als epauletten op haar schouders lagen. De vrouw had een jachtgeweer tussen de benen van haar man gestoken.

      Cindy rekte haar nek ver genoeg om Luis’ gezicht te zien. Druipend van het zweet deed zijn huid denken aan dampende koffie met melk. Hij was klein, met tengere botten en een smal gezicht, dat afgezien van een dun snorretje en een plukje haar tussen zijn onderlip en zijn kin nogal vrouwelijk aandeed. Littekens van jeugdpuistjes gaven zijn wangen een ruw aanzien. Hij leek eerder een opstandige tiener dan de vader van een zevenjarige.

      Cindy boog zich achterover en zei tegen Tropper: ‘Ik zie ze. Hij zit met zijn gezicht naar me toe, maar we kijken haar op de rug.’

      Tropper gaf de anderen een teken en de drie mannen trokken hun wapens. ‘Oké. Zeg haar dat je te voorschijn komt. Zeg haar dat we met getrokken wapens achter haar staan en dat ze zich alle twee niet bewegen.’

      ‘Beweeg je niet, Estella,’ zei Cindy. ‘Ik sta achter je in de eethoek, maar draai je niet om. Ik wil niet dat Luis het geweer probeert te pakken.’

      ‘Nee, ik niet beweeg,’ antwoordde Estella.

      ‘Mooi.’ Plotseling besefte Cindy dat er druppels over haar eigen voorhoofd liepen. ‘Goed, ik kom nu te voorschijn, zodat Luis mij en mij collega’s kan zien. Ik wil dat hij ziet dat we revolvers op zijn gezicht gericht hebben. Om te voorkomen dat hij iets stoms probeert te doen. Zie je me, Luis?’

      ‘Ik zie je...’

      ‘Ze heeft rood haar?’ viel Estella hem in de rede.

      ‘Si, ze heeft rood haar.’

      ‘Echt of niet echt?’ wilde Estella weten.

      ‘Lijkt echt,’ antwoordde Luis.

      ‘Het is echt.’ Zweetdruppels liepen over Cindy’s neus. ‘Zie je onze wapens, Luis?’

      ‘Zie ik.’

      ‘Die doen het, Luis. Die doen het heel goed en heel snel. Dus haal geen domme dingen uit.’

      ‘Ik niet beweeg.’

      Tropper fluisterde: ‘Zeg tegen haar dat ze het jachtgeweer bij zijn ballen weghaalt en in de lucht steekt. Langzaam. Dan pak jij het geweer en nemen wij het van jou over. Daarna doe je haar de boeien om en is het feestje afgelopen.’

      ‘Ik doe haar de handboeien om?’

      ‘Ja, Decker, je doet haar de handboeien om,’ blafte Tropper. ‘Zij is degene met het geweer in zijn kruis. Wat is het probleem? Ga je dit doen of niet?’

      ‘Jawel, brigadier. Natuurlijk, brigadier.’ Een korte stilte. Toen zei Cindy: ‘Estella, ik wil dat je het geweer langzaam, heel langzaam in de lucht steekt...’

      ‘Ik beweeg, hij pakt geweer.’

      ‘Hij doet nu niks,’ zei Cindy. ‘We hebben drie revolvers op zijn gezicht gericht.’

      ‘Ik niks doen, niks doen,’ zei Luis paniekerig.

      Maar Estella was ook zenuwachtig. ‘Ik niet beweeg geweer. Waarom jij niet doen wat jij zegt, juffie met rode haar? Jij zegt jij hem boeit en arresteert. Waarom jij dat niet doen?’

      Tropper zei: ‘Zeg nog een keer dat hij niets zal proberen, dat we onze revolvers op hem gericht hebben!’

      Cindy aarzelde. ‘Ze klinkt nogal overstuur, brigadier. Kan ik niet beter proberen haar tot bedaren te brengen en doen wat ik beloofd heb?’

      ‘Als je omloopt om Luis de handboeien om te doen, Decker, kom je recht voor de loop van haar jachtgeweer.’

      O. Goed gezien!

      ‘Ga dat geweer halen,’ beval Tropper. ‘Kom op! Begin te praten!’ Cindy veegde haar gezicht af met haar mouw. ‘Ik zou graag doen wat je wilt, Estella, maar als ik hem de boeien omdoe, kom ik recht voor jouw geweer te staan. Dat is geen goed idee.’

      ‘Waarom? Ik jou niet schiet, alleen Luis.’

      ‘Je zou per ongeluk op me kunnen schieten. Ik weet dat je het niet expres zou doen, maar het is gewoon geen goed idee.’

      ‘Jij liegen tegen mij!’ zei Estella fel. ‘Jij ies leugenaar als hem!’

      ‘Estella, we hebben drie revolvers op Luis’ gezicht gericht. Hij zal zich niet bewegen...’

      ‘Ik niet beweeg,’ viel Luis haar bij.

      ‘Nou, ik ook niet beweeg,’ zei Estella. ‘Luis ies sterk. Ik beweeg, hij pakt geweer en schiet mij.’

      ‘Wat zou je ervan zeggen als ik naast je kom staan en dan het geweer van je overneem,’ flapte Cindy eruit. Direct daarop hoorde ze Tropper vloeken, maar ze durfde zich niet om te draaien om hem aan te kijken. ‘Als je gewoon stil blijft zitten en je niet beweegt, kan ik dat doen. Ik neem het geweer...’

      ‘Dan neemt Luis geweer van jou.’

      ‘Ik ben een hele grote vrouw, Estella. Ik heb Luis zo tegen de grond.’ Luis zei: ‘Ze ies heel groot, Estella! Geef haar geweer.’

      Hou je kop, Luís! dacht Cindy. Ze doet alleen maar het tegenovergestelde van alles wat jij zegt. Terwijl de tijd vertraagd voortkroop, wachtte ze op een antwoord.

      Estella zei: ‘Luis ies heel sterk...’

      ‘Ik ook!’ zei Cindy. ‘Luister, ik blijf praten, zodat je me kunt horen, zodat je weet dat ik je niet van achteren besluip. En wanneer ik vlak achter je sta, tik ik je op je schouder...’

      ‘Ik niet weet...’ zei Estella. ‘Ik niet denk...’

      ‘Ik praat het wel met je door.’

      Tropper gromde: ‘Dit is niet wat ik je gezegd heb!’

      ‘Maar ze gaat ermee akkoord, brigadier!’ hield Cindy vol. ‘Op deze manier kom ik niet voor de loop van haar geweer te staan en zijn jullie met z’n drieën vlak achter me.’

      Er verstreek een seconde en nog een seconde...

      ‘Alstublieft, brigadier,’ fluisterde Cindy fel. ‘Ik kan haar ontwapenen...’

      Estella zei: ‘Ik jou niet hóór. Wat jij zeg? Ik word kwaad.’

      Ze keek naar Troppers woedende gezicht en wist dat hij geen keus had. Als hij niet snel reageerde, zou de situatie uit de hand lopen. Zijn stem striemde als een leren zweep. ‘Doe dat dan! Maar zeg haar dat we vlak achter jou staan!’

      Cindy zei: ‘Oké, Estella, ik kom binnen. Mijn collega’s zullen vlak achter me staan, zodat Luis ze kan zien. Ik kom nu. Ik doe een paar stappen naar voren. Je hoort me toch, hè...’

      ‘Si, ik hoor! Wat jij denk? Ik heb geen oren?’

      ‘Goed, ik doe nog een paar stappen. Luis kijkt nu naar mijn collega’s... naar hun revolvers. Komt mijn stem dichterbij?’

      ‘Si, ik jou hoor.’

      ‘Oké, ik sta nu vlak achter je. Ik ga je een tikje op je schouder geven. Niet bewegen...’

      ‘Ik niet beweeg.’

      ‘Luis, jij beweegt je ook niet.’

      ‘Ik niet beweeg.’

      ‘Dat is mooi. Afgezien van mij verroert niemand zich,’ zei Cindy. ‘Nu leg ik mijn hand op je schouder...’ Ze raakte het benige lichaamsdeel van de vrouw aan. Estella bleef onbeweeglijk zitten. ‘Dat is mijn hand...’

      ‘Hoké.’

      ‘Estella goed luisteren, oké?’

      ‘Hoké.’

      ‘Ik buk me nu en sla mijn armen om je middel, oké? Niet bewegen...’

      ‘Ik niet beweeg!’

      Langzaam boog Cindy zich voorover, tot haar borst de rug van de vrouw raakte en ze over Estella’s in het rood gestoken schouder keek. Ze liet haar armen om een slank middel glijden en bewoog haar vingers. ‘Zie je mijn handen?’

      ‘Ik zie.’

      ‘Zie je mijn vingers?’

      ‘Si.’

      ‘Oké, nu neem ik het geweer van je over.’

      ‘Hoké.’

      ‘Niet bewegen!’

      ‘Ik niet beweeg!’

      ‘Luis, als jij je beweegt en ik uitglijd, heb je geen cojones meer. Volg je me?’

      ‘Ik niet beweeg, ik niet beweeg!’

      Cindy had op de politieschool de basiscursus jachtgeweren gevolgd. Ze had er alleen weinig mee geoefend op de schietbaan en had er de voorkeur aan gegeven om aan haar expertise met haar dienstrevolver te werken. Maar ze wist dat jachtgeweren geen gezellige wapens waren. Het waren zware krengen en ze waren dus moeilijk te hanteren. Estella hield haar geweer recht door het voorhout op haar schoot te laten rusten. Haar rechterhand was om de geweergreep geklemd, met de wijsvinger binnen de trekkerbeugel, om de trekker. Haar linkerhand was onder de lade - de pomp. Beide handen beefden zichtbaar.

      Cindy sprak zacht. ‘Niet bewegen. Ik ga nu je handen aanraken.’

      Ze legde haar handpalmen over Estella’s vingers. Haar huid was warm en vochtig.

      ‘Voel je mijn handen?’

      ‘Si.’

      ‘Je lichaam niet bewegen, oké?’

      ‘Hoké!’

      Cindy liet haar handen op en neer glijden over het jachtgeweer, op zoek naar een stevig houvast. Het was moeilijk om een plek te vinden, want het hout en het metaal waren vochtig en plakkerig van Estella’s zweet. Ze zocht tot ze een paar halfdroge plekken vond die haar controle over het wapen gaven. Ze greep het geweer beet en begon pas weer te praten toen ze zeker wist dat ze het stevig in haar vingers had. Uiteindelijk zei ze: ‘Haal je handen weg.’

      ‘Ik neem handen van geweer?’

      ‘Ja, je neemt je handen van het geweer, maar je beweegt je lichaam niet.’

      ‘Jij heb geweer?’

      ‘Ja, ik heb het geweer. Ik heb het goed vast. Haal je handen weg.’

      ‘Hoké...’ Maar ze bewoog zich toch niet. ‘Jij esta segura, jij heb geweer?’

      ‘Ik heb het geweer.’ Cindy bleef kalm. ‘Ik heb het goed vast. Haal je handen weg, maar beweeg je lichaam niet.’

      ‘Hoké.’

      Zodra Estella’s vingers van het wapen waren, ging Cindy rechtop staan en hief ze het jachtgeweer hoog in de lucht. Beaudry nam het geweer onmiddellijk over. Luis sprong overeind en veegde het zweet van zijn gezicht. Hij gilde: ‘Arresteer gekke teef!’

      ‘Doe haar de handboeien om, Decker.’

      ‘Wa...?’ Estella draaide een woedend gezicht naar Cindy. Ze was een knappe vrouw met zwarte ogen, hoge jukbeenderen, een gave huid en grote, volle lippen. Waarom zou Luis in godsnaam iemand anders willen?

      Verwonderlijker nog, wat zag zij in godsnaam in hem?

      Misschien had hij een grote...

      ‘Wat zeg hij?’ krijste Estella. ‘Jij arresteer hem. Hij heeft puta!’ Cindy maakte de handboeien los van haar riem, draaide Estella in één vloeiende beweging om en bracht de rechterarm van de vrouw naar haar rug. Het zou een kwestie van een paar seconden geweest zijn om ook haar linkerarm op haar rug te krijgen, als Estella niet plotseling beseft had wat er gebeurde. Worstelend in Cindy’s handen, begon Estella op schelle toon Spaans uit te braken, een tirade die ze kracht bijzette door te vloeken en te spugen.

      ‘Maak dit niet moeilijk...’

      ‘Jij es una kutwijf! Jij es valse dochter van put...’

      ‘Laten we niet persoonlijk worden.’ Cindy gaf Estella net hard genoeg een knietje tegen de achterkant van haar benen om haar aan het wankelen te brengen. Zodra de benen van de vrouw gebogen waren, was het een fluitje van een cent om haar neer te krijgen en haar op haar buik op de vloer te leggen. Opnieuw gebruikmakend van haar knieën en ellebogen om het kronkelende lichaam in bedwang te houden, hield Cindy Estella’s rechterarm strak tegen haar rug en tastte naar de linkerarm, die haar in het gezicht probeerde te slaan. Estella was geen partij voor haar, maar haar verzet - haar wilde gekronkel en gedraai - deed Cindy zweten van inspanning.

      Dit was de grote confrontatie, mano a mano, en niemand stak zelfs maar een vinger uit om haar te helpen. In plaats daarvan stond iedereen geamuseerd toe te kijken terwijl zij zich in het zweet werkte. Luis was de vrolijkheid zelve, een brede glimlach op zijn lelijke gezicht.

      Hij zei: ‘Jij gaat naar cárcel, jij estúpida, loca...’

      Weer spuwde Estella in zijn richting. ‘Hij heeft puta! Hij naar gevang! Waarom hij niet naar gevang?’

      Luis deed een vreugdedansje. ‘Veel plezier met andere grooote vrouw...’

      ‘Graham, wil jij zorgen dat hij zijn kop houdt!’ beet Cindy hem toe.

      ‘Hou je kop!’ zei Beaudry tegen Luis.

      Cindy vond de maaiende arm, greep hem beet en duwde hem tegen Estella’s rug. Ze klikte de losse handboei om, greep Estella’s geboeide armen stevig beet en trok haar overeind. Ze zei: ‘We kunnen hem niet naar de gevangenis sturen, Estella, want overspel is niet strafbaar. Anders zouden politici een strafblad hebben van heb ik jou daar.’

      Luis maakte kusgeluiden tegen zijn vrouw. Worstelend in Cindy’s handen probeerde Estella los te komen om hem een schop te geven. ‘Niet doen,’ zei Cindy. ‘Anders moet ik je voeten ook vastbinden...’

      ‘Ik hoop matrona in cel is grooote vrouw...’

      ‘Jij es un diablo met een pequeno piek...’

      ‘Jullie haar arresteer!’ schreeuwde Luis. ‘Gooi haar met haar lardo kont in gevang!’

      ‘Ik niet heb lardo kont!’ gilde Estella. ‘Jouw hoer heef lardo kont, grooote, dieke kont!’

      ‘Kop houden! Allebei!’ kwam Cindy tussenbeide. ‘Luis, jij zult mee moeten naar het bureau.’

      ‘Wat?’ Luis’ glimlach verbleekte. ‘Ik? Wat heb ik gedaan?’

      ‘We zullen je een verklaring moeten afnemen,’ zei Cindy. ‘Ook zul je naar de rechtbank moeten als je je kinderen terug wilt hebben. Anders komen ze bij pleegouders terecht.’

      ‘Ik?’ Op het gezicht van Luis was verbijstering te lezen. ‘Ik ga dat doen?’

      ‘Ja, jij, jongen,’ zei Cindy. ‘Je vrouw kan niks doen als ze in de gevangenis zit.’

      Tropper keek haar ontstemd aan. Ze keek terug met een onschuldige blik in haar ogen en probeerde te glimlachen. Dat was niet eenvoudig, want ze probeerde nog steeds Estella in bedwang te houden.

      ‘Ik bracht meneer Ojeda alleen maar op de hoogte van de procedure om zijn kinderen terug te krijgen, brigadier. Vooropgesteld dat hij ze wil hebben, uiteraard.’

      Estella begon te schuimbekken. ‘Jij stuur kinderen weg, ik jou vervloeken van mi cama de meurte! Ik spuug op jou!’

      ‘Nee, nee, Estella,’ zei Luis ernstig. ‘Ik stuur niet kinderen weg! Ik zeg rechter. Jij niet ongerust.’

      Ron Brown mompelde: ‘Geen schijn van kans dat de rechter jou je kinderen teruggeeft. Niet met een jachtgeweer in huis.’

      ‘Ik niet schiet mijn kinderen!’ Luis was ontzet. ‘Jij neemt geweer. Ik niet nodig.’

      Estella begon te huilen. ‘Zij nemen kinderen weg, Luis! Jij ze niet laat...’

      ‘Zij niet nemen de kinderen!’

      ‘U kunt een aanvraag indienen om ze terug te krijgen, meneer,’ zei Cindy. ‘Maar ja, als uw vrouw in de gevangenis zit, hebt u de verantwoording voor ze. Dat betekent dat u ‘s avonds thuisblijft om op de kinderen te passen terwijl uw vrienden uitgaan...’

      ‘Decker...’ gromde Tropper.

      ‘Niet dat ik probeer om invloed uit te oefenen op uw beslissing om aangifte te doen, natuurlijk.’

      ‘Ze geven hun die kinderen toch niet terug,’ zei Brown. ‘Je moet een verantwoordelijke volwassene zijn om kinderen op te voeden.’

      ‘Misschien zijn er andere familieleden,’ zei Beaudry.

      ‘Haar moeder.’ Luis gezicht klaarde op.

      ‘Denkt u echt dat haar moeder op uw kinderen gaat passen nadat u gezorgd hebt dat haar dochter in de bak gegooid werd?’

      ‘Decker, zo is het wel genoeg!’

      Cindy kneep haar lippen op elkaar. Ze begreep niet waarom Tropper dit zo persoonlijk opnam, daar ze haar collega’s regelmatig aangifte van andere echtelijke ruzies weg had zien praten. Misschien had het iets te maken met een geweer dat op een paar ballen gericht was.

      Estella snikte: ‘Zij nemen de kinderen, Luis! Zij nemen de kinderen!’

      Luis’ brutale en opstandige houding had plaatsgemaakt voor paniek. ‘Nee, zij niet nemen kinderen, Estella.’ Hij keek naar Tropper. ‘Ik niet beschuldig mijn vrouw! Zij deed niets. Jullie laten haar gaan! Dan komen wij om kinderen te halen.’

      Tropper vloekte binnensmonds. ‘Niet te geloven!’

      Estella zei: ‘Hij zeg ik niets doen. Jullie laten mij vrij!’

      ‘Zo makkelijk ligt dat niet,’ zei Cindy. ‘Zelfs als Luis geen aangifte doet, Estella, zullen we je nog altijd mee moeten nemen naar het bureau voor het illegaal bezit en onverantwoord gebruik van een vuurwapen.’

      ‘En dan?’ vroeg Luis.

      Cindy zei: ‘Dan wacht ze in de gevangenis tot ze voorgeleid wordt, wat misschien zo’n drie, vier uur duurt. De rechter zal haar waarschijnlijk onder persoonlijke borgtocht laten gaan. Wat betekent dat je niets hoeft te betalen...’

      ‘De rechter doet haar niet in gevangenis?’

      Cindy haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet wat hij doet. Maar wij zullen haar in de gevangenis moeten stoppen tot een rechter haar kan zien.’ Tropper keek haar boosaardig aan. Ze deed of ze hem niet zag. ‘Als illegaal bezit en onverantwoord gebruik van een vuurwapen een eerste overtreding is, draait het meestal niet uit op gevangenisstraf. Maar ik weet niet wat een rechter zal besluiten. Daar heb ik niets over te zeggen.’

      ‘Als hij zegt ik naar huis ga, krijgen we dan kinderen terug?’ vroeg Estella bezorgd.

      ‘Nee,’ zei Cindy. ‘Dat beslist een andere rechter...’

      ‘Maar ies beter als een moeder ies, ja?’ vroeg Luis.

      ‘Waarschijnlijk wel.’

      ‘Dus ik geen aangifte doe,’ zei Luis. ‘Jullie laten haar los.’

      Brown grinnikte van verbazing. ‘Ze heeft een geweer tegen zijn ballen gehouden en hij laat haar lopen.’

      ‘Hij ies hoké,’ zei Estella.

      ‘Ik hoké!’ bevestigde Luis.

      Tropper zei: ‘Breng ze naar het bureau. Leg ze beiden illegaal vuurwapenbezit ten laste.’

      ‘Mij?’ zei Luis. ‘Ik heb niks gedaan.’

      ‘Ja, ja!’ Tropper draaide Luis om en deed de handboeien om zijn polsen. ‘Als jij me vertelt dat jullie beiden met dat geweer ronddolden, dan geldt die beschuldiging van bezit en onverantwoord gebruik voor jullie allebei. Dat betekent dat jij en je vrouw beiden de bak in draaien.’ Tropper zweeg even. ‘Tenzij je je bedenkt en je vrouw alsnog beschuldigt.’

      ‘Nee, ik me niet bedenk!’

      ‘Dan worden jullie allebei gearresteerd,’ verklaarde Tropper. ‘Je hebt je bedje gespreid. Nu kun je er ook in liggen.’

      ‘Dat is hoké,’ zei Estella knikkend. ‘Hij lig in bed, maar alleen met mij.’

      Tropper sloeg zijn ogen ten hemel en gaf Luis een duw. ‘We gaan!’ Toen ze naar buiten liepen en in het portiek kwamen, werden ze begroet door gejuich en geschreeuw van de menigte buurtbewoners. Estella hield haar hoofd gebogen toen ze naar de patrouillewagens liepen, maar het viel Cindy op dat Luis breed grijnsde. Hij zou waarschijnlijk gezwaaid hebben als hij niet geboeid was geweest.

      Zijn halve minuut in de schijnwerpers. Dat was Hollywood ten voeten uit. Iedereen is goddomme een ster.
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      HOEWEL BELLINI’S NIET ECHT CINDY’S TWEEDE HUISKAMER WAS GEWORDEN, VOND ZE HET ER TOCH HEEL BEHAAGLIJK. Het was meer dan alleen een café voor politiemensen; je kon er behalve lichtere maaltijden als salades en soep ook karbonades en sandwiches krijgen. Het etablissement was gezellig qua grootte, met gedempte verlichting, jazzmuziek en een reusachtige tv, waar op dit moment honkbal op werd uitgezonden - Giants tegen de Padres. De vloeren waren van versleten vurenhout en de plafonds waren geluiddempend. Er stonden zes tafeltjes in het midden van het café, terwijl de linkermuur plaats bood aan een rij met rood kunstleer beklede nissen. De rechterkant was gereserveerd voor de bar, waar de spiegels aan de muur een zwarte toog weerspiegelden, die zich over de hele lengte van het restaurant uitstrekte. Officieel mocht er niet gerookt worden in de eetgelegenheid, maar de klanten omzeilden deze kwestie door de achterdeur open te zetten en te beweren dat de ruimte een verlengstuk was van een niet-bestaande binnenplaats. Het probleem was trouwens theoretisch, want wie ging de eigenaar aangeven wanneer de politie er op los zat te paffen?

      Toen Beaudry binnenkwam, zwaaide hij naar een paar vrienden. Cindy zwaaide om zichzelf het gevoel te geven dat ze erbij hoorde. Ron Brown zat op een van de barkrukken, maar Tropper was niet bij hem. Cindy ving een glimp op van iemands rug toen deze het café verliet. Dat had de brigadier kunnen zijn, maar ze wist het niet zeker. Er waren verscheidene anderen die ze van naam kende. Andy Lopez was een kennis van de politieschool. Slick Rick Bederman en zijn partner, Sean Amory, waren er ook. Bederman was stevig gebouwd, met donkere ogen en dik, krullend haar en zoals gewoonlijk lag er een arrogante uitdrukking op zijn gezicht. Ze had hem één keer op een feestje ontmoet en had de manier waarop hij naar haar gekeken had niet prettig gevonden. Amory was bleker en straalde ook een bepaalde arrogantie uit. Beaudry moest haar aarzeling opgevangen hebben. Hij zei: ‘Zin om erbij te gaan zitten?’

      ‘Misschien later.’

      Ze bestelden hun biertjes, kozen een nis en dronken even zonder te praten. Beaudry tikte mee op de maat van de muziek, vingertoppen die op de tafel trommelden. Het was zachte jazz en de saxofoon speelde op een hese toon, die plagerig streelde als voorspel.

      Uiteindelijk zei Beaudry: ‘Dat heb je vandaag goed gedaan.’

      ‘Dank je wel.’

      ‘Punt voor de helden.’

      Cindy zei: ‘Zijn wij de helden? Dat zou je niet zeggen als je de kranten leest.’

      Beaudry wuifde haar argument weg. ‘Dit recente schandaal is niet het eerste en zal ook niet het laatste zijn.’

      ‘Dat is dan jammer.’

      ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’ Beaudry pakte zijn bier. ‘Maar ik slaap er niet minder om. Dus jij vindt zelf ook dat je tevreden kunt zijn over vandaag?’

      ‘Ik voel me er wel goed over.’ Cindy glimlachte flauwtjes. ‘Ik denk niet dat Tropper zich er goed over voelt. Dus hij is kwaad op me. Hij is niet de eerste en zal ook niet de laatste zijn.’

      Beaudry haalde zijn wenkbrauwen op, maar zei niets.

      ‘Wat?’ vroeg Cindy. ‘Jij gaat me goede raad geven?’

      ‘Als jij er tevreden over bent, heb ik er niets aan toe te voegen.’

      ‘Waarom kijkje me dan zo aan?’

      ‘Hoe?’

      ‘Alsof ik herpes heb...’

      ‘Je bent een beetje overgevoelig, Decker. Ik kijk je helemaal niet aan. En als ik al naar je keek, zou ik niet aan herpes denken. Dan zou ik denken dat je er goed uitziet in dat zwarte broekpak. Dat het goed bij je haar kleurt, dat mooi is wanneer je het los draagt.’ Hij nam een slokje bier. ‘Dat was geen poging om je te versieren. Ik ben getrouwd en wil dat zo houden. Dat was gewoon een ouderwets compliment van een eenvoudige jongen, dus ga geen klacht indienen wegens ongewenste intimiteiten.’

      ‘Ik zie er vanavond goed uit?’

      ‘Je ziet er vanavond goed uit.’

      ‘Dank je.’ Cindy nam nog een slokje van de kraag van haar bier en likte het schuim van haar lippen. ‘Dus jij vindt dat ik er een puinhoop van heb gemaakt?’

      ‘Nee, niet waar het dat incident zelf betreft, daar heb je geen puinhoop van gemaakt. Je pakte de situatie heel goed aan.’ Hij keek om zich heen, naar niets in het bijzonder. ‘Nee, van de situatie heb je geen puinhoop gemaakt.’

      ‘Maar ik ging in de fout met Tropper!’ Cindy tikte met haar teen op de grond. ‘Vind jij dat ik met Tropper in de fout ben gegaan?’

      ‘Niet helemaal...’

      ‘Wat wil je daar nou mee...’

      ‘Ho, ho, ho!’ Beaudry hief zijn handpalmen in een afwerend gebaar.

      ‘Geef me even de tijd, ja. Je bent met hem in zoverre niet in de fout gegaan, dat hij er niet echt werk van gaat maken. Maar je zou kunnen overwegen om iets aardigs voor hem te doen.’

      ‘Zoals?’ vroeg ze honend. ‘Koffie voor hem halen? Eén klontje of twee...’

      ‘Niet de puber uithangen, Decker. Denk er gewoon eens over na.’ Ze lachte. ‘Ik ben al een tijdje geen puber meer genoemd.’

      ‘Maar vroeger wel.’

      ‘O, zeker.’

      ‘Het staat op je gezicht te lezen, Decker. “Ik ben een puber. Niet zomaar een puber, maar een brutale, academische puber.’”

      Cindy bleef glimlachen, maar haar ogen werden donker. ‘Zo zie jij mij?’

      ‘Nee, zo zie ik je niet.’ Beaudry zuchtte. ‘Het is gewoon de manier waarop je aanwezig bent, Decker. Zoals vandaag. Je bent gewoon nadrukkelijk... aanwezig. In de vuurlinie. En wanneer je aanwezig bent, val je mensen op. Zoals Tropper.’

      ‘Maar het had wél succes.’

      ‘Daar gaat het niet om.’

      ‘O, ik dacht van wel. Wat dom van me.’

      Beaudry veegde met zijn mouw het schuim van zijn lippen. ‘Hoor eens, we hoeven hier niet over te praten. We kunnen het over andere dingen hebben. Jij vertelt me jouw roddeltjes, dan vertel ik jou de mijne. Ik probeer alleen... nou, ja, je weet wel. Te vertellen hoe het ervoor staat.’

      Ze meed zijn blik. ‘Luister, Graham, sorry, maar ik ben niet in de stemming om ontleed te worden.’

      ‘Geen probleem.’

      ‘Aan de andere kant heeft het geen zin om een slechte verhouding met Tropper te hebben.’ Ze staarde naar haar bier. ‘Wat moet ik voor hem doen?’

      Beaudry keek om zich heen en wenkte haar toen dichterbij. Ze boog zich naar hem toe, haar ellebogen op tafel.

      Hij zei: ‘Tropper is niet dom...’

      ‘Dat heb je mij niet horen...’

      ‘Hou je mond nou en luister, ja?’ Hij dempte zijn stem. ‘Hij is niet dom, Cin. Hij is een hele sluwe vos. Hij weet hoe mensen werken.’

      Hij zweeg even. Cindy zei: ‘Ik luister.’

      ‘Als je hem vraagt om een incident na te vertellen, is hij glashelder, dan kan hij het van A tot Z tot in het kleinste detail recapituleren. Het wordt pas een probleem als hij het in een rapport probeert vast te leggen. Dan is hij helemaal uit zijn element. Hij doet er een eeuwigheid over om zijn formulieren in te vullen. Van schrijven raakt hij in de war. Hij raakt het overzicht kwijt...’

      ‘Hij kan dingen niet op een rijtje zetten?’

      ‘Zoiets. Hij schrijft zijn rapporten constant opnieuw, omdat de oude er altijd zo slordig uitzien.’

      ‘Waarom gebruikt hij dan geen tekstverwerker?’ vroeg ze. ‘Je weet wel... knippen en plakken?’

      ‘Hij heeft moeite met computers. Het toetsenbord brengt hem in verwarring.’ Beaudry dronk zijn eerste glas leeg, stak een vinger op en wenkte de serveerster. ‘Jij hebt waarschijnlijk geen problemen met computers, hè?’

      ‘Niet met tekstverwerkers.’

      ‘En ik denk dat je ook geen moeite hebt met het schrijven van rapporten.’

      ‘Ik vind het geestdodend, maar het is niet moeilijk. Ik heb veel essays geschreven op de universiteit. Meestal schetste ik eerst de hoofdlijnen voordat ik ze schreef. Soms schets ik ook eerst de hoofdlijnen van een rapport, als het incident erg ingewikkeld is - veel mensen die komen en gaan. Je zou Tropper kunnen voorstellen om dat te proberen.’

      ‘Ik ga Tropper niets voorstellen en dat moet jij ook maar niet doen. Volgens mij is de brigadier met een staatsexamen op de politieschool gekomen. Dus nu weet je waarom hij van jou geen hoge dunk heeft.’ Beaudry keek haar strak aan.

      ‘Dit is iets wat je moet beseffen, Cindy. De mannen en vrouwen met wie je werkt zijn eenvoudige, maar echte Amerikanen. Veel van ons hebben in het leger gezeten. We zijn ambtenaren die het vreselijk vinden om van negen tot vijf te werken, maar toch een goed pensioen willen. Jij bent van een andere planeet - een puber van de universiteit die op een of andere manier in het politieapparaat verzeild is geraakt. En dan niet zomaar een universiteit, maar een particuliere...’

      ‘En nog een hele gerenommeerde, niet te vergeten.’

      ‘Kijk, dat bedoel ik nou!’ Beaudry onderstreepte zijn woorden met een klap op de tafel.

      ‘Het spijt me.’ Ze probeerde de glimlach tegen te houden. ‘De verleiding was gewoon te groot...’

      ‘Laat ook maar zitten.’

      ‘Graham, ik snap wat je bedoelt.’ Ze stak haar vinger in het schuim en likte hem af. ‘Maar als de jongens denken dat ik uit een rijk milieu kom, dan zijn ze stom. Mijn vader heeft zich met veel moeite opgewerkt.’

      ‘Wat ons op het volgende onderwerp brengt, Decker. Je moet niet steeds over je vader praten...’

      ‘Hé, kom! Nou word je persoonlijk!’

      ‘Ik vertel je dit alleen voor je eigen bestwil.’

      ‘Doe ik wel iéts goed?’

      ‘Niet veel.’

      Cindy wendde haar blik af en beet op haar lip om haar opkomende woede te bedwingen.

      Beaudry zei: ‘Altijd als we beginnen te kletsen en over de dagelijkse dingen praten, zeg jij dingen als: “Ja, mijn vader heeft een keertje zo’n zaak gehad.’”

      ‘Ik probeer een band te scheppen.’

      ‘Je maakt er mensen pissig mee. Het geeft hun het idee dat hun ervaringen niets bijzonders zijn. Iedereen wil zich bijzonder voelen. Jij voelt je al bijzonder omdat je die universitaire opleiding hebt gehad. Je moet niet vergeten dat de gemiddelde politieagent een bescheiden middelbare opleiding heeft gehad, met misschien nog een paar jaar wat hoger onderwijs, zoals ik. Oké, als je heel slim bent doe je vier jaar staatsopleiding en ga je naar de politieschool met het idee om een gouden penning te halen.’

      ‘Zoals mijn vader...’

      ‘Hou nou op over je vader. De man is geen legende, Decker, hij is een pennenlikker.’

      Voor het eerst was Cindy echt in haar wiek geschoten. ‘Dat is gelul, Beaudry! Hij was in de frontlinie toen de Order de lucht in ging.’

      ‘Ja, en een hoop mensen hebben gezegd dat hij dat beter aan had kunnen pakken.’

      Haar gezicht werd rood van woede. ‘Dat is je reinste geouwehoer!’ fluisterde ze fel. ‘Hij heeft tientallen kinderen gered...’

      ‘Maar veel volwassenen werden aan stukjes gereten...’

      ‘Hij had de leiding niet, Graham. Hij maakte de dienst niet uit!’ Ze huiverde. ‘Ach, laat maar zitten! Ik heb er genoeg van.’

      Beaudry greep haar arm voordat ze opstond. ‘Ik heb geen kritiek op je vader, Cindy. Ik herhaal alleen maar wat ik gehoord heb. Je moet die dingen weten.’ Hij liet haar los. ‘Anders vaar je blind.’

      Ze gaf geen antwoord en staarde naar de bodem van haar lege glas. Beaudry zei: ‘Neem er nog een.’

      ‘Nee, dank je,’ zei ze stug.

      Even later verscheen er een serveerster. Ze droeg een laag uitgesneden topje, een uitstaand rood minirokje met een wit geplooid schort en rode schoenen met hoge hakken. Ze had kort, blond haar, dat stijf stond van de lak. Ze zette een glas bier voor Beaudry neer.

      ‘Misschien nog een voor mijn partner, Jasmine,’ zei hij.

      ‘Ik heb genoeg gehad, dank je,’ zei Cindy.

      Beaudry gaf haar onder de tafel een schop.

      ‘Aan de andere kant zou een tweede er misschien nog heel goed in gaan.’ Cindy gaf de serveerster haar lege glas en een briefje van tien dollar.

      Jasmine glimlachte. ‘De baas zegt dat het vanavond op rekening van de zaak is. Zolang je maar niet te inhalig wordt.’

      ‘Waar heb ik dit aan verdiend?’

      ‘Hij houdt je in de gaten. Je bent hier van de week al drie keer geweest. Hij wil je trouw belonen.’

      ‘Bedank hem van me.’ Cindy glimlachte gedwongen. ‘Heus. En hou het geld.’

      Jasmines glimlach werd een brede grijns. ‘Een smeris met stijl. Ik ben zo terug.’

      Toen ze weg was, zei Beaudry: ‘Tien dollar is een flinke fooi.’

      ‘Zo gewonnen, zo geronnen.’

      Hij schoof zijn glas over het tafeltje. ‘Hier, neem mijn bier.’

      ‘Nee, het is wel goed.’ Ze schoof het terug.

      Hij nam een lange teug. ‘Je hebt er de klere in, Decker. Je ziet eruit als mijn vrouw toen ik een blunder maakte met haar verjaardagscadeau.’

      ‘Het gaat wel.’

      Beaudry wuifde haar woorden weg. ‘Het geroddel over je vader is jaloezie, Cin. De kleine jongens die wraak nemen op de man die het gemaakt heeft. We zouden allemaal wel in de schoenen van de grote Decker willen staan. Maar daar gaat het niet om. Je blijft maar over papa praten, waardoor je de indruk wekt of je zijn slippendrager bent. Zo worden de gewone jongens eraan herinnerd dat ze nog niet zo ver gekomen zijn. Niet dat je vader het niet verdient. Hij heeft een goeie reputatie. Maar je moet ophouden om je zo op hem te concentreren en je eens wat meer met jezelf bezighouden. Je afvragen wat jij de laatste tijd hebt gedaan.’

      Weer wendde Cindy haar blik af. Ze keek naar de andere kant van het tafeltje en pakte Beaudry’s bier. ‘Dus, om even op Tropper terug te komen... wat moet ik doen?’

      ‘Zeg hem dat je wat tijd overhebt en dat je niet weet wat je daarmee aan moet. Vraag of je iets voor hem kunt doen.’

      ‘Dan zegt hij nee.’

      ‘Natuurlijk zegt hij nee. Dan zeg jij iets van die hele papierwinkel die bij zijn binnenkomende post ligt. Dan zeg je iets in de geest van: “Hé, brigadier, laat mij wat van die papierhandel wegwerken. Ik ga een paar van mijn eigen rapporten doen, laat me ook maar een paar van die geschreven rapporten van u intikken.’”

      ‘Dat doorziet hij meteen.’

      ‘Ja, zeker. Hij zal beseffen dat jij je probeert uit te sloven. Maar ik durf te wedden dat hij je aanbood aanneemt. Hij zal doen of het niet veel voorstelt. Heel nonchalant. Maar hij zal het niet vergeten.’

      ‘En daar is het mee bekeken?’

      ‘Daar is het mee bekeken.’ Beaudry keek om zich heen. Het café werd met de minuut voller. ‘Ik moet naar huis, naar Sherri en de kinderen. Wat is het vandaag?’

      ‘De eenentwintigste.’

      ‘Welke dag van de week?’

      ‘Donderdag.’

      ‘Ah... dat is onze chiliavond. Da’s een goeie. Drink jij mijn bier maar op. Ik wil een gaatje houden voor een paar pilsjes bij het eten. Chili en bier, dat is nog eens een perfect huwelijk. Waren alle mannen en vrouwen maar als chili en bier.’

      

      Op dat moment had ze waarschijnlijk beter het zinkende schip kunnen verlaten en naar huis kunnen gaan. Maar in plaats daarvan speurde Cindy de ruimte af naar beschaafde, zo niet vriendelijke gezichten. Beaudry’s opmerkingen hadden haar van haar stuk gebracht. Ze wilde niet de rol spelen van het onafhankelijke individu dat het opnam tegen de wereld. Zo’n buitenbeentje was prachtig voor een boek, maar in het werkelijke leven een rotwijf.

      Wat zij wilde, was opgaan in de groep. Wat was er verdomme mis met haar?

      Nou ja, zuchtte ze. Ze kon het verleden niet veranderen, dus concentreerde ze zich maar op het heden. Andy Lopez en Tim Waters, zijn partner, zaten nog aan de bar. Andy leek wel een ronde jongen. Van Tim was ze niet onder de indruk. Een gesprek met hen zou heel oppervlakkig zijn.

      Moet beter kunnen.

      Aan een van de tafeltjes zaten Hayley Marx en Rhonda Nordich. Hayley, die een jaar of dertig was, zat al zeven jaar bij de politie. Ze was lang - minstens een meter vijfenzeventig - en had kort, blond haar en scherpe, bruine ogen. Rhonda kwam uit het burgerleven en werkte aan de balie van het wachtlokaal van de recherche. Ze was ouder... in de veertig, misschien wel vijftig. Ze had een diepbruine huid en kort kroeshaar dat meer naar zout dan naar peper neigde. Cindy had met Hayley wel eens over koetjes en kalfjes gepraat, maar nog nooit met Rhonda gesproken. Maar ze leken te verkiezen boven Lopez en Waters.

      Met haar bier in de hand kwam ze overeind en slenterde naar hun tafeltje. Hayley keek op en richtte haar aandacht weer op de witte wijn. ‘Kom erbij zitten.’

      ‘Dank je.’ Daar de twee vrouwen tegenover elkaar zaten, was ze gedwongen om naast een van hen plaats te nemen. Ze richtte zich tot Rhonda en stak haar hand uit. ‘Cindy Decker.’

      ‘Rhonda Nordich.’ Ze schudde Cindy de hand. ‘Ik heb jaren geleden nog voor je vader gewerkt.’

      ‘In Foothill?’

      ‘Ja, in Foothill. Hij zit nu in Devonshire, hè?’

      Ze knikte.

      ‘Hij was een aardige vent.’ Rhonda lachte kort en liet haar sodawater ronddraaien in haar glas. ‘Is-ie waarschijnlijk nog steeds. Waarom doet men dat? Over iemand die je in het verleden hebt gekend praten alsof hij dood is?’

      Cindy glimlachte. ‘Ik weet het niet.’

      ‘Nou, doe hem de groeten van me.’

      ‘Dat zal ik doen.’

      Niemand zei iets. Iedereen dronk.

      Hayley zei: ‘Ik zie dat ze je Beaudry als partner hebben gegeven.’

      ‘Ja.’

      ‘En, wat vind je van hem?’

      Cindy was enigszins van haar stuk gebracht door deze directe vraag van Marx. ‘Hij is een goeie kerel.’

      ‘Ja?’

      ‘Ja. Waarom? Is er iets wat ik zou moeten weten?’

      Hayley nam een slokje van haar droge witte wijn. ‘Laat ik het zo stellen. Voor de marathon zal hij zich niet plaatsen.’

      ‘O... dat. Ja, dat wist ik al.’

      ‘Wat?’ vroeg Rhonda.

      Cindy zei: ‘Hij is niet al te snel ter been.’

      Hayley zei: ‘Weet je, het gerucht gaat dat Slick Rick Bederman daarom overplaatsing heeft aangevraagd. Hij worstelde met een verdachte die een mes had. Tegen de tijd dat Beaudry ter plekke was, had de verdachte hem bijna een oor afgesneden. Ik zeg niet dat Beaudry geen goeie vent is. Ik vertel je alleen maar waar je voor op moet letten. Dus denk niet dat ik hem probeer af te kraken.’

      ‘Allerminst.’ Toch voelde Cindy zich niet op haar gemak. ‘En bedankt. Maar ik heb geen problemen met hem.’

      ‘Oké.’ Hayley dronk haar glas leeg. ‘Drink je alleen maar wat vanavond?’

      ‘Ik heb niets speciaals op het programma staan.’

      ‘Wij gaan een hapje eten. Je kunt gerust met ons mee-eten.’

      Cindy glimlachte. ‘Nou, ik heb nog een schaal pasta van twee dagen oud in mijn koelkast staan.’

      Hayley glimlachte eindelijk. ‘Dat is wel erg droevig.’

      Rhonda zei: ‘Jullie jonge meiden koken gewoon niet meer.’

      Cindy zei: ‘Ik kan wel koken.’ Ze was even stil. ‘Ik doe het alleen liever niet.’

      ‘Ja, ja,’ zei Rhonda.

      ‘Je moet het gewoon willen,’ zei Cindy.

      Hayley zei: ‘Hoor eens, Rhonda, als jij staat te springen om voor ons te koken...’

      ‘Na vier kinderen heb ik genoeg van mondjes vullen. De enige mond die ik nu wil vullen is mijn eigen.’

      Cindy zei: Wat is hier lekker?’

      ‘Hoeveel honger heb je?’ vroeg Hayley. ‘Sandwichhonger? Of biefstuk- of karbonadehonger?’

      ‘Eerder sandwich dan karbonade.’

      ‘Probeer dan de dips, de biefstuk,’ zei Hayley.

      ‘Misschien neem ik de biefstuk wel,’ zei Rhonda. ‘Hoewel ik eigenlijk de kalkoen zou moeten nemen. Ik let op mijn gewicht.’

      ‘Van de dips is de kalkoen niet zo goed als de biefstuk.’ Hayley keek naar Cindy. ‘Hij is heel droog.’

      Cindy zei: ‘Weet je wat, Rhonda, ik neem de biefstuk en dan kunnen we delen, als je dat wilt.’

      ‘Als jij de biefstuk neemt, bestel ik misschien de tonijn,’ zei Hayley. ‘Je vindt het toch niet erg als ik wat van jouw bord pik? Hoewel tonijn en biefstuk nu niet echt samengaan.’

      ‘Nou, het is geen biefstuk en kreeft,’ zei Cindy.

      ‘Misschien neem ik wel roggebrood met pastrami,’ zei Hayley. ‘Hou je van roggebrood, Cindy?’

      ‘Ik ben gek op pastrami.’

      ‘Nou, dat raak ik niet aan!’ zei Rhonda. ‘Over vet gesproken.’

      ‘Daar hebben we dan niets aan,’ zei Hayley. ‘Als je wilt delen, Ro, zal ik iets anders nemen. Wat dacht je van ham met kaas?’ Ze wendde zich tot Cindy. ‘Hou jij van ham en kaas?’

      ‘Niet echt. Ik eet geen ham. Ik ben joods.’

      ‘O...’ Hayley dacht even na. ‘Dus je bent koosjer?’

      ‘Nee, ik ben niet koosjer. Ik eet alleen geen ham. Dat kregen we nooit in onze jeugd. Hoewel we soms spek aten.’

      ‘Dat slaat nergens op.’

      ‘Ik weet het.’ Ze haalde haar schouders op.

      Hayley zei: ‘Dus als ik een clubsandwich neem, wil je dan de helft?’

      ‘Ja, prima.’

      ‘Vind jij dat ook goed, Ro?’

      ‘Wat zit er op een club?’

      ‘Kalkoen, spek en avocado.’

      ‘Laat de avocado maar zitten. Niet dat ik niet van avocado hou.’ Ze klopte op haar omvangrijke middel. ‘Avocado houdt niet van mij.’ Hayley keek verongelijkt. ‘Maar dat is het lekkerste van de sandwich.’

      ‘Oké, dan hou jij de avocado.’

      Cindy zei: ‘Wat bestellen we nu? Ik weet het niet meer.’

      ‘Ik regel het wel.’ Hayley wenkte Jasmine. Ze zei: ‘Een biefstuk dip met extra uien en veel jus, friet en sla, een kalkoen dip met extra bessen, aardappelpuree in plaats van vulling, en sla en een clubsandwich op geroosterd roggebrood, de ene helft met avocado en de andere helft zonder.’

      ‘Wil je daar friet bij, Marx?’

      ‘Ja, doe maar.’

      ‘Nog een glaasje wijn?’

      ‘Ja.’

      ‘En nog een biertje voor jou, meid?’

      Cindy dacht even na. ‘Doe maar een cola.’

      ‘Waarom?’ vroeg Hayley. ‘Hoeveel biertjes heb je gehad?’

      ‘Ik heb net de derde op. Ik voel me nog goed, maar ik wil de drankfee niet te veel tarten.’

      ‘Ik zit ook op drie.’ Hayley trok een gezicht. ‘Doe mij ook maar een cola light.’

      ‘Oké.’ Jasmine liep de bestelling even na en keek toen naar Cindy. ‘Welke bestelling is van jou?’

      ‘Waarom?’ vroeg Hayley.

      ‘Omdat zij hem van de zaak krijgt.’

      Rhonda en Hayley begonnen te gieren.

      ‘Wat is er?’ Cindy glimlachte. ‘Wat is er zo grappig?’

      Hayley zei: ‘Doogle is weer bezig.’

      ‘Wie is Doogle?’

      ‘De geile kabouter die de eigenaar is van deze tent.’

      Jasmine zei: ‘Luister maar niet naar hen, meid. Ze zijn gewoon jaloers. Goed, wat is jouw bestelling?’

      ‘Wat is mijn bestelling?’ vroeg Cindy aan de anderen. ‘De biefstuk?’

      ‘Wat is het duurste gerecht dat we hebben?’ vroeg Rhonda.

      ‘De clubsandwich.’

      ‘Dan is die van haar.’

      Jasmine lachte. ‘Meiden toch!’ Ze draaide zich om en liep weg. Cindy zei: ‘Wie is die Doogle?’

      ‘Een heel klein mannetje.’ Hayley gaf met haar hand ongeveer een halve meter boven de grond aan. ‘Probeert alle vrouwen te versieren.’

      ‘Ook agenten?’

      ‘Alles met een flamoes,’ zei Rhonda.

      ‘Een flamoes?’

      Hayley zei: ‘Hij zou me staand kunnen beffen als-ie van me mocht.’

      ‘Hoe groot is hij?’

      ‘Zo’n een meter vijfenvijftig. Hij is misschien een jaar of vijftig...’

      ‘Hij klinkt ideaal,’ zei Cindy. ‘Hij klinkt eerlijk gezegd als mijn laatste blind date.’

      ‘Hij heeft geld,’ zei Rhonda.

      ‘Nou, dat is tenminste nog iets.’

      ‘Die figuren zijn altijd gierig,’ zei Hayley. ‘Je kent dat wel, ik verdien het, ik laat het rollen. Als jij mijn ballen likt, geef ik je misschien geld voor de parkeermeter.’

      Cindy lachte. ‘Ik weet er alles van.’

      Hayley lachte ook. ‘Klinken we al dronken?’

      ‘Nee, alleen maar bitter,’ zei Cindy.

      ‘Oho!’ zei Hayley. ‘Kijk eens wie daar net binnenkomt. Verlopen ouwe bal.’ Ze zwaaide even naar hem. ‘Opgelet, hij komt onze kant op.’

      Cindy draaide zich om en voelde hoe haar huid warm werd. Ze hoopte dat het de andere twee niet was opgevallen, maar wist dat dit wel zo was. Ze was behept met een bijna witte huid en die verried haar altijd. Ze bloosde wanneer ze kwaad, pijnlijk verrast of seksueel zeer opgewonden werd.

      Dat was haar althans verteld.
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      HIJ WAS GEKLEED IN NINJA-STIJL - ZWART T-SHIRT EN ZWARTE CORDUROY BROEK ONDER EEN ZWARTLEREN JASJE, MODEL BLAZER. Zijn donkere haar was strak achterovergekamd en was zilver bij de slapen. Uit zijn ogen sprak die waakzame blik van een smeris die Cindy ontelbare keren in de ogen van haar vader had gezien. Maar zijn lichaam was los en ontspannen. Hij liep niet naar hun tafeltje, maar slenterde, alsof hij als rechercheur rechten had die voor het nederigere geüniformeerde personeel niet waren weggelegd. Hij ging op de lege stoel tegenover Cindy zitten, maar keek Hayley recht aan. Het leek haar zenuwachtig te maken.

      ‘Wat kom jij hier doen?’ Hayley zag kans om hem aan te blijven kijken terwijl ze het laatste restje van haar wijn naar binnen sloeg. ‘Hoeren lopen?’

      ‘Sommigen van ons werken nog wel eens over, Marx.’

      ‘En waar werk je aan?’ vroeg Hayley. ‘De nieuwe padvinders komen pas in september.’

      Hij grijnsde een mond vol witte tanden bloot. ‘Zoals jij toch tegen je meerderen praat.’

      ‘Jij bent mijn meerdere niet,’ antwoordde Hayley.

      ‘Niet nu, maar je weet het nooit.’

      Hayley keek naar links, naar Cindy. ‘Cindy Decker, Scott Oliver.’

      ‘We kennen elkaar.’ Olivers toon was luchtig. ‘Ik werk samen met haar vader. Of liever gezegd, ik werk nu vóór haar vader. Big Decker is mijn baas.’

      ‘Jij werkt in Devonshire?’ vroeg Rhonda.

      ‘Ja,’ antwoordde Oliver. ‘Ik heb daar twee volle jaren bij Moordzaken gezeten voordat Deck erbij kwam - de smerige indringer.’

      ‘Ai,’ zei Cindy. ‘Wil ik dit wel horen?’

      ‘Er valt niets te horen.’ Oliver liet in een flits al zijn tanden zien. ‘Ik heb er nu vrede mee.’

      Maar de blik in zijn ogen zei dat dit aanvechtbaar was. Cindy zei: ‘Hoe is hij als baas?’

      ‘Hangt van zijn humeur af.’ Oliver richtte zijn ogen op haar. ‘Hoe is hij als vader?’

      ‘Hangt van zijn humeur...’

      ‘Ja. ja.’

      Cindy grinnikte. ‘Jij ziet hem waarschijnlijk vaker dan ik.’

      ‘Waarschijnlijk wel.’ Oliver richtte zijn aandacht weer op Marx. ‘Je ziet er goed uit.’

      ‘En dat ondanks alle slijmerds in mijn omgeving.’

      ‘Was dat een steek aan het adres van je huidige gezelschap?’

      Hayley glimlachte. ‘Ik beroep me op het zwijgrecht.’

      Jasmine kwam naar hun tafeltje met hun eten en drankjes. ‘Hallo, Oliver. Ik heb je al een tijdje niet gezien. Oude stekken aan het bezoeken?’

      ‘Ik wou dat het voor de gezelligheid was,’ zei Oliver. ‘Ik heb hier afgesproken met Osmondson.’

      ‘Dus niemand mag zich ermee bemoeien. Zal ik een nis in de hoek reserveren?’

      ‘Dat zou ik zeer op prijs stellen. Dank je.’

      Er viel een stilte aan het tafeltje terwijl Jasmine de borden met sandwiches uitdeelde - de club voor Cindy, de kalkoen voor Rhonda en de biefstuk voor Hayley. Ze zette een glas bier voor Oliver neer. ‘Weet je wat Rolf tegenwoordig drinkt?’

      ‘De laatste keer dat ik hem zag was dat pure wodka,’ zei Oliver.

      ‘Volgens mij is hij van de drank af. Ik breng wel iets fris. Als hij iets sterkers wil, kan hij erom vragen.’

      Oliver keek naar zijn bier. ‘Weet je, Jasmine, ik moet me eigenlijk concentreren vanavond. Geef mij ook maar iets fris.’

      ‘Ik ruil met je,’ zei Cindy. ‘Eén cola light voor een bier.’

      Hayley grinnikte. ‘Zij gaat zich bedrinken.’

      ‘Nee, niks aan de hand.’

      ‘Beroemde laatste woorden.’

      Oliver gaf Cindy zijn bier. ‘Die krijg je van mij. En je mag je cola houden.’

      Hayley keek naar de barkrukken. Andy Lopez en Tim Waters keken opzichtig in hun richting. ‘Je trekt de muggen aan.’

      Oliver lachte. ‘Nee, Marx, dat zijn jouw feromonen...’

      ‘Nee, jij bent de reden,’ merkte Hayley op. ‘Sinds jij hier bent, denkt jouw soort dat ze wel bij ons kunnen komen.’

      ‘Mijn soort?’ zei Oliver. ‘Toen ik de wetenschap nog bestudeerde, waren we allemaal dezelfde soort.’

      ‘Niet volgens de mensen met wie ik ooit gepraat heb.’

      ‘Nou dat is een bijzonder goed argument.’ Olivers blik ging naar de deur. Hij stond op. ‘Ik zie mijn afspraakje.’

      Cindy draaide zich om. Rolf Osmondson was groot en kaal, met een krulsnor en een omvangrijke buik. Hij zag eruit of hij de fjorden verkend had. Ze zei: ‘Hij lijkt me niet je type, Scott.’

      Oliver bekeek haar met een gemaakt ontzette uitdrukking. ‘Ga jij nu ook meedoen?’

      ‘Ik ben gewoon solidair met mijn zusters.’

      Oliver zwaaide met zijn vinger. ‘Ik zou het strijdperk pas betreden als je bereid bent om slag te leveren, Decker.’ Hij liet zijn wijsvinger over Hayleys schouder gaan. ‘Tot straks, dames.’ Hij zweeg even. ‘Maar misschien ook niet.’

      Cindy keek hem na en zag hoe hij de Noorman begroette, hem de hand schudde. Ze gingen naar de gereserveerde nis in de hoek aan de achterkant. Buiten Cindy’s gezichtsveld, wat, nam ze aan, ook hun bedoeling was: privacy om een zaak te bespreken. Ze keek even snel uit haar ooghoeken naar Hayley, die duidelijk ontdaan was. Ze stak haar vork venijnig in haar biefstuk, trok er een grijsachtig rood hoekje af en kauwde langzaam.

      Niemand zei iets.

      Ten slotte zei ze: ‘Wat een stomme idioot!’ Toen fluisterde ze: ‘Ik ben een intelligente vrouw. Waarom heeft hij zo’n uitwerking op me!’ Cindy prikte een frietje van haar bord. ‘Ken je dat nummer van Sheryl Crow - My Favorite Mistake! Dat overkomt ons allemaal.’

      ‘Nou, ik wou dat mijn vergissing niet zo’n lul was!’ Ze stond op. ‘Ik moet nieuwe lippenstift opdoen.’

      Toen Hayley weg was, nam Rhonda een hap van haar kalkoen. ‘Arme meid.’

      ‘Ze wist het goed te verbergen.’

      ‘Alleen had ze zwembaden onder haar oksels.’

      ‘Hoe lang zijn ze bij elkaar geweest?’

      ‘Ik geloof niet dat ze ooit echt bij elkaar zijn geweest. Het was gewoon een losse verhouding.’

      ‘Niet voor haar,’ antwoordde Cindy. Ze keek naar haar bord, naar het plafond, naar de barkruk, alleen niet achter zich. Andy Lopez ving haar blik op. Ze knikte onwillekeurig, wat stom was. Want Andy stootte Tom aan en ze kwam beiden van hun kruk.

      ‘Lieve hemel.’ Cindy nam een flinke slok bier om zich te sterken. ‘Daar komen ze.’

      Rhonda likte haar vingers af, die met een laagje jus van de kalkoen bedekt waren. ‘Wees jij nou maar aardig. Je bent nog veel te jong om al blasé te zijn. Hoe oud ben je? Eenentwintig?’

      ‘Vijfentwintig.’

      Rhonda trok een verbaasd gezicht.

      ‘Ik weet het. Ik zie er jong uit.’

      ‘Als je niet dronk, zou ik achttien gedacht hebben.’

      ‘Hallo, Decker.’ Tim Waters zette zijn whisky met een klap op het tafeltje. Hij was van gemiddelde lengte, met lichtbruin haar, troebele, groene ogen en een alledaags gezicht. Hij kwam op Cindy over als de doorsnee Amerikaanse jongen. ‘Ik hoorde dat je je heel populair hebt gemaakt bij Tropper.’

      ‘Goed nieuws verspreidt zich snel.’ Cindy wees naar de stoelen. ‘Ga zitten. Maar haal nog een stoel voor Hayley.’

      Waters zei: We dachten dat ze ervandoor was na haar ontmoeting met Oliver.’

      Zijn grijns was vals. Cindy staarde hem lang en doordringend aan. Dat moest gewerkt hebben, want zijn wangen werden roze. Ze zei: ‘Nee, Hayley is er nog. Ze is alleen even naar het toilet.’

      Waters pakte een andere stoel en ging zitten. Andy Lopez nam de plaats naast Rhonda in. Hij was klein, aan de tengere kant. Maar Cindy herinnerde zich dat ze hem in de sportzaal gewichten van honderddertig kilo had zien bankdrukken.

      Lopez zei: ‘Eerlijk gezegd zei Brown dat je goed werk geleverd had.’ Ze richtte haar ogen op hem. ‘Dat hoor ik graag.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom heb ik dan het gevoel dat er nog wat op die uitspraak volgt?’

      Lopez staarde haar aan.

      Ze zei: Wat zei Brown verder nog?’

      ‘Brown zit daar.’ Waters maakte een hoofdbeweging naar de barkrukken. ‘Waarom ga je het hem zelf niet vragen?’

      ‘Omdat ik zit te eten.’ Cindy nam nog een grote slok bier. ‘Wat zei hij, Andy?’

      ‘Alleen dat...’ Lopez pikte een van Cindy’s frietjes. ‘Nou, ja...’ Zijn stem stierf weg.

      ‘Misschien zei hij iets over mij en de Franse slag?’ Cindy ving Jasmines blik en vormde het woord ‘bier’ met haar lippen. ‘Maar ik improviseerde er niet zomaar wat op los!’

      ‘Ik geloof je, Cin...’

      ‘Het was een heel gespannen situatie. Ik heb het zo goed mogelijk gedaan.’

      ‘Brown zei dat je het heel goed had gedaan,’ antwoordde Waters. ‘Wat zeik je nou?’

      ‘Omdat Tropper er de klere in heeft.’

      ‘Ja, Tropper heeft er behoorlijk de klere in,’ zei Lopez.

      Cindy staarde hem aan. ‘En?’

      Lopez at nog een frietje. ‘Jezus, Decker, ik vertel het je alleen maar. Je moet je niet op mij afreageren.’

      Water zei: ‘Vergeet het nou maar, Decker. Tropper doet toch niks.’

      Bijna woordelijk wat Beaudry had gezegd. ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg Cindy. ‘Denk je dat hij bang is voor mijn vader of zo?’

      Waters nam een slokje whisky. ‘Laten we het erop houden dat hij een gezond ontzag voor gezag heeft.’

      Jasmine kwam met een nieuw biertje. Ze keek bezorgd naar Cindy. ‘Dit is geen licht bier, hoor. Het zou verstandig zijn als je iets in je maag had, zodat het niet meteen naar je hoofd stijgt.’

      Cindy nam een hapje van haar sandwich. Dat viel als een steen op haar maag. Ze dronk de helft van het schuim. ‘Ik voel me prima. Heus.’

      Waters glimlachte. ‘En als je je niet prima voelt, kan ik je altijd nog naar huis brengen.’

      ‘Dat is echt niet nodig.’

      Hayley kwam terug, opnieuw opgemaakt. Cindy vond dat ze er fantastisch uitzag. Waters schijnbaar ook. Zijn ogen bleven iets te lang op haar borsten rusten. Marx keek boos en zei: ‘Wie heeft het schorem binnengelaten?’

      ‘Ik beken.’ Cindy stak haar hand op. Moeder Jasmine had gelijk. Na vier, vijf biertjes begon ze duidelijk onder invloed te raken en moest ze iets in haar maag hebben. Ze probeerde nog een hap, maar het werd een hapje. Andy keek met een begerig oog naar haar sandwich.

      ‘Wil je er wat van, Lopez?’ vroeg Cindy. ‘Ik heb eigenlijk niet zo’n honger.’

      ‘Nou, als jij hem niet opeet.’ Lopez greep een halve sandwich. ‘Zonde om hem weg te gooien.’

      Plotseling werd de rokerige lucht drukkend en werd de beweging van haar borst beperkt. Ze voelde zich buiten adem, maar durfde niet naar lucht te happen. De huidige spanning werd versterkt door het na-effect van de middag. Dit, gecombineerd met de drank, gaf Cindy het gevoel of ze uit haar huid klom.

      Ze moest naar buiten, meteen. Ze ging snel staan. En even snel begon het vertrek te draaien. Ze zette haar handpalmen hard op de tafel om haar evenwicht te bewaren.

      ‘Voel je je wel goed, Decker?’ vroeg Hayley. ‘Ga zitten, kind. Je ziet bleek.’

      ‘Nee, ik voel me prima.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Ik ben gewoon moe.’

      Andy zei: ‘Laat me je naar huis brengen, Cin.’

      Ze wist dat hij het goed meende. En het zou verstandig zijn, want ze voelde zich duizelig. Maar de gedachte om alleen met hem in een auto te zitten viel niet goed. ‘Dank je, Andy.’ Weer een glimlach. ‘Maar ik voel me heus prima.’

      ‘Ik breng je wel,’ bood Rhonda aan. ‘Hayley kan me later oppikken...’

      ‘Dat is niet nodig!’

      Haar stem klonk scherper dan de bedoeling was. ‘Heus, Rhonda. Dank je, maar ik voel me prima. Tot ziens allemaal.’

      Ze gooide haar tas over haar schouder. In de wetenschap dat ze allemaal keken hoe nuchter ze was, zorgde ze ervoor dat ze met vaste tred wegliep. Maar zodra ze buitenkwam, begon ze te transpireren. Haar hart bonsde, haar handen trilden en haar blik werd wazig. Ze bleef midden op het parkeerterrein staan en staarde naar de zee van auto’s. Waar was de hare in godsnaam?

      ‘Alsjeblieft, God,’ bad ze. ‘Laat me heelhuids thuiskomen, dan doe ik het nooit meer.’

      Ze liep langs een rij auto’s en nog een. De mistige avondlucht deed weinig om haar er weer bovenop te helpen. Hij maakte alleen krullen in haar haar.

      Eindelijk zag ze hem - haar Saturn. Ze zou hem nooit ontdekt hebben als hij niet onder een lantaarn geparkeerd had gestaan. Haar auto was dat felle, fluorescerende groen dat een paar jaar geleden zo in de mode was geweest. Nu was die kleur uit en zag de coupé eruit als een oude, geschminkte hoer.

      Ze liep onvast naar haar voertuig en kreeg het sleuteltje met moeite in het slot, terwijl het zweet van haar voorhoofd liep. Het lukte haar om het portier open te krijgen, maar toen begon de wereld te draaien. Ze deed haar ogen dicht, maar het draaien hield niet op. Ze leunde tegen het metaal, liet haar hoofd met een bons tegen het dikke, koele glas vallen en hoopte vurig dat ze niet over zou geven.

      ‘Geef hier...’

      Cindy schrok, sprong terug en botste bijna tegen zijn borst. Ze draaide zich om en keek hem woedend aan. ‘Besluip je mensen altijd zo?’

      ‘Alleen als ze in overtreding zijn,’ antwoordde Oliver. ‘En dat zul jij zeker zijn als je in die staat gaat rijden. Geef me de sleutels.’

      Ze was te misselijk om te protesteren. Ze gaf hem haar sleutelbos. ‘Haal je het naar de andere kant?’

      ‘Ik denk het wel, als ik maar langzaam genoeg loop.’

      Oliver deed het portier aan de bestuurderskant open. ‘Schuif er hier in.’

      ‘Dank je.’

      Ze zag kans haar lichaam van de bestuurdersstoel naar de andere stoel te hijsen, hield toen haar hoofd achterover en deed haar ogen dicht. Alles draaide nog steeds. Ze klemde haar benen beet, in de hoop dat deze aanraking rust in haar maag zou brengen.

      Oliver stak zijn arm uit en deed haar veiligheidsgordel vast. ‘Alsjeblieft. Kauw hier op.’

      Ze deed haar ogen open en staarde naar het kopje dat haar werd voorgehouden. ‘Wat is dat?’

      ‘Stukjes ijs. Dat helpt tegen de misselijkheid. Toen je wegging leek je wat onvast ter been... een beetje groen ook.’

      Ze nam het kopje aan en beet op haar lip om haar maag in bedwang te houden. ‘Heb je naar me zitten gluren?’

      Hij negeerde haar vraag. ‘Waar ga ik heen?’

      ‘Filosofisch gezien?’

      ‘Cindy...’

      ‘Bij de eerste stoplichten linksaf...’

      ‘Geef me een adres.’

      ‘Van mijn flat?’

      ‘Ja, Cindy, van je flat.’

      ‘Zijstraat van Bagley. Zo’n drie straten van Venice Boulevard. Ken je de buurt?’

      ‘Dat is toch bij Culver City?’

      ‘Ja. Precies.’ Ze vermaalde het bevroren water tussen haar kiezen en gaf hem het nummer. ‘Mijn excuses voor deze toestand.’

      ‘Geeft niet.’

      Ze liet een lange, met bier gevulde ademtocht ontsnappen. Ze wilde meer zeggen, een verklaring geven, maar ze kon de woorden niet uit haar keel krijgen. Ze staarde door de voorruit en hield haar blik op het asfalt vóór de auto gericht.

      Ze reden in stilte voort en de vijfentwintig lange minuten voelden als uren aan. Elke bocht of verandering van rijbaan zond met zuur gelardeerde golven door haar slokdarm omhoog. Ze zoog op de stukjes ijs en slikte vaak. Ze veegde het zweet van haar gezicht met papieren zakdoekjes en trok haar neus op omdat de Kleenex naar bier stonk.

      Vijf halve liters en ze stonk. Ze keek even snel naar haar chauffeur. Als hij al last had van de stank, was hij heer genoeg om het gelaten te ondergaan.

      Eindelijk, eindelijk, parkeerde hij de auto op bekend terrein. Op een of andere manier kwam ze alleen uit de auto, de tas meetrekkend, zodat de hengsels over de grond sleepten. Oliver kwam naar haar toe en Cindy hield haar hand op voor de sleutels. ‘Ik geloof dat ik het verder wel red.’

      ‘Ik moet bij je bellen.’

      Cindy deed haar mond open en dicht en staarde hem met toegeknepen, achterdochtige ogen aan.

      Oliver zei: ‘Ik moet een taxi bellen, Cindy. Mijn auto staat nog bij Bellini’s.’

      ‘O.’ Cindy dacht even na, verwerkte de woorden. Hij moet even bellen. ‘Dat kan ik voor je doen.’

      Oliver hield zijn ogen op haar gezicht gericht en lachte toen kort. ‘Dat zal best. Maar ik wacht liever binnen dan dat ik hier sta te blauwbekken.’

      ‘O.’ Cindy dacht weer even na .Ja, daar zat iets in. ‘Geen probleem. Kom binnen.’ Ze knikte, maar kwam niet in beweging.

      Oliver pakte haar elleboog en leidde haar met zacht drang. ‘Wat is het nummer?’

      ‘Drie-nul-twee. Er is een lift...’

      ‘We nemen de trap. Een stukje lopen zal je goed doen.’

      ‘Ik voel me goed.’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Echt.’

      Hij gaf geen antwoord. Hij duwde haar voor zich uit, zijn vingers om haar bovenarm geslagen. Ze voelde zich als een stout kind dat naar haar kamer werd gebracht. Toen ze bij haar flat kwamen, pakte Oliver de sleutels en hield ze omhoog. ‘Welke?’

      ‘Die metalen.’

      ‘Cindy...’

      ‘Goud...’ zei Cindy. ‘Hij is goudkleurig. Een Schlage. Nauwkeuriger kan ik op het moment niet zijn.’

      Na verscheidene pogingen had hij de deur van het slot en duwde hem open. ‘Na u.’

      ‘Een echte heer.’ Cindy glimlachte. ‘De telefoon staat ergens. Wil je me even excuseren?’

      Ze wachtte niet op antwoord. Ze liep rechtstreeks naar de slaapkamer, sloeg de deur dicht en werkte zich uit haar met zweet doordrenkte en naar bier stinkende broekpak, waarbij ze zichzelf vervloekte omdat de rekening van de stomerij waanzinnig zou zijn. Ze liet zich op haar rug op het bed vallen en keek naar het plafond dat draaide en draaide en draaide en draaide...

      Oliver schreeuwde iets uit de andere kamer.

      ‘Wat?’ gilde ze.

      ‘De taxicentrale wil weten wat je nummer hier is,’ riep hij terug.

      ‘Acht-vijf...’

      ‘Wat?’

      ‘Een ogenblikje.’ Ze kwam langzaam van het bed, deed de deur op een kier en gaf hem het nummer. Ze hoorde hoe hij het herhaalde, waarschijnlijk tegen iemand van de taxicentrale. Ze was bijna bij haar bed toen haar maag omhoogkwam. Ze probeerde er zelfs niets tegen te doen. Een verloren zaak. Ze holde naar de badkamer en hoopte dat ze stil zou kunnen braken. Maar na de eerste ronde kon zelfs dat haar niet meer schelen. Toen ze klaar was, kroop ze naar de wastafel en waste, nog steeds pp haar knieën, haar mond en gezicht.

      Ze kon nu tenminste gaan staan zonder zich zeeziek te voelen. Ze wierp een blik op haar gezicht in de spiegel. Ze zag eruit zoals ze zich voelde - als opgewarmde stront.

      Ze overwoog om naar de keuken te gaan - om koffie te zetten - maar hij was daar.

      Nou, dat was dan jammer! Wiens flat was dit eigenlijk? Ze deed haar badstof, roze ochtendjas aan en staarde nog één keer in de spiegel. Er was niets veranderd. Ze zag er nog steeds verschrikkelijk uit - roze neus, grauwe huidskleur, waterige ogen en, dankzij de mist, zulk felrood kroeshaar dat ze in brand leek te staan. Toch was het eigenlijk wel cool om met een man te praten (zelfs Scott Oliver, die van haar vaders leeftijd was) terwijl je er niet uitzag. Daar sprak zelfvertrouwen uit.

      Ze deed haar slaapkamerdeur open en kwam naar buiten, een trotse, roze, aangeschoten verschijning. Olivers ogen waren op het raam gericht. Hij draaide zich om, handen in de zakken, en onderdrukte een glimlach toen hij haar zag. ‘Zware dag gehad, Decker?’

      ‘Ik neem niet eens de moeite om je het trieste, onbelangrijke verhaal te vertellen.’ Ze ging naar de keuken. ‘Ik ga koffie zetten. Wil jij een kopje?’

      ‘Niet voor mij.’ Hij wierp een blik door de jaloezieën. ‘Als ik je ongevraagd een goeie raad mag geven, neem dan sinaasappelsap. Vitamine C is goed tegen een kater.’

      Cindy staarde naar de koffiepot. ‘Oké.’ Ze goot het water in de gootsteen en haalde een pak sinaasappelsap uit de koelkast. Ze schonk een glas in. ‘Proost.’

      ‘Wat is er gebeurd, Cindy?’

      ‘Het is echt niet bijzonder interessant, Scott.’

      Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nu toch niets beters te doen.’

      ‘Ik heb tegen een paar haren ingestreken. Niet belangrijk. Ik zet het wel recht.’

      ‘We leren al jong.’ Hij knikte. ‘Gefeliciteerd.’

      ‘Dank je. Waarom hoor ik dan iets neerbuigends in je stem?’

      Oliver liep terug naar het raam, frunnikte aan de latjes. ‘Dat was niet de bedoeling.’

      Ze nam een slokje sinaasappelsap. Dat brandde toen het door haar keel gleed. ‘Dus als ik aanneem dat uit die onschuldige, terloopse opmerking aan het adres van mijn vader enige antipathie sprak, dan heb ik dat fout?’

      Er viel een stilte in de kamer. Die enige ogenblikken aanhield. ‘Zullen we elkaar een dienst bewijzen?’ Oliver draaide zich om en keek haar aan. ‘Ik zeg niets tegen jouw vader over vanavond als jij vergeet wat ik eerder heb gezegd.’

      ‘Dat mijn vader een smerige indringer is?’

      ‘Die uitspraak, ja.’

      ‘Afgesproken.’

      Oliver haalde zijn handen door zijn haar. ‘Hij is goeie vent, Cindy. Een goeie vent en een heel redelijke baas.’

      ‘Je hoeft hem mij niet te verkopen.’ Ze waren beiden een ogenblik stil. Toen zei ze: ‘Wat had je met Osmondson te bespreken?’

      ‘We bekeken het verband tussen bepaalde zaken.’

      ‘Heeft het iets te maken met de autokapingen die Devonshire teisteren?’

      Oliver gaf niet direct antwoord, vroeg zich af hoeveel hij precies kon zeggen. Ach, wat deed het ertoe, ze praatte waarschijnlijk toch wel met haar óuweheer. ‘Misschien.’

      ‘Wat?’

      ‘Dat weet ik nog niet, Cindy. Ik heb net de dossiers gekregen.’

      ‘Sorry. Ik wil niet nieuwsgierig zijn.’ Ze dronk haar sinaasappelsap op en zette het glas op het aanrecht. ‘Eerlijk gezegd wil ik wél nieuwsgierig zijn, maar ik zie dat ik uit jou ook niets krijg.’ Ze stak een vinger op. ‘Maar dat zal me er niet van weerhouden om het te proberen. Er is altijd Marge nog.’

      ‘Jij voelt je beter.’

      ‘Een beetje. Hoewel mijn hoofd nog steeds bonst en ik nog altijd naar een brouwerij ruik.’

      ‘Ga slapen.’

      Een claxon doorkliefde de nacht en de telefoon ging schril en hard. Oliver nam op. ‘Ja... bedankt.’ Hij verbrak de verbinding. ‘Mijn taxi is er.’

      ‘Wacht!’ Cindy schoot haar slaapkamer in en haalde een biljet van twintig dollar uit haar portemonnee. Met de tien die ze aan Jasmine gegeven had en deze twintig had ze nog maar vijf dollar en wisselgeld over. Wat inhield dat ze in elk geval niet nog meer geld aan drank zou verspillen. Met het bankbiljet in haar hand geklemd kwam ze de slaapkamer uit en stak hem het geld toe. ‘Voor je moeite... en voor de taxi.’

      Oliver keek naar het verkreukelde briefje, vochtig van haar zweet. Toen nam hij haar aandachtig op. ‘Dat kun je niet menen.’ Hij lachte zacht, streek even snel door haar haar en trok de voordeur achter zich dicht.

      Ze bleef op haar plaats staan en staarde nietsziend voor zich uit. Ze hoorde het gekletter van zijn voetstappen op de metalen trap en hoorde een portier dat dichtgeslagen werd. Er klonk het geronk van een motor, toen geraas, waarna het geluid vervaagde tot er stilte intrad. De absolute stilte van haar flat.

      Maar binnen een paar seconden waren de geluiden van haar omgeving terug - het gegons van de koelkast en het gezoem van de elektrische klok aan de muur. Ze liet haar blik door de zitkamer gaan. Haar meubilair kwam haar vreemd voor - grote klompen van crèmekleurige stof. Zelfs de kussens. In plaats van decoratie leken ze duivelse rode ogen, die haar kwaadaardig aanstaarden. Haar glazen koffietafel weerspiegelde het spookachtige licht van haar videorecorder, die flitsend een vaste tijd van twaalf uur aangaf.

      Een luid, bonkend geluid buiten verstoorde haar overspannen verbeelding en deed haar schrikken.

      Rustig.

      Het was maar een autoradio, met de bas op volle sterkte.

      Waarom stond ze hier? Wat had dit voor zin? Geen enkele, besloot ze. Ze knipperde een paar keer met haar ogen. Toen deed ze de grendel op de deur en ging naar bed.
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      ‘ER HEBBEN ZICH IN DE AFGELOPEN TWEE JAAR ZES SOORTGELIJKE GEVALLEN VOORGEDAAN IN HOLLYWOOD,’ LEGDE OLIVER UIT. ‘En die staan allemaal open. Twee vallen een beetje buiten het patroon, maar de vier die ik gemarkeerd heb, hebben bijzonderheden gemeen.’

      Ze waren in Deckers kantoor - niet meer dan een klein hokje, dat echter wel een plafond had en een deur die dicht kon, om de aanwezigen enige privacy te geven. Decker zat achter het bureau; Oliver en Marge zaten aan de andere kant. De lichtjes op Deckers telefoon flikkerden, maar de beltoon was afgezet.

      Decker bladerde in een van de met rood gemerkte dossiers en nam de hoofdzaken door - de misdaad, de plaats van het misdrijf, de tijd, het wapen en de omstandigheden. ‘Deze vrouw had geen kind. Of heb ik iets over het hoofd gezien?’ Hij gaf het dossier terug aan Oliver.

      ‘Nee, ze had geen kind. Maar ze had boodschappen bij zich, wat betekende dat ze haar handen vol had. De dader heeft haar op dezelfde manier benaderd. Hij besloop haar van achteren en stak een pistool in haar rug. Vroeg haar om te rijden. Er is niet in alle gevallen sprake van een kind.’

      ‘Er is maar één zaak bij zonder kind,’ zei Marge. ‘Bij de rest waren baby’s en kleuters betrokken.’

      ‘Dus misschien is dit de bekende uitzondering,’ antwoordde Oliver. ‘Hoor eens, ik breng dit alleen maar onder je aandacht. Als je het naast je neer wilt leggen, vind ik dat prima.’

      ‘Onder mijn aandacht gebracht, waarvan akte,’ zei Marge.

      Oliver zei: ‘Hoe gaat het trouwens met je dochter?’

      Marge probeerde te blijven glimlachen. ‘Vega... past zich heel goed aan.’

      ‘En hoe pas jij je aan de moederrol aan?’ vroeg Decker.

      ‘Dat gaat heel goed,’ antwoordde Marge. ‘Ik ga ervan uit dat zelfs als het de komende paar jaren stormachtig wordt, het toch maar voor een bepaalde tijd is. Ze is nu dertien. Wanneer ze achttien worden, zijn ze uit je leven verdwenen. Zo is het toch?’

      Beide mannen barstten in lachen uit.

      ‘Wat?’ Haar ogen schoten van Oliver naar Decker. ‘Vertel het me maar. Een beetje vrolijkheid kan ik best gebruiken.’

      Decker schudde zijn hoofd. ‘Margie, het is een van die dingen die bij het ouderschap horen. Je moet er gewoon voor ze zijn.’

      ‘Waarom zou je haar die illusie ontnemen?’ vroeg Oliver. ‘Want dat is waar ze het over heeft - een echte illusie.’

      Marge zei: ‘Ik luister niet naar jullie.’

      Decker lachte nog even na en bladerde toen een ander dossier door. Dit dossier was niet met rood gemerkt. Hij las er een paar minuten in. ‘Dus je denkt dat deze zaak er niet bij hoort.’

      Oliver zei: ‘Om te beginnen is het heel moeilijk om een Ferrari te stelen. Die zijn handgeschakeld. En zelfs als je met een versnellingspook kunt omgaan, moet je weten waar de versnellingen zitten. En zelfs als je weet waar de versnellingen zitten, moet je weten hoe je een bijzonder temperamentvolle auto berijdt. Bovendien was dit een vrouw alleen, die niets bij zich had wat haar op kon houden. Het is niet dezelfde werkwijze. Ontvoering voor losgeld. Ze was rijk.’

      Marge zei: ‘Klinkt een beetje als de Armand Crayton-zaak.’

      Decker zei: ‘Maar in tegenstelling tot Crayton is zij niet om het leven gekomen. Of misschien ook wel.’ Hij keek naar Oliver. ‘Wat is er met haar gebeurd?’

      ‘Ik neem aan dat het losgeld is betaald en dat ze het goed maakt.’

      ‘En de ontvoerders zijn nooit gepakt.’

      ‘Kennelijk niet. Anders zou de zaak wel gesloten zijn.’

      ‘Vreemd,’ zei Decker. ‘Ontvoeringszaken hebben het hoogste oplossingspercentage. Hebben ze de auto teruggekregen?’

      ‘Ik weet het niet,’ zei Oliver. ‘Ik zal Osmondson bellen en het natrekken.’

      Decker zei: ‘Deze vrouw reed in een rode Ferrari. Crayton reed in een rode Corniche. Denk je dat er enig verband met de andere gevallen bestaat?’

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Oliver. ‘Dat er op twee niveaus wordt gewerkt?’

      ‘Een heel hoog niveau en een lager niveau.’

      ‘Bij een paar van de overvallen op moeders met baby’s was er sprake van een Mercedes,’ merkte Marge op.

      ‘Twee Mercedessen, vijf Volvo’s, één BMW en een jeep,’ zei Decker. ‘Niet in dezelfde klasse als een Ferrari of een Corniche.’

      ‘In de Crayton-zaak hebben de ontvoerders niet om losgeld gevraagd,’ zei Marge.

      ‘Zover zijn ze nooit gekomen,’ zei Decker. ‘De auto stortte van een bergweg en ontplofte. Crayton is bij de brand omgekomen.’

      ‘Ik zeg alleen dat zijn weduwe nooit een telefoontje heeft gekregen.’

      ‘Armand Crayton scheen betrokken te zijn bij criminele activiteiten,’ zei Oliver. ‘Hij onderhield zakelijke betrekkingen met uitschot. We hebben een aanslag nooit uitgesloten.’

      ‘Dat is waar,’ zei Decker. ‘Toen hij stierf, liepen er verscheidene rechtszaken tegen hem.’

      ‘De vrouw van de Ferrari... hoe heette zij?’

      Decker bladerde het dossier door. ‘Elizabeth Tarkum.’

      ‘Voorzover ik weet, heeft ze geen strafblad. Ze was gewoon een rijke vrouw die op het verkeerde moment op de verkeerde plek was.’

      ‘Een rijke, jónge vrouw,’ zei Decker. ‘Zesentwintig en ze reed in een Ferrari.’

      Oliver trok een wenkbrauw op. ‘Hoe oud was Crayton? Dertig?’

      ‘Eenendertig,’ zei Decker.

      Marge zei: ‘Waar was Crayton ook weer bij betrokken... het doorverkopen van verkooprechten?’

      Oliver zei: ‘Hij verkocht grond die niet van hem was... iets in die geest.’

      ‘Nee, de grond die hij verkocht was wel van hem,’ zei Decker. ‘Maar hij is om een of andere reden failliet gegaan. Het was heel moeilijk om bijzonderheden te krijgen.’ Decker leunde achterover in zijn stoel. ‘Bij deze zaak had ik voortdurend het idee dat iemand me tegenwerkte.’

      ‘Wie bijvoorbeeld?’

      ‘Weet ik niet,’ antwoordde Decker. ‘Ik heb Webster achter die vrouw aan gestuurd, maar hij is nooit ergens gekomen.’

      Marge zei: ‘Misschien had die vrouw van Tarkum ook wel een paar duistere geheimen. Ik bedoel maar... in een Ferrari rijden op haar zesentwintigste.’

      ‘Niets in het dossier wijst daarop,’ zei Oliver.

      Decker zei: ‘Hoe oud is haar man?’

      Oliver haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee.’

      Marge pakte haar beker en morste koffie op haar schoot. Fronsend veegde ze de vlek met haar vingers van haar broek. ‘Daarom draag ik zwart. Kan ik er maar op los morsen zonder dat iemand het ziet.’

      Decker gaf haar een doos tissues. ‘Daarom draag ik bruin. Dan zie je het echt niet.’

      ‘Jij bent de enige op de hele afdeling die nog met fatsoen in flodderige, bruine pakken kan rondlopen,’ zei Oliver. ‘Die zijn zó uit de mode dat ze weer in zijn.’

      Decker glimlachte. ‘Dat ben ik ten voeten uit. Een echte trendsetter.’

      Oliver keek op van zijn dossier. Deck had zijn bureau vol staan met familiekiekjes - Cindy, zijn stiefzonen en diverse foto’s van zijn vrouw Rina. Ze stonden zo dat Oliver ze kon zien. Ze waren hem nog niet eerder opgevallen. De geur van verse koffie prikkelde zijn neus. Zijn maag knorde. Hij had zijn eigen kop op zijn bureau laten staan. Hij pakte de beker van Marge, nam een slok en trok een vies gezicht. ‘Wat heb je hier in godsnaam mee uitgespookt?’

      ‘Wat?’ vroeg Marge. ‘Ik heb er zoetjes in gedaan...’

      ‘Hoe kun je die troep drinken?’

      ‘Oliver, het is mijn koffie.’

      Decker glimlachte. ‘Wil je de mijne hebben, Scotty? Zwarte koffie. Een beetje lauw inmiddels, maar niet aangelengd.’

      ‘Nee, dank je, ik ga mijn eigen koffie wel halen.’ Hij ging staan en pakte Deckers beker. ‘Nu ik toch ga, zal ik voor jou ook verse meebrengen.’ Zijn ogen gingen naar Marge. ‘Willen jij en je chemicaliën er ook een warme scheut bij?’

      ‘Mijn chemicaliën bezorgen me in elk geval geen kater.’

      ‘Daar heb je gelijk in. Wil je nou nog een kop of niet?’

      ‘Als hij een verse kop krijgt, wil ik ook een verse kop. Twee schepjes melkpoeder en een zoetje. En ik wil geen woord horen.’

      Hij gaf haar snel een vredesteken. ‘Ben zo terug.’ Met de bekers in zijn hand liep hij naar zijn bureau om zijn eigen kop te gaan halen toen zijn telefoon ging. Hij zette de bekers neer en nam de hoorn van de haak. ‘Oliver.’

      ‘Hallo.’

      Hij aarzelde even. ‘Hallo.’ Toen, om te laten weten dat hij haar herkende, voegde hij eraan toe: ‘Hoe voel je je?’

      ‘Ik zal blij zijn als de dag voorbij is.’

      ‘Wat ben je aan het doen?’ Oliver draaide zijn pols en keek op zijn horloge. Halfelf. Veel te vroeg voor lunch.

      ‘Code zeven - tien minuten pauze.’

      ‘Aha, koffie met donuts.’

      ‘Alleen de koffie,’ antwoordde Cindy. ‘Iedereen let op de pondjes.’ Ze wachtte even. ‘Bel ik ongelegen?’

      ‘Een beetje.’ Hij keek over zijn schouder naar Deckers kantoor. De deur was nog steeds dicht. Toen vroeg hij zich af waar hij zich zo bezorgd over maakte. ‘Wat is er?’

      ‘Ik zal het kort houden. Ik wilde je alleen nog even echt bedanken. Ik geloof dat ik dat in mijn benevelde staat gisteravond ben vergeten.’

      ‘Laat maar zitten...’

      ‘Nee, ik laat het niet zitten. Ik zal ervan leren. Ik geneer me rot, Scott. Niet zozeer omdat ik aangeschoten was, maar omdat ik probeerde te rijden. Dat was echt stom. Erger nog, het was echt gevaarlijk.’

      ‘Ja, dat was het zeker.’

      Ze lachte. Het klonk licht, luchtig. ‘Je bent in elk geval eerlijk. Maar goed, het zal niet weer gebeuren.’

      ‘We gaan allemaal wel eens in de fout,’ zei Oliver zacht. ‘Als je ervan leert, ben je een stap verder.’

      ‘Nogmaals bedankt voor de redding. Dag...’

      ‘Luister, wil jij... Ach, nee.’

      ‘Zou je alsjeblieft de zin willen afmaken?’ verzocht Cindy. ‘Wil ik... wát?’

      Weer keek Oliver over zijn schouder. ‘Misschien zouden we een praatje moeten maken bij een kop koffie. Ik ken nog altijd een heleboel gozers in Hollywood. Ik zou je een paar dingen kunnen vertellen.’

      ‘Wat voor dingen?’

      ‘Ik zou je inside-information kunnen geven.’

      ‘Inside-information over de gozers...?’ Een korte stilte. ‘Of over mij?’

      ‘Misschien beide.’

      Cindy zuchtte. ‘Nee, dank je, Oliver. Beaudry heeft me al op mijn gebreken gewezen. Daar heb ik er schijnbaar heel veel van.’

      ‘Heeft hij het ook over je goede kanten gehad?’

      ‘Daar zoekt hij nog naar.’ Er verstreken een paar seconden. ‘Héb ik dan goede kanten?’

      Hij keek nog snel even achter zich. Marge had de deur opengedaan en hield haar handen gespreid, als een weegschaal - een ‘hoe zit het’ teken. Hij stak één vinger op en fluisterde: ‘Dit is geen geschikt moment. Luister, jij bent om drie uur vrij, ik om een uur of vijf. Ik kom naar jouw deel van de stad. Zeven uur? Wat zou je zeggen van Musso and Frank?’

      ‘Dat gaat mijn draagkracht te boven, Oliver.’

      ‘Ik trakteer.’ Hij zag dat Marge hem wenkte. ‘Ik moet ervandoor. Je vader heeft mijn scherpe inzichten nodig.’

      ‘Doe hem niet de groeten van mij.’

      ‘Lieverd, ik ben niet van plan om jouw naam ter sprake te brengen.’
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      ER WAS WEINIG VERKEER EN DAT HAD IN BEWEGING MOETEN ZIJN, AANGEZIEN IN DEZE STRAAT EEN SNELHEID VAN VIJFENVIJFTIG KILOMETER PER UUR WAS TOEGESTAAN. Het probleem werd veroorzaakt door een truck, die niet alleen voortkroop, maar ook nog slingerde. Het was zo’n oud kavalje: een gevaarte met veel gemenied, gewelfd metaal en een grille die zo groot was dat je er een os op kon roosteren. Een van de achterlichten ontbrak, de nummerplaat was verlopen en de uitlaat braakte rook. De bumper was in het midden gebroken en moest nodig opnieuw verchroomd worden. Beaudry toetste het kenteken in in de database, die via de centrale computer met het CBM was verbonden. Een minuut later prijkten de basisgegevens van de truck en de eigenaar op de monitor.

      ‘Chevrolet uit eenenvijftig,’ zei Beaudry hardop. ‘Nou, dat klopt. Geen bekeuring of aanhoudingsbevel met betrekking tot dit voertuig. Staat op naam van Anatol Pe-troe-kje...’ Hij tuurde ingespannen naar het scherm terwijl hij spelde. ‘P-e-t-r-o-e-k-j-e-v-i-t-s-j.’

      ‘Petroekjevitsj,’ zei Cindy.

      ‘Klinkt Russisch.’

      ‘Is het waarschijnlijk ook,’ zei Cindy. ‘Wie hij ook is, hij is in ieder geval dronken.’ Ze schakelde de zwaailichten en de sirene in. De truck ging niet langzamer of sneller rijden, maar hield gewoon zijn slakkengangetje aan.

      Beaudry nam de microfoon van de megafoon van zijn haak. ‘Zet uw voertuig nu aan de kant!’

      ‘Graham, denk je echt dat hij weet wat voertuig betekent?’

      ‘Hij begrijpt het wel.’ Ze reden een tijdje door en keken naar de truck. ‘Gaat-ie langzamer?’

      ‘Bij elf kilometer per uur is dat moeilijk te zeggen.’ Ze zweeg even. ‘Ja, hij zwenkt al naar de kant.’

      ‘Zie je nou wel, hij wist wat het woord voertuig betekende.’

      ‘Misschien kwam het alleen door de zwaailichten en de sirene.’

      ‘Je kunt gewoon niet tegen je verlies. Zeg het maar, Decker. Kruis of munt?’

      ‘Munt.’

      Hij gooide het geldstuk op, kletste het omgekeerd op de rug van zijn hand en liet haar toen het kwartje zien. George Washington keek haar meesmuilend aan.

      Beaudry zei: ‘Ik win, dus ik zeg dat jij de chauffeur aanpakt.’

      ‘Ik heb toch maar geluk.’ Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Maar ja, wie heeft er nou geluk nodig? Een goede smeris zorgt voor zijn eigen geluk. Toch?’

      ‘Ja hoor, Decker.’

      Cindy parkeerde achter de metalen mastodont en stapte uit, waarbij ze ter bescherming het portier openliet. Ze wachtte even om te zien of de bestuurder bleef zitten.

      Dat deed hij, althans voorlopig.

      Ze maakte haar holster los. Voorzichtig en met haar handen in haar zij ging ze langs de linkerkant van het voertuig op de voorkant af. Op de cabine van de truck was een omlijste advertentie aangebracht, met de tekst EERSTEKLAS SCHILDERWERK in dikke zwarte letters. Een glimlachende verfkwast onderstreepte de woorden. Het telefoonnummer had het kengetal van Hollywood. Meneer Petroekjevitsj woonde hier, of in elk geval was zijn zaak hier.

      Uiterst waakzaam naderde Cindy de cabine, haar hand op haar wapen. Zodra ze bij het raampje van de bestuurder kwam, ging het portier langzaam open.

      Met klem zei ze: ‘In uw truck blijven, meneer.’

      Óf hij negeerde haar óf hij begreep haar niet, want het portier zwaaide verder open en een paar voeten plantte zich op de weg. Cindy bereidde zich op het ergste voor. Want toen hij eenmaal stond, torende hij boven haar uit. Hij was niet alleen lang, maar ook stevig gebouwd. Net als haar vader.

      ‘Blijf staan waar u staat, meneer,’ beval ze.

      Hij verstijfde en op zijn gezicht was verwarring te lezen. Hij had een bleekroze gelaatskleur, met uitzondering van zijn neus, die aan een reusachtige framboos deed denken. Sluik, lichtblond haar, dat over de naakte vlakte van zijn voorhoofd was gekamd. Zijn baard was dun en blond. Hij stonk naar drank.

      Cindy keek of Beaudry assistentie gaf, maar haar partner scheen zijn eigen problemen te hebben. In de truck had ook nog een bijrijder gezeten, die even breed was als de chauffeur. Waarschijnlijk ook even dronken, want meneer Bijrijder liep met onvaste tred. Graham probeerde hem overeind te houden.

      In de tussentijd stond de chauffeur op zijn benen te zwaaien. ‘Ik doe niks.’ Hij knikte driftig en zijn haar vloog voor zijn ogen.

      Cindy hield voet bij stuk en zei, overduidelijk: ‘Ga terug in de truck, meneer.’

      ‘Terug?’ Het kwam eruit als rug. De man fronste zijn voorhoofd, draaide zich toen om en liet Cindy zijn rug zien.

      ‘Nee,’ zei Cindy. ‘Niet- uw rug. Terug in de truck. In de truck! Draai u om - draai...’ Ze maakte een draaiende beweging met haar wijsvinger. De man gehoorzaamde door op de plaats rond te draaien. ‘Zooo?’

      Hij was stomdronken, maar niet agressief. Geen schijn van kans dat ze hem terug in de truck kreeg. Ze legde een hand op zijn vlezige schouder om zijn gedraai te stoppen. Zijn lichaam schoot naar voren, terwijl zijn hoofd heen en weer bleef zwaaien. Hij struikelde, maar zag kans om een wankel evenwicht te bewaren door zijn handen op de motorkap van de truck te leggen. In een andere context had dit iets uit een klucht kunnen zijn. Maar zoals de situatie er nu voor stond, was hij een dronken reus die elk moment vervelend kon worden.

      Op haar hoede zei Cindy: ‘Ik wil uw rijbewijs zien, meneer.’

      Het lukte de man om oogcontact te maken. Zijn blik was onscherp. ‘Uw rijbewijs... om te rijden.’ Cindy probeerde het uit te beelden. Haar moeite werd beloond met een niet-begrijpende blik. Ze riep tegen Beaudry:’Spreekt die man bij jou Engels?’

      ‘Ik geloof het niet,’ antwoordde Beaudry. ‘Maar hij heeft wel een gaaf gebit. Dat weet ik omdat hij veel glimlacht.’

      Cindy keek op naar de man die haar verantwoordelijkheid was. Potig was een passend bijvoeglijk naamwoord voor hem. Geen wonder dat de mascotte van de voormalige Sovjetunie een beer was. ‘Uw rijbewijs.’ Ze stuurde een denkbeeldige auto. ‘Rijden.’

      De man knikte. ‘Da.’ Hij wees naar zijn truck.

      Hij begreep het niet.

      ‘Rijbewijs,’ herhaalde Cindy luider. Alsof het opvoeren van het volume zijn kennis van het Engels zou doen toenemen. ‘Rijbewijs.’

      De man herhaalde: ‘Rij-bewijs.’

      Ze riep: ‘Agent Beaudry, kun je me de blaaspijp geven?’ Ze ging ervan uit dat als hij boven het wettelijke promillage zat, ze zijn rijbewijs niet eens zou hoeven zien. Dan kon ze hem gewoon ter plekke arresteren.

      ‘Ik hou hier een oogje op iemand,’ zei Beaudry. ‘Neem hem maar een praktijktest af.’

      Wat inhield dat Beaudry haar niet alleen wilde laten met twéé dronken reuzen. Oké. Dat was een geldig excuus. Dus zou ze de chauffeur een praktijktest afnemen. Daar had ze geen moeite mee.

      Ze zei: ‘Bent u Anatol Petroekjevitsj?’

      Er brak onmiddellijk een grijns bij de man door. ‘Da!’ Hij knikte weer. ‘Da!’ Hij stak van wal met een reeks gebrabbelde woorden in een vreemde taal en rondde zijn toespraak af met een brede glimlach. Ze glimlachte terug. Toen grijnsde hij als een schooljongen.

      Geweldig. Ze waren nu maatjes.

      Ze zei: ‘Luister eens, Anatol.’

      Bij het horen van zijn naam gingen zijn ogen naar haar gezicht. Weer die domme grijns.

      ‘Kijk naar mijn been. Zie je wat ik doe?’ Cindy ging op haar rechtervoet staan en tilde haar linkerbeen een decimeter van de grond. Ze telde hardop tot tien. Toen wees ze naar hem. ‘Jij! Anatol! Nu doet Anatol dit, oké? Jij doet het, oké? Jij doet het. Capiche?’

      Hij staarde haar aan.

      Wat logisch was, want capiche was Italiaans. Ze zette haar been weer neer en tilde het langzaam een tweede keer op, waarna ze opnieuw tot tien telde. Ze wees op zijn borst. ‘Nou probeer jij het.’

      ‘Da!’ Hij nam de uitdaging aan en probeerde op zijn rechtervoet te gaan staan. Maar het ging mis toen zijn laatste teen loskwam van het trottoir. Anatol bloosde, probeerde het weer en slaagde er opnieuw niet in. De kleine hersenen van de man moesten duidelijk bijgesteld worden. Hij richtte het woord tot haar in het Russisch. Naar de toon te oordelen, scheen hij zich te verontschuldigen.

      ‘Het is oké,’ zei ze onwillekeurig.

      ‘O-ké?’ Hij glimlachte breed.

      ‘Nee, niet oké.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Niet oké, doe... dit!’ Ze strekte haar armen vooruit, balde haar vuisten en stak toen haar rechter wijsvinger uit. Ze bracht de top van de vinger naar haar neus door haar elleboog te buigen zonder haar armen te laten zakken. ‘Goed, Anatol, nu doe jij dit. Jij.’

      De man knikte, maar bewoog zich niet.

      Ze probeerde hem aan te zwengelen door zijn rechterarm naar zijn schouder te brengen en te strekken. Maar zodra ze de arm losliet, viel hij terug langs zijn zij.

      Tot nu toe kreeg hij een dikke onvoldoende. Maar er was ook nog zoiets als een taalbarrière. Teruggrijpend op haar leven als wetenschappelijk onderzoeker besloot ze eerst nog een paar objectieve gegevens te verzamelen voordat ze hem inrekende. Ze draaide hem met zachte hand zo dat hij met zijn gezicht naar de zijkant van de Chevy stond. Ze nam zijn handen en legde die met de palm omlaag op het dak. Toen trok ze ze achter zijn rug en deed hem de handboeien om.

      Totaal geen verzet.

      Hij was groot en dronken, maar een verdomd blijmoedige kerel.

      Behoedzaam leidde ze hem in de richting van de patrouillewagen en hij sleepte met zijn voeten toen ze op weg gingen. Zijn lichaam zwaaide en hij struikelde bij elke stap. Onwillekeurig hield Cindy hem overeind. De teddybeer was een zware man met een hoofdletter Z. Ze sloeg haar handen om de boeien en probeerde zijn rug recht te houden. Maar in plaats van hem nu te leiden, werd ze van links naar rechts getrokken terwijl hij voortscharrelde als een monsterlijke, dronken krab.

      Eindelijk kwamen ze bij de patrouillewagen aan.

      ‘Rustig aan, Anatol.’

      Ze deed het achterportier open en stelde hem evenwijdig aan de achterbank op.

      ‘Stap in.’ Ze gaf hem een zachte por. ‘Stap in.’ Ze duwde op zijn hoofd, zodat hij zijn nogal dikke schedel niet tegen het dak zou stoten. Het lukte gedeeltelijk. Anatols hoofd en lichaam waren veilig weggeborgen in de auto, maar zijn schoenen hingen nog in de goot. Met geheven wijsvinger verkondigde ze: ‘Wacht hier.’

      Anatol grijnsde. Hij leek allerminst van zijn stuk gebracht. Cindy haalde de blaaspijp uit de koffer. Bij het zien van het apparaat lichtte er herkenning op in de ogen van de Rus. Zonder verdere aanwijzingen haalde zij het beschermende stukje papier van het pijpje en blies hij er genoeg van alcohol doordrenkte adem in om een neushoorn buiten westen te krijgen.

      ‘Mijn god!’ zei Cindy. ‘We hebben een BAG van nul komma vijfentwintig. U bent dronken, meneer.’

      Anatol grijnsde en gaf achter zijn rug met zijn duim en wijsvinger een afstand van een paar centimeter aan. ‘Dit wodka.’

      Cindy spreidde haar armen. ‘Waarschijnlijk dit wodka.’

      Anatol lachte.

      ‘Heb je zo’n ding?’ Cindy haalde haar eigen rijbewijs uit haar portefeuille.

      Anatol schudde zijn hoofd. ‘Niet.’

      ‘Heb je geen rijbewijs bij je of heb je er nooit een gehad?’

      Deze grammaticale subtiliteit ging aan hem voorbij. ‘Niet.’

      ‘Ik zie dat we niet verder komen.’ Cindy bukte zich, pakte zijn met verf bespatte schepen van schoenen beet en tilde ze in de auto. Ze deed het portier dicht. ‘Agent Beaudry,’ riep ze. ‘Hij is geboeid en klaar om afgevoerd te worden.’

      ‘Ik kom eraan.’ Toen Beaudry op weg ging naar de patrouillewagen, volgde de andere dronken Rus hem op de voet.

      Beaudry draaide zich om en keek hem aan. ‘Nee, jij blijft hier.’ Hij wees naar de verweerde truck. ‘Ga maar in de truck zitten. Bel een advocaat voor je vriend.’ Beaudry beeldde een telefoongesprek uit en wees op Petroekjevitsj. ‘Haal hulp voor je vriend. Hij gaat naar de gevangenis.’

      Een verbijsterde blik. ‘Vangenis?’

      ‘Ja, gevangenis.’

      Cindy keek toe hoe Beaudry een gevangenisscène probeerde te spelen. Hij was geen Cagney, maar hij maakte wel duidelijk wat hij bedoelde.

      ‘Ah!’ Dronken Bijrijder glimlachte. Hij stapte weer in de truck, gooide zijn hoofd in zijn nek en deed zijn ogen dicht. Maakte zich op voor een tukje.

      Cindy vroeg: ‘Arresteren we hem ook?’

      ‘Waarvoor?’ antwoordde Beaudry. ‘Slapen? Kom, wegwezen!’ Aangezien de achterbank met traliewerk van de voorkant van de auto was gescheiden en Anatol nog steeds handboeien om had, lieten ze hem alleen achterin zitten.

      Cindy startte de motor en greep de hendel van de automaat. Er kriebelde iets aan haar hand. Een klein, geel memootje was aan haar bezwete handpalm blijven plakken. Ze trok het van haar huid. Op het papiertje waren met zwarte viltstift de woorden ‘Niet Vergeten’ geschreven. Door haar vochtige huid was de inkt doorgelopen. Ze liet het aan Beaudry zien. ‘Heb jij dat daar laten liggen?’

      Hij keek even naar het papiertje. ‘Nee.’

      ‘Ik ook niet.’

      Beaudry haalde zijn schouders op.

      Cindy zei: ‘Hoe is het hier gekomen?’

      ‘Er is nu zo weinig verkeer dat het vast via de snelweg is gekomen...’

      ‘Ik meen het.’

      ‘Hoe zou ik dat in godsnaam moeten weten, Decker? Misschien heb jij het daar wel laten liggen en ben je dat vergeten.’ Hij glimlachte. ‘Misschien staat er daarom op dat je het niet moet vergeten.’

      ‘Heel geestig.’

      Beaudry zei: ‘Misschien hebben de jongens van het wagenpark het daar laten liggen.’

      ‘Ja, vast wel. Dat zou ik me zeker herinneren.’

      Cindy voelde zich niet prettig, maar ze zei niets. Ze staarde naar het papiertje.

      Beaudry zei: ‘Decker, het is laat. Ik ben moe. Vergeet het nou maar. En laten we gaan.’

      Ze verfrommelde de geheimzinnige boodschap. Ze schakelde, deed de handrem los en reed weg. Beaudry belde de arrestatie door naar het bureau en gaf de centraliste een geschatte aankomsttijd.

      Niet vergeten.

      Cindy probeerde het uit haar gedachten te zetten. ‘Hoe lang denk je dat het duurt om onze vriend af te handelen?’

      ‘Waar hebben we hem op?’

      ‘Onvoorzichtig rijden, rijden onder invloed en het besturen van een rijdend voertuig zonder rijbewijs.’

      ‘Dat gaat misschien een uur duren.’

      ‘Jezus!’

      ‘Waarom? Had je iets op het programma staan?’

      ‘Voor later.’

      ‘Ik hoop niet dat je weinig tijd hebt,’ zei Beaudry, ‘want als we een cel vol dronkaards hebben, zullen we óf met hem naar het Parker Center moeten óf een ander bureau zien te vinden dat hem kan hebben. Dat betekent dat het langer gaat duren.’

      ‘Graham, het is half vier ‘s middags. Hoeveel dronkaards kunnen er in godsnaam zijn?’

      ‘Een hoop mensen die nauwelijks kunnen wachten, Cin. Voor die mensen begint het borreluurtje direct na de ochtend televisie.’

      

      In haar witte, badstoffen ochtendjas gewikkeld, staarde Cindy in haar klerenkast. Het was te vroeg in het seizoen om dunne kleren te dragen. (Nog afgezien van het feit dat het te koud was buiten.) Aan de andere kant was het ook geen weer voor dikke wol. Dan bleven er een paar mogelijkheden over.

      Mogelijkheid één:

      Haar mouwloze, gabardine, zwarte jurk, tussen dun en dik in. Altijd geschikt voor een etentje, maar veel te sexy voor een zakelijke ontmoeting met een meerdere, zeker wanneer het een man betrof die voor haar vader werkte. Ze zou natuurlijk een zwarte blazer over de jurk kunnen dragen. Dat zou het effect zeker wat afzwakken. Maar de blazer neigde naar blauwzwart, terwijl de jurk eerder groenzwart was. Iets wat ze nooit had kunnen begrijpen; waarom er zoveel tinten zwart waren.

      Mogelijkheid twee:

      Een bruingroen broekpak, dat fantastisch bij haar rode haar stond. Maar het was in militaire stijl uitgevoerd, compleet met pailletten en epauletten. Ze moest in de juiste stemming zijn om dat te dragen en vanavond voelde ze er weinig voor om de Milva uit te hangen.

      Mogelijkheid drie: haar laatste keus.

      Een marineblauw broekpak met één rij knoopjes, dat goed om haar heupen viel, niet te strak om de kont zat en geen diep decolleté had. Ik ben volstrekt zakelijk, sprak eruit, dus ik zou maar niets proberen. Misschien was het zelfs een tikkeltje onvriendelijk. Ze zou het eventueel wat kunnen opfleuren met een sjaal.

      Ware het niet dat ze een gruwelijke hekel aan sjaaltjes had.

      Er waren vrouwen die er een gave voor hadden, die ze achteloos als een soort omslagdoek over hun schouders gooiden of als een glinsterende ketting om hun nek wikkelden. Maar bij haar zaten die stomme dingen nooit goed. Bij haar zag een sjaal eruit als iets wat je vanwege het weer droeg in plaats van als een stijlvol attribuut. Bovendien moest ze met haar rode lokken zeer voorzichtig zijn met kleurige dingen.

      Ze nam het sobere broekpak van de hanger en bekeek het degelijke kledingstuk. Het voldeed. Om het te accentueren zou ze er een eenvoudige gouden halsketting en gouden oorknopjes bij dragen. Niets aan dat ensemble zou als ongepast gezien kunnen worden. Niet dat ze dacht dat Scott bepaalde voornemens had, maar mannen waren nu eenmaal mannen. Zelfs oude mannen.

      Ze droogde zich nog één keer af en trok haar ondergoed aan. Vervolgens kwam de broek, die prima paste en zelfs een beetje wijd zat. Nou, dat was een aangename verrassing.

      Ze stak haar armen in het jasje en begon het dicht te knopen. Tot haar verbijstering ontdekte ze dat het spande om haar borst. Ze deed het jasje uit en bekeek zichzelf in de spiegel. Haar borsten waren niet groter geworden, maar haar borstkas was zeker gespierder. Haar schouders waren ook breder geworden.

      Ze vroeg zich af waarom het haar niet eerder was opgevallen. Waarschijnlijk omdat ze zich niet vaak optutte. Ze bekeek zichzelf alleen maar wanneer dat nodig was, ofwel voor een afspraakje. En afspraakjes had ze al een tijdje niet gehad. Niet dat dit uitje met Scott een afspraakje was, maar het was in elk geval een etentje buitenshuis met een man die geen familie was. Ze schreef de verandering in haar bouw toe aan een regime van gewichtheffen en training, waaronder een dagelijkse tempoloop van vijf kilometer, vijftig keer opdrukken en tweehonderd buik- en rugoefeningen.

      Dus de blazer zat wat strak om haar borst. Geen man overboord! Dan knoopte ze hem gewoon niet dicht. Alleen zou ze nu wel iets onder het jasje moeten dragen. Haar blouses zouden waarschijnlijk ook spannen. Dan bleven er dus alleen haar truien over. De meeste waren te dik en te weinig gekleed om bij een pak te kunnen dragen. Maar ze had één zwarte, geribbelde coltrui.

      Paste zwart bij marineblauw?

      Helaas, dacht ze, behept met een beklagenswaardig gevoel voor stijl. Was ze maar opgevoed door een moeder die oog had voor dit soort zaken. Een moeder die wist hoe je sjaaltjes omdeed en kledingstukken met elkaar combineerde en welke kleur lipstick er goed bij stond.

      Haar moeder was net zo modeblind als zij. Mams kleding had voornamelijk bestaan uit katoenen kaftans of kielen die ze met plooirokjes droeg. Haar sieraden hadden bijna altijd uit grote kralenkettingen bestaan of uit zilveren kettingen en armbanden met turquoise stenen. Cindy had nooit begrepen waarom haar moeder zulke vormeloze kledij droeg, want ze had een mooi, slank figuur. Toen Cindy zich nog intens met psychologie bezighield, had ze eens tegen haar moeder gezegd dat het dragen van wijde kleren gelijkstond aan het verloochenen van haar seksualiteit. Haar moeder - die zich ook met psychologie bezighield - had gezegd dat ze best van seks hield (Als je dat bevestigd wilt hebben, moet je het je vader maar vragen. Ja, dat zou ze beslist doen!) en dat haar keuze eerder iets met gemak te maken had.

      Cindy trok de coltrui aan. Hij zat strak, maar het kon ermee door. Uiteraard verzachtte de blazer de lijn van haar borsten. Met middelhoge hakken was ze een slanke een meter vijfenzeventig, bij een gewicht van vijfenzestig kilo. Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Nu nog een zonnebril en een portofoon en ze kon zó de rol van FBI-agente spelen.

      Ze streek wat rouge over haar jukbeenderen en smeerde vet, glimmend spul op haar lippen. Haar schouderlange lokken draaide ze in een knot die ze vaststak met een vlinderspeld. Ze gooide de riem van haar tas over haar schouder en liep de slaapkamer uit. Ze stond op het punt om het huis af te sluiten, toen ze haar ogen nog één keer door haar zitkamer liet gaan.

      Haar blik viel op de schoorsteenmantel en bleef daar langer rusten dan nodig was.

      Omdat iets haar vreemd voorkwam.

      Ze liep erheen en bekeek de snuisterijen die op de schoorsteenmantel stonden. Ze zag de bolle vaas, het klokje van Waterford-kristal (een verjaarscadeau van Rina, haar stiefmoeder), de tien porseleinen miniatuurbeestjes (een verzameling uit haar jeugd) en verscheidene foto’s van haar ouders in zilveren lijstjes.

      Dat was het!

      Hannah’s foto ontbrak. Cindy’s ogen speurden de ruimte af tot ze bij de salontafel kwamen. Daar stond haar zesjarig halfzusje, een uitgelaten glimlach op haar gezichtje gekerfd. Ze pakte het zilveren lijstje en zette het terug op zijn plaats.

      Hoe was het op de salontafel verzeild geraakt? Cindy wist dat ze het niet had aangeraakt sinds ze het op de schoorsteenmantel had gezet.

      Of misschien had ze het verzet toen ze voor het laatst had gestoft.

      God, wanneer had ze voor het laatst gestoft?

      Ze keek op de klok, die tien voor halfacht aangaf. Zelfs als het verkeer meezat, zou ze maar net op tijd in het restaurant zijn.

      Ze zou zich later wel met die foto bezighouden. Ze verliet haar flat, deed de deur zorgvuldig op slot en controleerde of alles goed dichtzat. Daarna vloog ze de drie trappen af.

      Misschien had Oliver het lijstje gisteravond verzet. Misschien was hij naar haar schoorsteenmantel gegaan, had hij het gepakt en ermee rondgelopen terwijl hij op zijn taxi wachtte. En toen hij het terug wilde zetten, was hij vergeten waar het moest staan.

      Ze keek om zich heen en over haar schouder voordat ze haar auto opendeed. Ze gleed achter het stuur en deed haar auto onmiddellijk weer op slot. Ze keek nog één keer om zich heen voordat ze de motor startte.

      Misschien had Oliver ermee rondgelopen en het lijstje snel neergezet toen zij de kamer binnen was gekomen. Misschien had hij er niet op betrapt willen worden dat hij naar haar privé-spulletjes keek.

      Daar zat wel iets in.

      Je weet hoe dat gaat. Je bent alleen in een vreemd huis; je wordt nieuwsgierig en gaat aan dingen zitten waar je eigenlijk niet aan moet komen. Dan komt de desbetreffende persoon binnen en wil je niet dat hij of zij ziet dat je aan het rondneuzen bent.

      Ze liet de motor een tijdje lopen en reed weg. Eén straat verderop keek ze in haar binnenspiegeltje. De weg was vrij - zowel voor als achter haar.

      Dat moest het zijn. Oliver had het waarschijnlijk verzet.

      Ze zou hem ernaar vragen... nadat hij de rekening had betaald.
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      TOEN ZE NAAR HET TAFELTJE TOE LIEP, ZAG CINDY DAT OLIVER GING STAAN. Scott was net als haar vader nog iemand van de oude stempel, een man die waarschijnlijk deuren openhield en voor een vrouw een stoel terugschoof. Zó anders dan haar eigen generatie, waar het ieder voor zich was - prima voor de zelfstandigheid, slecht voor de manieren.

      Scott zag er goed uit. Zijn kleding was niet alleen stijlvoller dan gisteravond, maar ook niet zo opzichtig vlot. Hij droeg een camel jasje over een crèmekleurig overhemd, met een rode das en een donkergrijze broek. Toen hij zijn hand uitstak, nam Cindy die aan. Maar in plaats van haar hand te schudden, trok hij haar naar zich toe en gaf haar een kusje op haar wang, waarbij hij over de hoek van de tafel leunde om bij haar gezicht te komen. Hij liet haar los en zijn ogen gingen snel over haar heen.

      ‘Je ziet er mooi uit.’

      ‘Dank je. Jij ook.’

      ‘Ik zie er mooi uit?’

      ‘Eh, ik bedoel goed. Je ziet er goed uit.’

      ‘Goed is prima. Ik teken zelfs voor mooi. Ga zitten.’

      Cindy schoof tussen het tafelblad en een roodleren bankje en ging schuin tegenover Oliver zitten. De tafel stamde uit een ander tijdperk, met een blad van linoleum dat op marmer moest lijken. Hij was zó klein dat hun knieën elkaar raakten. Ze ging verzitten om het contact te verbreken. Als Scott het al merkte, zei hij er niets van.

      De gelegenheid deed herinneren aan een ver verleden, toen glamour in Hollywood nog synoniem was met Grauman’s Chinese Theater en de Walk of Fame, in plaats van tatoeage- en piercingstudio’s. Het interieur kon het beste beschreven worden als dat van een jachtverblijf, met een balkenplafond, kraanvogels in het lijstwerk en jachtprenten compleet met hert, haas en hond. Onder de jachttaferelen waren donker gebeitste houten panelen. Oud hout... goed hout. Een bar met een spiegel erachter strekte zich uit over de hele lengte van het vertrek. De specialiteit was een droge martini met een olijf of - als je een superverfïjnde smaak had - een zilveruitje. Hulpkelners, herkenbaar aan hun groene jasjes en glimlach, schonken water in en zetten brood op tafel. Een ober, herkenbaar aan zijn rode jasje en norse uitdrukking, gaf hun menu’s en vroeg wat ze wilden drinken. ‘Wijn bij het eten?’ vroeg Oliver aan Cindy.

      ‘Klinkt goed.’ Ze keek op naar de ober. ‘Zijn er speciale gerechten die niet op het menu staan?’

      De ober keek haar achterdochtig aan. ‘De menu’s worden dagelijks gedrukt.’

      ‘O.’ Cindy bestudeerde de carte du jour. ‘Dus u hebt alles wat er op het menu staat?’

      ‘Behalve de linguine en langostino, de boerenomelet, de roomsoep...’

      ‘Waarom is het menu dan gedrukt met linguine en langostino als u het niet hebt?’

      De ober keek haar ontstemd aan. ‘Wilt u dit met de eigenaar opnemen?’

      ‘Niet echt.’

      ‘Wilt u bestellen, mevrouw?’

      Het was een uitgebreid menu dat in kleine lettertjes gedrukt was. ‘Mag ik nog een paar minuten kijken?’

      De ober draaide zich om en liep weg.

      Cindy zei: ‘Denk je dat we die nog terugzien?’

      ‘Als je hem zo op z’n nek blijft zitten misschien niet.’

      Ze haalde haar schouders op. ‘Ik stelde alleen maar een simpele vraag.’

      Oliver bestudeerde haar gezicht. ‘Het moet een genoegen zijn geweest om jou op te voeden.’

      Ze glimlachte. ‘Ik kan me niet herinneren dat mijn vader zich beklaagde.’

      ‘Misschien niet tegen jou...’

      ‘Wat? Heeft hij tegen jou iets gezegd?’

      Oliver werd verrast door de felheid in haar stem. ‘Nee. Het was maar een opmerking. Heeft iemand je vandaag het leven zuur gemaakt, Decker?’

      ‘Niemand... tenzij je het hebt over de dronken Russische vrachtwagenchauffeur die ik vanmiddag heb gearresteerd.’

      Hij keek op. ‘Hoe is dat gegaan?’

      ‘Hij slaapt nu zijn roes uit in de cel en ik ben hier. Dus ik denk dat dat een overwinning voor zowel de maatschappij als mij is.’ Ze zweeg. ‘Nee, op het werk is alles goed.’ Ze draaide met haar schouders. ‘Gewoon goed.’

      Oliver legde de menukaart neer en nam haar aandachtig op. ‘Je ziet er wat gespannen uit... zoals je daar zit.’

      ‘Ik ben niet gespannen.’ Ze zakte onderuit om het te bewijzen. ‘Mijn spieren zijn misschien een beetje stijf. Ik heb extra typewerk gedaan. Veel over het toetsenbord gehangen zonder steun in de rug. Er wordt niet ergonomisch gedacht bij de politie.’

      ‘Wat tikje?’

      ‘Rapporten van zaken. Eén doffe ellende, omdat je bij het typen gebruik moet maken van een bepaald formaat. Je weet wel, ervoor zorgen dat je je aan de tabinstellingen houdt, omdat de woorden anders tussen de lijnen terechtkomen in plaats van erop wanneer je het formulier afdrukt. Ik dacht dat een warme douche wel met de pijntjes zou afrekenen. En dat gebeurde ook, maar alleen tijdelijk.’

      ‘Is er een reden waarom je zoveel rapporten typt?’

      Cindy legde haar menu neer. De ober dook onmiddellijk op. ‘Heeft u besloten?’

      In Cindy’s oren klonken de woorden als Heeft u besloten om weg te gaan? Alstublieft? Ze zei: ‘Ja, dank u. Ik neem de tong. Heeft die... laat maar zitten.’

      ‘Als u een vraag hebt, dan moet u die stellen. Ik kan misschien hatelijk zijn, maar ik bijt niet.’

      Cindy glimlachte. ‘Hoe is-ie klaargemaakt?’

      ‘Licht gepaneerd en gebakken,’ antwoordde de ober onbewogen. ‘De tong wordt geserveerd met gekookte aardappelen. Als u frites wilt, kunt u die krijgen.’

      ‘Dat zou heel lekker zijn.’ Ze gaf hem het menu. ‘Dank u wel.’

      ‘Niets te danken.’ Hij keek naar Oliver. ‘En voor u, meneer?’

      Oliver gaf hem de menukaart. ‘Garnalen en uw beste fles droge witte wijn.’

      ‘Caesarsalade voor twee vooraf?’

      ‘Prima.’

      De ober vertrok zonder verdere plichtplegingen.

      Cindy fluisterde: ‘Gaat hij in ons eten spugen?’

      ‘Ik denk het niet.’

      ‘Was ik dit keer beleefd genoeg’?’

      ‘Beter.’ Hij glimlachte. ‘Waarom typ je zoveel rapporten?’

      ‘Om iemand een dienst te bewijzen.’ Cindy keek naar het plafond. ‘Een poging om me van brigadier Troppers zwarte lijst te verwijderen door zijn rapporten af te maken - zijn minst geliefde bezigheid.’

      ‘Tropper?’ Oliver dacht even na. ‘Die moet na mij gekomen zijn. Wat heb je gedaan om op zijn zwarte lijst te komen?’

      ‘Afgezien van het feit dat ik een academisch gevormde vrouw ben, bedoel je? Nou, ik had de euvele moed om een netelige situatie goed aan te pakken. Dat irriteerde hem.’

      Oliver trok zijn wenkbrauwen op. ‘Bij de politie houdt men van teamspelers, Cindy.’

      ‘Dus ik moet gewoon een stap opzij doen en...’

      Ze zweeg toen ze de ober in het rode jasje naar hun tafeltje zag komen met een fles wijn en twee salades. Hij zette de borden voor hen neer, ontkurkte de fles en schonk de wijn in, waarbij hij Oliver liet voorproeven. Scott liet de wijn in zijn glas walsen, rook eraan en proefde.

      ‘Hij is goed.’

      De ober schonk plichtmatig de twee glazen vol en zette de fles in een ijsemmer. ‘Verse peper voor de salades?’

      ‘Graag,’ antwoordde Cindy.

      De ober pakte de pepermolen en zette die met een klap voor Cindy op tafel. ‘Ga uw gang.’ Daarna liep hij weg.

      Cindy deed een gezonde dosis peper op haar salade. ‘Die man mag me niet. Misschien komt het door mijn rode haar.’

      ‘Misschien is het je houding.’

      ‘O, alsjeblieft!’ Cindy stak een blaadje sla in haar mond en kauwde langzaam. ‘Normaal gesproken zou me dat geërgerd hebben, maar het eten is te goed. En spanning is slecht voor de spijsvertering.’

      ‘Wat je zegt.’ Oliver hief zijn glas.

      Ze klonken. Cindy zei: ‘Op wat? Op een goede teamspeler?’

      ‘Wat zou je zeggen van jouw blijvende veiligheid?’

      Cindy nam een slokje. ‘Hoe bedoel je, veilig voor criminelen of voor mijn collega’s? Jij zou me toch inside-information geven?’

      ‘Je zult ogen achter in je hoofd moeten hebben.’

      ‘Beetje moeilijk lopen met ogen achter in je hoofd, Scott.’

      ‘Ik meen het, Cindy. Je zult af en toe even over je schouder moeten kijken. Je bent veel te eigenwijs. Ik weet niet of dat je gebrek aan ervaring is, het feit dat je een opleiding hebt gehad, de positie van je vader of alleen je sprankelende persoonlijkheid. Maar je zult je bewust moeten worden van jezelf. Belangrijker nog, je zult moeten weten wat voor invloed jouw houding op je collega’s heeft. Buiten, op straat, kan je leven van elk van die mensen afhangen.’

      ‘Ik kan wel voor mezelf zorgen.’

      ‘Kijk, dat is de grote denkfout. En een gevaarlijke.’ Hij dempte zijn stem en boog zich naar haar toe. ‘Je kunt niet voor jezelf zorgen. Op straat kan niemand dat. Mensen moeten op elkaar passen. Politiewerk is een teamsport. Als je solo wilt werken, moet je spion worden.’

      ‘Dat is een idee. Vind jij die zonnebrillen ook niet te gek?’

      ‘Je hebt altijd snel een antwoord klaar, dat moet ik je nageven.’ Hij leunde achterover. ‘Helaas haalt zo’n weerwoord geen zier uit tegen een magnum. Of zelfs maar een .22.’

      ‘Weet je, Oliver, zelfs als ik hulp van mijn collega’s zou willen hebben, geven ze me die toch niet. Dus waarom zou ik de moeite nemen om erop te gaan wachten?’ Ze legde haar vork neer. ‘Al die belachelijke obscure rituelen waaraan wij vrouwen onderworpen worden. Ze gaan met me om alsof ik voortdurend ontgroend moet worden. Neem nou gisteren. Ik probeer een gek Mexicaans mens in bedwang te houden... en denk je dat één van die kerels ook maar een vinger uitsteekt?’ Ze schudde haar hoofd. ‘God, wat zou ik graag een vrouw als partner hebben, zodat dit hele competitie-element geen rol meer speelt.’

      ‘Speelt het een rol bij je partner?’

      Ze nam een flinke slok witte wijn. ‘Nee, Beaudry is geen slechte kerel.’

      ‘Waar zeur je dan over?’

      ‘Ik zeur niet! Ik zeg alleen... ach, laat maar zitten.’ Cindy concentreerde zich op haar salade, prikte naar een crouton die onder de tanden van de vork weg bleef glijden. ‘Ik praat alleen maar over werk omdat jij ernaar vroeg. Meestal hou ik mijn mond en doe ik gewoon mijn werk. Wat kan ik eraan doen dat niemand me vertrouwt?’

      ‘Je komt nog maar net kijken, Cin. Je kunt niet iedereen zo snel tegen je in het harnas gejaagd hebben.’

      ‘Ik werk er al elf maanden, dat is lang genoeg.’ Ze glimlachte, maar het was een stroeve glimlach. ‘Dus vertel jij me maar wat er aan de hand is.’

      ‘Vertel me eerst waarom jij denkt dat de jongens je niet vertrouwen.’

      ‘Verscheidene redenen.’ Ze nam een slokje wijn. ‘Om te beginnen kunnen ze me niet in bed krijgen.’

      ‘Oké, dat is een punt. Dat proberen mannen nu eenmaal, maar het stelt niet veel voor. Zodra ze doorhebben dat je een goede meid bent, komen ze daar wel overheen.’

      ‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’

      ‘Hoe zit het met de vrouwen?’

      ‘Ik ben nog niet naar de bijeenkomsten van het vrouwelijke korps geweest. Te druk. Daar zou ik misschien wel heen moeten.’

      ‘Misschien wel.’

      Ze zuchtte. ‘Zelfs de vrouwen die ik ken... hebben die blik in hun ogen. Volgens mij bekijken ze me met argwaan omdat ik een academische opleiding genoten heb.’

      ‘Jij wilt me vertellen dat je geen vrienden hebt? Je maakte gisteravond anders een aardig sociale indruk. Aangeschoten, maar sociaal. Is er iets gebeurd waar ik niets van af weet?’

      ‘Nee, gisteravond was oké. Hayley is zelfs heel aardig. Ja, ik vind haar aardig.’ Ze keek Scott aan. ‘Wat is er tussen jullie gebeurd?’ Oliver gaf geen antwoord.

      Cindy glimlachte opgewekt. ‘Daar gaan we het niet over hebben, denk ik.’

      ‘Goed gezien.’

      Ze schonk hen beiden nog een glas wijn in. ‘Ik wacht nog altijd op die inside-information.’

      ‘We hebben het hier over de heersende opvatting, niet over een bepaalde mening.’

      ‘Begrepen.’

      ‘Je bent intelligent...’

      ‘Dat had ik je ook kunnen vertellen...’

      ‘Hou je mond, Decker, en luister. Je bent intelligent, denkt snel en, belangrijker nog, handelt snel. Je gaat goed met het publiek om. Kalm, zelfverzekerd - niet confronterend, maar je weet ook van geen wijken. Je beschikt over voldoende energie en je bent sterk, zeker voor een vrouw.’

      ‘Moet de havermout zijn.’

      ‘Je bent betrouwbaar, stipt en schijnt er geen belangrijke slechte eigenschappen op na te houden. Dat zijn de berichten die bij je vader terugkomen.’ Hij keek haar aan. ‘Ik hoor die dingen ook. Maar ik hoor ook andere dingen.’

      Cindy voelde hoe de moed haar in de schoenen zonk. Ze wilde er een spottende opmerking uitgooien, maar die bleef in haar keel steken. ‘Ga door.’

      ‘Je bent geen probleem op straat, maar je hebt die “ik-ben-beter”-houding op het bureau. Je bent verwaand, Decker. Of zoals mijn grootmoeder wel zei, iemand die het te hoog in de bol heeft.’

      ‘Gezien de universiteit die ik bezocht heb, is mijn gedrag volkomen aanvaardbaar, kan ik je vertellen.’

      ‘Nou, Decker, mijn antwoord daarop is dat je niet meer op de universiteit zit.’ Weer boog hij zich voorover. ‘Mensen beginnen er de pest in te krijgen... en wel die mensen die je op een dag nog eens nodig kunt hebben. Misschien zou je eens wat psychologie van de straat moeten gebruiken.’

      ‘Ja,ja...’

      ‘Onderbreek me niet steeds en luister. Omdat ik - net als pappie - het beste met voor je voorheb. Leven en dood, beslissingen die je in een fractie van een seconde neemt, worden niet geanalyseerd, Cindy. Je springt er gewoon in en hoopt er het beste van. En de overgrote meerderheid van ons politiemensen springt er ook in om een collega te redden, soms met heel groot gevaar voor eigen leven. We handelen instinctief. Het is iets emotioneels. Maar we zijn ook menselijk. Ik spring zó bij, zeker weten, maar ik doe het een stuk sneller als ik de persoon in kwestie graag mag. Geen snob meer zijn, Cindy. Vooral ook niet omdat je vader niet zo is en hij heeft veel meer reden dan jij om arrogant te zijn.’

      ‘Ik ben niet arrogant!’

      Oliver zweeg en richtte zijn blik op haar gezicht. Ze was verslagen en probeerde dit te verbergen. Hij wist dat hij het er dik bovenop legde, ook al maakte dat zijn woorden niet minder waar. Hij las haar de les zoals hij ook zijn zoons de les had gelezen. Hij had het altijd zo belangrijk gevonden om de woorden eruit te krijgen, dat hij er nooit bij stil had gestaan hoe zijn keiharde opmerkingen hen hadden aangegrepen.

      Cindy staarde in haar wijnglas. ‘Wil je weten wat er zo ironisch is aan deze situatie?’

      Oliver knikte.

      ‘In werkelijkheid ben ik verlegen,’ zei ze. ‘Ik verberg dat achter superioriteit, omdat je in het wereldje van de politie beter egoïstisch kunt zijn dan verlegen.’ Ze keek op en haar blik ontmoette de zijne. ‘Als je zelfs maar van een spoortje angst blijk geeft, wil niemand met je werken.’

      ‘Dat is waar.’

      ‘Als een paar van de jongens wisten hoe zenuwachtig ik was, zouden ze geen spaan van me heel laten.’

      ‘Iedereen is in het begin zenuwachtig.’

      ‘Voor een vrouw ligt dat anders.’

      ‘Dat zal wel.’

      ‘De aanval is de beste verdediging.’ Ze staarde naar haar bord. ‘Wie vindt mij trouwens intelligent? Of heb je dat verzonnen om me te troosten?’

      ‘Nee, dat heb ik niet verzonnen. Om te beginnen zegt de rechercheur die ik gisteren sprak - Rolf Osmondson - dat je slim bent.’

      Ze was niet overtuigd. ‘Ik weet niet waarom hij dat zegt. Ik heb hem gisteravond voor het eerst gezien.’

      ‘Hij heeft jou kennelijk eerder gezien.’

      ‘Krijgen rechercheurs opeens oog voor geüniformeerde nieuwkomers?’

      ‘Als de rechercheur een heteroseksuele man is en de geüniformeerde nieuwkomer een knappe, jonge vrouw, dan kun je er vergif op innemen dat hij oog voor haar heeft. En Craig Barrows heeft het ook met mij over jou gehad.’

      ‘Craig Barrows?’

      ‘Ken je die ook niet?’

      ‘Nee, ik geloof het niet.’

      Oliver zei: ‘Ongeveer mijn lengte. Lang gezicht. Zandkleurig haar dat dun begint te worden. Blauwe, bloeddoorlopen ogen...’

      ‘Ja, ja, ja. Zit hij niet bij Moordzaken?’

      ‘Ja.’

      ‘Ik weet het weer,’ zei ze. ‘Zo’n drie maanden na mijn komst in Hollywood gaf een van de oudgedienden een feestje en nodigde zowaar de nieuwelingen uit. Er waren een paar rechercheurs aanwezig en ik heb zo’n tien minuten met rechercheur Barrows gepraat.’ Cindy schoof haar salade van zich af. De hulpkelner nam het bord direct weg. ‘Uit dat ene gesprek heeft hij opgemaakt dat ik intelligent ben?’

      ‘Je moet indruk op hem gemaakt hebben.’

      ‘Ik denk dat het mijn rode haar was.’

      ‘Je schrijft erg veel toe aan je haar, weet je dat?’

      Ze grinnikte en keek op naar het norse gezicht van hun ober. Hij zette het tonggerecht op tafel. ‘Voor de mevrouw.’

      ‘Goh, dank u wel.’ Cindy pakte een frietje van haar bord en beet erin. ‘Perfect.’

      De ober gaf een glimlach ten beste. ‘Niets te danken.’ Hij zette divers maaltijd op tafel. ‘Nog wat wijn?’ Hij keek met een veelzeggende blik naar Cindy. ‘De wijn schijnt u goed te doen.’

      ‘Wijn doet iedereen goed,’ fluisterde ze luid tegen hem. ‘Graag, een half glas. Ik moet een gaatje overhouden voor het toetje.’

      De ober schonk hen beiden wijn in. ‘Verder nog iets?’

      Cindy zei: ‘Ik geloof dat alles naar wens is.’ Ze keek naar Oliver. ‘Is alles naar wens?’

      ‘Alles is naar wens,’ antwoordde Oliver. ‘Dank u.’

      ‘Niets te danken,’ zei de ober. ‘Pas op de graatjes.’

      Hij vertrok weer.

      ‘Ach, hij maakt zich zorgen over ons,’ zei Cindy. ‘Hij wil niet dat we stikken in een graatje. Hij begint echt te ontdooien.’

      ‘Óf hij begint te ontdooien óf je bent een beetje aangeschoten, zodat je een andere kijk hebt.’

      ‘Zou kunnen, zou kunnen.’ Ze at nog een frietje. ‘Waarom zeg je dat ik aangeschoten ben?’

      ‘Je hebt kleur op je daarnet nog bleke wangen.’

      ‘O, dat! Dat is gewoon de make-up die nu begint te werken.’

      Oliver schoot in de lach. ‘Waar hebben Craig en jij het over gehad?’

      ‘Pardon?’

      ‘Craig Barrows. Op het feestje? Jullie hebben toch tien minuten met elkaar gepraat?’

      ‘God, dat is zo lang geleden.’ Ze probeerde zich de herinnering weer voor de geest te halen. ‘Ik geloof dat we het over Armand Crayton hadden...’ Ze voelde hoe haar wangen warm werden. ‘Over de Armand Crayton-zaak. Ik, mijn partner Graham Beaudry en Slick Rick Bederman...’

      ‘Wanneer was dit? Zo’n halfjaar geleden?’

      ‘Zo ongeveer. De zaak heeft in alle kranten gestaan. Het was zo’n bizar geval, met de vrouw die getuige was geweest van de hele beproeving.’ Ze keek even naar Scott, die haar aanstaarde. ‘We maakten gewoon een praatje.’

      ‘Cindy, wat hou je voor me verborgen?’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Lieverd, je bloost. Wat is er met Armand Crayton? Kende je die man?’

      ‘Wat kan jou dat schelen?’

      Oliver gooide zijn vork hoorbaar neer en leunde achterover. ‘Wat kan mij dat schelen? Het dossier is nog open. Wat verberg je?’

      Cindy zweeg even, zuchtte toen en zei: ‘Oké. Ik deed conditietraining bij sportschool Silvers voordat ik in de stad kwam wonen. Ik ben er misschien een jaar heen gegaan. Het kwam tot een oppervlakkige kennismaking.’

      ‘Ben je met hem uit geweest?’

      ‘Ik zei oppervlakkig...’

      ‘Ben je met hem naar bed geweest?’

      ‘Oliver, ben je bekend met de definitie van het woord oppervlakkig?’

      ‘Seks is voor een hoop mensen oppervlakkig.’

      ‘Hij was getrouwd, Scott.’

      ‘En?’

      ‘Ik ga niet met getrouwde mannen naar bed! Nooit!’

      ‘Hij was er anders niet vies van,’ hield Oliver aan. ‘Heeft hij je ooit verteld dat hij getrouwd was?’

      ‘Nee. Maar oplettend en schrander als ik ben, ging ik niet op zijn avances in.’

      ‘Dus hij probeerde je te versieren?’

      ‘Niet op een opvallende manier,’ zei Cindy. ‘Soms dronken we nog een sapje aan de bar na de training. Een paar keer vroeg hij of ik nog ergens anders heen wilde voor een kopje koffie. Ik zei nee.’

      Oliver schrokte een garnaal naar binnen en probeerde de staart uit te spugen zonder al te ongemanierd te lijken. ‘Waar hadden jullie het over?’

      ‘Niets dat enig licht op de zaak zou kunnen werpen.’

      ‘Waarom laat je die beoordeling niet aan mij over?’ Oliver fronste zijn voorhoofd. ‘Wat is hier aan de hand, Cindy? Waarom doe je zo vreemd? Jou kennende zou je denken dat je stond te springen om te helpen bij het oplossen van een belangrijke moordzaak. Dat je ten minste je vader zou...’

      Hij viel stil.

      ‘Juist. Ik begrijp het. Je hebt het je vader verteld. Je hebt het hem verteld en de grote Deck heeft je gevraagd er niet over te praten. Wil je mij de bijzonderheden vertellen? Of moet ik het gewoon aan je vader vragen?’

      Cindy glimlachte boosaardig. ‘Hoe had je precies gedacht dit bij hem aan te kaarten? “Eh, Deck, ik had toevallig een etentje met je dochter en...”‘

      ‘O, val dood!’ Oliver gooide een garnalenstaart naar haar. ‘Vertel het me, Cindy. Alsjeblieft, alsjebliéft?’

      Cindy aarzelde en zei toen: ‘Onze relatie stelde niet veel voor, Scott. Onze gesprekken hadden geen enkele diepgang - lichamelijke verzorging, het verloop van onze conditietraining. Dat soort zaken. Zo heel af en toe bracht hij een belangrijke zakelijke transactie waarmee hij bezig was ter sprake. Ik denk dat hij indruk probeerde te maken.’

      ‘Zo klinkt het wel.’

      ‘Nou, dat ging niet op. Meestal ging bij mij het verstand op nul wanneer hij een zakelijk onderwerp aanboorde. Het waren niet onze gesprekken die mijn vader zorgen baarden.’

      ‘Ga door.’

      ‘Het was een bijzonder onplezierig voorbeeld van op het verkeerde moment op de verkeerde plek zijn. Na een van onze sapsessies liepen we gezamenlijk terug naar onze auto’s.’ Cindy pakte haar wijn, maar zette het glas zonder te drinken weer neer. ‘Iemand loste een paar schoten op ons...’

      ‘Jezus!’

      ‘Ja, het was een angstig moment.’ Ze wendde haar blik af. ‘Dat gebeurde een paar maanden voordat hij vermoord werd. Ik zat toen inmiddels op de politieschool, dus ik had mijn revolver. Maar daar heb ik geen gebruik van gemaakt.’

      ‘Dat was heel verstandig.’

      ‘Ja, dat zei mijn vader ook, maar ik had het gevoel...’ Ze zuchtte diep. ‘Ik had het gevoel dat ik iets had moeten dóén.’ Ze dempte haar stem en fluisterde: ‘Oliver, ik deed het in mijn broek van angst.’ Ze voelde hoe haar ogen vochtig werden. ‘Niet door de schoten, hoewel die ook heel angstaanjagend waren. Maar het feit dat ik verstijfde...’

      ‘Hoe? Wat deed je? Bleef je daar gewoon staan?’

      ‘Nee, ik dook achter een auto.’

      ‘Dat is precies wat je moest doen.’ Oliver nam een slokje wijn. ‘Dat zou ik zeker gedaan hebben.’

      Ze zei niets.

      ‘Cindy, wat denk je dat je had moeten doen? Een wildwesttoestand op het parkeerterrein creëren?’

      Ze haalde een hand over haar gezicht. ‘Ik weet het niet. Ik moet er steeds aan denken dat als dit tijdens de surveillance was gebeurd...’ Oliver viel haar in de rede. ‘Als zoiets, God verhoede het, tijdens de surveillance gebeurt, dan weet je wat je te doen staat. Dan heb je je portofoon, je revolver en kun je, om terug te komen op waar we het over hadden, beschikken over versterking. Die schoten hebben je verrast. Ik zou me er geen zorgen over maken.’

      Word je door schoten niet altijd verrast?’

      ‘Soms is dat zeker het geval,’ zei Oliver. ‘Maar tijdens je werk ben je er op bedacht.’

      Ze wendde haar blik af. ‘Misschien.’

      ‘Dus je hebt je vader over die schietpartij verteld?’

      ‘Ja.’ Ze zweeg even. ‘Maar pas na de dood van Armand Crayton.’

      ‘Dus je hebt het hem niet verteld toen het net gebeurd was?’

      ‘Nee, ik wilde hem niet de stuipen op het lijf jagen. En ik wilde ook niet toegeven dat ik verstijfde. Ik geneerde me.’

      ‘Cindy, je verstijfde niet. Je dook weg! Wegduiken is heel wat anders dan verstijven.’ Hij at nog een garnaal. ‘Goed, je vertelde je vader van de schoten nadat Crayton ontvoerd en vermoord was. En je vader zei dat je er met niemand over moest praten.’

      ‘Ja.’

      Oliver analyseerde wat er in Deckers hoofd omgegaan kon zijn. ‘Heeft de schutter jou gezien, Cindy?’

      ‘Dat... dat weet ik niet. Ik was echt doodsbenauwd toen het gebeurde. Mijn eerste gedachte was dat het zijn vrouw was die schoot. Dat ze er abusievelijk van uitging dat Armand en ik een verhouding hadden. Maar toen hij vermoord was en al die dingen over hem aan het licht kwamen, maakte ik me er op een gegeven moment zelfs niet meer druk over. Er was een waslijst van mensen die Armand niet zagen zitten. De schoten waren niet voor mij bedoeld. Ze waren waarschijnlijk een cadeautje van een ontevreden belegger.’

      ‘Verzwijg je niets? Had je niets met hem?’

      ‘Nee. We waren sportschoolmaatjes. Meer niet.’

      ‘Je hebt je vader dit allemaal verteld?’

      ‘Ja. En ik weet zeker dat als mijn vader het idee had dat mijn rol belangrijk was, hij jou en Marge en de rest van de club alles verteld zou hebben.’

      ‘Hij heeft het er met mij nooit over gehad.’

      ‘Dus vond hij het niet belangrijk.’

      ‘Ik denk eerder dat hij zich zorgen maakte over jouw veiligheid.’

      ‘Hij zou de zaak niet op het spel zetten. Zelfs niet voor mij.’

      Oliver begon te lachen. ‘Ach, kom!’

      ‘Ik meen het. Mijn vader houdt er principes op na!’

      ‘Je vader houdt ook van zijn gezin. Wanneer het gaat tussen werk en jouw veiligheid, jezus, dan komt werk niet eens in de buurt.’ Hij wuifde haar protest weg. Een hulpkelner dacht dat hij naar hem zwaaide, want hij ruimde onmiddellijk de borden af.

      Tegen Cindy zei Oliver: ‘Wil je iets na?’

      ‘Nee, ik zit aardig vol. Dank je, het eten was zalig.’

      ‘Graag gedaan.’ Oliver krabde zijn gezicht. ‘Dus jij en Craig Barrows hebben de Crayton-zaak besproken?’

      ‘Alleen in grote lijnen.’ Cindy veegde haar mond af.

      ‘Wat voor grote lijnen?’

      ‘We raakten in gesprek over de schietpartijen die thuis volgden.’ Ze leefde op. ‘Ik geloof dat Barrows me vertelde dat hij en Osmondson samenwerkten aan een schietpartij die aan de Crayton-zaak deed denken.’

      Oliver had het liefst zijn notitieboekje getrokken, maar bedwong zich. Het gesprek was te chaotisch. Hij zou haar in een rustiger omgeving aan de tand moeten voelen. Hij moest de hele zaak van het begin tot het einde met haar doornemen. ‘Herinner je je nog iets van de zaak waarover hij het had?’

      Cindy trommelde op het tafelblad. ‘Om een of andere reden moet ik aan een rode Ferrari denken.’

      Elizabeth Tarkum. Oliver zei: ‘Je weet toch waar wij in Devonshire aan werken?’

      ‘Natuurlijk - de autokapingen en wat er thuis bij de slachtoffers gebeurd is. Denk je dat er verband bestaat met de Crayton-zaak?’

      ‘Misschien.’

      ‘Je wilt me verhoren, hè?’

      ‘Wij noemen het een vraaggesprek.’

      ‘Oké,’ zei Cindy. ‘Stel dat ik ja zeg. Wil je dat dan achter mijn vaders rug om doen?’

      ‘Dat is misschien eenvoudiger.’ Oliver was er duidelijk niet blij mee. ‘Wat zou je ervan zeggen als ik morgenavond naar jouw flat kom. Dan vertel je me alles wat je weet over Armand Crayton en je gesprek met Craig Barrows. Als duidelijk wordt dat jouw relatie met Armand Crayton van belang is bij deze moordzaak - of een van onze huidige autokapingen - dan zal ik je vader van dit etentje op de hoogte brengen... wat geen aangename aangelegenheid wordt! Maar als jij enig licht kunt werpen op wat er aan de hand is met deze vreselijke autokapingen, dan heb ik gewoon geen keus.’

      ‘Je gaat zeer professioneel te werk.’ Ze grijnsde. ‘Ik ben onder de indruk.’

      ‘Nee, ik ga helemaal niet professioneel te werk.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Ik gedraag me als een idioot door je mee uit eten te nemen.’

      Met een zachte klank in haar stem zei Cindy: ‘Je was gewoon aardig. Omdat je medelijden met me had na gisteravond. En dat stel ik op prijs, Scott.’

      Hij glimlachte en gooide zijn creditcard op tafel om de rekening te betalen. ‘Je bent een aardige meid.’

      ‘Dank je,’ zei Cindy. ‘Wil je de rekening delen?’

      Hij lachte. ‘Dit etentje betaal ik. Het volgende is voor jouw rekening.’

      ‘Komt er een volgend etentje?’

      Het was Olivers beurt om te blozen. Cindy veranderde snel van onderwerp. ‘Hoe laat wil je naar mijn flat komen?’

      Hij staarde haar aan.

      ‘Voor het vraaggesprek morgenavond... weet je nog?’

      Oliver lachte. ‘Eh, ja, ik weet het. Ik heb net mijn middeltje tegen vergeetachtigheid ingenomen. Wat dacht je van zeven uur?’

      ‘Zeven uur, afgesproken.’

      Ze staarde naar het tafelblad. Ze had Scott willen vragen over Hannah’s foto; waarom die op haar salontafel had gestaan in plaats van op de schoorsteenmantel. Ze voelde zich bijzonder paranoïde na hun bizarre conversatie. Maar het leek nu onbeleefd en wantrouwend om het te vragen. Dus besloot ze om het morgen te doen. Het zou dan ook logischer zijn. Hij zou haar ondervragen en dan ondervroeg zij hem. ‘Ben je zover?’ vroeg hij.

      ‘Ja.’ Ze kwam overeind. ‘Breng je me naar mijn auto?’

      ‘Natuurlijk,’ antwoordde Oliver. ‘En met een beetje geluk schiet er niemand op ons.’
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      HET WAS EEN BIJZONDER VERMOEIENDE OCHTEND GEWEEST, MAAR WEL DE MOEITE WAARD. Het jurkje waar Stacy al twee maanden lang op had geaasd was de helft afgeprijsd. Het was zwart, van lichte wol en perfect voor vrijwel elk seizoen in zuidelijk Californië, met uitzondering misschien van de zomer. En zelfs dan zou ze het vermoedelijk ‘s avonds kunnen dragen, omdat zoveel restaurants hun airconditioning overdreven hoog zetten en die verschrikkelijke apparaten polaire lucht op het sexy topje bliezen dat je had aangetrokken om er goed uit te zien. Waarbij je de indruk probeerde te wekken dat je het naar je zin had, terwijl de vorst van je neus drupte en je adem de menukaart bewasemde. Hadden die waanzinnig hippe tenten die zó cool en van alles te veel waren dan geen enkel benul van temperatuur?

      Nou, ja, in elk geval had ze nu dat perfecte zwarte jurkje voor elke gelegenheid, vooral aantrekkelijk omdat het de helft van de prijs was. En aangezien ze zoveel geld op het jurkje had bespaard, had ze geld over voor de schoenen en de sjaal en de dure merkkousen die meestal meer kostten dan een goede maaltijd in een buurtcafé. Ze had zelfs nog genoeg voor twee kasjmieren truien die zeventig procent in prijs verlaagd waren - mode van vorig jaar, maar de kleuren waren neutraal. Ze was gek op truien. Haar strakke, volmaakte lichaam - het gevolg van genetische factoren en veel training - kwam er goed in uit.

      Stacy verliet het winkelcentrum via een van de zes hoofdingangen en stapte het vuile zonlicht in, haar ogen dichtgeknepen tegen het felle schijnsel. Honderd meter voortzeulend met haar pakjes, liet ze haar ogen over de geasfalteerde vlakte gaan, in een poging om haar rode BMW cabrio te ontwaren, die ze voor een fractie van de prijs van een rijke cliënt had gekocht. Het was een pijlsnel ding, maar het probleem was dat hij zo laag was en daarom bijna niet te vinden tussen al deze kleinburgerlijke busjes en opgevoerde jeeps. Ze vervloekte haar domheid. Waarom lette ze niet op de borden - rood vier, acht paars en zo. Dat zou alles een stuk eenvoudiger gemaakt hebben en haar armen een stuk minder moe. Ze liep de ene rij blik na de andere af en stootte haar schouder tegen een lage buitenspiegel.

      Was er geen oriëntatiepunt dat ze zich kon herinneren? Een boom of een muur of de achterkant van een van de winkels, of zelfs maar aan welke kant van de weg ze haar auto geparkeerd had? Maar er kwam niets bij haar op. Zweet begon over haar voorhoofd te druppelen. Het was bewolkt maar drukkend en de vochtige lucht prikkelde in haar nek. Ze raakte haar kruin aan en voelde de wolkigheid van haar haar, een beetje te vergelijken met de luchtigheid van een suikerspin.

      Hè, ja! Haar haar begon te kroezen. Nadat ze er verdomme drie kwartier over had gedaan om het steil te föhnen, om het nog maar niet te hebben over alle lotions die ze op haar haar had gegoten en die beloofden dat ze haar lokken beschermden tegen vocht en kroezen.

      Waar was die stomme auto?

      Nog een stuk lopen door het doolhof van staal op wielen.

      Doe alsof je in een spiegeldoolhof bent.

      Toen herinnerde Stacy zich dat ze die nooit leuk had gevonden.

      En ze bleef lopen, lopen, lopen. Met het gevoel zó dichtbij en tegelijkertijd zó ver weg te zijn. Toen sloeg ze zich voor het hoofd, sufferd die ze was. Ze legde haar pakjes op de grond en zocht in haar tasje tot ze haar sleutels had gevonden. Met de afstandsbediening in haar hand drukte ze op de alarmknop.

      Niet al te ver weg hoorde ze de stoten van de claxon - toet, toet, toet, toet, toet, toet. Aha, dat klonk haar als muziek in de oren. Ze raapte haar pakjes op en volgde de zoete tonen tot haar rode BMW plotseling in beeld kwam, even uitnodigend als een stuk van een kerel. Ze drukte opnieuw op de alarmknop en het irritante getoeter hield op.

      Ze liep snel naar de auto en legde haar pakjes neer voordat ze het portier opendeed. Nog geen paar seconden later voelde ze de aanwezigheid van een ander, die in haar nek ademde. Terwijl ze zich begon om te draaien, werd ze tegen de motorkap van de auto gesmeten en met haar gezicht tegen het hete metaal gedrukt. Haar sleutels werden uit haar vingers gerukt en haalden haar handpalm open. Er werd iets hards tegen haar slaap geduwd.

      Een stem zei: ‘Niet bewegen! Niet praten, niet gillen, niets. Als je iets doet, ben je er geweest. Ben ik duidelijk? Knik als je het begrijpt.’

      Ze zag kans om ja te knikken, ondanks het feit dat ze tegen de motorkap werd geperst.

      ‘Je bent een lekker wijf,’ zei de stem. ‘Heel lekker. Maar ik heb haast, dus je mazzelt. En nu neer, op je buik, trut!’

      Stacy was in de war en haar doodsangst droeg alleen maar bij tot haar ontreddering. De stem siste in haar oor. ‘Ik zei neer, op je buik, godverdomme! Nu, klerewijf!’

      Handen omklemden haar nek en duwden haar hele lichaam tegen het grove asfalt. Haar voorhoofd sloeg tegen de keiharde grond; ze schramde haar wang, die begon te bloeden. Een voet werd op haar bonzende hoofd gezet en drukte er hard tegen.

      Ik zou moeten gillen, dacht ze. Ik zou echt moeten gillen. Maar ze kon haar stembanden niet vinden.

      De stem zei: ‘Goed, als je braaf bent en blijft waar je bent en lang, heel lang je bek houdt, blijf je leven. Als je je bek opendoet, ben je er geweest. Is dat duidelijk?’

      Heel duidelijk, dacht Stacy.

      De voet werd van haar hoofd gehaald en gaf haar een venijnige schop in haar ribben. Haar ogen brandden toen de pijn door haar zenuwgestel schoot. Nog een schop, ditmaal in haar rug. Ze kreunde toen een vlammende pijn haar in een bankschroef nam. Haar hoofd werd samengeperst tot het leek of het zou imploderen. Toen duwde de voet haar opzij.

      Het autoportier zwaaide open en raakte haar in haar ribben.

      Met een klap sloeg het weer dicht.

      Broem, broem, klonk de motor van haar mooie cabriolet en de banden gilden toen de auto achteruit van de parkeerplaats werd gereden.

      Stacy bleef achter met twee overheersende gedachten. De eerste was dat ze nog leefde. Als het niet erger werd, zou ze het wel redden... uiteindelijk. Haar tweede gedachte was dat de dief haar pakjes niet had meegenomen.

      Ze had in elk geval haar sexy jurkje nog.

      

      Marge las de computeruitdraai. ‘We hebben er weer een. Een autokaping volgens het boekje. Slachtoffer was een vrouw alleen. Geen kind.’

      ‘Wat voor auto?’ vroeg Oliver.

      ‘BMW cabriolet. Korman van Diefstal kreeg de melding zo’n twintig minuten geleden binnen. Hij is daar vast nog. Wij zouden naar de plaats van het misdrijf moeten gaan om de bijzonderheden te weten te komen.’

      Oliver zei: ‘Is er een reden waarom wij niet gebeld zijn toen dit gemeld werd?’

      ‘We hadden wel gebeld moeten worden. Iedereen weet dat wij aan de autokapingen werken. Iemand heeft er weer eens een potje van gemaakt.’

      ‘Kijk, dat is het probleem.’ Oliver ging staan en trok zijn jasje aan. ‘Als onze eigen teams niet van elkaar weten wat ze doen, hoe kunnen we dan ooit samenwerking tussen de afdelingen verwachten? Je hebt zaken in Hollywood, je hebt zaken hier en God mag weten waar nog meer... en niemand past de stukjes in elkaar.’

      ‘Ik dacht dat jij dat gisteravond had gedaan. Je hebt hem lang genoeg gesproken. Ik heb je misschien wel vier keer in drie uur tijd gebeld om te vragen of je iets te weten was gekomen.’ Ze deed de la van de dossierkast dicht en op slot. ‘Ben je iets te weten gekomen?’

      Oliver begon koortsachtig na te denken. Waar had ze het over? ‘Wie zei ik dat ik bezocht had?’

      ‘Rolf Osmondson uit Hollywood.’ Marge bestudeerde hem. ‘Heb je hem gisteravond niet mee uit eten genomen?’

      Oliver probeerde zich er met een smoesje uit te redden. ‘Nee, dat was de avond ervoor.’

      Marge hield vol. ‘Nee, Scott, je hebt me verteld dat je Osmondson ging ontmoeten om een paar bijzonderheden van de Elizabeth Tarkum-zaak op te helderen.’

      Dat is de moeilijkheid met liegen wanneer je de veertig gepasseerd bent. Je vergeet dingen. Oliver probeerde achteloos te reageren. ‘Nee, ik heb Osmondson niet gesproken. Ik heb wel een paar rechercheurs in Hollywood gebeld. Misschien ben je daarmee in de war.’

      ‘Wie?’

      Hou je kop, Marge! ‘Eh, ene Craig Barrows. Heb ik het niet met jou over hem gehad?’

      ‘Nee.’

      ‘Ja, nou, we hebben telefonisch het een en ander besproken. Niets bijzonders.’ Hij voelde zich ongemakkelijk. ‘Ben je klaar?’

      ‘Ik ben klaar.’ Marge gooide haar tas over haar schouder. ‘Ik geloof niet dat ze er erg aan toe is. Ze praatte... de vrouw van de BMW.’

      ‘Dat is mooi,’ zei Oliver. ‘Heeft ze een naam?’

      ‘Stacy Mills. Ze is privé-fitnessinstructrice.’

      ‘Denk je dat het iets met Crayton te maken heeft?’

      Marge was even van haar stuk gebracht. ‘Ik weet het niet. Enige reden waarom dat zo zou zijn?’

      ‘De auto past niet echt bij de kapingen met moeder en kind.’

      ‘Het lijkt er niet op dat het iets met Crayton te maken heeft,’ zei Marge. ‘De kaping vond plaats op het parkeerterrein van het West Hills winkelcentrum.’

      Ze liepen het bureau uit, vonden de Honda van Marge en gingen op weg. Marge draaide de auto Devonshire Boulevard op, de verkeersader die de noordelijke helft van het oostelijk en westelijk deel van San Fernando Valley met elkaar verbindt. Het politiebureau bevond zich in een buitenwijk, wat wonderen deed voor de huizenprijzen in de omgeving. Het wekte de indruk dat de buurt ontoegankelijk was voor de misdaad. Dat was niet het geval, al was de reactietijd sneller. Naarmate ze verder naar het westen reden, werd de straat breder en werden de huizen schaarser. Glooiende heuvels namen het landschap over: Los Angeles als agrarisch gebied. Lang geleden, toen dat het geval was, waren hier boomgaarden en akkers. Wanneer je zo’n zestig kilometer doorrijdt, naar Oxnard, is dat nog steeds zo.

      Marge zei: ‘Met al die ruimte hier zou je zeggen dat een rode BMW cabrio makkelijk te vinden zou zijn.’

      ‘Is hij rood?’

      ‘Ja. Heb ik je dat niet verteld?’

      ‘Nee,’ zei Oliver. ‘De Corniche van Crayton was ook rood.’

      ‘Dat geldt voor miljarden andere auto’s. Maar het is wel interessant.’ Ze keek even naar haar partner. Hij leek rusteloos. ‘Zit je iets dwars, Scott?’

      ‘Nee.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Misschien ben ik een beetje moe. Gedraag ik me als iemand die moe is?’

      ‘Een beetje.’ Moe en vreemd, dacht Marge. Maar ze drong niet aan. In de verte zag ze de eerste daken met Spaanse dakpannen. Terwijl Marges Honda gestaag de heuvelhelling afreed, klom het winkelcentrum centimeter voor centimeter over de horizon. Het leek of het complex willekeurig in een of andere uithoek was neergezet. Maar een paar kilometer naar het noordoosten waren rijke buurten, met golfbanen en grote bungalows die beroepsatleten aantrokken en mensen uit de stad, die het buitenleven aanhingen zolang hun terreinwagens maar uitgerust waren met mobiele telefoons en computeraansluitingen.

      Het centrum bestond uit een zestal gebouwen in mediterrane stijl, waarin onder andere een paar dure discountzaken waren ondergebracht: Off-Saks, Barneys, Donna Karan, St. John’s Sports, Versace, Gucci en andere echte en onechte Italiaanse namen. De projectontwikkelaar had de plek duidelijk gekozen vanwege de reusachtige hoeveelheid grond, die het winkelcentrum de ruimte gaf voor uitbreiding en veel parkeergelegenheid.

      Oliver liet zijn blik over de oogverblindende zee van chroom gaan. ‘Waar is de plaats van het misdrijf?’

      ‘Ik geloof dat Korman iets zei over een recentelijk aangelegd parkeerterrein.’

      ‘Hoe weet je wat nieuw is? Het is allemaal nieuw. Het is één grote doolhof. Ik heb de pest aan winkelen en ik heb helemaal de pest aan winkelcentra. Ze vertegenwoordigen het slechtste in de menselijke samenleving. Ze zien er allemaal hetzelfde uit, ze hebben allemaal dezelfde winkels...’

      ‘Dit zijn discount...’

      ‘Niets heeft meer een eigen karakter,’ klaagde hij. ‘Wat is er gebeurd met de ouderwetse winkel. Weet je wel, een winkel met een echte straat ervoor, en parkeergelegenheid erachter.’

      ‘Je verraadt hoe oud je bent.’ Marge sloeg linksaf naar de kilometers asfalt. ‘Je gaat altijd goedgekleed. Waar heb jij je kleren vandaan?’

      ‘Ik heb een paar zaken die mij en mijn portemonnee kennen. Die bellen me vóór de uitverkoop. Ik ga er na sluitingstijd heen.’

      ‘Goede service. Weet je zeker dat je geen parkeerbonnen voor iemand regelt?’

      ‘Ik wou dat ik de bevoegdheid had.’ Hij haalde zijn vingers door zijn zwarte haar. ‘Dat zou wonderen voor me doen bij de vrouwen.’

      Ze glimlachte. ‘Heb je opeens iets te klagen?’

      ‘Met vrouwen valt er altijd wel iets te klagen, en daar bedoel ik niets lulligs mee. Maar moet je dit nou toch eens zien. Kijk eens hoe druk het is!’

      ‘Er zijn hier mannen. Die sparen ook graag wat geld uit.’

      ‘Het is een kwestie van verhoudingen, Marge. Als ik iets mooi vind, koop ik het. Met vrouwen is het niet gewoon dingen kopen, maar is het een avontuur. Je zou denken dat ze bezig zijn een sneeuwluipaard te besluipen in plaats van een T-shirt te kopen.’

      Marge sloeg haar ogen ten hemel. ‘Slechte avond gehad, Oliver?’ Hij besefte dat hij zat te zeuren. Hij staarde door de voorruit. ‘Deze centra deprimeren me gewoon.’

      Marge maakte zich ongerust. Het was niets voor Oliver om zich zo te gedragen. Cynisch, ja. Onhebbelijk, ja. Maar niet gedeprimeerd. Ze vroeg zich af of er iets met zijn gezondheid was, maar vroeg er niet naar. Er moest gewerkt worden.

      Hij zei: ‘Eerlijk gezegd heb ik een prima avondje gehad!’

      Marge wachtte tot hij zich nader zou verklaren. Toen hij dat niet deed, vroeg ze: ‘Wil je daarmee zeggen dat ze hersens had?’

      ‘Voor het geval je het niet wist, ik kan vrouwen krijgen die niet alleen maar een goed lijf hebben. Wanneer ik mijn best doe, kan ik zelfs een gesprek gaande houden.’

      ‘Scott, je gedraagt je als een geconstipeerde zak. Wat is er in godsnaam met je aan de hand?’

      ‘Dat zei ik je, ik hou niet van winkelcentra... daar.’ Hij wees. ‘Rechts van je.’

      De plek was afgezet met geel politielint. Marge reed er langzaam heen en parkeerde haar Honda achter een van de vier politiewagens. Milt Korman was in een zwart-witte surveillancewagen gekomen. De hoge bonzen hadden geëist dat gewone personenauto’s alleen gebruikt werden als het verrassingselement van belang was. In andere gevallen werd er de voorkeur aan gegeven dat de rechercheurs standaard surveillancewagens gebruikten. Dat wekte de indruk dat er meer politie op de weg was. Marge moest hieraan denken toen ze uit haar Honda stapte. Niemand had iets tegen haar gezegd en daar was ze blij om.

      Het portier van Kormans surveillancewagen stond open en het slachtoffer zat achterin. Haar in sandalen gestoken voeten bungelden buiten de auto en streken over het asfalt. Zo te zien was ze begin dertig en ze had een rond gezicht met ronde, bruine ogen, die groter waren gemaakt door het vakkundig gebruik van eyeliner. Die was een beetje uitgelopen over haar wangen, wat haar een verdrietig clownsgezicht gaf. Haar platinablonde haar was kortgeknipt en ze had opzichtige, koperkleurige lippenstift op.

      Korman leunde tegen de surveillancewagen en schreef op zijn blocnote. Hij was achter in de vijftig. Een zakelijke brigadier, met dik peperkleurig haar, een blozende gelaatskleur en een misvormde, bolle neus, het product van boksen en drinken. Hij kreeg Oliver en Marge in het oog en wenkte hen. ‘Dit is geen gewone diefstal, het is een kaping. Jullie hadden er meteen bij gehaald moeten worden. Maar goed, ik zal jullie vertellen wat ik weet en dan kunnen jullie het slachtoffer zelf vragen stellen... Dit is er gebeurd. Ze was aan het winkelen, zocht haar auto...’ Hij keek op en zijn ogen gingen over het parkeerterrein. ‘Groot kloteterrein.’

      ‘Vind je winkelcentra ook geen verschrikking?’ zei Oliver.

      ‘Ja, ik vind winkelen een verschrikking,’ bromde Korman. ‘Hoe dan ook, ze verdwaalde en ging zo op in het zoeken van haar auto dat het haar niet opviel of ze gevolgd werd door de dader.’

      ‘De dader is zeker een hij?’ vroeg Oliver.

      ‘Zij zegt dat het een hij was.’

      Marge leefde op. ‘Heeft ze hem gezien?’

      ‘Nee. Wacht nou even.’ Korman raakte geïrriteerd. ‘Laat me nou uitspreken, ja. Ze heeft niemand haar zien volgen. Ze vond haar auto uiteindelijk door op de alarmknop te drukken.’

      Oliver zei: ‘Ook iets wat niet deugt aan winkelcentra. Je vergeet altijd waar je je auto geparkeerd hebt.’

      ‘Mag ik mijn verhaal afmaken?’ vroeg Korman. ‘Ze drukte op de alarmknop en vond haar auto. Ze wilde het portier opendoen en werd zich op dat moment bewust van een andere persoon. Ze heeft die vent geen moment gezien. Hij duwde haar met haar gezicht naar voren op de motorkap en vervolgens op de grond.’

      ‘Dus hoe weet ze dat het een hij is?’

      ‘Hij praatte. Het was een hij.’

      ‘Met een accent?’ vroeg Oliver.

      ‘Weet ik niet.’ Korman kneep zijn ogen toe toen de verchroomde bumpers het zonlicht weerspiegelden. ‘De dader heeft haar sleutels en auto meegenomen. Ik heb direct een opsporingsbevel voor de auto verstuurd. Geen resultaat?’

      ‘Nog niet,’ antwoordde Oliver.

      ‘Vreemd,’ zei Korman. ‘Hoe ver kun je komen in een rode BMW cabrio? Hij valt behoorlijk op. Tenzij er een truck met oplegger klaarstond en de dader de auto meteen in de aanhanger heeft gereden. Misschien moeten we een opsporingsbevel laten uitgaan voor een vrachtauto die groot genoeg is om een auto in te vervoeren.’

      ‘Het kan ook zijn dat er een werkplaats in de buurt is.’

      Korman zei: ‘Daar heb ik niets over gehoord. Maar er zijn zeker genoeg kapingen geweest om een werkplaats in de buurt te rechtvaardigen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Willen jullie het slachtoffer nu ondervragen?’

      ‘Ik vind het prima,’ zei Marge.

      Korman liep met hen naar zijn auto. ‘Mevrouw Mills, mag ik u voorstellen aan rechercheur Dunn en rechercheur Oliver. Zij willen u graag een paar vragen stellen.’

      De vrouw keek even naar Marge en richtte haar blik toen op haar nagels - lange, harde nagels, die dezelfde opzichtige koperkleur hadden als haar lippen. In haar stem klonk de berusting van het slachtoffer. ‘Ik ben moe. Ik wil naar huis. Kunnen we dit niet een andere keer doen?’

      Marge zei: ‘We hebben niet lang nodig.’

      Oliver zei: ‘Wilt u dat we iemand voor u bellen?’

      ‘Ik heb mijn zuster al gebeld.’

      ‘En die komt?’

      ‘Ja.’ De vrouw bracht haar handen naar haar hoofd. ‘Ik denk dat ik wel met jullie kan praten tot ze hier is. Wat willen jullie weten? Ik heb hem niet gezien.’

      ‘Maar u hebt hem gehoord,’ merkte Marge op.

      ‘Ja.’

      ‘Een man.’

      ‘Zeker.’

      ‘Hoe klonk hij?’ vroeg Oliver.

      ‘Als een maniak!’ Ze wierp een boze blik in zijn richting en sloeg haar ogen weer neer. Oliver wist dat elke man op dit moment waarschijnlijk hoog op haar lijstje van impopulaire figuren stond.

      Hij zei: ‘Klonk er een accent in de stem?’

      Stacy tuitte haar lippen. ‘Nee, hij klonk Amerikaans. Waarom?’

      ‘Ik probeer alleen informa...’

      ‘Nee, u had een reden om me dat te vragen.’ Ze begon zich op te winden. ‘Waarom vroeg u me dat? Verdenkt u een buitenlander?’ Marge zei: ‘Ik wou dat ik u meer informatie kon geven, maar...’

      ‘Jullie smerissen zijn allemaal hetzelfde!’

      Wat wist zij van smerissen? vroeg Oliver zich af. ‘Had hij een wapen bij zich?’

      ‘Dat heb ik niet gezien, maar ik geloof dat hij een pistool tegen mijn hoofd hield. Ik voelde iets hards.’ Er liepen tranen uit Stacy’s ogen. ‘Hij schopte me... één keer in mijn ribben en één keer in mijn rug. Ik ben erg sterk, maar, jezus... hij heeft me pijn gedaan. Ik heb veel pijn!’

      ‘Dat spijt me verschrikkelijk.’ Marge draaide zich om naar Korman en vormde het woord ambulance met haar lippen. Hij maakte een hoofdbeweging.

      Marge keek Stacy aan. ‘Hebt u het ambulancepersoneel weggestuurd?’

      Ze haalde haar schouders op. ‘Die ambulances zijn je reinste oplichterij. Het enige wat die mensen doen, is je hoge ziekenhuisrekeningen bezorgen. Ze spelen allemaal onder één hoedje... Ik wil niet dat iemand die ik niet ken aan me zit.’

      Daar had Marge begrip voor. ‘Maar u laat zich wel onderzoeken...’

      ‘Mijn zuster gaat met me naar de dokter. Ze heeft hem al gebeld.’ Haar adem stokte. ‘Denkt u dat u mijn auto vindt?’

      ‘Daar wordt aan gewerkt,’ antwoordde Korman.

      ‘Dat betekent nee. Ik zou het liefst alleen gelaten worden tot mijn zus hier komt.’

      Oliver zei: ‘Hebt u de stem van die man niet herkend?’

      Stacy keek hem aan of hij niet goed bij zijn hoofd was. ‘Nee.’

      ‘Dus u denkt niet dat het een vorm van wraak was?’

      ‘Nee!’ Stacy begon zich weer op te winden. ‘Waarom zou ik dat denken? Waar wilt u heen?’

      ‘Mevrouw Mills,’ vroeg Oliver, ‘hebt u ooit een man gekend die Armand Crayton heette?’

      Alle uitdrukking verdween uit Stacy’s gezicht. ‘Waarom stelt u mij deze vragen?’

      Een verbaasde Oliver keek naar Marge. ‘Het spijt me als ik u van streek...’

      ‘Dit hele incident heeft me van streek gemaakt! En u maakt daar deel van uit.’ Ze stapte uit de surveillancewagen. ‘Wilt u nu wéggaan?’

      Maar Oliver drong aan: ‘Deze kaping doet mij gewoon denken aan Crayton...’

      ‘Afgezien van het feit dat ik leef en hij dood is!’ gilde Stacy. ‘Ga nu alstublieft weg!’

      ‘Ik wil u alleen maar helpen...’

      ‘Ik heb geen hulp nodig! Ga nu weg!’

      ‘Deze zaak verdwijnt niet uit zichzelf, mevrouw Mills.’

      ‘Weg!’ krijste ze. Toen kwam er een gekwelde uitdrukking op haar gezicht. ‘Ga alstublieft weg... alstublieft?’

      ‘Oké.’ Oliver knikte. ‘Ik ga weg.’ Hij wachtte even en zocht toen in zijn portefeuille. ‘Mocht u om welke reden dan ook met me willen praten, dan is hier mijn kaartje.’ Hij stak haar het rechthoekige stukje papier toe.

      Tot ieders verbazing nam Stacy Mills het aan.
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      DECKER VOELDE HOOFDPIJN OPKOMEN EN WREEF OVER ZIJN SLAPEN. Hij keek over zijn bureau naar Oliver, die er weer even strak in het pak uitzag, en naar Marge, die een gemakkelijk zittend zwart broekpak droeg. Hij zei: ‘Wie heeft Crayton ter sprake gebracht?’

      ‘Ik,’ antwoordde Oliver, die zich afvroeg waarom Deck meestal bruine pakken droeg. Ze waren niet alleen bruin, maar ook nog eens uit de mode, met revers die smal en enigszins gekreukeld waren. Het gaf hem het imago van een morsige rechercheur en maakte hem jaren ouder.

      ‘Waarom?’ vroeg Decker.

      ‘Omdat ze in een rode BMW cabrio rondreed. Crayton had een rode Corniche en Tarkum een rode Ferrari. Misschien een patroon?’

      Marge zei: ‘Hij raakte een gevoelige snaar. Je had moeten zien hoe ze reageerde. Ze ging helemaal uit haar bol. Zei dat we op moesten rotten. Maar ze nam wel Olivers kaartje aan. Stacy weet iets. De vraag is alleen wat.’

      Decker wreef weer over zijn slapen. Wat voor kleur was Cindy’s Saturn? Een of andere vreemde kleur groen. Het was zeker geen luxe-auto. Hij ging rechtop zitten en probeerde objectief te lijken. ‘Wat denk je dat ze verbergt?’

      Oliver deed het jasje van zijn blauwe pak open, maar zag ervan af om zijn das los te trekken. Het was warm en hij vroeg zich af waarom niemand anders daar last van scheen te hebben. Tets wat met wraak te maken heeft. De kapers die Craytons auto gestolen hebben, hebben het misschien op haar gemunt.’

      ‘Heeft de kaper geprobeerd om haar te ontvoeren?’

      ‘Nee.’ Marge plukte een pluisje van haar zwarte broek. ‘Volgens Tracy’s verhaal zei hij dat ze op de grond moest gaan liggen en liet hij weten dat het hem speet dat hij niet meer tijd had, want ze was lekker.’

      ‘Met lekker bedoelde hij dat hij haar had willen aanranden?’

      ‘Daar kwam het op neer,’ zei Oliver. ‘Ik geef toe dat Crayton en Mills geen identieke zaken zijn, maar volgens mij bestaat er een verband. Zeker gezien Stacy’s reactie.’

      ‘De misdaad doet eerder aan de zaak van Elizabeth Tarkum denken,’ zei Decker.

      ‘Misschien houden ze allemaal verband met elkaar.’

      Decker zei: ‘En wat is de rode draad...?’

      Oliver haalde zijn schouders op. ‘Crayton had vijanden. Er kunnen allerlei redenen zijn waarom mensen hem dood willen hebben. Misschien had hij iets met deze dames te maken, want deze gevallen komen niet overeen met de andere kapingen. De vrouwen hadden geen kinderen bij zich en de slachtoffers werden niet in hun auto’s geduwd.’

      ‘Dus waarom de vrouw pas beroven wanneer de Crayton-zaak oud is?’

      Oliver zei: ‘Om te beginnen is Elizabeth Tarkum ongeveer een half jaar geleden beroofd. Vervolgens kwam de dader misschien tot de conclusie dat dit een geschikte tijd was om Mills te pakken, omdat de politie de kaping van haar auto mogelijkerwijs in verband zou brengen met de kapingen die in het nieuws gekomen zijn.’

      Marge voegde eraan toe: ‘Stacy zei ook dat de dader Amerikaans klonk. Sommigen van onze vrouwen met kinderen zeggen dat de dader als een buitenlander klonk.’

      ‘Maar Stacy heeft hem niet gezien.’

      ‘Nee.’ Marge bestudeerde Decker - haar voormalige partner, die nu haar baas was. In plaats van enthousiast te zijn over de informatie, leek hij eronder gebukt te gaan. ‘De Crayton-zaak is nog open. Ik denk dat we de dossiers nog eens moeten uitkammen om te zien of Stacy Mills of Elizabeth Tarkum ergens in passen.’

      Decker leunde achterover in zijn stoel. ‘Oké. Maak een lijst van Craytons vroegere vrienden en relaties en bekijk dan of een van die mensen bedreigd of beroofd is of vreemde telefoontjes heeft gekregen... of dat er op hen geschoten is.’

      Er viel een stilte in het vertrek. Oliver probeerde zijn ongerustheid te verbergen, maar Decker besteedde geen aandacht aan hem. Hij keek naar het plafond. ‘Dat houdt in dat ik met mijn dochter zal moeten praten.’

      Marge sperde haar ogen open. ‘Cindy? Waarom in godsnaam?’

      ‘Cindy kende Crayton,’ zei hij.

      Oliver voelde op slag een geweldige opluchting. Maar hij speelde het spelletje mee en deed of hij het niet begreep. ‘Wat? Waarvan?’

      ‘Ze gingen naar dezelfde sportschool,’ zei Decker. ‘Het is tot een oppervlakkige vriendschap gekomen.’

      ‘Een oppervlakkige vriendschap?’ herhaalde Marge.

      ‘Dat is haar lezing.’ Decker was in verlegenheid gebracht. ‘Ze heeft me het volgende verteld. Op een dag liepen ze samen naar het parkeerterrein van de sportschool, toen iemand een paar schoten op hen loste...’

      ‘Jezus!’ riep Oliver theatraal. ‘Wanneer was dat?’

      Decker trok een pijnlijk gezicht. ‘Meer dan een jaar geleden. Een paar maanden voordat Crayton werd vermoord.’

      ‘En dat vertel je ons nú pas?’ Oliver probeerde verontwaardiging in zijn stem te leggen.

      ‘Inderdaad.’ Deckers gezicht was uitdrukkingsloos. ‘Dat vertel ik jullie nu pas. Zij heeft het mij pas verteld nadat Crayton koudgemaakt was. Toen ze er eindelijk mee voor de draad kwam, heb ik haar uitvoerig aan de tand gevoeld. Ze beweert dat ze de schutter niet gezien heeft en er geen idee van heeft wie het gedaan kan hebben. Ik kreeg niet de indruk dat ze iets verzweeg, dus ik ging van het voor de hand liggende scenario uit dat Crayton het doelwit was en dat zij op de verkeerde tijd op de verkeerde plaats was.’

      ‘Ze moet het bestorven hebben,’ zei Marge. ‘Arme meid.’

      ‘Het zal haar op dat moment zeker hebben aangegrepen.’ Decker pakte een sigaret en speelde ermee, draaide hem rond tussen zijn vingers. ‘Toen ze het me vertelde, leek ze alles aardig onder controle te hebben.’

      Het werd stil in zijn kantoor.

      Decker beet op de punten van zijn snor. ‘Ik heb haar gezegd dat ze haar mond moest houden. En dat ze me onmiddellijk moest bellen zodra zich iets voordeed wat maar in de verste verte bedreigend was. Tot nu toe heeft ze niets tegen me gezegd, maar Cindy houdt haar privé-leven... nou ja, privé.’

      Oliver schudde zijn hoofd. ‘Er moet haar verteld worden wat er gebeurt. Voor haar eigen bestwil. We zullen ook met haar moeten praten om te bekijken of ze eerlijk tegenover jou is geweest.’

      ‘Ik praat wel met haar,’ zei Decker.

      Oliver zei: ‘Laat Marge en mij haar een paar vragen stellen. Wij kunnen objectief zijn. Jij niet. Bovendien kan ze met ons vrijelijker praten.’

      ‘Dat weet ik zonet nog niet.’

      Marge zei: ‘Pete, misschien geneert ze zich om jou te vertellen dat ze iets met die kerel had.’

      Decker grimaste. ‘Ik weet niet of ze een verhouding met hem had.’

      ‘Laat Marge en mij dat dan uitzoeken.’ Oliver probeerde behulpzaam te zijn. ‘Ik zal haar bellen, oké? Ze zit toch in Hollywood?’ De woorden kwamen rad van zijn tong. ‘Ik wilde trouwens toch de Tarkum-zaak met Rolf Osmondson doornemen. Met hem en die andere rechercheur, Craig Barrows, die tegen een paar van onze jongens heeft gezegd dat er overeenkomsten waren tussen de zaak van Tarkum en Crayton...’

      ‘Wat voor overeenkomsten?’ vroeg Decker.

      ‘Dat zou ik je zo niet kunnen zeggen. Maar als ik daar toch ben, zal ik een gesprek met Cindy regelen.’

      Decker zei niets. Oliver legde zijn zwijgen uit als goedkeuring. ‘Ik heb het vanavond niet druk. Zullen we dit voor Deckers gemoedsrust zo snel mogelijk afhandelen?’ Hij keek naar Marge. ‘Wat zeg jij?’

      ‘Ik zal een paar mensen moeten bellen... een paar afspraken moeten verzetten.’

      Oliver zei: ‘Ze moet zo snel mogelijk ondervraagd worden. Als jij niet kunt, doe ik het zelf.’

      Deckers ogen gingen langzaam van het bureaublad omhoog naar Olivers gezicht. Scott was slim genoeg om te begrijpen wat die blik inhield. Hij reageerde niet zenuwachtig, maar haalde zijn schouders op. ‘Hé, je mag best met ons mee, maar misschien wordt ze erdoor geremd.’

      ‘Wat geeft je het idee dat ze met jou zal praten?’

      Oliver was gefrustreerd. Hij wilde Cindy echt waarschuwen. En hij wilde haar alléén spreken. Maar dat had met persoonlijke redenen te maken. Hij zei: ‘Ik denk dat ik wel iets uit haar kan krijgen. Maar als jij je twijfels hebt, wacht ik tot Margie kan. Ze is jouw dochter. Jij zegt het maar.’

      Decker keek naar Marge. ‘Verzet je afspraken.’

      ‘Dat zal wel lukken,’ zei Marge.

      ‘Prima!’ zei Oliver gemaakt enthousiast, omdat hij toch wat teleurgesteld was over het feit dat Marge nu het derde wiel aan de wagen zou zijn. Maar diep in zijn hart wist hij dat dit het beste was. Hij zei: ‘Een uur of acht, Margie?’

      ‘Dat zou zelfs heel goed uitkomen,’ antwoordde Marge. ‘Waar woont ze?’

      ‘Bij Culver City,’ zei Decker.

      Oliver zei: ‘Ik was van plan om rond een uur of zes naar Hollywood te gaan. Ik tref je rond acht uur bij Cindy.’ Hij keek met een veelbetekenende blik naar Decker. ‘Als dat jouw goedkeuring kan wegdragen?’ Decker ging aarzelend akkoord. Hoewel hij de touwtjes niet graag uit handen gaf, wist hij dat Scott gelijk had. Hij kon niet objectief zijn. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik bel haar wel... om de situatie uit te leggen en haar te laten weten dat jullie om acht uur komen. In de tussentijd moeten jullie het dossier van Crayton nog maar eens doornemen. Deel het opsporingswerk en de vraaggesprekken maar naar eigen inzicht op. Ook zou je Korman moeten vragen of zich een toename heeft voorgedaan in de diefstal van andere rode luxewagens.’

      Oliver kwam overeind. ‘Lijkt me een goed plan.’

      ‘En nog iets.’ Decker ging staan en deed zijn deur open. ‘In het geval van Stacy Mills zei de dader tegen haar dat ze néér moest, op haar buik. Hij kan die kreet uit een film opgepikt hebben of uit zo’n realistische politieserie, maar je zou kunnen overwegen dat deze jongen ergens een bepaalde opleiding heeft gehad.’

      ‘De dader is een smeris?’

      ‘Een smeris, een ex-smeris, iemand die van de politieschool is gestuurd of uit de dienst getrapt. De dienst in Hollywood, het bureau van de sheriff, een veiligheidsbeambte, een ex-veiligheidsbeambte, iemand uit de burgerwacht of het leger - iemand die een uniform draagt en behoefte aan macht heeft.’

      

      Cindy bracht de hoorn over naar haar andere oor. ‘Hoe is dit allemaal uitgekomen?’

      ‘Je vader bracht het ter sprake vanwege een recente zaak...’

      ‘Wat?’ schreeuwde ze. ‘Ik kan je niet verstaan.’

      ‘Je vader bracht het ter sprake!’

      ‘Mijn vader! Waarom? Waar hadden jullie het over?’

      ‘Cindy, ik kan je nauwelijks horen.’ Hij stond in een telefooncel, een straat van het bureau verwijderd. Het verkeer was druk, het lawaai intens. Oliver keek om zich heen. Geen sterveling te bekennen. En zelfs als er iemand was, wat zou die dan zien? ‘Ik leg het je wel uit wanneer ik je spreek.’

      ‘Hoe kun je dingen uitleggen als Marge erbij is?’

      Oliver zei: ‘Luister... je vader zei dat we er om acht uur zouden zijn.

      Ja?’

      ‘Ja.’

      ‘Marge en ik komen niet samen naar Hollywood. Ik ben er op de afgesproken tijd, om een uur of halfacht.’

      ‘Maak er zeven uur van. Ik heb een hoop vragen voor je.’

      Oliver aarzelde en zei toen: ‘Halfacht, Cindy. Ik ben er om half acht.’

      Er viel een stilte.

      Cindy zei koel: ‘Oké, halfacht.’

      ‘Ik heb het gevoel dat je vader onverwacht op bezoek komt. Hij delegeert niet graag wanneer het op zijn familie aankomt. Jij bent zijn dochter, hij heeft hier persoonlijk belang bij.’ Oliver wachtte even. ‘Ik weet dat hij met een of ander excuus bij jou op de stoep zal staan. Ik voel het aan mijn water. Ik kan wel verklaren waarom ik twintig minuten of zelfs een half uur te vroeg ben... weinig verkeer, ik was snel klaar in Hollywood, enzovoort, enzovoort. Maar dat ik een uur te vroeg ben, kan ik niet wegpraten. Dat zou betekenen dat ik bepaalde plannen had.’

      ‘Over wat voor plannen heb je het, Scott?’

      ‘O, nu worden we nog ad rem ook.’

      ‘Oké, halfacht dus. Het maakt mij niets uit.’

      ‘Goed. Tot straks.’ Oliver glimlachte toen hij ophing. Volgens haar woorden maakte het niets uit, maar volgens haar stem wel.

      

      Webster haalde zijn vingers door zijn lichtbruine haar. Hij zat over zijn bureau gebogen en er hing een grijs tweedjasje over de rugleuning van zijn stoel. Hij was net vijfendertig geworden en zijn vrouw had iets gezegd over een feestje. Wat Webster betrof, stond hij liever niet stil bij verjaardagen. Leeftijd was maar hoe je het zag en daar hij er nog jong uitzag, kon hij zich voor hetzelfde geld ook jong voelen. Al moest hij toegeven dat het leven in de grote stad zeker een stuk sneller was dan in Tupelo. Hij vroeg zich af of het waanzinnige levenstempo van Los Angeles het lichaam ouder maakte door het vol adrenaline te pompen.

      Hij doorzocht de Crayton-dossiers: beide lijvige mappen met een grote hoeveelheid beduimelde, veelkleurige documenten. Er waren vakken voor de lijkschouwingsrapporten: nietsverhullende foto’s van een verminkt lijk met uitstekende botten die zwartgeblakerd en verkoold waren. Er waren zo’n tien zwart-witfoto’s van het ongeluk, plus een lijst van wat er in de uitgebrande Rolls was gevonden. Daarnaast was er persoonlijke informatie over Crayton, verscheidene vellen die aan de oplichter gewijd waren, met alle vormen van bedrog, intriges en zwendelpraktijken. De dossiers bevatten tevens juridische documenten die voortvloeiden uit processen die tegen Crayton waren aangespannen door ontevreden individuen, plus een groepsproces waar men later van afhad gezien.

      Armand had de nodige vijanden gehad.

      Webster keek op van de papieren en zijn lichtblauwe ogen vestigden zich op het gezicht van Marge. ‘Ga zitten. Ik krijg een stijve nek.’

      ‘Sorry.’ Ze trok een stoel bij.

      ‘Bert en ik hebben de belangrijkste verdachten verhoord. Drie, vier leken veelbelovend... de waarschijnlijkste kandidaten voor een wrok.’ Webster gaf haar de lijst. ‘Het leverde niets op.’

      Marge ging weer achterover in de stoel zitten terwijl ze de lijst bekeek. ‘Wat zijn jullie te weten gekomen?’

      ‘Ze hadden allemaal hun uitvluchten. Bert en ik hieven het gevoel houden dat we iets over het hoofd zagen of dat iemand iets achterhield. Vooral de weduwe. Ze bleef maar zeggen dat alles in orde was... dat we ons best deden. Ze praatte alsof we scholieren waren die een moeilijk proefwerk deden. Ik ging er op een gegeven moment van uit dat het heel goed mogelijk was dat ze niet wilde dat wij te intensief zochten.’

      ‘Waarom?’

      ‘Ze was bang dat er iemand terug zou komen om haar aan te pakken.’

      ‘Zei ze dat ze zich bedreigd voelde?’

      ‘In wezen bagatelliseerde ze het. Ze zei dat de ontvoering een incident was, dat alleen was gebeurd omdat Armand in een heel opvallende en dure auto reed. Het had iedereen kunnen gebeuren. Bert en ik zijn altijd van mening geweest dat ze de minst mogelijke inspanning wilde - net genoeg om Armands moeder een goede indruk te geven. Hoewel ik het heel vervelend vind voor die Stacy Mills, ben ik blij dat zij de Crayton-zaak weer nieuw leven heeft ingeblazen.’

      ‘Dus je hebt Stacy Mills of Elizabeth Tarkum nooit verhoord?’

      ‘Nee. Maar ik weet zeker dat Armand geheimen had die hij heeft meegenomen in het graf. Met Mills, Tarkum en moeder de vrouw heb je één duidelijk voordeel boven Crayton, Margie. Die meiden leven nog.’

      ‘Wie zou je het eerst aanpakken?’ vroeg Marge. ‘De vrouw?’

      Webster knikte. ‘Zeker. En als je iets vindt wat ik over het hoofd heb gezien, moet je daar niet over doorzaniken.’
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      ARMAND CRAYTON HAD IN EEN DURE WIJK IN HET UITERSTE WESTEN VAN SAN FERNANDO VALLEY GEWOOND. Dertig huizen waren verspreid over percelen van eenderde hectare, gelegen aan kunstmatige meren en lagunes en een smaragdgroene golfbaan, die glooide als een zacht deinende zee. Aan de achterzijde van het complex, bij de heuvels, bevonden zich een fitnesscentrum, een kuuroord en twee tennisbanen, maar zo ver kwamen Oliver en Marge niet. Craytons herenhuis lag in het voorste gedeelte van het complex. Om door de hekken bij de ingang te komen, belde Marge via de intercom en kondigde zich aan. Geen antwoord, maar het smeedijzeren hek ging even later open.

      Dit riep bij Marge de vraag op hoe de ontvoerders binnengekomen waren. Ze nam het met Oliver op.

      ‘Bert had een paar theorieën,’ antwoordde hij. ‘De ontvoerders hebben de hand weten te leggen op een sleutelkaart of misschien hebben ze op goed geluk aangebeld bij een van de huizen, met de mededeling dat ze iets kwamen bezorgen en heeft een of andere naïeve figuur het hek opengedaan. Wat heel dom geweest zou zijn, want alle vaste bezorgers hadden pasjes. De post, de plaatselijke wasserette, de delicatessenwinkel, de rijdende dierenverzorging en ga zo maar door.’

      ‘Wat inhoudt dat er een hoop pasjes in omloop zijn.’

      ‘Ja, daar is heel makkelijk aan te komen,’ antwoordde Oliver. ‘Overigens is die theorie van “huizen bellen, hek open” niet bevestigd door de vraaggesprekken met bewoners. Niemand gaf toe die mensen binnengelaten te hebben.’

      ‘Hadden ze iemand op het complex?’

      ‘Waarschijnlijk wel, maar dat wil niet zeggen dat de vrouw het gedaan heeft... al zou ik, als ik haar was, het nummer van mijn advocaat uit het hoofd leren.’

      Marge glimlachte, parkeerde de auto, stapte uit en rekte zich, terwijl ze naar de rustige woonwijk keek die eens de plaats van een misdrijf was geweest. Het in mediterraanse stijl opgetrokken huis telde twee verdiepingen - zoals alle huizen in de wijk - en was vierkant, met gekleurde hoekstenen, balkonnetjes met ramen en een dak dat bestond uit overlappende, pseudo-Spaanse dakpannen. Het was licht-oranje gepleisterd en stond achter een scherm van palmen, bananenbomen en boomvarens. Maar er waren zichtbare tekenen van verwaarlozing. De tuin was hier en daar overwoekerd, er stond onkruid in de plantenbedden en er liepen lichtgrijze vegen van de hoeken van de ramen over het pleister, waardoor het leek of het huis gehuild had. De voordeur was verzonken in een boogvormige portiek. Marge belde aan. Een jonge vrouw van in de twintig deed open.

      ‘Mevrouw Crayton?’ vroeg Marge.

      ‘Zeg maar Lark,’ antwoordde de vrouw. ‘Mevrouw Crayton is mijn voormalige schoonmoeder. Zijn jullie van de politie?’

      ‘Rechercheur Oliver,’ zei Scott. ‘Dit is rechercheur Dunn. Fijn dat u ons hebt willen ontvangen.’

      ‘Ja, het is wel goed.’ Lark deed de deur helemaal open. ‘Kom binnen.’

      Terwijl Oliver over de drempel stapte, vroeg hij zich af waarom Tom en Bert in vredesnaam niets over de aantrekkelijkheid van de weduwe hadden gezegd. Ze was lang en slank, met flinke borsten die het hagelwitte T-shirt goed vulden. Benen die zich zelfs in een spijkerbroek niet lieten verbergen. Haar gezicht bestond geheel uit scherpe hoeken - een scherpe kaak, een sterke kin en uitstekende jukbeenderen. Ze had asblond haar, dat in een paardenstaart bijeen was gebonden, en grijze ogen die met zwarte eyeliner waren omrand. Natuurlijke volle lippen - dodelijke lippen.

      Ze ging hen voor door een ontvangsthal van twee verdiepingen naar de voorkamer/zitkamer/hobbykamer. Het was moeilijk te zeggen welke officiële functie de kamer vervulde, omdat het grondplan zo open was. Beige muren omgaven grote lichtbruine en ivoorkleurige meubelen. Op de vloer lag dik, lichtbruin tapijt. Potplanten verleenden wat leven aan de kleurloze omgeving, geassisteerd door de gordijnloze ramen die het geijkte, blauwgroen glinsterende zwembad omlijstten. Ze wees naar een bank en nam zelf plaats op een van de reusachtige, bijna dubbele stoelen in het vertrek - het nieuwste op het gebied van chique parafernalia.

      Lark sloeg haar benen over de armleuning van de stoel.

      Verleidelijk, dacht Oliver. De manier waarop ze naar hem keek, bezorgde hem kippenvel. Die houding had haar in het verleden waarschijnlijk goede diensten bewezen. Toen ze begon te praten, keek ze hem recht in de ogen. ‘Zijn jullie iets nieuws te weten gekomen?’

      Oliver zei: ‘Niets wereldschokkends, maar we zijn nog altijd...’

      ‘Ja, ja.’ Lark verbrak het oogcontact en verviel in verveling. Ze pakte een sigarettendoos van de bijzettafel en drukte op een knop. Het deksel sprong open. Ze haalde er een sigaret uit en richtte zich tot Marge. ‘Gooi me die aansteker eens toe.’

      Marge aarzelde. Het was tegen haar gezegd op een laatdunkende toon, alsof ze de dienstmeid was. Ze vond een bewerkt zilveren doosje op de salontafel en hield dat omhoog. ‘Is dit hem?’

      ‘Ja, ja,’ zei Lark. ‘Gooi hem nou maar.’

      Marge weerstond de verleiding om bovenhands te gooien. In plaats daarvan deed ze het zachtjes. Lark ving de aansteker met één hand, draaide aan het wieltje en stak haar sigaret op. Ze legde de aansteker en het kistje terug op de salontafel en blies langzaam en loom een lange pluim rook uit. Weer tegen Oliver zei ze: ‘Wat komen jullie doen?’

      ‘Er zijn de laatste tijd een paar dingen gebeurd die onze belangstelling hebben gewekt.’

      Lark nam nog een trek. ‘Wat voor dingen?’

      ‘Autokapingen,’ antwoordde Marge. ‘We denken dat die in verband zouden kunnen staan met wat er met uw man is gebeurd.’

      ‘Ik zie niet in hoe,’ zei Lark. ‘Bij de gevallen waarover ik gelezen heb, ging het om vrouwen met kinderen.’

      ‘Er zijn andere gevallen geweest waarover u misschien niets gelezen hebt,’ antwoordde Marge. ‘De misdaden nemen toe. We vragen ons alleen af of u de laatste tijd dreigtelefoontjes hebt gekregen...’

      ‘Denken jullie dat iemand mij moet hebben?’ Lark keek hen nors en sceptisch aan. ‘Een beetje aan de late kant, dachten jullie ook niet? De moord op mijn man is een jaar geleden gepleegd.’

      ‘Dus u hebt geen dreigtele...’

      ‘Nee. Niets. Ik heb de politie toen verteld dat het volgens mij allemaal toeval was. Omdat Armand in die waanzinnige rode Corniche reed en zich heel flitsend kleedde. Gouden kettingen en een grote Rolex Oyster. Hij was echt erg aanwezig.’ Lark tikte met haar voet op de grond. ‘Iemand heeft hem in de gaten gehouden... kende zijn gewoonten... zag hem als een makkelijk doelwit, omdat Armand gewoon altijd... op de voorgrond trad. Niemand moet mij nu nog hebben. Zoiets gebeurt heus geen twee keer.’

      Jawel, dacht Marge. Ze zei: ‘Uw man had veel vijanden.’

      ‘Als het je voor de wind gaat in de zakenwereld, gebeurt dat nu eenmaal.’ Ze nam weer een langzame trek van haar sigaret. ‘Dan ontbreekt het nooit aan mensen die je het licht in de ogen niet gunnen. De kranten hebben veel geschreven over Armand als playboy, maar ze hebben het nooit gehad over alle tijd die hij in zijn zaken stak. Hij had een ideaal. En een of andere schurftige klootzak heeft een eind aan die droom gemaakt.’ Ze blies rook uit. ‘Ik heb veel nagedacht dit afgelopen jaar, terwijl ik wachtte op de uitbetaling van het verzekeringsgeld...’

      ‘En is dat uitbetaald?’

      ‘Eindelijk!’ riep Lark. ‘Drie weken geleden. Daar hebben ze heel lang over gedaan, het tuig. Het huis is nu in onderpand. Zodra dat allemaal is geregeld, ben ik verdwenen. Armand en ik hebben een flat in het jachthavengebied. Daar is alles wat ik nodig heb, zelfs een portier. Deze tent is veel te groot voor me... en dan heb ik het nog niet over de herinneringen. En ik heb het geld voor dit huis nodig om Armands schulden af te betalen. God weet dat hij er daar genoeg van had. Om het nog maar niet over de processen te hebben.’ Haar stem werd bitter. ‘Jezus, wat een puinhoop. Ik ben bijna klaar met de schuldeisers en de faillissementsprocedures. Het is me het jaartje wel geweest.’

      Marge zei: ‘Het moet verschrikkelijk zijn geweest om al die geldzaken af te handelen terwijl je nog rouwt.’

      ‘Ja, nou...’ Lark drukte haar sigaret uit in een aardewerken asbak. ‘Maar goed, ik moet nog twee keer naar de rechter en dan ben ik volgens mijn advocaat zo vrij als een vogel.’

      ‘Onderhoudt u nog contact met een van Armands vroegere zakenrelaties?’ vroeg Marge.

      ‘Mevrouw, ik onderhoud zelfs geen contact meer met Armands vroegere vrienden. Ik zet definitief een punt achter alles. Niet dat ik geen mooie tijd met Armand heb gehad. Maar ik wil nu gewoon weg.’

      Niet bepaald de ontredderde weduwe, dacht Oliver. Maar wie kon haar iets verwijten? Ze was waarschijnlijk met die vent getrouwd in de verwachting dat ze een goed leven zou leiden - geld, drugs en verhoudingen met de leveranciers wanneer haar man er niet was. In plaats daarvan was ze opgezadeld met een vermoorde man, oplopende schulden en - nog het ergste in Los Angeles - een slechte pers.

      Oliver zei: ‘Dus u hebt geen vreemde post of telefoontjes ontvangen?’

      ‘Afgezien van de hijger, bedoelt u?’

      Oliver staarde haar aan.

      ‘Ik maak maar een grapje!’ zei Lark. ‘Nee, afgezien van advocaten geen vreemde telefoontjes. En ik kan u één ding wel vertellen, rechercheur Oliver, ik heb liever te maken met een geile hijger dan met een advocaat. Altijd.’

      

      Het was haar bijna gelukt, maar Tropper kreeg haar te pakken toen ze net de meldkamer wilde uitlopen. Ze knikte beleefd. Hij beantwoordde het knikje met iets wat als een beschuldiging klonk.

      ‘De dag zit erop, agent Decker?’

      ‘En het was nog een lange dag ook, brigadier,’ antwoordde Cindy. Hoeveel overuren verwachtte hij dat ze in haar werk stak?

      ‘Waar ga je heen?’ vroeg hij.

      ‘Een etentje met mijn vader,’ loog ze.

      Tropper knikte. ‘Ik hoop de inspecteur eens te ontmoeten.’

      Hoe reageerde je daar in godsnaam op? Cindy wist een glimlachje op te brengen. ‘Prima.’

      Hij zweeg en leek op meer te wachten. Hij verwachtte toch niet meteen een uitnodiging? ‘Nou, ik kan er maar beter vandoor gaan.’ Weer een geforceerde glimlach. ‘Je moet een meerdere niet laten wachten.’

      ‘Zo mag ik het horen, Decker,’ zei de brigadier. ‘Heel goed.’

      ‘Dag, brigadier,’ antwoordde Cindy. Langzaam en met zeer veel zelfbeheersing draaide ze zich om en liep weg. Zodra ze uit het zicht was, draafde ze naar de kleedkamer, boos omdat het zweet door haar kleren was gekomen. Hayley Marx was er; ze kamde haar haar en keek met harde ogen in een spiegel. Als haar Cindy’s vochtige oksels al opvielen, zei ze er niets van.

      ‘Hallo, Decker. We hebben je gisteravond gemist in Bellini’s.’

      Cindy deed haar kastje open en begon langzaam haar uniform uit te trekken. Wat is er gebeurd?’

      ‘Joey Goudis werd dronken en kotste op Andy Lopez...’

      ‘Mijn god. Arme Andy!’

      ‘Andy kan doodvallen! Hij gedroeg zich walgelijk. Morste zijn whisky over mijn zijden blouse.’

      ‘Was hij dronken?’

      ‘Nee, alleen onhandig. Hij vroeg waar jij was. Lopez, bedoel ik. Hij vroeg wie jou een paar avonden geleden naar huis had gebracht. Ik zei dat je zelf naar huis was gereden. Hij vond dat stom, omdat je er behoorlijk bezopen uitzag. Ik heb je verdedigd, maar het was stom, Decker.’

      ‘Ik ben niet zelf naar huis gereden,’ zei Cindy. ‘Ik wilde zelf naar huis rijden, maar dat heb ik niet gedaan. Scott Oliver heeft me mijn sleutels afgenomen.’

      Hayley draaide zich om en liet haar ogen over Cindy’s gezicht gaan. ‘Oliver heeft je thuisgebracht?’

      Cindy knoopte haar overhemd open. ‘Ja, ik denk niet dat mijn vader het leuk had gevonden als Oliver zich er niet mee bemoeid had en ik was aangetroffen met mijn auto om een telefoonpaal gevouwen en een promillage van een miljoen.’

      Hayley wachtte even en deed haar kastje dicht, haar ogen nog steeds strak op Cindy’s gezicht gericht. Wat zei Oliver tegen je?’

      ‘Voordat ik overgaf of erna?’

      Hayley bedwong een glimlach. ‘Geen goed begin voor je eerste afspraakje, Decker.’

      ‘Het was geen afspraakje.’

      Hayley taxeerde haar oprechtheid en besloot dat ze de waarheid sprak. ‘Dus hij heeft je thuisgebracht?’

      ‘Ja, Marx. Hij heeft me gewoon thuisgebracht. Wat wil je verder nog weten?’

      Hayley sloeg haar ogen ten hemel. ‘Sorry, ik ben een trut.’

      ‘Nee, met mannen krijg je dat soort dingen. Is je blouse nog schoon geworden?’

      ‘Weet ik nog niet,’ antwoordde Hayley. ‘Ik heb hem nog niet terug van de stomerij.’ Ze zweeg even. ‘Ik heb hem nog niet eens weggebracht. Geen tijd. Andy scheen het trouwens jammer te vinden dat je hem niet als chauffeur had gekozen.’

      ‘Volgende keer, zeg dat maar tegen Andy.’

      ‘Waarom kom je vanavond niet naar Bellini’s en vertel je het hem zelf. Ik heb bovendien gehoord dat Doogle als speciale attractie drie drankjes voor de prijs van twee geeft.’

      Cindy glimlachte inwendig. Iemand bij de dienst mócht haar. Zelfs nadat ze had toegegeven dat ze zich door de vriend van die vrouw thuis had laten brengen. Uiteraard zou ze Hayley niets over het etentje van gisteravond durven vertellen... of de bijeenkomst van vanavond. Wat had het voor zin? Het ging haar ook niets aan. Het ging niemand iets aan. ‘Laten we het morgen doen. Ik moet naar de supermarkt. Het enige wat ik op het moment in de koelkast heb is een verwelkt kropje sla, een pak zure melk, zes pilsjes en zes blikjes cola.’ Hayley glimlachte. ‘Je mag mijn room lenen om een slasaus te maken.’

      ‘Dat klinkt als een godenmaal!’

      ‘Doe later boodschappen, dan ga ik met je mee.’

      ‘Doe dan nu boodschappen met me. Ik moet later nog ergens heen.’

      ‘Waarheen, een leuk afspraakje?’

      ‘Alleen als je van incest houdt. Ik geloof dat mijn vader op bezoek komt.’

      ‘Je hebt een verdorven geest.’ Ze aarzelde. ‘Hij is getrouwd, hè... je vader?’

      Cindy begon te lachen. ‘Ja.’

      ‘Bedriegt hij zijn vrouw?’

      ‘Mijn vader is de braafste burger die je...’

      ‘Ja, ja.’ Hayley haalde haar schouders op. ‘Dat heb ik eerder gehoord!’

      ‘Heus! Trouwens waarom zou je je met een getrouwde kerel inlaten?’

      ‘Hij is inspecteur. Het is altijd goed om mensen met hoge posities te kennen.’ Ze sloeg een arm om Cindy’s naakte schouder. ‘Waarom denk je dat ik zo om jou heen hang?’

      ‘En ik maar denken dat het mijn sympathieke persoonlijkheid was.’ Cindy trok een witte coltrui over haar hoofd. ‘Als je een getrouwde vent wilt, Hayley, heb je het maar voor het uitkiezen.’

      ‘Zeg dat wel. Ze allemaal getrouwd of homo.’ Hayley plofte neer op de bank voor Cindy’s kastje. ‘Je wordt er depressief van, weet je.’

      ‘Waarvan? Relaties met getrouwde mannen? Dat zal wel niet erg bevredigend zijn.’

      ‘Daar gaat het nog niet eens om. Het is de hele toestand. Ik doe mijn werk graag, maar ik zou het niet mijn hele leven willen doen.’

      Cindy knikte, maar gaf geen antwoord. Zij hield van haar werk. Iets bereiken bij de politie stond boven aan het lijstje van de dingen die ze wilde doen. Het laatste wat ze wilde was huisvrouw worden.

      Hayley zei: ‘Ik zou de gewone dingen van het leven eens willen hebben. Je weet wel... het hekje boven aan de trap, het geluid van kleine voetjes, de witte stationcar met van die belachelijke bekerhouders en een bumper-sticker met “Baby aan Boord”. Het is eenzaam om macho te zijn. Daar kom je wel achter wanneer je het lang genoeg doet. Je moet hard zijn. En zodra je hard bent, behandelen de kerels je als een kerel. Wat denk ik hun manier is om je te accepteren. Maar het gaat je na een tijdje parten spelen.’

      ‘Je zult wel gelijk hebben.’ Cindy ritste haar broek dicht. ‘Hoe lang heb je al het gevoel dat je opgebrand bent?’ Waarmee ze bedoelde: Hoe lang duurt het nog voordat ik me zo voel?

      Hayley haalde haar schouders op. ‘Het besluipt je, Decker. Misschien heeft het iets te maken met het vinden van die dode baby.’ Zo’n drie maanden geleden was er een pasgeboren baby gevonden in een afvalcontainer in een steeg. Hayley was degene geweest die de baby eruit gevist had... en het levenloze naakte lijkje in haar handen had gehouden. Cindy bedwong een huivering. Ze legde een hand op Hayleys schouder. ‘Wil je boodschappen met me gaan doen?’

      ‘Nee!’ Hayley schudde haar hoofd. ‘Ik ga Doogle liever kwellen.’ Ze maakte de bovenste drie knoopjes van haar blouse los. ‘Zou het zo lukken?’

      ‘Daar kwel je ze allemaal mee, Hayley.’

      ‘Prima. Dat was ik ook van plan.’

      

      Oliver keek op zijn horloge. Het was kwart voor zes, zodat er bijna geen tijd overbleef om aan de andere kant van Hollywood zijn vraaggesprekken te voeren, te eten en tegen halfacht bij Cindy te zijn. Wat trouwens toch een gigantische tijdverspilling werd, want hij wist dat Decker op zou duiken. Hetgeen inhield dat hij niet de kans zou krijgen om haar alleen te spreken. En Decker bleef waarschijnlijk het hele gesprek, dus hij zou haar ook nog niet eens naderhand alleen kunnen spreken. Misschien moest hij Cindy op haar mobiele nummer bellen om haar te vragen hem over een uurtje te treffen voor een kop koffie. Dan konden ze een paar minuten onder vier ogen praten over wat er met de Crayton-zaak gebeurd was en waarom Decker die überhaupt ter sprake had gebracht. En hoe ze het vraaggesprek moesten aanpakken. Dan zouden ze ieder in hun eigen auto vertrekken en...

      ‘Hé, Scott; ik praat tegen je.’

      Oliver draaide zich met een ruk om. ‘Ik heb je niet gehoord, Margie. Wat is er?’

      ‘Hoe kon je me niet horen? Ik sta vlak naast je.’

      Hij tikte op zijn slaap. ‘Ik hield me bezig met de Crayton-zaak.’

      ‘Met welk aspect ervan?’

      Oliver keek haar met een peinzende blik aan, terwijl zijn hersenen een antwoord probeerden te bedenken. ‘Hoe de dingen kunnen veranderen en hoe een zaak die op een dood punt zit weer tot leven gewekt kan worden. Een paar rode auto’s en... pats. Natuurlijk zijn we nog een heel eind van een oplossing.’

      ‘Nou, ik dacht er ook aan,’ zei Marge. ‘En dan in het bijzonder ons gesprek met Lark.’

      ‘Tja, dat is een vreemde vogel.’

      ‘Eerder een aasgier,’ zei Marge. ‘Scott, weet je nog dat ze zei dat Armand zijn Rolex Oyster om had?’

      ‘Ja. Hoezo?’

      Marge zei: ‘Dat zette me aan het denken. Als de overval op Crayton een toevallige gebeurtenis was omdat hij rijk was, konden ze hem wel eens beroofd hebben voordat ze hem weg...’

      ‘Daar hadden ze niet veel tijd voor, Margie,’ zei Oliver. ‘Lark heeft het hele incident gezien en heeft meteen de politie gebeld. De achtervolging werd vrijwel direct ingezet.’

      ‘Je hebt volkomen gelijk. Dus toen ik het rapport van de lijkschouwer zag, verbaasde het me niet dat hij zijn portefeuille bij zich had.’

      ‘Hij is verbrand,’ zei Oliver. ‘Heeft de patholoog kunnen vaststellen dat hij zijn portefeuille op zak had?’

      ‘Het oorspronkelijke team heeft stukjes geld en leer gevonden. Om precies te zijn waren het stukjes van bankbiljetten in grote coupures.’

      ‘Dus zoals we al zeiden, is hij niet beroofd. Hoewel beroving, gezien het feit dat hij zoveel geld bij zich had, misschien in eerste instantie wel de bedoeling is geweest.’

      ‘Ja, dat dacht ik ook.’ Marge schraapte haar keel. ‘Weet je, mensen dragen horloges alsof ze deel uitmaken van hun lichaam. Je trekt je kleren aan, maakt je op - nou ja, ik maak me dus op. En het laatste wat ik doe is mijn horloge omdoen. Mijn pols voelt naakt zonder horloge.’

      ‘Zeg maar niets,’ zei Oliver. ‘Hij had geen horloge om. Dus jij denkt dat hij beroofd is?’

      ‘Hij had wel een horloge om, Scott, maar het was geen Rolex. Er was nog zoveel van over dat de technische recherche heeft kunnen vaststellen dat het een Timex was.’

      Oliver besloot om als advocaat van de duivel op te treden. ‘Dus hij had die dag zijn goede horloge niet om.’

      ‘Kun jij je voorstellen dat iemand als Armand op stap gaat met een Timex om zijn pols?’

      ‘Dat heeft hij kennelijk wel gedaan.’

      ‘Of iemand heeft het horloge omgewisseld voordat hij verkoolde,’ antwoordde Marge. ‘Lark zei nog speciaal dat ze geloofde dat het de ontvoerders om zijn dure spullen te doen was - dingen als de auto en de Rolex. Scott, waarom zou ze het horloge ter sprake brengen als hij dat die dag niet om had?’

      ‘Misschien bedoelde ze het in het algemeen. Of misschien wist ze niet dat hij het niet om had.’

      ‘Of misschien wist ze het wel.’

      Oliver zei: ‘Wat wil je daarmee zeggen? Dat ze wist dat Armand ontvoerd zou worden en ze hem dus zijn goede horloge afnam en hem een ander te leen gaf?’

      Marge haalde haar schouders op. ‘Je hebt haar ontmoet. Kwam ze over als iemand die door smart overmand is?’

      ‘Integendeel. Maar Martinez en Webster hebben in haar verleden gegraven en niets gevonden. Zij vertelden me dat ze tijdens het verhoor precies de goeie dingen zei om zich te dekken. Bovendien moeten de mensen van de verzekeringsmaatschappij haar verleden heel grondig onderzocht hebben voordat ze haar het geld uitkeerden. Ze hebben er een jaar over gedaan om de cheque uit te schrijven.’

      ‘Dus misschien moeten we hun onderzoek bekijken. We hebben niks te verliezen met een bezoekje.’

      Oliver gaf toe dat een bezoekje een goed idee was. Lark was een gevaarlijk mooie dame en was koud en afstandelijk. Ze zou het perfect doen in de rol van de slechte weduwe. Lark moest aangepakt worden. Hoewel de manier van aanpakken die hem voor ogen stond weinig met het verleden van de weduwe te maken had.



    

  


  
    
      

    


    
      12

    



    
      DE RIJ WAS LANG EN DE BEDIENING WAS LANGZAAM, OMDAT ER TE VEEL MENSEN STONDEN TE WACHTEN OP EEN HALF CAFEïNEVRIJE, VETARME, SOJA-MOKKACAPPUCCINO - MET EEN DRUPPELTJE AMANDELSIROOP EN NIET TE VEEL MELK, GRAAG, ZELFS ALS HET GEEN ECHTE MELK IS. Cindy stond met haar duimen te draaien achter vijf andere klanten toen Oliver binnenkwam. Hij zag er opgejaagd uit, met zijn verwarde haar en heen en weer schietende ogen. Het gaf hem iets van een wilde bergbewoner. Een bergbewoner in een maatpak met Gucci-das. Ze stapte uit de rij en stak haar arm door de zijne. ‘Geen enkele kop koffie is zo’n lange rij waard. We kunnen een McMokka bij McDonald’s halen en in de auto praten.’

      Oliver glimlachte. ‘McMokka?’

      ‘Dat heb ik verzonnen. Denk je dat ik de naam aan Ray Kroc zou moeten verkopen?’

      ‘Die is dood.’

      ‘Geen probleem.’

      ‘Waarom stond je in godsnaam in de rij?’

      ‘Wat?’

      Oliver liep bij haar weg, ging naar het buffet en liet zijn politiepenning zien. ‘Ik heb haast. Twee koffie.’

      Achter het buffet stond een verblufte tiener met een ring door haar neus. Ze staarde naar de penning, maar voerde de bestelling gehoorzaam uit. Even later liepen de twee agenten samen naar buiten, Oliver met twee dampende kartonnen bekers koffie in zijn hand. Hij gaf ze aan Cindy en deed haar portier open. ‘Geef de bekers maar weer hier.’ Cindy stapte in en nam toen haar koffie terug. Toen ze beiden zaten, nam ze een slokje en zei: ‘Dank je, al hou ik niet van dat machtsvertoon.’

      Oliver zei: ‘Dus het is geen probleem dat je elke dag op straatje leven waagt en het zwaar te verduren krijgt van dronkaards, criminelen en andere boosdoeners, maar je kunt niet voor je beurt een kop koffie halen - waar ik voor betaald heb...’

      ‘Ik betaal je terug.’

      ‘Dat bedoel ik niet.’ Oliver nam een slokje en slikte toen snel. ‘Niet eens heet. Wat is er mis met die lui? Ik heb het over die klotetenten van grote organisaties die niet eens het simpele gebaar maken van een gratis kopje koffie voor rijksambtenaren...’

      ‘Aha, de goeie ouwe tijd.’

      ‘Ja, spot er maar mee, maar het is waar. Tegenwoordig kun je niet eens een papieren zakdoekje lenen om je neus te snuiten of de mensen denken al dat je een werkloze bent.’

      ‘Maar dat is juist goed, Scott.’

      ‘Wat is goed?’

      ‘Dat we de dingen niet voor niets te krijgen. Dat wekt een verkeerde indruk.’

      ‘Dus jij zegt dat het gratis verstrekken van een kop koffie aan de gemiddelde agent leidt tot het manipuleren van bewijsmateriaal om een veroordeling wegens moord los te krijgen.’ Hij keek haar geringschattend aan. ‘Je bent nog veel te groen om zo intolerant te zijn.’

      ‘Maar dat ben ik toch. Dat is het aantrekkelijke van de jeugd. Maar ter zake, hoe staat het met de Crayton-zaak, Scott? Hoe is mijn naam ter sprake gekomen?’

      ‘Dat heb ik je gezegd, je vader bracht het ter sprake.’

      ‘In welk verband?’

      ‘Als vriendin van Armand...’

      ‘Als oppervlakkige vriendin. Ik hoop dat hij dat gezegd heeft.’

      ‘Hij is er nog altijd niet zeker van.’

      Cindy trok een gezicht. ‘Ik wist dat hij me niet geloofde. Hij keek me op die eigenaardige manier aan.’

      ‘Wat voor manier?’

      ‘Met die ouderlijke blik waarmee gezegd wordt: “Je hebt je melkgeld aan snoep uitgegeven.”’

      ‘De aanleiding tot dit alles was een nieuwe kaping vanmiddag,’ zei Oliver. ‘Ditmaal een vrouw alleen in een rode BMW. Craytons had een rode Corniche en Elizabeth Tarkum - de vrouw die Craig Burrows met jou besproken heeft - reed in een rode Ferrari. Tarkum is evenals Crayton met de auto ontvoerd. Later werd ze afgezet, ongedeerd, maar danig van streek. We zoeken naar een verband tussen de drie zaken.’

      ‘Wat voor verband? Rode auto’s?’

      ‘Ja, en misschien hadden die vrouwen iets met Crayton te maken.’

      ‘In welk opzicht?’ vroeg Cindy. ‘Zakelijk of privé?’

      ‘Dat weten we niet.’

      ‘Dus het is een schot in het duister.’

      Oliver zei: ‘We hebben het over een één jaar oude moordzaak, die overeenkomsten vertoont met huidige zaken. We zouden onze plicht niet doen als we niet elk aspect onderzochten. Jij bent een vrouw die zéker iets met Crayton te maken heeft gehad. Een vrouw op wie geschoten is. Je vader is bang dat ontvoering de volgende stap is.’

      ‘Dat is je reinste onzin.’

      ‘Waarom? Omdat jij wilt dat het onzin is?’

      ‘Nee, omdat mijn relatie met Armand niets voorstelde. En jij weet niet eens of deze kapingen iets met hem te maken hebben. Wat ga jij me vanavond vragen dat mijn vader en jij me nog niet gevraagd hebben?’

      ‘We nemen gewoon je relatie met Armand Crayton...’

      ‘Daar heb ik jou en mijn vader alles al over verteld.’

      ‘Nou, misschien heeft Marge nog nieuwe inzichten.’

      ‘Ik zou niet weten welke.’

      ‘We zullen je ook vragen of je ongewone telefoontjes hebt gekregen, vreemde brieven...’

      ‘Niets.’

      ‘Geen dreigementen, niet het gevoel dat iemand je volgde?’

      Cindy aarzelde net lang genoeg om Oliver erop te attenderen. ‘Wat?’

      ‘Niks,’ antwoordde Cindy.

      ‘Cindy...’

      ‘Niets ongewoons. Geen vreemde telefoontjes, geen enge brieven, niemand die me volgde. Mijn leven is perfect georganiseerd, alles is zoals het moet zijn en alles is op zijn plaats... tenzij je het over de foto van mijn zus hebt die jij van mijn schoorsteenmantel hebt gehaald.’

      ‘Waar heb je het over?’

      ‘Die avond dat je me thuisbracht.’ Cindy probeerde kalm te blijven. ‘Terwijl ik in de badkamer was en mijn maag in bedwang probeerde te houden, heb jij naar de foto’s op mijn schoorsteenmantel gekeken.’ Oliver staarde haar aan.

      ‘Klopt dat?’ vroeg Cindy.

      ‘Klopt. En...’

      ‘Je keek naar de foto van mijn jongere zus. Je pakte hem...’

      ‘Ik heb niets aangeraakt.’ Hij zweeg. ‘Nee, dat neem ik terug. Ik heb je telefoon gebruikt om mijn taxi te bellen en even door jouw jaloezieën gekeken om te zien of hij kwam. Dus ik heb je telefoon en je jaloezieën aangeraakt. Maar dat was het wel zo’n beetje.’

      Cindy zei niets en probeerde haar volgende stap te bedenken. Oliver vervolgde: ‘Ik zit niet aan andermans spullen, laat staan dat ik ze verzet. Als ik een huis bekijk, loop ik rond met mijn handen in mijn zakken. Macht der gewoonte door mijn werk. Niets aanraken wat bewijsmateriaal kan zijn. Dus wat vertel je me nou over iemand die de foto van je zus heeft verzet?’

      Cindy gaf geen antwoord en dacht terug aan de avond. Toen ze haar woonkamer was binnengekomen, had hij zijn handen in zijn zakken gehad.

      Oliver verfrommelde zijn lege kartonnen beker. ‘Geef je me nog antwoord of niet?’

      ‘Ja.’ Cindy probeerde kalm te blijven. ‘Ik dacht dat jij het lijstje had verzet. Als jij dat niet hebt gedaan, heb ik het waarschijnlijk verplaatst bij het afstoffen en het vergeten terug te zetten.’

      Een flagrante leugen en dat wisten ze allebei. Oliver zei: ‘Is er met je deuren geknoeid...’

      ‘Nee...’

      ‘Sloten op de ramen...’

      ‘Alles is intact...’

      ‘Er is niet in je laden gesnuffeld?’

      ‘Nee...’

      ‘Dat weet je zeker?’

      ‘Ja...’

      ‘Wanneer ben je voor het laatst thuis geweest?’

      ‘Vanochtend!’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Waarom maak je zoveel ophef...’

      ‘Ik maak geen ophef, ik stel vragen. Geen bizarre brieven of boodschappen op je antwoordapparaat?’

      ‘Dat heb ik je gezegd, nee...’ Ze zweeg abrupt.

      ‘Zeg op!’ gebood Oliver.

      ‘Een memootje op het stuur van mijn patrouillewagen,’ antwoordde Cindy. ‘Er stond “niet vergeten” op...’

      ‘O, mijn god!’

      ‘Het stelde niets voor, Scott. Waarschijnlijk iets wat een van de jongens van het wagenpark had geschreven om zichzelf ergens aan te herinneren.’

      ‘Heb je het nog?’

      ‘Nee, ik heb het weggegooid. En kijk niet zo naar me. Hoe moest ik weten dat het belangrijk kon zijn?’

      Oliver keek op zijn horloge. Het was tien voor zeven. ‘Ik wil wel even rondkijken in jouw flat voordat de anderen komen. Kijken of er iets niet klopt...’

      ‘Dat is belachelijk!’

      ‘Je steekt je kop in het zand...’

      ‘Nee, dat doe ik niet. Ik vind mezelf heel belangrijk. Als er iets mis was, zou ik je dat vertellen.’

      ‘Doe me dan een plezier en laat me wat vroeger naar je flat gaan.’ Cindy nam Olivers geconcentreerde uitdrukking in ogenschouw. Zijn stem had ook een beroepsmatige klank gekregen. Dat alles gaf haar het verontrustende gevoel dat ze haar ogen probeerde te sluiten voor de werkelijkheid. ‘Oké, als jij denkt dat het belangrijk is.’

      Oliver knikte. ‘Dank je. En je zult ook je vader moeten vertellen wat je mij verteld hebt... over de memo en de foto.’

      ‘En hem uit zijn dak laten gaan om niets? Geen schijn van kans. En jij gaat het hem ook niet vertellen. Want dan moet je bekennen dat je de foto hebt gezien, dat je in mijn flat bent geweest, en dat wil je vast niet.’

      Er kwam een donkere klank in Olivers stem. ‘Decker, ik vind het geen enkel punt om je vader te vertellen dat ik je thuis heb gebracht omdat je bezopen was. Ik dacht alleen dat jij er misschien een probleem...’

      ‘Geen enkel probleem,’ zei Cindy beslist. ‘Nu we het er toch over hebben... ik heb het aan Hayley Marx verteld omdat ik het type ben dat niets te verbergen heeft.’

      Oliver staarde haar aan, verbijstering op zijn gezicht geëtst. ‘Dat heb je toch niet écht gedaan, hè?’

      ‘Dat heb ik wel.’ Cindy sloeg haar armen over elkaar en wachtte op zijn antwoord.

      Hij zei: ‘Waarom heb je Hayley Marx in hemelsnaam verteld dat ik jou thuisgebracht heb?’

      ‘Wat doet het ertoe, Oliver? Ik was dronken en jij hebt me een lift gegeven. Punt uit.’

      Oliver liet zich terugvallen in zijn stoel en sloeg zich voor zijn voorhoofd. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je dat gedaan hebt! Dat komt bij je vader terecht...’

      ‘Nou en? Jij hebt gewoon... een goede daad verricht.’

      ‘Jezus Christus!’ Oliver was laaiend. ‘En dat je het uitgerekend Hayley Marx moest vertellen, met haar grote mond! Dat mens is een wandelend sensatieblad! Om het nog maar niet te hebben over de draai die ze aan het verhaal zal geven om me in een slecht daglicht te plaatsen.’

      ‘Ze leek er geen probleem mee te hebben, als je in aanmerking neemt dat ze je nog steeds ziet zitten.’

      ‘Decker, dit gaat niet over Hayley Marx. Waar het om gaat, is dat je vader weet dat ik je thuisgebracht heb. Dat onderwerp wilde ik niet aansnijden. Temeer omdat ik heb voorgesteld dat Marge en ik in zijn plaats met jou praatten. Je vader vond dit niet direct een goed idee. Nu zal hij zeker zijn vermoedens hebben. Hij is mijn baas. Heb je daar dan niet aan gedacht?’

      Eigenlijk niet.

      Hij keek haar grimmig aan. ‘Ik neem aan dat je Hayley ook over ons etentje hebt verteld.’

      ‘En waarom zou ik dat doen?’

      ‘Eh, eens kijken. Misschien omdat je spreekt voordat je nadenkt?’

      Cindy keek hem met vlammende, woedende ogen aan. ‘Je bent zelfs nog een grotere klootzak dan van je gezegd wordt. En ik wil je bij dezen wel vertellen dat ik niets tegen mijn vader ga zeggen over die avond of die stomme verplaatste foto of de memo. Ik zal daar met geen woord over spreken vanavond. Dus als jij mijn vader over die foto wilt vertellen, zul je hem ook van déze conversatie moeten vertellen!’

      Oliver bekeek haar boze gezicht. Ze was onstuimig en driftig en hij ergerde zich kapot aan haar. Toch probeerde hij een beheerste klank in zijn stem te leggen. ‘Is het ooit bij je opgekomen dat ik bezorgd om je ben? Bezorgd als een vader? Bezorgd omdat ik met jouw vader samenwerk? Bezorgd omdat ik weet dat je ondanks die onbezonnen, brutale mond van je een goeie meid bent en ik me vreselijk zou voelen als er iets met je gebeurde.’

      Ze staarde naar haar schoot, keek toen op en zei tegen het plafond van de auto: ‘En ik maar denken dat je bezorgd was omdat je me aardig vond.’

      ‘Dat ook.’ Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘Ik zou me bij leeghoofden moeten houden. Die liggen dichter bij mijn IQ en hebben geen verwachtingen. Maak dat je wegkomt. Ga naar huis. Controleer je sloten. Ik zie je om acht uur.’

      ‘Dus je komt niet vroeger?’

      ‘Nee, ik kom niet vroeger.’ Oliver staarde door de voorruit.

      Cindy trommelde even op het dashboard en deed toen het portier open. ‘Dan zie ik je om acht uur.’

      ‘Wees op je hoede, hè?’

      ‘Ja, hoor. Ik zal op mijn hoede zijn.’

      Ze stapte uit, deed het portier zacht dicht, maar aarzelde voordat ze wegliep.

      Wachtte tot hij haar zou tegenhouden.

      Geen schijn van kans! Ze was gewoon te gecompliceerd.

      Alle goede vrouwen brachten complicaties met zich mee.

      Oliver zag hoe ze even wankelde en toen de mouwen van haar zwarte trui om haar nek knoopte. Hij keek haar na toen ze langzaam naar haar auto liep. Zag hoe de witte coltrui bij elke ademhaling op en neer bewoog en zag haar heupen wiegen in de zwarte broek. Er werd gezegd dat ze een snelle sprint had. Maar ze liep ook heel gracieus. Hij zuchtte.

      Waar was het hem eigenlijk om te doen?
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      HAAR VADER WACHTTE NIET OP HAAR. DAT HAD SCOTT DUS MIS GEHAD. En haar deur en veiligheidssloten zaten nog dicht. Cindy bekeek ook haar deurpost: geen kerven of sporen van braak. Alles leek onaangeroerd. Wat minder ongerust deed ze de deur van het slot, liep haar flat binnen en gooide haar zwarte trui op de bank. Een snelle blik maakte duidelijk dat de flat er nog precies zo bij lag als ze hem had achtergelaten. Het koffiekopje stond nog op het bijzettafeltje en de krant lag open op het hoofdartikel.

      Goed. Dus dat was geregeld. Ze was opgelucht, maar voelde tegelijk een zweem van teleurstelling. Haar werk gaf haar vele onvoorspelbare en nieuwe dingen. Daarbij vergeleken leek haar privé-leven alledaags en saai. Toch wist ze dat ze voorzichtig moest zijn met wat ze wenste. ‘Interessant’ was een bijvoeglijk naamwoord in een Chinese vloek.

      Ze pakte het kopje en zette het in de gootsteen; daarna haalde ze een glas uit de kast en schonk witte wijn in, hoewel ze wist dat het dom was om op een lege maag te drinken. Ze had de laatste tijd vrij veel domme dingen gedaan, en de meeste hadden met Oliver te maken.

      Met haar wijn in de hand ging ze terug naar haar woonkamer en liet haar ogen over de schoorsteenmantel gaan. De familiefoto’s en haar porseleinen dieren stonden er nog precies als voorheen: varkens, katten, honden en koeien, gezamenlijk opgesteld in een volmaakte eenheid van soorten.

      Ze ging voor de tv zitten en zette die met de afstandsbediening aan. Het scherm vulde zich met beelden van twee mensen die als een gek door het gangpad van een supermarkt renden en tientallen in cellofaan verpakte artikelen in hun boodschappenwagentjes gooiden. Omdat het geluid af stond, leken de rondrennende mensen zelfs nog grappiger, alsof ze een rol vervulden in een stomme film. Ze dacht aan Oliver en vroeg zich af of hij haar opzettelijk bang maakte. Als dat zo was, dan was de volgende vraag: waarom?

      Het kon zijn dat hij een Superman-complex had en het type man was dat de belaagde jonkvrouwe redde. Haarvader noemde dergelijke mannen de HELD met hoofdletters, de held van elk verhaal. Het gaf niet hoe ze het verhaal vertelden, maar op een of andere manier brachten ze uiteindelijk altijd redding. De HELD - en, letwel, ze dacht hier aan een held in plaats van een heldin, omdat HELDEN meestal mannen waren - bediende zich van opmerkingen als ‘Als ik er niet geweest was’ of ’Als ik dat niet gedaan had’ of het gemaakt bescheiden ‘Dus vroegen ze mijn mening en ik stelde zus en zo voor, wat een perfecte oplossing bleek te zijn’.

      Dus wat kon Oliver tot een HELD maken? Onzekerheid? Of misschien was hij zeker van zichzelf geweest tot hij op middelbare leeftijd kwam. Misschien kwam zijn behoefte om een HELD te zijn voort uit dezelfde angst die hem ertoe aanzette om achter veel jongere vrouwen aan te zitten. Hij had een ego-oppepper nodig om zijn jeugdigheid te bevestigen. Of misschien probeerde hij bij de baas in een goed blaadje te komen door zijn dochter te helpen. Maar dat klopte niet echt, want hij deed heel geheimzinnig over hun contacten. Aan de andere kant was hij misschien terecht ongerust over haar veiligheid in deze Crayton-toestand.

      Haar horloge - dat ze opzettelijk vijf minuten voor liet lopen - gaf drie minuten over halfacht aan. Ze had genoeg tijd om wat voor zichzelf klaar te maken. En dat zou waarschijnlijk een goed idee zijn, want ze zou geen vraaggesprek moeten doen met alleen wijn in haar maag. Ze dwong zich om op te staan en twee stukken bevroren pizza in de broodrooster te doen.

      Ah, de opwindende aspecten van het vrijgezellenbestaan. Zelfs haar moeder, die geen keukenprinses was, kon betere dingen klaarmaken dan dit. Cindy had een lopende uitnodiging van haar vader en stiefmoeder om op vrijdagavond te komen eten, de maaltijd die de joodse sabbat inluidde. Hoewel ze zich niet graag opdrong, was dit misschien een goede week om Rina aan haar uitnodiging te houden. Haar stiefmoeder was bijzonder religieus: haar vader was dat door haar geworden. Hun manier van leven was haar volkomen vreemd. Ze vergeleek het met een kunstig vervaardigde Victoriaanse stoel - aantrekkelijk, fraai, maar niet praktisch in het dagelijks leven. Maar haar vader voer er wel bij; het maakte hem gelukkig en dat zei veel.

      De pizzapunten sprongen in de lucht en landden een decimeter van de broodrooster op haar aanrecht. Voorzichtig pakte ze een hete punt op en wikkelde die in een servet. Al kauwend liep ze ermee naar haar slaapkamer. Wat was de geschiktste jurk wanneer je door je eigen collega’s aan de tand werd gevoeld? Of misschien was meerderen een beter woord.

      Haar vader als haar meerdere. Nadat ze bijna tien jaar had geprobeerd om zich los te maken van de ouderlijke banden.

      Wie heeft gezegd dat je bij de politie moest gaan?

      Ze besloot om haar huidige combinatie aan te houden - de witte coltrui en de zwarte broek - al had ze liever een spijkerbroek en een T- shirt aangetrokken. De manier waarop ze nu gekleed was gaf een zakelijker imago. Ze pakte een borstel, borstelde haar rode lokken en maakte zich opnieuw op.

      Was ze zenuwachtig voor het gesprek? Misschien een beetje. Ze vond het niet prettig dat haar privé-leven ontleed werd, zeker niet omdat Crayton als vriend geen beste keuze was geweest. Ze zou steun zoeken bij Marge. Marge was een prima mens. Ze was al haar vaders partner geweest toen Cindy nog een tiener was en was altijd voor haar in de bres gesprongen wanneer haar vader onredelijk werd.

      Ze stopte de coltrui in haar broek en zag toen een vrijwel onzichtbare vlek. Ze moest koffie gemorst hebben, hoewel ze zich dat niet kon herinneren. Maar dat was altijd het probleem met witte kleren. Het kleinste druppeltje koffie was zichtbaar als een gepoederde vingerafdruk. Ze deed de coltrui uit en trok de la met truien open.

      Haar hart begon onmiddellijk te bonzen - luide, bonkende slagen. Op het eerste gezicht zag alles er normaal uit. Haar truien waren gevouwen en keurig opgestapeld. Maar in een oogwenk wist ze dat iemand in de la was geweest, want haar katoenen truitjes lagen rechts in de la en haar wollen links. Ze legde haar wollen truien altijd, altijd, rechts en de katoenen links. Ze trok snel de drie andere laden open - lange en korte broeken, sweatshirts en pyjama’s, ondergoed, sokken en kousen.

      Die leken er allemaal perfect bij te liggen. Alleen de la met truien klopte niet.

      Misschien vergiste ze zich.

      Of misschien werd ze gek.

      Terwijl ze naar haar kleren keek, voelde ze hoe het zweet van haar voorhoofd liep; haar oksels waren warm en vochtig en haar handen beefden. Haar maag had zich in een strakke, warme knoop gewerkt. Vonkende lichtjes begonnen in haar hoofd te dansen. Ze deed twee stappen terug, tot haar kuiten tegen de rand van haar bed stootten. Ze zonk neer, liet haar hoofd tussen haar knieën zakken, zodat haar rode haar als een waterval over haar schedel viel en de vloerbedekking raakte. Dit kwam niet alleen door de truien, het was ook de drank. Ze moest stoppen met drinken.

      Inademen, uitademen. Oké, denk na. Wanneer heb je voor het laatst je laden op orde gebracht?

      Een maand geleden? Misschien zelfs langer? Was het mogelijk dat ze de stapels omgedraaid had, de wollen truien links had gelegd in plaats van rechts en de katoenen rechts in plaats van links? Want nu ze het kalm bekeek, besefte ze dat haar truien precies zo waren gevouwen als altijd. En de stapeltjes waren keurig. Ze maakte altijd nette, rechte stapeltjes, dankzij haar obsessie met orde en dit soort kleinigheden. Misschien was het alleen maar een hyperactieve fantasie, als gevolg van Olivers suggesties.

      Hij kon doodvallen!

      Ze gooide haar hoofd in haar nek, liet zich ruggelings op de matras vallen en staarde naar het plafond. Nog steeds alleen in haar broek en bh voelde ze hoe het vocht van haar bezwete lichaam verdampte. Het proces verkoelde haar huid.

      Trek eens wat aan, Decker.

      Heel behoedzaam zag ze kans om te gaan staan. Ze slofte naar de dreigende la en haalde er een zwarte geribbelde trui met een ronde hals uit.

      Ze hoopte dat ze niet onnodig veel ophef over deze links-rechtstoestand maakte. Ze had het waarschijnlijk zelf gedaan, hoewel haar die omwisseling vermoedelijk zou zijn opgevallen. Misschien besefte ze het nu pas, omdat ze zocht naar iets wat niet klopte.

      Ze wilde haar zwarte trui aantrekken, toen haar neus haar vertelde dat ze niet fris rook. Ze was aan een douche toe. Niet alleen zou het water haar lichaam reinigen, het zou ook haar gedachten scherpen. Ze kleedde zich uit, stak haar rode haar in een plastic muts en draaide aan de kraan tot het water stoomde. Toen ze in het hokje met gloeiende naalden stapte, deinsde ze eerst terug en gaf zich toen over aan de combinatie van genot en pijn. Tegen de tijd dat ze uit de douchecel kwam, was haar huid zo rood als een kreeft. Weer voelde ze zich duizelig, maar ditmaal kwam het door de lage bloeddruk en niet door bezorgdheid. Gewikkeld in een handdoek ging ze op de wc-bril zitten, boog haar hoofd en probeerde een opkomende hoofdpijn te weren.

      Haar achterdocht ging met haar op de loop. Want hoe zou iemand binnen kunnen komen zonder aan de sloten te zitten? En ze had de sloten van haar deur en ramen gecontroleerd... nou ja, ze had het deurslot bekeken.

      Misschien zou ze de ramen moeten controleren voordat het illustere gezelschap zich als sprinkhanen op haar zou storten. Ze kwam langzaam overeind, ging naar haar slaapkamer en trok een geheel zwarte combinatie aan. Ze borstelde haar haar en deed nieuwe make-up op - een vleugje rouge en lipstick - en nam uit voorzorg twee aspirientjes. Ze pakte de restanten van de pizzapunten en gooide die in de afvalbak. In de keuken controleerde ze het zijraam, dat een moeilijke klim zou zijn, want het was gelijk met de muur van het gebouw en op de derde verdieping. Het slot was dicht en op het kozijn ontbraken veelzeggende krassen. De verf rond het houtwerk was ook niet geschilferd. Als de denkbeeldige truienverstoorder op een of andere manier was binnengekomen, had hij geen gebruikgemaakt van het keukenraam.

      Of hij was een expert.

      Dat vond ze een akelige gedachte.

      Ze wilde net de ramen aan de voorkant controleren, toen de deurbel ging, om acht minuten voor acht - volgens haar voorlopende horloge. Door de deurspion zag ze tot haar opluchting haar vader. Het laatste wat ze wilde was alleen zijn met Oliver. Ze gooide de deur open en probeerde zich gewoon te gedragen: ze wierp hem een bestraffende blik toe omdat hij gekomen was, ondanks het feit dat ze in haar hart blij was om hem te zien.

      ‘Pap...’

      ‘Ik was in de buurt.’

      ‘Ja, je bent in de buurt omdat je naar deze buurt gereden bent.’

      Decker glimlachte. Hij hoopte dat het ontwapenend was. ‘Mag ik binnenkomen?’

      ‘Ik denk dat het niet gepast is om een politie-inspecteur te laten smeken in de hal.’ Ze deed een stap opzij. ‘Kom binnen. Ik geef pas ergens antwoord op als de anderen hier zijn. Ik herhaal mezelf niet meer dan nodig is.’

      ‘Oké.’ Hij liep naar haar schoorsteenmantel en pakte de foto van Hannah. Hij glimlachte. ‘Waar is deze foto genomen? In de dierentuin, hè?’

      ‘Ja. Heb je hem nog nooit gezien?’

      ‘Nou, ik geloof het wel. Ik was alleen vergeten wat een leuke foto het was. Je zou een afdruk voor mij moeten laten maken.’

      Misschien heeft pap de foto verplaatst. Wanneer is hij hier voor het laatst geweest? Maanden geleden. ‘Geef het maar toe. Je vindt je tweede dochter leuker dan dochter nummer één.’

      ‘Ik vind jou aanbiddelijk, maar zonder tanden zou je er niet zo leuk uitzien als zij.’

      ‘Daar zit iets in.’ Ze pakte haar trui en legde hem weer neer. ‘Is dit vraaggesprek echt nodig?’

      Decker haalde zijn schouders op. ‘Daar komen we wel achter.’

      ‘We verdoen onze tijd. Ik heb je alles al verteld.’

      ‘Oliver en Dunn denken dat ik misschien moeite heb om objectief te blijven.’ Decker zette de foto terug op de schoorsteenmantel. ‘Misschien hebben ze gelijk.’

      De deurbel ging weer. Ditmaal was het Marge. Ze kuste Cindy op de wang en gooide haar tasje op de bank. ‘Je hebt het aardig opgeknapt sinds ik hier voor het laatst was.’

      ‘Nieuwe jaloezieën, een paar kleedjes, niet veel anders.’

      Marge keek naar Decker. ‘Waarom wist ik dat jij hier zou zijn?’ Haar ogen keken naar Cindy. ‘Kun jij praten met hem erbij?’

      ‘Ja, natuurlijk. Deze hele toestand is onnodig, Marge. Ik kende die man amper.’

      Marge haalde een notitieboekje te voorschijn. ‘Bedoel je Armand Crayton?’

      ‘Ja, natuurlijk. We trainden samen. Daar hield het mee op.’

      ‘Afgezien van de schoten,’ voegde Marge eraan toe.

      ‘Ik zie dat je haar op de hoogte hebt gesteld,’ zei Cindy tegen haar vader.

      ‘Niet van de bijzonderheden.’

      ‘Dat komt omdat er geen bijzonderheden zijn.’ Tegen Marge zei Cindy: ‘Die schoten kunnen voor hem bedoeld geweest zijn of ze kunnen lukraak gelost zijn. Ze waren zeker niet voor mij bedoeld.’

      Decker zei: ‘Misschien zouden we op Scott moeten wachten voordat we verdergaan.’

      Marge zei: ‘Hij ligt achter op zijn schema. Zijn besprekingen met bureau Hollywood zijn te laat begonnen.’

      ‘Komt hij wel?’ wilde Decker weten.

      ‘Ja, maar het gaat een tijdje duren.’

      ‘Is hij iets over de kapingen te weten gekomen?’

      ‘Daar heeft hij niets over gezegd.’

      Cindy zei: ‘Dit kan belangrijk voor mij zijn, dus zou iemand me alsjeblieft willen vertellen wat er aan de hand is?’

      Marge ging op de bank zitten. ‘Natuurlijk. Ga zitten, Cin, dan zal ik je vertellen wat we denken.’ En dat deed ze, waarbij ze bijna woordelijk herhaalde wat Oliver haar een uur eerder had verteld. ‘We bekijken die vrouwen om te zien of ze iets met Crayton te maken hadden, omdat de kapingen op elkaar lijken. Daarnaast praten we met vrouwen die hem gekend hebben. Daarom zijn we hier.’

      ‘Om te beginnen ben ik nooit echt een vriendin van hem geweest, maar alleen een oppervlakkige kennis. We waren sportschoolmaatjes, meer niet.’

      ‘Geen zakelijke contacten?’

      ‘Nee. Zelfs als ik bij hem had willen beleggen, zou ik dat niet gekund hebben. Geen geld.’

      Decker zei: ‘Heeft hij het met jou over zaken gehad?’

      ‘In het algemeen...’

      ‘Zoals?’

      ‘God, het is zo lang geleden...’ Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze zich concentreerde. ‘Grondtransacties voor het grootste deel. Als ik me goed herinner... maar hou me hier niet aan... ging het om grond kopen en weer direct verkopen tegen een snelle winst. Je slag slaan zolang de rente laag was en de huizenprijzen hoog waren.’

      Decker zei: ‘Waarom dacht je dat hij er met jou over praatte als je geen geld had?’

      ‘Opschepperij, pap,’ zei Cindy. ‘Hij probeerde indruk te maken. Waarschijnlijk om me te versieren. Dat is niet gelukt.’

      ‘Maakte hij avances?’ vroeg Marge.

      ‘Niet op een onhebbelijke manier,’ zei Cindy. ‘Maar als er iets had kunnen gebeuren, zou hij dat volgens mij niet erg gevonden hebben.’

      ‘Heeft hij ooit een ontmoeting buiten de sportschool voorgesteld?’

      ‘Een paar keer, om ergens koffie te gaan drinken. Ik zei nee. Daar bleef het bij.’ Ze keek naar haar vader. ‘Ik heb je dit allemaal verteld.’

      ‘Dat weet ik. Maar het klinkt anders met Marge erbij.’

      Marge zei: ‘Toen er op je geschoten werd, zei iemand toen iets?’

      ‘Er werd niet op mij geschoten.’

      Marge formuleerde haar opmerking anders. ‘Toen er, waar jij bij was, op Armand geschoten werd, heeft iemand toen iets gezegd?’

      ‘Nee.’

      Decker zei: ‘Niets?’

      ‘Niets. Waarom zou er iets gezegd zijn?’

      ‘Nou,’ begon Decker, ‘als dit een wraakactie tegen Crayton was, had iemand iets kunnen zeggen om de reden voor de misdaad duidelijk te maken.’

      ‘Zoals in de film? “Hier, aanpakken, klootzak.’” Ze trok een gezicht. ‘Pap, alsjeblieft... Is dat niet een beetje afgezaagd?’

      Misdadigers waren afgezaagd. Het waren uitgeknipte, kartonnen figuren - in alle opzichten onderling verwisselbaar. Decker zei: ‘Dus niemand zei iets?’

      ‘Als iemand wel iets heeft gezegd, dan heb ik dat niet gehoord.’

      ‘Liep je of stond je toen het schieten begon?’

      ‘Ik... we... stonden bij zijn auto, geloof ik.’

      ‘Maar dat weet je niet zeker?’

      ‘Nee, misschien waren we op weg naar zijn auto.’

      ‘Jij liep met hem naar zijn auto?’ vroeg Marge. ‘Hij liep niet met jou naar jouw auto?’

      ‘Zijn auto stond dichter bij de ingang,’ zei Cindy. ‘En dat is ook logischer, nietwaar? Iemand die zich in de buurt van Craytons auto had opgesteld. Omdat Crayton het doelwit was, toch?’

      Niemand gaf antwoord, wat Cindy nog zenuwachtiger maakte.

      Ten slotte nam Marge het woord. ‘Hoeveel schoten werden er gelost?’

      ‘Ik weet het niet,’ zei Cindy. ‘Ik heb ze niet geteld.’

      ‘Een, twee... meer?’

      ‘Misschien meer.’

      ‘Kwam een van die kogels bij jou in de buurt?’

      ‘Zo leek het wel.’

      ‘Hoe dichtbij?’

      ‘Hoe moet ik dat nou weten?’ zei Cindy. ‘Ik dook achter de auto weg zodra ik de knallen hoorde.’

      ‘Zijn auto?’ vroeg Decker.

      ‘Ja, zijn auto. De rode Corniche.’

      ‘Werd zijn auto door kogels geraakt?’

      ‘Waarschijnlijk wel. Maar hij kan niet erg beschadigd zijn geweest, want hij reed erin toen we elkaar de volgende keer bij de sportschool zagen.’

      ‘Hij kwam terug naar de sportschool?’ vroeg Decker.

      ‘Ja. Ik denk dat hij ervan uitging dat hij veilig was. Dat degene die geschoten had het niet nog eens zou proberen.’

      ‘Dat is verschrikkelijk naïef,’ zei Decker. ‘En weet je zeker dat hij in de Corniche reed toen hij weer kwam?’

      ‘Ja, want ik vroeg hem hoe het met zijn auto was. En hij zei prima. Toen zijn we beiden op een ander onderwerp overgegaan. Ik heb hem daarna misschien nog drie of vier keer gezien. Ik moet hem onbewust gemeden hebben. En toen ik bij de politie ging werken, had ik natuurlijk niet zoveel tijd meer en begon ik gebruik te maken van de sportzaal op het bureau.’

      Marge zei: ‘Toen de schoten vielen, lijken jullie bijna twee stationaire doelen te zijn geweest.’

      ‘Zou kunnen.’

      ‘Dus als de schutter een expert was geweest, had hij jullie allebei kunnen raken.’

      ‘Dat is mogelijk.’ Cindy haalde haar schouders op. ‘Als je daarmee wilt suggereren dat de schutter het op mij had gemunt, dan had hij mij, als je dezelfde logica toepast, ook met één schot kunnen raken.’ De harde werkelijkheid van de woorden gaf haar kippenvel. Ze wreef over haar armen, maar zei niets.

      Decker zei: ‘Marge wil zeggen dat de schoten misschien een waarschuwing van een jaloerse echtgenote waren.’

      ‘O,’ zei Cindy. ‘Aan de andere kant zouden de schoten dan bijvoorbeeld ook gelost kunnen zijn door tieners die het leuk vinden om een Rolls te mollen.’

      ‘Daarom vroeg ik je of de auto geraakt was,’ zei Decker. ‘Je zei dat de schade wel meeviel.’

      ‘Kan zijn,’ zei Cindy. ‘Ik weet het niet meer, pap.’

      De bel ging. Decker ging staan, maar Cindy was hem te snel af. ‘Dit is mijn flat, pap.’

      Decker ging weer zitten. ‘Ik wilde je alleen maar helpen.’

      Oliver kwam de kamer binnen. ‘Het spijt me dat ik te laat ben.’

      ‘Ben je iets te weten gekomen?’ vroeg Decker.

      ‘Ik denk dat je tevreden zult zijn.’ Hij deed zijn jasje uit en keek naar Cindy. ‘Kan ik dit ergens ophangen?’

      ‘Dat doe ik wel voor je. Ga zitten, Scott.’ Cindy keek de kamer rond, alleen bewust niet naar hem. ‘Wil iemand trouwens iets drinken?’

      ‘Nee, dank je, niets voor mij.’ Oliver ging naast Marge zitten. ‘Wil iemand me alsjeblieft vertellen wat er besproken is?’

      Cindy bracht hem op de hoogte. Toen ze uitgesproken was, zei ze: ‘Ik besef dat jullie dit hele wraakaspect hebben uitgewerkt, maar ik had niets met Craytons zakelijke aangelegenheden te maken. Waarom zou iemand op mij schieten?’

      ‘Crayton was getrouwd,’ verklaarde Oliver. ‘Zou jullie vriendschap misschien aangezien kunnen zijn voor een verhouding?’

      ‘Daar hadden we het net over. Ik denk dat als iemand het zo wilde zien...’ Ze ging weer zitten. ‘Hebben jullie zijn vrouw ontmoet?’

      Oliver keek naar Marge. ‘We hebben haar vanochtend ondervraagd.’

      Decker zei: ‘Vertel.’

      Marge deed verslag: ‘Jong en oogverblindend, met grote borsten en waarschijnlijk boven Jan nu Craytons levensverzekering eindelijk is uitbetaald...’

      ‘Aha!’ zei Decker. ‘Dat geld is er dus doorgekomen. Wanneer hebben ze uitbetaald?’

      ‘Ze zei drie weken geleden,’ antwoordde Marge.

      Decker trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat heeft ruim een jaar geduurd. Iemand heeft grondig onderzoek verricht.’

      ‘We bekijken de zaak, inspecteur,’ zei Oliver.

      Decker dacht even na. ‘Zij was degene die de politie heeft gebeld. Denk je dat ze de hele ontvoering in scène gezet kan hebben?’

      ‘Het auto-ongeluk was echt,’ zei Marge. ‘Zoveel is zeker.’

      ‘De auto raakte van de weg en vloog in de lucht.’ Decker stak een vinger op. ‘Ik vraag me af hoeveel tijd er is verstreken tussen de botsing en de explosie. Want in tegenstelling tot wat je in films ziet, vliegt een auto bij neerkomst meestal niet meteen in brand, tenzij hij van een heel steile helling valt. Eerst moet de benzineleiding scheuren en moet er benzine vrijkomen. Dan moeten de vonken de benzine in brand steken en de explosie volgt pas wanneer de vlammen de tank bereiken.’

      Oliver tikte met zijn voet op de grond. ‘Tenzij iemand de auto opblies nadat de ontvoerders ontsnapt waren?’

      ‘Of er was vóór de ontvoering met de auto geknoeid. Laten we niet uit het oog verliezen dat Crayton een zwendelaar was. Als iemand auto’s met vrouwen kaapt om uitdrukking te geven aan zijn haat jegens Crayton, dan zouden we zijn zakelijke transacties opnieuw moeten bekijken.’

      Cindy zei: ‘Armand praatte als een zwendelaar. Hij zat altijd vol ideeën om een grote slag te slaan. Zoals die grondtransacties.’

      ‘Wat deed hij precies?’ vroeg Oliver.

      ‘Armand vertelde me dat hij grond goedkoop kocht om die snel tegen winst weer te verkopen.’

      Decker zei: ‘Ik heb sinds ons laatste onderhoud wat onderzoek gedaan. Ik heb de indruk dat hij gewoon het verkooprecht doorverkocht, dat hij bijvoorbeeld één belegger oplichtte om dingen als grond of aandelen van beleggingsmaatschappijen te kopen. Vervolgens gebruikte hij die dingen dan weer als onderpand voor meer leningen om meer te kopen. In goede tijden klaagt er niemand. Maar wanneer de prijzen kelderen, komt hij zonder geld te zitten om de andere beleggingen te dekken.’

      ‘Zijn vrouw vertelde ons dat hij haar diep in de schulden heeft achtergelaten,’ zei Marge. ‘Daar had ze behoorlijk de pest over in.’

      ‘Maar hij had een levensverzekering om zijn schulden te dekken,’ zei Cindy.

      ‘Wie zegt dat hij die zelf heeft afgesloten?’ merkte Decker op. ‘Misschien heeft zijn vrouw die verzekering afgesloten.’

      ‘Daar werken we momenteel aan,’ zei Oliver.

      ‘Jullie werken blijkbaar aan een hoop dingen,’ zei Decker.

      ‘Ik weet het,’ antwoordde Oliver. Wil je horen wat ik over Elizabeth Tarkum te weten gekomen ben?’

      ‘Ga je gang,’ zei Marge.

      ‘Geen beleggingen bij Crayton onder haar naam,’ zei Oliver. ‘Maar Crayton deed een hoop zaken met de man van Tarkum. Dexter Bartholomew. In die kringen beter bekend als Dex de Tex. Alleen komt hij niet uit Texas. Hij komt Tulsa, Oklahoma.’

      ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’

      ‘Uit het originele dossier - bekende relaties. Bartholomew verdiende geld aan Armand, dus werd hij als verdachte buiten beschouwing gelaten. Bovendien heeft niemand het verband gelegd tussen Tarkum en Crayton, vanwege de andere achternaam. Daar kwam bij dat de beleggingen op Dex’ naam stonden, niet op die van Tarkum. Ten slotte had Tarkums kaping in Hollywood plaats, niet in Devonshire. Pas wanneer je de twee zaken gelijktijdig doorneemt, valt alles op zijn plaats.’

      ‘Tulsa is een oliestad,’ zei Decker. ‘Zit hij in de olie?’

      Oliver zei: ‘Nou, reken maar. Hij maakt pijpen, pijpverbindingen, hogedrukkleppen en alles wat je maar nodig hebt om olie van de bronnen naar de raffinaderijen te krijgen.’

      ‘En hij investeerde bij Crayton?’

      ‘Ja,’ zei Oliver. ‘In grondtransacties. Bart verdiende een vermogen. Hij is stinkend rijk... wat de jonge vrouw in de Ferrari verklaart.’

      ‘Vertel me nog eens hoe die kaping verliep?’ zei Decker.

      ‘Elizabeth Tarkum stapte in haar auto en startte de motor. Voordat ze het wist, was ze dertig kilometer van huis uit de auto gegooid. De auto is nooit teruggevonden.’

      ‘Hebben ze haar buiten westen geslagen?’

      ‘Dat kan ze zich niet herinneren.’

      ‘Verkracht?’

      ‘Als ze verkracht is, heeft ze dat niet aangegeven.’

      Decker zei: Waarom hebben we er zo lang over gedaan om het verband te leggen?’

      ‘Omdat die kapingen in de wijken van andere bureaus plaatshadden, inspecteur,’ zei Oliver. We bekijken ze nu pas, omdat we er een heleboel in onze eigen wijk hebben gehad. En zelfs als we naar soortgelijke kapingen hadden gekeken, zou die van Tarkum er niet uitgesprongen zijn. Want zij was een vrouw alleen, zonder kind.’

      Cindy zei: ‘Eh, mag ik iets zeggen?’

      Drie paar ogen keken in haar richting.

      Ze glimlachte, maar het was een zenuwachtig lachje. ‘Een van de rechercheurs van bureau Hollywood... Craig Barrows? Zo’n tien maanden geleden heb ik met hem op een feestje over Armand gesproken. Omdat er weer een kaping had plaatsgevonden. Nu ik eraan denk, geloof ik dat het de Tarkum-zaak was. Hij zei dat hij de zaak... zo te horen... in zeker opzicht op de Crayton-zaak vond lijken.’

      ‘Hoe kwam dat ter sprake?’ vroeg Oliver.

      ‘Craig begon erover. Ik weet niet waarom.’ Cindy dacht even na. ‘Nee, wacht, ik geloof dat Rick Bederman erover begon. Hij was degene die het eerste telefoontje kreeg, toen de lifters belden.’

      ‘Lifters?’ vroeg Marge.

      ‘Ja, ze is gevonden in de buurt van Griffith Park.’

      ‘Dus ze is net als Crayton op een afgelegen plek achtergelaten,’ zei Decker.

      ‘Maar kilometers verwijderd van Crayton,’ zei Cindy. ‘En ze is niet vermoord.’

      ‘Het zou leuk geweest zijn om dat een maand geleden gehoord te hebben.’

      Cindy verstijfde. ‘Het was op een feestje, pap. Ik dacht dat Barrows stond op te scheppen.’

      ‘Je had het toch minsten...’

      ‘Pete...’ waarschuwde Marge.

      Decker hief zijn handen. ‘Oké.’

      Cindy sloeg haar ogen neer. ‘Ik had het inderdaad...’

      ‘Het is al goed.’ Decker kwam overeind. ‘Niet belangrijk. Ik zou hier niet eens moeten zijn.’

      ‘Nu je hier toch bent, kun je net zo goed blijven,’ zei Cindy.

      Decker glimlachte tegen zijn dochter. ‘Dat is heel lief van je, Cindy, maar het wordt al laat.’ Hij richtte zich tot zijn rechercheurs. ‘Laat me dit allemaal nog maar eens bekijken. We spreken elkaar morgenochtend. Mijn kantoor. Tien uur.’

      ‘Ik loop met je mee naar je auto,’ zei Cindy.

      Zodra ze alleen buiten waren, zei Decker: ‘Het spijt me dat ik je in verlegenheid heb gebracht.’

      ‘Ik zag het als een compliment,’ zei Cindy. ‘Je behandelde me als een van je eigen mensen, niet als een dochter.’ Ze zweeg even. ‘Alleen al door jullie dingen te horen doornemen, heb ik een hoop geleerd. Ik zie het leven in de wijk als agent, maar ik krijg nooit de kans om op een zinvolle manier met de rechercheurs samen te werken. Dit was geweldig!’

      Decker omhelsde haar. ‘Je bent een lieverd. Pas goed op jezelf...’ Hij was even stil. ‘Alles is toch goed met je, hè?’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Geen rare brieven of telefoontjes?’

      Cindy was op de vraag voorbereid. De leugen kwam er even natuurlijk uit als een geeuw. ‘Niets.’

      ‘Geen vreemde vogels die je op weg naar huis volgen?’

      ‘Pap, niemand heeft iets tegen me, geloof me.’

      ‘Maar je zou het me wel vertellen als...’

      ‘Zeker. Alles is prima! Ga nu maar naar huis. Doe Rina en de kinderen de groeten en bedank Rina voor de uitnodiging voor vrijdagavond. Daar hou ik haar aan.’

      Deckers gezicht klaarde op. ‘Echt?’

      ‘Echt.’ Ze schonk hem haar warmste glimlach. ‘Ik moet eens goed eten.’

      ‘Daar kun je op rekenen. Ik hou van je, prinses.’

      ‘Ik ook van jou.’ Ze draaide zich om en liep weg, weerstond de verleiding om zich van haar problemen te verlossen en alles aan haar vader op te biechten - de memo met niet vergeten erop, de verzette foto, de omgewisselde stapels truien in de la en het algehele gevoel van onbehagen waarmee ze rondliep. Het zou heerlijk zijn geweest om haar vader haar zorgen te laten wegnemen en haar angst te laten sussen.

      Ze zuchtte en dacht: priesters worden beslist niet voor niets pater genoemd.
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      CINDY KEEK HAAR VADER NA TOEN HIJ WEGREED EN BESEFTE DAT HIJ ZIJN BEST DEED. Hij was zo grootmoedig geweest om zijn excuses aan te bieden en dat was geen geringe prestatie, want Cindy was niet alleen zijn dochter, maar ook nog eens zijn mindere. Daar dacht ze aan toen ze terugliep naar haar flat. Ze deed de deur open en vroeg zich af wat er nu ging gebeuren.

      In de drie minuten dat ze weg was geweest, hadden Marge en Scott haar privé-ruimte overgenomen als werkplaats en hun dossiers over haar salontafel uitgespreid. Ze had zich eraan kunnen ergeren, maar Cindy vond het eigenlijk wel prima: een gelegenheid om te luisteren en te leren. Marge bladerde een stapel papieren door. ‘Is Dexter Bartholomew ooit ondervraagd over Craytons moord?’

      ‘Waarschijnlijk wel.’

      ‘Ik kan het niet vinden.’

      ‘Ik help wel,’ bood Cindy aan.

      Ze keken beiden op en staarden haar aan... alsof ze vergeten waren dat ze hier woonde.

      ‘Eh, dank je.’ Marge gaf Cindy een stapel. ‘Het enige wat je moet hebben is een verhoorformulier met Dexter Bartolomews naam erop. Begin met de blauw gemerkte formulieren. Die komen uit Websters dossier.’ Er verstreken enige stille minuten en toen had Marge succes. ‘Hebbes. Bert heeft met Bartholomew gepraat, ongeveer een maand na de moord op Crayton. Ik vraag me af waarom hij zo lang gewacht heeft om hem te verhoren.’

      ‘Misschien was Bartholomew de stad uit,’ antwoordde Oliver. ‘Bovendien zal Dexter, aangezien hij geld aan Crayton verdiende, ook geen belangrijke verdachte zijn geweest.’

      Marge zei: ‘Van wat ik uit het rapport kan opmaken, heeft het er alle schijn van dat de meeste transacties tussen Bartholomew en Crayton twee maanden voordat Crayton werd koudgemaakt zijn afgerond.’

      Cindy voegde daaraan toe: ‘Rond dezelfde tijd dat iemand een paar schoten op ons loste.’

      Ze staarden haar aan.

      ‘Ik stel alleen maar iets vast,’ zei Cindy. ‘Het betekent waarschijnlijk niets.’

      Oliver zei: ‘Nee, het is wel een goede opmerking. Het zou kunnen dat Bartholomew wist dat er iets broeide, dat Crayton snel naar de verdommenis zou gaan, en dat hij zich daarom heeft teruggetrokken.’ Marge zei: ‘Dan zouden we Craytons activiteiten vlak voor zijn dood nader moeten bekijken.’

      ‘Goed, dus we onderzoeken Bartholomew en zijn transacties met Crayton. En Lark en de verzekering. Wat verder nog?’ Hij keek Cindy aan. ‘Jij ging toch niet toevallig koffie zetten, hè?’

      Ze kwam overeind. ‘Als je het beleefd vraagt.’

      Hij glimlachte haar minzaam toe. ‘Alsjeblieft?’

      Cindy keek op hem neer. ‘Cafeïnevrije?’

      ‘Graag.’

      ‘En jij, Marge?’

      ‘Ik zou graag...’ Marge viel plotseling stil. ‘We houden je toch niet op, hè?’

      ‘Marge, ik ga al twintig jaar niet meer om negen uur naar bed.’ Ze liep naar de keuken en zette koffie. ‘Blijf zo lang als je wilt. Denken jullie echt dat Elizabeth Tarkum iets met Crayton te maken heeft?’

      Oliver zei: ‘Het zou kunnen.’

      ‘Hoe?’ vroeg Marge.

      ‘Op een aantal manieren.’

      Cindy zei: ‘Misschien had iemand iets tegen Dexter Bartholomew vanwege zijn voormalige zakelijke transacties met Crayton en reageerde hij het af op zijn vrouw?’

      Oliver knikte. ‘Dat is het overwegen waard.’

      Cindy voelde haar gezicht warm worden door het compliment. Om haar rode gezicht te verbergen, wierp ze zich op de taak van het koffiezetten.

      ‘In dat geval werd Dex via zijn vrouw een boodschap gestuurd,’ zei Marge. ‘Dus misschien zouden we ook contact moeten opnemen met degenen die geld verdienden aan Crayton. Om uit te zoeken of hun vrouwen bedreigd zijn.’ Ze gooide de dossiers neer. ‘Tom en Bert moeten een bepaalde reden gehad hebben om hun vraaggesprekken die prioriteit toe te kennen. Maar welke is mij niet duidelijk.’

      Er viel een stilte toen de twee rechercheurs alle papieren doorliepen. De koffiepot pruttelde op de achtergrond. Cindy trok de gordijnen voor het keukenraam open. In een fractie van een seconde ving ze een glimp op van iets... een vluchtige schaduw. Een stoot adrenaline vloog direct door haar aderen. Een seconde later voelde ze de nawerking - de versnelde hartslag en het laagje zweet. Ze beet op haar lip en zei niets, hoopte dat de anderen haar vurige wangen en bevende handen niet zouden zien.

      En natuurlijk zagen ze niets, zo gingen ze op in hun werk. En dat was goed. Heel stil trok Cindy een papieren zakdoekje los, bevochtigde het met koud water en haalde het over haar gezicht. Dit diende een tweeledig doel: om het zweet weg te vegen en om de blos van haar gezicht te halen. Al dat gepraat over wraak als motief: haar fantasie sloeg erdoor op hol.

      Was het wel haar fantasie?

      Natuurlijk. Vergeet het, Decker. Je verbeeldt het je.

      Bovendien, als ze hun vertelde wat ze gezien had, zouden ze hun werk onmiddellijk staken. Dan zouden ze vragen gaan stellen. De omgeving uitkammen. Geüniformeerde agenten oproepen. Natuurlijk zouden ze niets vinden, omdat wie of wat het ook was allang verdwenen zou zijn. Dus wat zouden ze dan doen? Ze zouden haar laten bewaken en volgen en haar constant bellen. En ze zouden het natuurlijk aan haar vader vertellen. Al die ongewenste aandacht zou haar als agente vrijwel op non-actief zetten. Want hoe kon ze nog functioneren met drie superrechercheurs op haar hielen?

      Op dat moment kwam ze tot een besef. Als er iets aan de hand was - en dat bleef de vraag - zou ze het zelf moeten ontdekken. De gedachte boezemde haar angst in, maar gaf haar ook moed. Ze moest haar eigen lot in handen nemen - zonder de steun van anderen. Niet van Tropper, niet van Scott, niet van Marge, niet van haar vader - zeker niet van haar vader.

      Zonder op te kijken, vroeg Oliver: ‘Hoe is het met de koffie?’

      Cindy vond haar stem terug. ‘Niet zo goed, Oliver. Ik geloof dat-ie de blues zingt.’

      Oliver lachte en zijn ogen ontmoetten de hare. Hij fronste zijn voorhoofd en ze wendde direct haar blik af. ‘De koffie is zo klaar.’

      Oliver bleef haar opnemen en wist niet goed wat hij op haar gezicht las. Hij trok zijn wenkbrauwen op, maar richtte zijn aandacht toen weer op het papierwerk. Er klopte iets niet. Terwijl hij zich afvroeg of het verstandig zou zijn om Cindy te vragen wat er was, nam Marge het woord. ‘Deze zaak geeft je het gevoel dat we weer helemaal van begin af aan beginnen. Er staat iets in Craytons dossier over de ontwikkeling van een project in Belfleur. Waar is Belfleur in godsnaam?’

      ‘Zo’n vijftig kilometer ten westen van Palm Springs,’ antwoordde Oliver.

      ‘Ken je die plaats?’ vroeg Marge.

      ‘Ik kom er altijd langs als ik naar Palm Springs ga. Er zijn misschien zo’n twee, drie uitvalswegen naar Belfleur. Het is een klein woestijnstadje.’

      ‘Er staan zelfs kersenbomen.’ Cindy schonk de koffie in drie bekers, pakte melk en suiker en bracht alles op een dienblad naar de kamer. ‘Mijn ouders gingen er vroeger met me naartoe om kersen te plukken.’

      ‘Kweken ze kersenbomen in de woestijn?’ Marge deed een scheut melk in haar koffie en nam een slok. ‘Hmm, lekker.’

      ‘Dank je,’ zei Cindy. ‘Eigenlijk is Belfleur niet echt woestijn. Het heeft iets van zijn klimaat te danken aan de bergen van San Bernardino. Het is er niet zo droog als in Palm Springs. En het wordt er een stuk kouder. Je moet kou hebben voor kersenbomen. Dat weet ik omdat ik wilde dat mijn vader kersenbomen plantte toen hij net naar de bungalow verhuisd was. Hij zei dat dat niet kon omdat het er niet koud genoeg werd.’ Ze zweeg even peinzend. ‘Gek wat je je herinnert uit je jeugd. Maar goed, ik ga zo’n vijftien jaar terug. Ik weet niet hoe Belfleur nu is.’

      ‘Te oordelen naar hoe het er vanaf de snelweg uitziet, is het niet erg veranderd.’ Oliver pakte de beker en dronk hem in één keer voor de helft leeg. ‘Als mijn geheugen me niet bedriegt, herinner ik me verscheidene antiekwinkels. Dus Crayton investeerde daar?’

      ‘Er is een proces geweest naar aanleiding van grond in Belfleur,’ zei Marge. ‘Maar daar heeft men óf van afgezien óf het is tot een akkoord gekomen, zo’n twee maanden vóór Craytons dood.’

      ‘Rond dezelfde tijd dat Bartholomew zich distantieerde van Crayton,’ zei Oliver.

      ‘Rond dezelfde tijd dat er op hem geschoten werd,’ zei Cindy. ‘Dus wat is het verband?’

      ‘We zijn begonnen met Elizabeth Tarkum,’ zei Marge. ‘Maar we kwamen uit bij Dexter Bartholomew. Denk je dat het mogelijk is dat Bartholomews vrouw onder de naam van haar man bij Crayton heeft geïnvesteerd, zonder dat haar man ervan wist?’

      ‘Zou kunnen,’ antwoordde Oliver.

      Marge sloeg haar handen om haar beker. ‘Ik geloof dat we weer met Bert of Tom moeten praten. Er is hier te veel aan de hand - een moord, twee autokapingen, louche grondtransacties... hoe zijn we hierin verzeild geraakt? O ja, de autokapingen in onze eigen wijk. We zijn aardig afgedwaald.’

      Oliver zei: ‘Misschien hangt het allemaal samen.’

      ‘Ik weet het niet, Oliver,’ zei Marge. ‘Dit is te vergelijken met zo’n oude Chinese puzzel - hoe harder je trekt... Maar goed, als we om tien uur een bespreking met Decker hebben, laten we dan proberen om vóór die tijd met Bert of Tom te praten. Er is hier veel te veel werk voor maar twee mensen.’

      ‘Ik help wel,’ viel Cindy haar in de rede.

      Oliver zei: ‘Als je de tijd hebt om ons te helpen, dan geeft Hollywood je niet genoeg te doen.’

      ‘Ik bedoelde alleen dat ik een paar dossiers zou kunnen doorlezen. Wat aantekeningen voor jullie zou kunnen maken.’

      ‘Dank je, Cindy, maar we redden het wel.’ Marge keek naar Scott. ‘Wat zou je ervan zeggen als we rond een uur of acht afspreken? Dan hebben we daarna onze bespreking met Decker - de grote Decker - om dit allemaal door te nemen en de taken te verdelen... taken die zich met de minuut lijken te vermenigvuldigen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Het wordt al laat.’

      ‘Het is nog geen halftien,’ protesteerde Cindy.

      ‘Ja, maar ik laat Vega niet graag langer dan een paar uur alleen.’

      ‘Hoe gaat het met haar, Marge?’ vroeg Cindy met oprechte belangstelling.

      ‘Oppervlakkig gezien gaat het uitstekend. Beste van de klas op school. Emotioneel zou ik het niet weten, want Vega praat niet veel. Ik moet afgaan op nuances om te zien of ze gelukkig is of niet.’

      ‘Zo te horen een gewone tiener,’ zei Oliver.

      Marge ging niet in debat, want ze had geen idee wat gewoon was. Ze wist dat het niet gemakkelijk zou worden toen ze het dertienjarige meisje adopteerde. Ze had gedragsproblemen verwacht - grote problemen. Maar in plaats daarvan had ze gekregen waar iedere ouder van droomde: een briljante leerlinge met een sterk ontwikkeld arbeidsethos en een volstrekt gehoorzaam kind. Het volmaakte kind... wat Marge grote zorgen baarde. Vega hield er onnatuurlijk hoge normen op na, wat gepaard ging met een angst om haar gevoelens te tonen. Zelfs de psycholoog had zijn twijfels uitgesproken. In hoeverre kon je een dertienjarige veranderen? Vooral een dertienjarige die op zo’n strenge manier was opgevoed en alleen in de striktste betekenis van het woord niet mishandeld was. En daar kwam nog bij dat Vega altijd op school veel lof kreeg toegezwaaid voor haar prestaties, hetgeen nog eens bevestigd werd door prijzen die haar werden toegekend. Het leek wel of het meisje tot perfectie gedoemd was door haar superieure intelligentie.

      Ze zei: ‘Laten we de boel hier opruimen en naar huis gaan.’

      Oliver zei: ‘Ga jij thuis nog meer werk doen?’

      ‘Misschien lees ik nog een paar dossiers in bed.’

      Hij zei: ‘Ik neem Berts dossiers, jij die van Tom.’

      ‘Akkoord.’ Marge zocht de dossiers uit. Toms dossiers waren blauw gemerkt, die van Bert rood. Alles in de administratieve papierwinkel was op kleur gesorteerd. Ze deed er ongeveer vijf minuten over om ze op te splitsen. Toen ging ze staan. ‘Cindy, bedankt voor alles.’

      Cindy zag kans om een flauw glimlachje op te brengen. ‘Ik wou dat ik meer had kunnen helpen. Ik vind het echt geen punt om een paar verhoren door te lezen.’

      Marge gaf haar een klopje op de rug. ‘Ik geloof graag dat je dat geen punt vindt, maar het is geen goed idee, Cindy. Je verwacht te veel in te korte tijd. Concentreer je op waar je bent en denk niet langer na over waar je wilt zijn. Iedereen weet dat je academisch briljant bent. Je krijgt je gouden penning snel genoeg. In de tussentijd moet je zo veel mogelijk van de straat leren.’

      Cindy knikte. ‘Je hebt gelijk. Ik zou me gewoon op de beginselen moeten concentreren.’

      ‘Precies.’ Marge gaf haar een kus op de wang. ‘Dag, meid. Pas goed op jezelf.’ Ze draaide zich om naar Scott. ‘Ben je zover?’

      ‘Ga maar vast,’ zei Oliver. ‘Ik moet nog naar het toilet.’ Tegen Cindy zei hij: ‘Waar is het toilet?’

      Cindy wees.

      ‘Als je het niet erg vindt, ga ik er nu vandoor,’ zei Marge. ‘Ik wil graag naar huis.’ Ze nam afscheid en trok de deur achter zich dicht.

      Cindy begon op te ruimen. Ze wist wat er ging komen. Bij gebrek aan beter ging ze ervan uit dat een sterke aanval de beste verdediging was. Dat ze zo onaangenaam zou zijn dat hij zich geen zorgen meer over haar zou maken. Hij kwam een minuut later uit het toilet, zijn handen in zijn zakken. Dit keer viel het haar op. Hij had ook zijn haar gekamd. Op de details letten. Daar ging het om.

      Oliver zei: ‘Ga je het me vertellen of moet ik het uit je lospeuteren?’ Ze spoelde de bekers om. ‘Wat moet ik je vertellen?’

      ‘Dus we gaan dat spelletje spelen. Oké. Goed, dan vraag ik het je. Wat is er zo’n twintig minuten geleden in de keuken gebeurd, Cindy?’

      ‘Ik weet niet waar je het over...’

      ‘Ja, je weet wel waar ik het over heb.’

      ‘Er is niets aan de hand.’ Ze draaide de kraan dicht. ‘Ga naar huis.’ Maar hij ging niet naar huis. In plaats daarvan liep hij naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. Hij richtte zich tot haar nek en zei met zachte en uitnodigende stem: ‘Vertel me wat er gebeurd is.’ Ze draaide zich om en keek hem aan. Keek hem recht in zijn ogen. Haar eigen stem klonk helder en koud. ‘Er is niets gebeurd. Maar als het belangrijk voor je is, kan ik altijd wel wat verzinnen.’

      Hij keek haar strak aan, maar zei niets.

      ‘Ga naar huis,’ zei ze weer. ‘Ik ben moe. Ik wil naar bed, maar kan dat niet zolang jij hier nog bent.’

      ‘Waarom lieg je tegen me?’

      Omdat ik je de waarheid niet wil vertellen.

      ‘Waarom vertrouw je me niet?’

      Omdat je een leugenaar bent.

      ‘Er is iets aan de hand,’ zei hij. ‘Foto’s die verzet zijn, vreemde briefjes in je patrouillewagen...’

      ‘Het was een briefje dat door iemand van het personeel was achtergelaten.’

      ‘Met de boodschap om iets niet te vergeten?’ Oliver trok een gezicht. ‘Wat niet vergeten? Cindy, er is vanavond iets gebeurd. Als je het me niet vertelt, kan ik je ook niet helpen.’

      ‘Er is niets gebeurd.’ En ik heb je hulp ook niet nodig. Ze draaide hem haar rug toe en begon aan de afwas. ‘Je laat jezelf maar uit.’

      Geen antwoord. Ze wist dat hij er nog steeds was. Ze kon hem horen ademen - een diepe, zachte ademhaling. ‘Heb je gehoord...’

      ‘Ja, ik heb je gehoord,’ antwoordde Oliver. ‘Ik mag mezelf uitlaten. Oké. Ik zal mezelf uitlaten. En laat ik je één ding vertellen, Decker. Het zal heel lang duren voordat ik mezelf weer binnenlaat.’

      

      Met een kop koffie in de hand kwam Martinez de verhoorkamer binnen. Marge en Oliver waren er al. Papieren bedekten bijna tweederde van de tafel.

      ‘Hallo, Bert,’ zei Marge. ‘Ga zitten.’

      Martinez zette zijn beker op een lege plek en hing zijn jasje over de rug van de stoel. ‘Heeft iemand zin in koffie? Ik heb net een nieuwe pot gezet.’

      ‘Dat is nog eens een vriend.’ Oliver keek Marge onheilspellend aan. ‘Ze weigerde om koffie te zetten...’

      Marge viel hem in de rede. ‘Dat is niet waar. Ik zei alleen dat het jouw beurt was.’

      ‘Ik zet geen koffie,’ zei Oliver. ‘Niet dat ik een seksist ben, maar mijn koffie ziet eruit als modder en smaakt naar modder.’

      ‘Omdat je niet wilt leren hoe je goede koffie moet zetten...’

      ‘Er is niks aan de hand,’ zei Martinez. ‘De koffie is al gezet. Ik zei dat ik voor jullie beiden een kop zou halen.’ Hij klonk misprijzend. ‘Ik ben zo terug.’

      Oliver keek op zijn horloge. ‘We hebben hem in ruwweg achtentwintig seconden een slecht humeur bezorgd. Dat moet een record zijn. Zeker voor iemand met zo’n gelijkmatig humeur als Martinez.’

      ‘Ik begrijp niet waarom jij geen koffie kunt zetten.’ Nu klonk Marge geërgerd. ‘Je neemt een flinke schep...’

      ‘Het interesseert me niet.’

      ‘Doet water in het apparaat...’

      ‘Hou op.’

      ‘Hoe ben jij eenentwintig jaar lang getrouwd gebleven?’

      ‘Drieëntwintig jaar.’ Oliver tikte met zijn potlood tegen zijn notitieboekje. ‘Ik weet het niet, Marge. Ik denk dat zelfs heiligen hun grenzen hebben.’

      Zijn stem was somber geworden. Het speet Marge dat ze het gezegd had. Ze had een gevoelige snaar geraakt. Om haar gêne te verbergen, hield ze zich bezig met haar papieren tot Martinez terugkwam. Hij gaf hun beiden een kop koffie en ging zitten. ‘Tom komt later - als hij al komt. Hij heeft zijn vrouw gisteravond naar het ziekenhuis gebracht. Haar bloeddruk schoot weer omhoog.’

      ‘Hoever is ze heen?’ vroeg Marge.

      ‘Acht maanden.’

      ‘Ze zouden de weeën gewoon op moeten wekken.’

      ‘Dat zijn ze geloof ik ook van plan,’ zei Martinez. ‘Of misschien een keizersnee. Want zoals het nu gaat, houdt ze het niet vol. En Tom ook niet. Die heeft al twee maanden geen hele nacht meer geslapen. En dat dus al vóórdat de baby geboren is.’

      ‘Wie zorgt er voor het andere kind?’ vroeg Marge. ‘Hoe oud is zijn zoontje?’

      ‘Zes.’ Martinez streek over zijn snor. ‘Haar moeder woont bij hen in.’

      ‘Dat zal Tom leuk vinden.’

      ‘Hij is haar zelfs heel dankbaar. En mijn vrouw helpt ook een handje als oma het niet meer zit zitten. James is ongeveer van dezelfde leeftijd als een van mijn kleinzoons.’

      Oliver zei: ‘Je doet je best om kinderen te krijgen, je doet je best om ze groot te brengen en op een dag kijk je om je heen en zijn ze verdwenen en is je jeugd met ze mee.’

      Marge zei: ‘Let maar niet op hem, hij heeft een rothumeur.’

      Martinez pakte een dossier. ‘Waarom?’

      ‘Moet ik een reden hebben?’ vroeg Oliver.

      ‘Wat doen jullie precies?’ vroeg Martinez. ‘Proberen jullie de recente kapingen in verband te brengen met Armand Crayton? Dat hebben wij ook geprobeerd. Het greep op geen enkele manier in elkaar. Dus wat heb ik over het hoofd gezien?’

      ‘Je hebt niets over het hoofd gezien. We geloven niet dat de Crayton-zaak iets te maken heeft met onze huidige moeder/kind-kapingen.’ Marge gaf hem het Tarkum-dossier. ‘Maar we geloven dat deze zaak er verband mee kan houden. Haar man, Dexter Bartholomew, was een voormalige zakenrelatie van Armand Crayton.’

      ‘Ja, ik herinner me Bartholomew - een man die je niet gauw vergeet.’ Martinez bladerde het dossier door. ‘Dus zijn vrouw was het slachtoffer van een autokaping? Waar komt deze zaak vandaan?’

      ‘Hollywood,’ antwoordde Oliver. ‘Detective Rolf Osmondson was de leidinggevende opsporingsambtenaar. Bij de kaping van zowel Crayton als Tarkum waren dure, rode auto’s betrokken. En dan hebben wij er nog een... Stacy Mills. Haar rode BMW werd nog maar een paar dagen geleden gekaapt.’

      ‘Dure rode auto’s,’ merkte Martinez op. ‘De kaper is gefixeerd. Wat is er met die mevrouw Tarkum gebeurd?’

      ‘Die werd helemaal van de kaart teruggevonden, zo’n dertig kilometer van de plek waar haar auto gekaapt werd.’

      ‘Dus die werd niet net als Crayton vermoord,’ zei Martinez.

      Marge zei: ‘Wij denken dat het misschien niet de bedoeling was dat Crayton doodging.’

      ‘Misschien wel, misschien niet. Op dit moment is dat allemaal speculatie.’

      ‘Nou, laten we dan even speculeren,’ zei Marge. ‘Stel dat de ontvoering een wraakoefening was, uitgedacht door iemand die verlies leed door bij Crayton te investeren, en dat de ontvoerders ingehuurd waren. Het plan was om Crayton te ontvoeren en losgeld te vragen. Op die manier kon de gedupeerde belegger nog wat van zijn verloren geld terugkrijgen. Maar er liep iets spaak. Misschien was het niet de bedoeling dat Lark Crayton thuis was. Maar dat was ze wel. Ze zag de ontvoering vanuit het huis en belde de politie. Plotseling werden de ontvoerders op de hielen gezeten. Ze probeerden de politie met de Corniche voor te blijven. Maar het ging er steeds wilder aan toe, tot de auto van de weg raakte. Dus daar ging Crayton, plus de hoop om het verloren geld terug te krijgen. De wraaklustige belegger kon Crayton niet krijgen, dus ging hij verder met een van Craytons partners.’ Martinez zei: ‘Interessant scenario, Margie, ware het niet dat ze Bartholomew niet ontvoerd hebben, maar de auto met zijn vrouw kaapten. Bovendien is ze heelhuids teruggevonden en is er geen moment over losgeld gepraat.’

      ‘Ik geloof niet dat er losgeld werd gevraagd,’ zei Marge. ‘Misschien hebben ze de auto in plaats van losgeld meegenomen.’

      De uitdrukking op het gezicht van Martinez was op zijn best neutraal te noemen. Ze nam een slokje koffie en besloot de rollen om te draaien. Laat hem maar een scenario voorstellen. ‘Dus tot welke conclusie zijn Tom en jij gekomen, als wraak niet als motief op jullie lijst voorkwam?’

      ‘Wraak was wel degelijk een van de aspecten die we bekeken hebben. Maar we dachten ook aan andere mogelijkheden.’ Martinez dronk zijn kop koffie leeg. ‘Ik ga er nog eentje inschenken. Wil er nog iemand koffie?’

      Oliver ging staan. ‘Ik doe het wel.’

      Marge staarde hem met open mond aan.

      Oliver zei: ‘Als ik derdegraads verbrandingen oploop, geef ik jou de schuld.’ Hij pakte alle kopjes op en verdween.

      Martinez zei: ‘Het is geen kwaaie vent.’

      ‘Je hoeft hem mij niet aan te smeren,’ zei Marge. ‘Ik herinner me de bezoekjes in het ziekenhuis nog.’ Ze glimlachte tegen hem. ‘Ik herinner me jou ook.’

      ‘O, ja?’

      ‘Ja, ik was niet zo ver heen als jullie dachten. Ik kon niet praten, maar ik hoorde alles.’

      Martinez bevochtigde zijn lippen. ‘Je zult wel blij zijn dat je dat allemaal achter de rug hebt.’

      ‘Reken maar.’

      Even later kwam Oliver terug. ‘Wat is hier aan de gang? Jullie kijken alle twee vreemd.’

      ‘We steken de loftrompet over je deugden,’ zei Marge.

      ‘Deugden?’ Oliver deelde de koffie uit en ging zitten. ‘Wil je zeggen dat ik niet alleen één deugd heb, maar zelfs meer?’

      Marge zei: ‘Nou, het enige wat we tot nu toe hebben gevonden is dat je al je haar nog hebt. Maar we werken er nog steeds aan.’

      Oliver glimlachte en zei: ‘Bert, welke motieven hebben jullie nog in ogenschouw genomen, afgezien van ontvoering uit wraak?’

      ‘Een eenvoudige diefstal die misging. De man reed in een Rolls Corniche.’

      ‘Crayton had geld op zak toen hij om het leven kwam,’ zei Oliver tegen hem.

      ‘Daarom zei ik dat het een diefstal was die misging.’

      ‘Waarom heeft de dader dan niet alleen de auto gestolen?’ zei Marge. ‘Het ontvoeren van de bestuurder maakte de zaak een stuk ingewikkelder.’

      ‘Jij gaat ervan uit dat dit allemaal gepland was,’ zei Martinez. ‘Uit de beschrijving van Lark Crayton komen de kapers naar voren als knullige, impulsieve tieners.’

      ‘En jij neemt aan dat Lark de waarheid sprak.’

      ‘We hebben haar toen direct ondervraagd. Er leek geen reden te zijn om aan haar verhaal te twijfelen. Ze heeft het incident gemeld terwijl het gebeurde. Ze heeft gezien hoe ze Crayton onder bedreiging van een pistool dwongen om in de kofferbak te stappen. We hebben het bandje van het alarmnummer beluisterd. Ze klonk alsof ze echt in paniek was. Er zaten minstens vijf politiewagens achter de Rolls aan voordat die van de weg raakte. Er waren dichte bossen in de omgeving. Op een of andere manier zijn de daders ontkomen.’

      Oliver zei: ‘De daders ontkwamen terwijl er vijf politieauto’s achter de Rolls aan zaten?’

      ‘Scott, je weet hoe snel die dingen gaan,’ zei Martinez.

      Dat wist Oliver inderdaad. ‘Kunnen ze uit de auto gesprongen zijn voordat die over de kop ging?’

      ‘Ja, alles is mogelijk.’

      ‘En hebben jullie het aspect van wraak niet uitgesloten?’

      ‘Nee, geen moment, omdat Crayton diep in de schulden zat.’

      ‘Hij had ook een levensverzekering,’ zei Marge.

      ‘Ja, twee miljoen,’ zei Martinez. ‘Met Lark als begunstigde. De verzekeringsmaatschappij vond het verdacht, en wij ook. Maar we konden haar niets maken. Ze hield haar verhaal vaag en simpel... bijna alsof het gerepeteerd was. Hoe vager en eenvoudiger het verhaal, hoe moeilijker het is om een zwakke plek te vinden. We hebben haar achtergrond doorgelicht. Ze was geen non, maar ze had geen strafblad. Heeft de verzekeringsmaatschappij ooit uitgekeerd?’

      ‘Drie weken geleden,’ zei Oliver.

      ‘Dus de verzekering heeft ook niets belastends gevonden.’

      ‘Nee, en daar willen we met ze over praten. Het kantoor gaat om negen uur open. We gaan erlangs om te zien wat zij aan het licht kunnen brengen.’ Marge warmde haar handen aan de beker. ‘Denk je echt dat die ontvoering het werk is geweest van knullige tieners?’

      ‘Aanvankelijk dachten we dat niet, nee. Tom en ik waren er zeker van dat het een ontevreden belegger was. Maar na al die verhoren... nou, je hebt de rapporten gezien. We konden niets vinden. We hoopten dat de verzekeringsmensen negatieve dingen over Lark Crayton boven water zouden halen. Maar als ze uitgekeerd hebben...’

      Marge zei: ‘Hoe zit het met Dex Bartholomew?’

      ‘In wat voor opzicht?’

      ‘Was er volgens jou iets mis met hem?’

      ‘Van alles. Hij is volkomen excentriek. Maar we konden niets vinden dat hem in verband bracht met Craytons dood.’ Martinez keek naar het Tarkum-dossier. ‘Dat was voordat jullie dit vonden. We moeten wel zo’n honderd mensen afgewerkt hebben. Het leek zo eenvoudig. Hij heeft schulden, dus er moet ergens iemand zijn die hem een kwaad hart toedraagt. Maar we kwamen nergens met dat idee. Oké, dus wrok gaat niet op. De vrouw is de begunstigde van een verzekeringspolis van twee miljoen. Dan bekijk je het vanuit dat perspectief. En dat leidt ook nergens toe. Na een tijdje denk je dat het misschien gewoon een kwestie van domme pech was. Crayton die op het verkeerde moment op de verkeerde plek was.’ Hij tilde het Tarkum-dossier op. ‘Misschien opent het een deur. Ik neem aan dat iemand Bartholomew heeft ondervraagd in verband met de kaping van de auto van zijn vrouw?’

      ‘Osmondson,’ zei Oliver.

      ‘Heeft hij Crayton ter sprake gebracht?’ vroeg Martinez.

      Oliver schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet of hij zich van het verband bewust was voordat ik het hem vertelde. Bartholomew moet weer verhoord worden. Jij hebt het eerste onderzoek geleid. Wil jij het doen?’

      Martinez zei: ‘Aangezien de Tarkum-zaak jullie pakkie-an is, nemen jullie het verhoor maar af.’

      Marge richtte zich tot haar partner. ‘Jij neemt Elizabeth, de vrouw, dan doe ik Dex.’ Ze glimlachte. “‘Dex doen” klinkt een beetje als een nieuwe, hippe drug nemen, hè?’

      ‘Dat had je gewild.’ Oliver tikte weer met zijn potlood op het bureau. ‘Is er een reden waarom je het man/vrouw, vrouw/man wilt hebben? Als Tarkum een verhouding had met Crayton, zal ze dat eerder aan jou toegeven.’

      Marge was van haar stuk gebracht. ‘Waarom denk je dat ze een verhouding met Crayton had?’

      ‘Ze is een jonge vrouw die met een oude man getrouwd is. Dan komt Crayton in haar leven, een man die met bankbiljetten smijt of het kauwgumwikkels zijn. Hij feestte erop los en had de reputatie een playboy te zijn.’ Oliver haalde zijn schouders op. ‘Noem het een donkerbruin vermoeden.’

      ‘Oké,’ zei Marge. ‘Toch neem ik Dexter Bartholomew. Als hij zo’n macho oliemiljonair is, zal hij zich minder snel een houding aanmeten met mij - een vrouw.’

      Oliver zei: ‘Dat is wel waar, ja. Een penisloze tegenstander ga je niet met je pik te lijf.’

      ‘Penisloos uitsluitend in lichamelijk opzicht,’ zei Marge. ‘Want verder sta ik mijn mannetje.’
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      MARGE HAD ZICH EEN BEELD GEVORMD VAN DE OLIEMAN UIT TEXAS - OF EIGENLIJK OKLAHOMA. Dexter Bartholomew zou een beer van een vent zijn; zo’n twee meter lang, met een reusachtige cowboyhoed op zijn hoofd en pieken zandkleurig haar - met grijs erin - die onder de rand uitstaken. Hij zou een blozend gezicht hebben, met een klompneus van de drank. Diepliggende varkensoogjes zouden haar vanonder een breed voorhoofd aanstaren. Hij droeg een kaki pak met een smalle stropdas, en zijn blubberige berg van een bierbuik hing over een riem van echt krokodillenleer. Een diepe stem, geen twijfel mogelijk, met een overdreven lijzig accent.

      Toen zijn secretaresse haar naar Bartolomews kantoor bracht, schudde ze daar de hand van een man die hooguit een meter zestig was. Ze torende boven hem uit. Hij was slank, met lange, spits toelopende vingers en goed verzorgde nagels. Dex droeg geen hoed, maar een donkerblauw maatpak met een streepje. Zijn overhemd was wit en zijn das, die een vrolijke, gouden kleur had, werd op zijn plaats gehouden door een speld met een diamant. Een tikkeltje opzichtig, ja, maar wel smaakvol. Hij had een bruine krokodillenleren riem om, dus dat had ze goed gehad, en zijn voeten waren in bijpassende krokodillenleren instappers gestoken. Op zijn kleine lichaam zat een bijpassend klein hoofd. Van boven kaal, met een franje van zandkleurig haar om de onderkant van zijn schedel. (Ze had zijn haarkleur ook goed gehad.) Bruine ogen - maar geen varkensoogjes - achter een bril. Een arendsneus sneed zijn gezicht in perfecte symmetrie doormidden. Hij ontblootte grote, witte tanden. Marge nam aan dat dit als glimlach was bedoeld, maar het kwam over als het tandengeblikker van een roofdier.

      Het lukte haar om de glimlach te beantwoorden.

      Het kantoor had het comfort van een hotellobby - en was ook zo gemeubileerd. Toch had het vertrek wel een zekere klasse. De muren waren aan de onderkant bekleed met notenhouten lambrisering en de bovenste helft was dieprood. Uitgebreide zitgelegenheid; er waren verscheidene oorfauteuils, bekleed met blauw, gevet leer, een vijftal bewerkte, houten stoelen met bloemmotieven op de zittingen en drie sofa’s - één bekleed met dieproze zijde, een tweede met witte, geweven zijde en de derde uitgevoerd in geborduurde tapestry. Diverse Perzische tapijten bedekten de donker gebeitste plankenvloer. Veel bijzettafeltjes opgeluisterd met bloemstukjes. Het was gestileerd maar smaakvol. De enige twee artikelen die enigszins uit de toon vielen bij de traditionele aankleding waren een recht generfd, glad, rozenhouten bureau en de abstracte schilderijen die de muren sierden. Het kantoor was gevestigd in een torenflat aan Sunset Boulevard, dus het had vermoedelijk een uitzicht. Maar het enige wat Marge kon zien waren stukjes van daken die door het waas van de rookkleurige smog van Los Angeles staken.

      ‘Kom binnen,’ zei Dex tegen haar, terwijl hij haar krachtig de hand schudde. ‘U hebt dingen te doen, ik heb dingen te doen. Ik doe er verstandig aan om u uw dingen te laten doen. Want hoe sneller u dat doet, des te eerder ik naar mijn eigen dingen terug kan. Die ik nu niet doe, omdat ik met u sta te praten.’

      Marge trok haar hand los en knikte. Hij had wel een lijzig accent - heel sterk - maar zijn stem was hoog en iel. Hij sprak afgemeten. Ze keek waar ze kon gaan zitten. Hij merkte haar besluiteloosheid direct op.

      ‘U kunt overal gaan zitten, jongedame. Op een stoel, op de sofa of zelfs op de grond. Ik heb eens een cliënt gehad die graag op de grond zat. Hij kwam ergens uit het Midden-Oosten, waar ze veel op de grond zitten omdat ze daar niet over al te veel stoelen beschikken. Ik heb dat een tijdje als onderneming overwogen... stoelen verkopen aan het Midden-Oosten. Niet dit soort stoelen. Dit zijn Engelse stoelen - negentiende-eeuws, Victoriaans. Leuk om te zien, maar geen topkwaliteit wanneer het op verzamelen aankomt. Dus heb ik de goede stoelen thuis, waar ik niet te maken heb met al dat klootjesvolk dat zijn achterwerk op stof van vijfhonderd dollar per strekkende meter wil parkeren. Of erger nog, op de originele bekleding, die zo broos is als een vrouw met tbc. Thuis heb ik meubels in Queen-Annestijl en Georgian en regency. Ik heb ook een originele Chippendale chesterfield en een prachtig bewerkt dressoir. Grote stukken, bedoeld voor een andere tijd. Ik heb de deurpost moeten weghalen om ze in huis te krijgen. De antiquair vertelde me dat ze deze meubels had betrokken van een kasteel in het noorden van Engeland, maar dat is een lang verhaal en waarschijnlijk ook niet echt aannemelijk. De belangrijkste informatie hier is dat de meubels in perfecte staat zijn, met de originele afwerking en onderdelen. De regency-stukken zijn nogal overdreven - het Egyptische werk. Mijn vrouw vindt dat soort dingen mooi. Bent u überhaupt geïnteresseerd in Engels meubilair of verveel ik u intens? Ga uw gang. Spreek!’

      ‘Nee, meneer, ik weet er niet veel van af,’ zei Marge. ‘Al vind ik wel dat het kantoor er prachtig uitziet.’

      ‘Nou, het doet me erg veel plezier dat u het mooi vindt,’ zei Dex. ‘Kijk, ik zie direct dat u een vrouw met smaak bent. Dat zie ik. Ik zie dat en nog een hoop meer, omdat ik daar oog voor heb. Maar het heeft geen zin om daar nu over te beginnen. Want u hebt dingen te doen en ik heb dingen te doen. Dus ik stel voor dat we de esthetische zaken laten voor wat ze zijn en ter zake komen. Want daarom zijn we hier. Dus neem plaats, want we krijgen pas iets gedaan als u gaat zitten en ik ga zitten. Dus ga zitten.’

      Marge koos een oorfauteuil. Dex maakte het zich gemakkelijk op de sofa met het borduurwerk. Zijn ogen staarden haar vanachter zijn bril aan. ‘Ik neem aan dat u als rechercheur van plan bent om wat rechercheurswerk te verrichten. Dus als u me gewoon vertelt waar dit om gaat, kan ik u misschien zelfs nog helpen ook. Ga uw gang. Ik luister... ben een en al oor... een en al oog en oor. Dat is voor u het teken om te spreken, rechercheur.’

      Zijn blik was laserstrak. Ze schonk hem een glimlach, maar daar ging hij niet op in. Ze zei: ‘Alleen een paar vragen met betrekking tot de beproeving van uw vrouw...’

      Dex viel haar in de rede. ‘U wilt over de beproeving van mijn vrouw praten? U wilt over de beproeving van mijn vróuw praten? Nou, mevrouw, als u over de beproeving van mijn vrouw wilt praten, moet u met mijn vrouw praten en niet met mij. Want wat weet ik nu van de beproeving van mijn vrouw? Was ik erbij? Ik vraag u, was ik erbij? Was ik erbij?’

      ‘Ik geloof niet dat u er...’

      ‘Zeker weten dat ik er niet bij was. Nee, ik was niet eens in de búúrt. Want als ik er wel bij was geweest, dan was er definitief met die idioten afgerekend. U begrijpt wat ik bedoel? Ik zal u vertellen wat ik bedoel. Ik bedoel echt afgerekend. Afgelopen! Finito! Niemand levert mij zoiets ongestraft. Maar ik was er niet bij. Dat is het probleem. Terwijl Elizabeth rondreed op Hollywood Boulevard, zat ik hier zaken te doen.’

      ‘U produceert apparatuur voor de olie-industrie, meneer Bartholomew?’ vroeg Marge.

      ‘Dat is maar een van de dingen. Als u genoegen wilt nemen met een van de dingen, prima. Ik produceer apparatuur voor de olie-industrie. Maar als u het totaalbeeld wilt hebben, dan is dat niet het totaalbeeld, ja, ik produceer inderdaad apparatuur voor de olie-industrie, maar om te beginnen doe ik dat niet in dit kantoor... of zelfs maar in deze staat. Dit kantoor hier houdt zich naast de zakelijke aspecten en financiën van de bedrijven bezig met mijn zakentransacties, mijn financiën en beleggingen. Dat geldt niet voor mijn kantoren in Tulsa en Oklahoma City.’

      ‘Nee?’

      ‘Nee, die kantoren zijn een héél ander verhaal, dat zijn echte fabriekskantoren.’ Hij ging rechtop zitten en zei ernstig: ‘Kijk, rechercheur, om deze wereld te begrijpen - die langzaam kleiner wordt... die implodeert vanwege de technologie en internet... u lacht, maar ik maak geen grapje.’

      Er was een kleur op zijn gezicht gekomen. Marge zei: ‘Nee, ik lach niet. Ik weet wat u bedoelt...’

      ‘U weet niet wat ik bedoel, want ik heb u niet verteld wat ik bedoel,’ viel Dex haar in de rede. ‘Technologie is een goede zaak. Ja, dat is het. Toch is het ook een gevaarlijke zaak. Maar dat heeft niets te maken met waar we het over hadden.’ Hij zweeg even. ‘Waar hadden we het over?’

      ‘Hoe we de wereld moeten begrijpen.’

      ‘Precies. Je moet kunnen omgaan met allerlei soorten mensen - rijk, arm, zwart, blank, vrouwen, mannen, kinderen, misdadigers - iedereen. Je moet echt met Jan en alleman praten. En je moet je mondje goed kunnen roeren, u weet wel waar ik het over heb. Je praatje, je preek, je verhaal, je babbel. Als je die niet hebt, kun je je zaken wel gedag zeggen. Goed! Wat komt u hier doen?’

      ‘Over de kaping van de auto van uw vrouw praten...’

      ‘En vragen of ik er wel of niet bij was. Dat was ik niet. Dat heb ik u verteld. Ik verzeker u dat ik er niet bij was. Dus waarom praat u daar met mij over?’

      Marge wist dat ze snel zou moeten praten, met korte zinnen. ‘Enig idee wie het gedaan zou kunnen hebben?’

      ‘Hoor eens, als ik er énig idee van had wie dat gedaan kon hebben, dacht u dan niet dat ik er met de politie over gesproken zou hebben? Goed, u bent de politie. U bént de politie. En ik zeg u, hier en nu, dat ik niet weet wie het gedaan heeft. Ik heb geen flauw benul wie het gedaan heeft en bovendien zou ik die kwestie maar het liefst vergeten ter wille van Elizabeth. Want telkens als iemand zo smakeloos is om het ter sprake te brengen, wordt ze helemaal gespannen. Nee, dat is niet iets wat een man wil hebben - een gespannen vrouw. Dus, nee, ik weet niet wie het gedaan heeft en ik heb er ook niet het flauwste benul van. Nog meer vragen?’

      Marge richtte haar ogen op zijn gezicht. ‘Hebt u ooit gedacht dat de kaping iets met Armand Crayton te maken had?’

      Weer liet Dex zijn tanden zien. Het roofdier ging de prooi afmaken. ‘Armand Crayton. Juist. U wilt dat ik u iets over Armand Crayton vertel? Ik zal u iets over Armand Crayton vertellen. Hij heeft het niet verdiend om zo aan zijn eind te komen. Nee, mevrouw, dat heeft hij helemaal niet verdiend.’

      ‘U deed zaken met hem,’ merkte Marge op.

      ‘Ja, ik deed op een bescheiden manier zaken met hem.’

      ‘U maakte winst...’

      ‘Ja, natuurlijk maakte ik winst! Daar gaat het bij zaken om, rechercheur, om winst te maken.’

      ‘Sommige mensen lijden verlies...’

      ‘Als een of andere idioot bij Crayton investeerde en verlies maakte, dan... tja, dan zeg ik, ga niet in zaken. Want je weet niet wat je doet. Wat je niet moet doen, is verlies lijden. Daar wil ik niet mee zeggen dat ik nooit verlies geleden heb. Natuurlijk leed ik verlies. Maar nooit geld waarvan ik me het verlies niet kon veroorloven. Kijk, dat is het verschil tussen slagen en niet slagen. Het gaat om wat je je kan veroorloven om te verliezen. Het geld doet er geen fuck toe, als u mij de uitdrukking niet kwalijk wilt nemen. Op rozen zitten. Je wilt altijd op rozen zitten.’

      ‘Misschien vertelde Crayton zijn cliënten niet over alle risico’s die...’

      ‘Caveat emporium, of wat het gezegde ook maar is! De koper moet goed opletten. Als je niet goed kunt opletten, moet je geen zaken doen. Ik heb goed opgelet en heb geld verdiend aan Crayton. Als je niet oplet, lijd je verlies. En dat doe ik niet... verlies lijden. Ik maak winst. Dat doe ik. Nog andere vragen? Want eerlijk gezegd, mevrouw de rechercheur, vind ik dat uw vragen kant noch wal raken.’

      ‘Of u wel of geen geld aan Crayton hebt verdiend is niet van belang voor ons onderzoek; meneer Bartholomew. Waar het om gaat is...’

      ‘Geld verdienen is niet van belang voor uw onderzoek, maar het is belangrijk voor mij. Daar gaat het bij zaken doen om... om geld verdienen. Dus als uw onderzoek niet van belang is voor mij, waarom zou ik uw vragen dan beantwoorden? Kunt u me daar antwoord op geven?’

      Marge probeerde haar geduld te bewaren. ‘Meneer Bartholomew...’

      ‘Wat ik u vraag, rechercheur, is waar u heen wilt. Waar wilt u heen?’

      ‘Heeft iemand uw vrouw misschien ontvoerd uit wraak op Crayton?’ gooide Marge eruit.

      ‘Je reinste onzin!’ wuifde Bartholomew de suggestie weg. ‘Elizabeth had niets met Crayton te maken. Ze mocht hem niet eens. Ze vond hem een lul, als u mij het woord niet kwalijk wilt nemen. Telkens wanneer we daar op bezoek gingen, was het een gekreun en gesteun en gejammer, alsof ze Marie-Antoinette was, die naar de guillotine werd afgevoerd.’

      Marge viel hem in de rede. ‘Onderhield u privé-contact met Crayton?’

      ‘Ik onderhoud privé-contact met iedereen...’

      ‘Ik bedoelde of u bij hem thuiskwam, en hij bij u?’

      ‘U valt me in de rede,’ zei Dex. ‘En als u me in de rede blijft vallen, komt u niet te weten wat ik bedoel. Maar als u me niet in de rede valt, vertel ik u wat ik bedoel en hoeft u zich niet af te vragen wat ik bedoel. Want dan vertel ik u wat ik bedoel.’

      ‘Goed,’ zei Marge. ‘Wat bedoelt u.’

      ‘Waar hadden we het ook weer over?’

      ‘Dat u privé-contact onderhield met meneer Crayton.’

      ‘Dat doe ik met al mijn zakenrelaties. Want zo doe je goede zaken. Je doet goede zaken door op de eerste plaats mens te zijn en pas op de tweede plaats zakenman. Goed, als je een slecht zakenman bent, heb je er niets aan om mens te zijn. Je moet beide hebben - de menselijkheid en het zakeninstinct. Ben ik duidelijk?’

      ‘Bent u ooit bij meneer Crayton thuis geweest?’

      ‘Heb ik u dat niet verteld, rechercheur? Zei ik niet dat Elizabeth naar Craytons huis slepen hetzelfde was als Marie-Antoinette naar de pijnbank...’

      ‘Guillotine.’

      ‘Pijnbank, guillotine... een of ander martelwerktuig.’

      ‘U moet honderden zakenrelaties hebben.’

      ‘Misschien wel duizenden.’

      ‘Komen u en uw vrouw bij iedereen thuis?’

      ‘Kijk, nu valt u me weer in de rede. Maar ik begrijp wat u bedoelt. En ik zal het u uitleggen. Nee, ik kom niet bij elke zakenrelatie thuis. Niet als de zakenrelatie in Singapore woont, of in Japan, China, Europa of Australië, tenzij ik in Singapore of Japan of China of Australië op bezoek ben. Begrijpt u waar ik heen wil?’

      ‘U doet veel zaken in het buitenland.’

      ‘Verdomd als u geen slimme dame bent.’ Hij grijnsde zijn scherpe tanden bloot. ‘Ja ik doe veel zaken in het buitenland. Crayton woont in dezelfde stad, dus als hij me uitnodigt om bij hem te komen eten, dan ga ik, heer die ik ben. Als je uitgenodigd wordt, ga je. Tenzij je een gruwelijke hekel aan de man hebt. Ik had geen gruwelijke hekel aan de man. Ik vond dat hij wel de nodige charme had. En dan was er zijn vrouw; zij was heel aantrekkelijk. Wat volgens mij de voornaamste reden was waarom Elizabeth niet wilde dat we erheen gingen. Ze mocht Crayton niet, maar ze haatte Lark. Omdat Lark jong en mooi is. U weet hoe echtgenotes zijn.’

      ‘Jaloers?’

      ‘Ik vind het woord beschermend mooier. Elizabeth wil me beschermen, begrijpt u, omdat ik het enige in haar leven ben dat de moeite van het beschermen waard is. Maar ik ging graag naar Armand, omdat hij geestig was. Ja, hij was heel geestig. Echt onderhoudend. En het feit dat Lark zo’n jong, knap ding was, zorgde ervoor dat Elizabeth bij de les bleef. Jawel. Wanneer je eenenzestig bent en een vrouw van zesentwintig hebt, is het plezierig wanneer ze bij de les blijft.’

      ‘Ze was dus jaloers op Lark?’

      ‘Ik zei u dat ik jaloers geen prettig woord vind. Elizabeth was beschermend wanneer het op mij en Lark aankwam. Want Lark wist wie winnaars en wie verliezers waren. En hoewel ze het van haar man niet zeker wist, wist ze van mij verdomd zeker dat ik een winnaar was. Helaas voor haar ben ik bezet. Maar we weten allemaal hoe snel dat kan veranderen.’

      ‘Vindt u het prettig dat Elizabeth zo beschermend is?’

      ‘Dat vind ik prettig, ja. Ik vind het heel prettig om door een jonge vrouw beschermd te worden. Dat hebt u goed gezien. Dus waarom houdt u nu niet op met uw vragen, nu het zo goed gaat?’

      ‘Hebt u Lark en Armand ooit bij u thuis ontvangen?’

      Hij barstte in kakelend gelach uit. ‘Het is één ding om je naar het huis te laten slepen van iemand aan wie je een hekel hebt. Maar het is duidelijk iets anders om mensen die je verafschuwt te ontvangen. Zelfs ik kon dat niet van Elizabeth verlangen. Dus, in antwoord op uw vraag, nee, we hebben ze nooit bij mij thuis ontvangen. Wat jammer was, want Armand Crayton had geen enkele smaak op het gebied van design. Nee, dat neem ik terug. Armand had wel smaak, hij had alleen een verschrikkelijk slechte smaak. En ik had hem nog wel een paar dingen kunnen leren over het ontwerpen van bepaalde dingen als hij wat langer bij ons was gebleven.’

      Bartholomew ging staan.

      ‘Om kort te gaan, rechercheur, ik weet niet wie mijn vrouw ontvoerd heeft, ik weet niet waarom hij of zij het gedaan heeft en het had niets te maken met de moord op Armand Crayton, omdat Elizabeth niets met de moord op Crayton te maken had. Dus ik heb u verder niets meer te vertellen. Bovendien heb ik een afspraak en die afspraak is niet met u. Dus ik hoop dat u mij mijn botheid niet kwalijk neemt, maar u moet nu weg. En zelfs als u het mij wel kwalijk neemt, zult u toch weg moeten. Tot ziens!’

      Hij stak een hand uit. Marge aarzelde, ging toen staan en schudde zijn hand. ‘Dank u voor uw tijd, meneer Bartholomew.’

      ‘U moet mij inderdaad voor mijn tijd bedanken, rechercheur, want ik verdien grofweg twintigduizend dollar per uur. Dus ik denk dat dit vraaggesprek me zo’n tien mille heeft gekost - de prijs van een diamanten speld waar mijn vrouw een oog op had. En nu, omdat dit gesprek me tien mille heeft gekost, ga ik die niet voor haar kopen.’ Weer die dierlijke glimlach. ‘Dus je zou kunnen zeggen dat u een bepaald doel gediend hebt. Want als ze mij vraagt waarom ik de speld niet voor haar heb gekocht, zeg ik dat ze de politie maar de schuld moet geven.’
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      IN HAAR AUTO OP DE HOLLYWOOD FREEWAY PROBEERDE CINDY HAAR HOOFD TE BEVRIJDEN VAN ALLE ELLENDE VAN DIE DAG. Dat ze in een slecht humeur was geweest en niet genoeg slaap had gehad was al erg genoeg. Maar toen had Beaudry de euvele moed gehad om óók een slecht humeur te hebben, waardoor het een helse dienst was geworden. Hij had zich aan elke arrestatie onttrokken en haar al het vuile werk laten opknappen, wat hij kon doen omdat hij de dienstjaren had en zij net kwam kijken. Het deed er niet toe dat ze nog maar zes weken van een vaste aanstelling verwijderd was - hij was de baas. Dus had ze zijn bevelen gehoorzaamd en zich ingehouden. Twee boze smerissen met geladen wapens en een hagelgeweer, die acht met spanning beladen uren in eikaars gezelschap doorbrachten. Het was een wonder dat agenten elkaar niet vaker beschoten.

      En dan was er Tropper, die opeens haar maatje was en haar zijn zegen en zijn papierwerk gaf. Ze wist over het algemeen wel aardig wat ze aan mensen had, maar ze kon niet zeggen of hij in haar geïnteresseerd was als werkpaard of als bedgenote. Ze besefte dat ze hem vermeed, om zijn kantoortje heen liep, en ze vroeg zich af of ze dat erg opvallend deed.

      Haar auto begon te schudden. Ze had zichzelf in een staat van gerechtvaardigde verontwaardiging gebracht en al doende het gaspedaal geheel ingetrapt. Ze reed nu ruim honderdtwintig en keek onwillekeurig om zich heen, speurend naar een boosaardige, bonnen uitdelende smeris. Toen glimlachte ze. Ze was zélf de vijand. Als ze door het korps van Los Angeles werd aangehouden, kreeg ze waarschijnlijk geen bon. Maar de snelwegpolitie was een andere zaak. Die zou haar bekeuren omdat het moeilijke tijden waren, met weinig inkomsten, en omdat er geen onderlinge samenwerking tussen de diensten meer bestond. Te laat geboren om nog iets aan bonnen te kunnen doen: wat een sof!

      Weer keek ze even snel in haar spiegeltje, terwijl ze minder druk op het gaspedaal uitoefende. Geen politiewagens, maar wel een rode Toyota Camry met een gedeukte bumper, die geen nummerbord aan de voorkant had - een bekeuring van zesendertig dollar - en haar met dezelfde snelheid volgde, hoewel ze nog steeds bijna honderdtwintig ging. De auto was zo’n vijfjaar oud en hoognodig aan een goede wasbeurt toe. Ze gaf richting aan naar rechts en nam de volgende rijbaan. Toen ging ze langzamer rijden en wachtte tot de Camry haar zou inhalen, zodat ze het nummerbord aan de achterkant kon zien. Maar dat deed hij niet. De Camry ging ook langzamer rijden.

      Hij ging niet alleen langzamer rijden, hij veranderde van rijbaan en liet zich toen ongeveer twee autolengtes achter haar terugvallen. Ze dacht even na en vroeg zich af waarom het belangrijk voor haar was om het nummerbord van de Camry te pakken te krijgen. Ze had geen dienst, ging naar haar vader voor wat hopelijk een ontspannend etentje zou zijn, dus wat kon haar een nummerbordovertreding in godsnaam schelen?

      Ze was niet met haar gedachten bij het rijden. Ze ging nu te langzaam. Auto’s haalden haar links en rechts in. Ze ging harder rijden en keek in haar spiegel. De rode Camry, in de aangrenzende rijbaan, had de afstand tussen hen teruggebracht en lag nu een halve autolengte achter.

      Vergeet het, Decker.

      Hoewel Cindy niet wist waarom Beaudry zo’n slecht humeur had gehad, wist ze verdomd goed waarom zij zo chagrijnig was. Het had te maken met raadselachtige briefjes, verzette foto’s, anders opgeborgen truien en Scott Oliver. Ze verbaasde zich over de wrok die ze jegens hem voelde, dus ze wist dat het verderging dan zijn onhebbelijke gedrag. Ze was eenzaam; Scott had daar even verandering in gebracht.

      Weer schoten haar ogen naar het spiegeltje. De Camry zat nog steeds achter haar. Haar borst spande zich onwillekeurig en haar maag kromp samen. Even speelde ze met de gedachte dat de auto haar volgde, maar dat was belachelijk. Waarom zou iemand haar volgen? De Crayton-zaak die zijn lelijke kop weer opstak? Maar mevrouw Tarkum - of haar man Dex - had financieel iets met Crayton te maken gehad. Zij had niets met de Craytons of Armands oplichterspraktijken van doen gehad. Toch zat die vervloekte Camry nog steeds achter haar.

      Kom op, Decker, je begint aan achtervolgingswaanzin te lijden.

      Opeens kwam ze bij het knooppunt van de Valley - waar de 101 met de 170 samenkomt - en werd de snelheid van de gestage stroom auto’s teruggebracht tot een slakkengang. Zo ver het oog reikte zat het verkeer op de verkeersaders vast. Een snelle blik over haar schouder deed haar beseffen dat de Camry uit het zicht verdwenen was. Onwillekeurig slaakte ze een diepe zucht.

      Niet dat ze zich echt ongerust maakte, zei ze bij zichzelf. Alleen was ze nu wel geïrriteerd. Ze bevond zich ten zuidoosten vanwaar ze wilde zijn. De 101 was normaal al berucht om deze tijd van de avond, en aangezien het ook nog eens vrijdag was, stond haar een flinke verkeersopstopping te wachten. Terwijl ze worstelde met rijden en stilstaan, dacht ze aan haar pech met mannen. Al haar relaties hadden mannen betroffen die onhaalbaar waren. Niet noodzakelijkerwijs getrouwde mannen, maar eerder kerels met een bepaalde bagage en twijfels over een vaste relatie en/of ambities die persoonlijke relaties naar een ver tweede plan verwezen. En dan waren er haar frustraties en levensdoelen, waaronder haar ambities bij de politie, die vrijwel alles in de weg stonden.

      Ze dacht aan al die dingen in haar stationair lopende auto op de snelweg terwijl ze haar ogen afschermde tegen de muur van nu tot stilstand gekomen chromen bumpers die de zon weerspiegelden. De secundaire wegen móésten beter zijn dan dit. Ze kroop centimeter voor centimeter naar rechts en drong, gebruikmakend van een gaatje, haar auto voorzichtig in de aangrenzende rijstrook. Ze draaide haar raampje omlaag en probeerde oogcontact te maken met de zwarte jeep naast haar. De klootzak deed of hij haar niet zag.

      Je kunt toch nergens heen. Waarom ben je zo koppig?

      Ze dacht weer aan Oliver, zoals hij gisteren voor zijn beurt was gegaan in de koffiezaak en zijn politiepenning had gebruikt terwijl hij zich eigenlijk had moeten gedragen als een burger. Cindy vond zijn gedrag bot en pedant. Zelfs de nobelste ziel bezwijkt onder de verleiding in een verkeersopstopping! Ze gaf een korte stoot op de claxon om de aandacht van meneer Jeep te trekken. Hij keek haar geërgerd aan en zij reageerde door hem haar politiepenning te laten zien.

      Hij verbleekte.

      Ze schreeuwde: ‘Uit de weg! Ik moet ergens heen!’

      Hij gehoorzaamde.

      Dus zij begon zich ook al misselijk te gedragen. Maar ze kon er wel om lachen. Door langzaam naar rechts te kruipen, kwam ze er eindelijk bij Laurel af en kon ze invoegen in het tegemoetkomende verkeer, dat van de canyon kwam. Auto’s vulden de straten en ze had nu ook nog met stoplichten te maken.

      Misschien was het toch niet zo’n gelukkig idee geweest om de snelweg af te gaan. Maar nu zat ze vast. Drie kwartier lang manoeuvreerde ze de Saturn door de metalen chaos van het forenzenverkeer van de Valley, voordat ze op het kruispunt van Burbank en Sepulveda de 405 kon nemen. Het was vrij druk op de snelweg, maar het verkeer reed in elk geval. Aangezien ze nog een tijdje te gaan had voordat ze bij de afslag naar haar vader kwam, besloot ze dat ze voor hetzelfde geld wat snelheid in de strijd kon gooien en begon ze aan de moeizame klus om naar de linkerbaan te komen. De ruimte tussen een Explorer en een Volvo gaf haar de gelegenheid om vorderingen te maken. Een snelle blik over haar schouder voor de zekerheid...

      Haar hart sloeg direct op hol. De gedeukte rode Camry was uit het niets opgedoemd.

      Verdomme! Verdomme, verdomme, verdomme!

      Denk na, Decker!

      Oké, die auto volgt je. Dus zorg dat je het kenteken te weten komt, geef dat door en zorg dat je alle informatie over die kerel binnenkrijgt. Een goede tactiek, ware het niet dat telkens wanneer zij langzamer ging rijden, de Camry dat ook deed - steeds achter haar.

      Ze kon het voorzichtig aanpakken en het voorval melden. Vragen of een plaatselijke patrouillewagen achterop kon komen om het nummerbord te lezen. Dat was gemakkelijk genoeg. Ze had een mobiele telefoon in haar tas. Maar hoe zou dat bij de grote jongens overkomen, het feit dat ze geschaduwd werd door een wrak van een auto (een auto die ook hoognodig gewassen moest worden) en de situatie niet zelf kon oplossen? Ze zou toch minstens het kenteken van de Camry moeten kunnen krijgen. Dat was elementair werk.

      Aangezien de Camry-man een confrontatie wilde vermijden, zou ze hem moeten verrassen. Dat kon ze doen als ze rechtsomkeert maakte, plankgas gaf en hem voorbij raasde voordat hij kon reageren. Maar dat kon niet op de snelweg. Ze moest van de weg af. Ze nam aan dat de Camry ook van de weg zou gaan. Maar waar? Ze was nog altijd twintig minuten van haar vaders nieuwe huis. Ze kende die buurt vrij goed, maar niet zo goed als het noordoostelijk deel van de Valley, waar haar vader ruim tien jaar lang een bungalow had gehad. Het noordoosten van de Valley, in de heuvels, was minder dichtbevolkt en ging uiteindelijk over in het Angeles Crest National Forest. Veel landweggetjes en heuvelachtig terrein. Dieper in de heuvels sneden de wegen door dicht struikgewas en gebladerte.

      Stil... afgelegen...

      Ze vroeg zich af of de Camry zo stom zou zijn om haar te volgen. Want zodra ze eenmaal in de heuvels kwam, moest hij weten dat ze hem gezien had. Ze voegde zich weer in het verkeer van de 118 en nam vervolgens de 210 naar het noorden. Ze ging sneller rijden, toen langzamer. De Camry hield dezelfde snelheid aan.

      Oké, dan had ze geen keus. Dan zou ze hem naar zijn eigen ondergang leiden. De plek vinden en dan plotseling draaien voordat hij wist wat hem overkwam. Als hij er op dat moment vandoor ging, kon ze nog altijd het nummer noteren.

      Naarmate het minder druk werd op de snelweg, reden de auto’s sneller en kon ze met haar Saturn een snelheid van honderdtien aanhouden. Omdat het zicht beter was, had de Camry zich verder terug laten vallen. Met bonzend hart zocht ze met haar vrije hand in haar tas tot ze haar revolver had gevonden. Het wapen voelde goed in haar hand en hoewel ze het graag op de voorstoel had gelegd, hield ze het in haar tas. Vervolgens nam ze haar voet van het gaspedaal en ging langzamer rijden. Het was verbazend. Haar van zelfmedelijden vervulde gedachten waren verdwenen zodra ze aan de uitwerking van een strategisch plan was begonnen.

      Bij Foothill Boulevard verliet ze de snelweg en stopte voor een rood stoplicht. In het spiegeltje zag ze de Camry, nog maar één autolengte achter haar. Het licht sprong op groen en ze reed door op de vierbaansweg. De eerste tien minuten reed ze door de zakenwijk, kwam ze langs een paar winkelpromenades, een gerenoveerde K-mart, een paar steenfabrieken, truckverhuurbedrijven, houtzagerijen en een kwekerij.

      Twee kilometer, drie kilometer, vijf...

      De Camry was er nog steeds, maar op de achtergrond. En bij elke bocht en kronkel in de weg was hij teruggezakt. Ze kon nu draaien en er het beste van hopen. Maar er waren nog altijd veel auto’s op de weg. Ze kon beter verderop in actie komen. Misschien nog een kleine twee kilometer, schatte ze.

      Geleidelijk aan maakten de bedrijven plaats voor onontgonnen, open grasland, bezaaid met wilde bloemen en struiken, toen ze in de heuvels kwam. De weg begon te klimmen. Ze hoorde het motorgeluid omhooggaan door de klim. Naarmate ze hoger op de heuvel kwam, werd de weg smaller en sneed deze door dicht, overhangend gebladerte.

      Haar ogen gleden over de spiegel. De Camry was verdwenen. Dat was goed en niet goed tegelijk. Ze ervoer direct een gevoel van opluchting, maar ze was ook diep teleurgesteld in zichzelf. Ze had het kenteken moeten hebben!

      Had de Camry de achtervolging volkomen opgegeven of volgde hij haar nog steeds op een heel veilige afstand? En als hij haar nog steeds volgde, dan zou ze nu misschien moeten draaien om hem te proberen te verrassen. Het had geen zin om alleen diep het heuvelgebied in te rijden, in een poging een spookauto te lokken. De weg slingerde zich voort, kronkelend, bochtig, en ploegde een baan door het woeste bosgebied. Ze voelde zich heel alleen.

      Draaien, Cindy! Dit is niet oké!

      Alleen kon ze nu niet draaien, want het asfalt had plaatsgemaakt voor een smalle tweebaans landweg met een afgrond van dertig meter erlangs. Het daglicht werd gedempt toen de bladeren als vitrage voor een groot deel van de zonnige hemel trokken.

      Cindy trok een bedenkelijk gezicht. Daarnet had het een goed idee geleken om de Camry hierheen te lokken. God, wat was ze toch impulsief!

      Niet in paniek raken!

      Ze wist dat ze ergens moest kunnen draaien.

      Beheers je, Decker. Paranoia is gevaarlijk.

      Ze reed nog een half uur door en nog steeds was er geen plek om te keren. Maar het smalle lint van de weg werd net breed genoeg om een rijbaan en tevens een berm te vormen. En haar auto was klein genoeg om gebruik te kunnen maken van het metertje extra ruimte.

      Ze stuurde naar rechts en wachtte even. Er zat geen Camry achter haar.

      Verdomme! Weer een gelegenheid die de mist in ging!

      Ze draaide en reed terug in de richting van haar vaders huis. Ze vroeg zich af of ze het met hem over de Camry-man moest hebben. Als ze dat deed, zou hij zich natuurlijk waanzinnig ongerust gaan maken of denken dat ze een volkomen onbekwame onbenul was... wat ze ook was.

      De helling af. Omlaag, omlaag, omlaag. Haar banden piepten toen ze de bochten omkwam. Ja, ze reed te hard. Ja, ze was meer van de kook gebracht dan ze wel wilde toegeven, zelfs al was de Camry oud, gedeukt en aan een wasbeurt toe.

      Omlaag, omlaag, omlaag, tot ze ten slotte weer op vlak terrein kwam, terug op Foothill Boulevard, terug op de snelweg. Ze deed de radio aan en zette hem even later weer af. De muziek bezorgde haar geweldige hoofdpijn. Of misschien droeg de muziek alleen maar bij tot de hoofdpijn die er al was. Ze was ongeveer een kwartier van haar vaders huis. Het zou fijn zijn om daar te zijn, ook al zou ze zich niet helemaal kunnen ontspannen. Hannah zou haar voor zich opeisen zodra ze binnenkwam en haar vragen om met haar poppen te spelen, een videospelletje met haar te doen of haar te zien rolschaatsen - het zesjarige meisje was er heel goed in...

      Meneer Camry was terug.

      Hoe had ze hem in godsnaam over het hoofd kunnen zien!

      Twee autolengtes achter haar. Ze zou ergens snel moeten draaien. Ze had alleen wat ruimte nodig. Een, twee, drie... daar was een plek.

      Nu of nooit, Deck. Doe het goed.

      Ze gooide het stuur om en haar banden gilden uit protest. Maar haar tactiek ging niet op; haar plotselinge manoeuvre was voor de man in de Camry een duidelijk teken dat hij ontdekt was. De auto schoot naar voren en spoot weg. Onmiddellijk gooide ze weer het stuur om en draaide, in het verkeer, waardoor een Explorer en een Taurus boven op hun remmen moesten gaan staan en het maar een paar centimeter scheelde of ze hadden zich in haar zijkant geboord of waren op elkaar gebotst. Ze blèrden hun woede in een symfonie van claxonstoten, vergezeld van gevloek.

      Val maar dood, dacht ze, ik word achtervolgd, hufters!

      De actie was haar bijna noodlottig geworden, maar de ernst van haar onbesuisdheid drong nauwelijks tot haar door. Ze was in de greep van haar woede en hoewel innerlijke stemmen haar verwensten vanwege haar idiote gedrag, schreeuwde haar echte stem de ene reeks scheldwoorden na de andere. De Camry was honderd meter van haar verwijderd, maar vergrootte de afstand met de seconde. Ze gaf plankgas, zigzagde met onveilige snelheden door het spitsverkeer in een poging het gat tussen hen te dichten. De man in de Camry moest heel goed kunnen rijden, want de auto bewoog zich vloeiend, terwijl zij van links naar rechts zwenkte om hem bij te houden. Uiteindelijk zag ze de auto de uitvalsweg naar de 210 op schieten. Ze toeterde naar de auto’s voor haar, wisselde van rijbaan en kwam vier auto’s achter haar prooi op de snelweg.

      Er was een gestage stroom verkeer, maar toch genoeg ruimte om te manoeuvreren. Al voortrazend, kneep Cindy haar ogen toe en kon ze net een deel van het nummerbord onderscheiden: 4-A-C - gevolgd door en O of een D...

      Blijf hem op de hielen zitten! Al hou je hem alleen maar in het oog.

      Ze liep iets in, maar de Saturn had op het gebied van snelheid ernstige tekortkomingen. Hij was niet bedoeld voor het soort stuntachtervolging dat je in films zag.

      En jij ook niet!

      Toen het nummerbord duidelijker werd, las ze de letters en cijfers hardop tot ze het kenteken aan haar kortetermijngeheugen had toevertrouwd. Nog een paar keer herhalen en haar langetermijngeheugen zou in werking treden. Het kruispunt diende zich aan en de bestuurder van de Camry had besloten om de 405 weer te nemen. Hij moest opeens gas gegeven hebben, want de auto schokte en schoot als een raket weg. Toen Cindy meer uit haar auto probeerde te halen, schudde en rommelde de Saturn protesterend. Toch lukte het haar om de rode auto in het vizier te houden.

      Twee kilometer, tweeënhalve, drie...

      Ze kon het kenteken doorbellen, maar het bedienen van de telefoon zou haar dwingen om langzamer te gaan rijden en dan zou ze nog verder achterop raken. Het feit dat ze het kenteken wist, gaf haar een zeker voordeel en maakte haar overmoedig. Ze wilde de klootzak nu aanhouden en erachter komen wie hij in godsnaam was en waarom hij haar volgde. Ze nam tenminste aan dat het een hij was.

      Vier kilometer, vijf...

      De auto ging bij Devonshire Boulevard van de snelweg. Perfect! De route die hij nam was op weg naar haar vader. Misschien kon ze een misdadiger oppakken en tevens op tijd voor het etentje zijn. Met kunst en vliegwerk wist ze in de rechterrijbaan te komen en schoot met waanzinnige snelheid de uitvalsweg op. Maar net toen ze bij het eind van de uitvalsweg kwam, werd ze tegengehouden door een rood stoplicht. Ze moest stoppen en sloeg vloekend met haar vuisten op het stuur toen ze een glimp van de Camry opving, die in oostelijke richting Devonshire op scheurde.

      Ze zat vast, vast, vast! Ook al was ze de eerste auto in de linkerrijbaan! De verleiding was groot om de afslag te proberen, maar daarmee zou ze het lot te zeer tarten. Ze had al haar geluk al opgebruikt. Zoekend in haar tas naar de mobiele telefoon vervloekte ze het feit dat ze linksaf moest slaan en in Amerika woonde en niet in Engeland, Japan of Australië. Toen de telefoniste aan de lijn kwam, vroeg ze naar de dichtstbijzijnde motorrijtuigenafdeling. Tegen de tijd dat ze het nummer had, was het licht op groen gesprongen. Met het gevoel onsterfelijk te zijn, beging ze een klassieke overtreding en sloeg ze meteen linksaf, erop vertrouwend dat die halve seconde reactietijd tussen hersenen en gaspedaal haar de tijd zou geven om voor het tegemoetkomende verkeer langs te schieten. Ze trapte het gaspedaal in. Tot haar verbazing kreeg ze de Camry in het oog.

      Aanvankelijk deed de ontdekking haar genoegen, maar even later, toen de rede in werking trad, kreeg ze een schok. Het zou logisch geweest zijn als hij een zijstraat had genomen en allang weg was geweest.

      Dus wat deed hij hier binnen overbrugbare afstand?

      Als hij verdwenen was, zou ze het kenteken hebben doorgebeld en het daarbij gelaten hebben. Maar nu werd hij persoonlijk. Nu daagde hij haar uit. Nou, ze zou zich niet op haar kop laten zitten door deze klootzak.

      Ze gaf gas en schoot weg, in een poging de afstand terug te brengen. Maar de Camry moest een paar extra paardenkrachten in zijn motor hebben, want hij nam een snelle voorsprong en raasde Devonshire Boulevard af, waarbij hij met de handigheid van een zakkenroller van de ene rijbaan naar de andere zwenkte en telkens wanneer zij uit de opstoppingen loskwam harder ging rijden. Hij lachte haar uit, dreef de spot met haar.

      Je kunt me toch niet pakken.

      En zij hing de idioot uit. Reed de eerder afgelegde route terug toen hij haar verder en verder meevoerde naar het oosten, langs de bedrijven, de supermarkten en de winkelcentra, langs de woonwijken met hun grote citrus- en abrikozenbomen, beladen met groen fruit-restanten die spraken van een agrarisch Los Angeles. Ze racete met de Camry, die het geluk had om elk stoplicht te halen. Eindelijk kreeg hij met een rood stoplicht en verkeer op de kruising te maken, zodat hij gedwongen werd om uit te wijken en op twee wielen een scherpe bocht naar rechts te nemen, waar hij bijna in botsing kwam met een combi vol kinderen. Cindy gilde toen de Camry de combi op een haar na miste.

      Goed! Ze ging dit melden.

      Zodra ze haar handen vrij had.

      Want ze voelde zich nu verplicht om de klootzak te volgen en hem niet kwijt te raken. Ze drukte op de claxon, hield haar politiepenning op naar blokkerende auto’s en wurmde zich in de ruimte die ze haar gaven. Even later was ze vrij en kon ze doorrijden. De Camry was een vlek in de verte geworden. Ze trapte het gaspedaal helemaal in en haar auto schoot als een pijl weg, alsof er een veer in zat. Met haar hand nog steeds op de claxon raasde ze over de weg tot de Camry van een stip een duidelijke vorm aannam en weer een auto werd.

      Haar auto begon te schudden, de portieren rammelden hun beklag en de raampjes gonsden verontwaardigd. In haar verbeelding zag ze het voertuig uit elkaar vallen, de banden onder het chassis uit tollen en stukken metaal met centrifugaalkracht wegvliegen.

      Waarom overdreef ze het zo? Ze had het kenteken en een beschrijving van de auto. Waarom liet ze het daar niet bij? Ze zou het volgens de regels moeten spelen. In plaats daarvan ging ze er in het wilde weg tegenaan. Maar ze kon er niets aan doen.

      Ze haalde nog meer uit de auto, tot hij beefde als een bange, jonge hond.

      Dit is waanzin!

      Ze zag de Camry een scherpe bocht naar rechts nemen, slippen, gecorrigeerd worden en wegracen. Hij reed langs de heuvels, over de smalle wegen terug naar het Angeles Crest National Forest. Na weer een scherpe bocht naar rechts en vervolgens naar links drong de Camry zich dieper de wildernis in, naar het natuurreservaat, langs de bochtige weggetjes omhoog. Terwijl Cindy bleef proberen om alles uit haar Saturn te halen, hoorde ze een onheilspellend gesputter in de motor, dat haar vertelde dat hij op het punt stond om de geest te geven. Aangezien ze niet harder meer kon, raakte ze de Camry kwijt, die alleen zijn uitlaatgassen achterliet.

      Nu ze niets meer te doen had, liet ze de auto uitrijden tot een redelijke snelheid. Met wild bonzend hart pakte ze haar telefoon om het kenteken door te bellen, maar ze werd afgeleid door een bord langs de weg. EINDE WEG 50 METER, stond er met blokletters op.

      Einde weg.

      En inderdaad, de weg liep dood bij een park met picknickbankjes en barbecueroosters. Achter het vlakke plateau van grasveld en tafels was een heuvel met wandelpaden, die zich een weg sneden door te hoog opgeschoten gras (dankzij de regen van de laatste tijd) en torenhoge eucalyptusbomen, weelderige platanen, Californische eiken en dicht struikgewas.

      Er was een verlaten, omgeploegd terrein om te parkeren. Ze reed erheen, zette de motor af en zag dat de motorkap rook uitbraakte - iets wat ze gelukkig kon verhelpen met het tienliterblik water dat ze in de kofferbak had. Ze besloot om wat rond te kijken terwijl de motor afkoelde. Ze pakte haar tas, stapte uit en deed het portier dicht. Ze haalde haar revolver te voorschijn, hoewel ze niet kon bedenken waarom ze hem nodig zou hebben. Buiten haar leek het park van elk menselijk leven verstoken te zijn.

      Ze keek in de verte en schermde haar ogen af met een luifel van vingers. Ze kneep haar ogen toe en nam de omgeving in zich op. Alles leek normaal. Een paar lome vogels zweefden in de bleke lucht. Geen sporen of geluiden van een invasie van homo sapiens, alleen het gekwetter van vogels en het gegons van insecten die zich te goed deden aan het laatste zonlicht. Het zou snel donker worden.

      Ze slenterde rond op het picknickterrein, in de hoop dat ze ergens een paar bandensporen van de onverharde weg zou zien lopen, maar nergens sprongen er voren in het oog. Een snelle blik op de bosjes in de omgeving maakte duidelijk dat de struiken intact waren. Er was niets weggeduwd, omvergereden of verplaatst. Ze moest ergens tussen het moment dat ze de Camry uit het oog verloor en haar aankomst hier een afslag gemist hebben. Dat was een heel waarschijnlijk scenario, aangezien ze zich alleen maar had geconcentreerd op de Camry.

      Weer verkende ze het terrein in haar omgeving, maar ze zag alleen uitgestrekte bomenpartijen, grasland met struiken en een kolom muggen die in het zonlicht dansten. De volgende minuut werd de bijna volmaakte stilte verbroken door het klaaglijk gejank van een coyote. Een paar seconden later werd zijn roep even luid en doordringend als de sirenes van een konvooi politiewagens beantwoord door andere coyotes. Het gehuil duurde bijna een minuut en deed haar hart bonzen. Haar ogen schoten heen en weer terwijl ze de hinderlijke muggen wegsloeg.

      Toen, in de verte, hoorde ze het geronk van een naderende auto, het motorgeluid versterkt door het dopplereffect. Een bijtende lucht drong haar neusgaten binnen. Was de Camry gedraaid en kwam hij nu terug om een val voor haar te zetten? In een opwelling rende ze terug naar haar auto, sprong achter het stuur en dook diep weg, revolver in de hand, haar ogen net boven de rand van haar raampje op de weg gericht.

      Er verscheen een witte, oude Mustang, met ronkende motor, terwijl het grind knerpte onder de banden. De auto bleef op zo’n drie, vier meter afstand staan en het gegrom van de motor stierf weg.

      Stilte.

      Cindy voelde hoe de revolver uit haar bezwete hand gleed. Ze veegde de palm van haar rechterhand aan haar broek af en hield de kolf stevig vast. Haar hart bonsde toen ze het portier van de Mustang open hoorde gaan, gevolgd door het geluid van schoenen die over het grind schraapten. Haar maag was één en al zuur en er ging een pijnscheut door haar hoofd.

      Kom op! dacht Cindy. Kom eens in beeld, verdomme.

      Schraap, schraap, schraap. De persoon, wie het ook mocht zijn, bewoog zich langzaam. Ten slotte kreeg Cindy een paar platte, zwarte instappers in het oog, bedekt door omslagen van een zwarte broek - een vrouwenbroek. Ze hief haar hoofd een paar centimeter om het beter te kunnen zien.

      Tot haar opperste verbazing keek ze naar Hayley Marx. Haar collega droeg een wijde, zijden blazer over een wit overhemd. Een geelzwarte sjaal was losjes om haar nek geslagen. Bizar beschreef niet half hoe haar verdoofde emoties het incident ervoeren.

      ‘Hé,’ riep Hayley. Cindy liet zich plotseling zien en Hayley deinsde terug. Cindy zag hoe de hand van de vrouw in haar tasje schoot, dus draaide ze het raampje omlaag en schreeuwde: ‘Ik ben het. Decker.’

      ‘Decker?’ Hayleys verbijstering klonk oprecht. ‘Wat doe jij hier in godsnaam?’

      Cindy stopte haar revolver in haar tas, deed het autoportier open en stapte langzaam uit. Ze deed een paar stappen naar voren en zag dat haar zogenaamde vriendin haar hand in haar tasje had, vermoedelijk op zoek naar haar eigen revolver. ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen, Marx.’

      Hayley staarde haar aan en begon toen te glimlachen. ‘We hebben hier een confrontatie.’

      ‘Gunfight at the O.K. Coral,’ zei Cindy.

      Ze zwegen beiden. Cindy dwong zichzelf om langzaam adem te halen. Ze stak haar heup naar voren en wachtte op een verklaring, alsof Marx een kind was dat iets gebroken had. Hayley vloog erin. ‘Je auto rookt als een tjilm. Aangezien ik in dienst sta van het publiek dacht ik dat iemand mijn hulp misschien nodig zou hebben.’

      Cindy kwam in de verleiding om naar haar auto te kijken, maar deed dat niet. ‘Ja, dat begrijp ik. Maar waarom ben je hiér?’ Gedachten spookten door haar hoofd. ‘Ik reed hier gewoon wat rond om de tijd te doden voordat ik naar mijn vader ga. Hij woont hier twintig minuten vandaan, maar ik wilde niet te vroeg komen.’ Een zenuwachtig lachje. ‘Je weet hoe dat gaat.’

      ‘Niet te geloven.’ Hayleys gegiechel klonk eveneens gespannen. ‘Ik wilde de tijd ook doden. Ik heb een afspraak met Scott Oliver en wilde niet te vroeg op komen dagen.’ Weer een grijns. ‘Je weet hoe dat gaat.’

      Cindy deed er een halve seconde over om de schok te boven te komen. Oliver had haar net verteld dat hij Marx niet kon uitstaan. ‘Oliver?’ Ze deed of ze niet geïnteresseerd was. ‘Ben jij een masochist of zo?’

      Hayley lachte. ‘Zou kunnen.’ Ze haalde haar hand uit haar tas en hield beide handen omhoog in een hulpeloos gebaar. ‘Ik heb gisteren een bericht op zijn antwoordapparaat achtergelaten. Hij belde me terug.’ Ze haalde weer haar schouders op. ‘Ik weet niet wat me bezielde.’

      Cindy glimlachte, maar vanbinnen voelde ze pijn. Ze liep op Hayley toe. ‘We staan op een hele afstand met elkaar te praten.’

      Hayley kwam haar tegemoet en liep toen door naar Cindy’s Saturn. ‘Wat is er in jezusnaam met je auto gebeurd? Wil je de motorkap opendoen?’

      ‘Ja, ik liet hem alleen eerst wat afkoelen...’

      ‘Noem je dit afgekoeld?’

      Cindy zuchtte. ‘De perfecte afronding van een rotdag.’ Ze stapte weer in haar auto en deed de kofferbak open. ‘Ik heb hier water.’

      ‘Ik pak het wel.’ Hayley pakte het water en een oude, smerige handdoek. Ze ging naar de voorkant van de auto en begon de stoom weg te wapperen. ‘Ongelooflijk dat we elkaar hier zo ontmoeten.’

      ‘Geloof jij in toeval?’ vroeg Cindy.

      ‘Niet echt,’ antwoordde Hayley. ‘Maar dit is zeker toeval.’

      Misschien wel, misschien niet. Op dit moment had Cindy’s wantrouwen ongekende hoogte bereikt. ‘Hoe wist je zelfs van het bestaan van deze plek af?’

      ‘Dat wist ik niet,’ zei Hayley. ‘Ik ben de stad uit gegaan om aan het verkeer te ontkomen, dus ik heb gewoon wat rondgereden... Kan ik deze handdoek gebruiken om de dop van de radiateur los te draaien?’

      ‘Ja.’ Cindy kwam uit de auto en ging bij haar staan. ‘Hoe laat heb je met Oliver afgesproken?’

      Hayley keek op haar horloge. ‘Over ongeveer een uur.’

      ‘Mijn god, dan ben je wel heel vroeg weggegaan.’

      ‘Ik ben zenuwachtig,’ bekende Hayley. ‘Rijden maakt me kalm. Zullen we ergens iets gaan drinken voordat we naar onze afspraakjes gaan?’

      Cindy keek op haar horloge. ‘Ik moet eigenlijk naar mijn vader. Wil je morgen iets doen, of moet je dan werken?’

      ‘Nee, ik heb vrij. Wil je lunchen of ’s avonds uit eten?’

      ”s Avonds uit eten. Zaterdagavond is te deprimerend in je eentje.’

      ‘Je meent het,’ zei Hayley. ‘Maar ik behoud me het recht voor om het af te zeggen als Oliver niet de lul is die ik me herinner.’

      ‘Afgesproken.’ Cindy voelde zich heel down. ‘Veel succes.’

      ‘Dat zal ik wel nodig hebben. Ik begin echt te geloven dat ik knettergek ben. Zal ik al het water erin doen?’

      ‘Ja, doe maar. Ik kan bij mijn vader wel meer water krijgen.’

      Hayley keek Cindy aan. ‘Je ziet een beetje bleek.’

      Cindy glimlachte. ‘Zoals ik al zei, het is een rotdag geweest.’

      ‘Waarom zat je zo weggedoken in je auto?’

      Nu namen ze elkaar weer op. Cindy zei: ‘Het is nogal afgelegen hier. Ik wilde gewoon zien wie er aankwam.’

      Hayley maakte een eind aan de staarwedstrijd. ‘Je bent zelfs nog achterdochtiger dan ik. Zit je iets dwars, Decker?’

      Cindy liet haar tong langs de binnenkant van haar wang gaan. Toen zei ze: ‘De wereld, Hayley. De wereld zit me dwars.’
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      MET HAYLEY IN HAAR KIELZOG REED CINDY DE SATURN VOORZICHTIG DE HEUVEL AF. De motorkap was nog steeds heet, maar de motor rookte niet meer. Haar vaders huis was niet ver en Cindy was er vrij zeker van dat de auto het zou halen. Anderhalve kilometer lager op de heuvel scheidden hun wegen zich. Hayley glimlachte en zwaaide ten afscheid. Een beetje te enthousiast, vond Cindy. Ze vroeg zich af in hoeverre Hayley haar eigenlijk geloofd had. En in hoeverre zij Hayley geloofd had. Toch zouden ze elkaar morgen treffen en misschien konden ze hun wederzijdse achterdocht dan de wereld uit helpen. Op dit moment stond Hayley niet hoog op de lijst van dingen die haar dwarszaten. Ze maakte zich zorgen over een rode Camry, niet over een witte Mustang.

      Theorieën spookten door haar hoofd, theorieën die begonnen bij Crayton. Was zij de volgende van een lange rij slachtoffers? Maar waarom zou zij wraak oproepen? Ze was niets bijzonders, een onbeduidend radertje in het geheel. Misschien had het niets met Armand te maken. Cindy wist dat het district de laatste tijd met een golf van autokapingen te kampen had gehad. Maar als het hier om een poging tot diefstal ging, moest dit wel een bijzonder verlegen kaper zijn geweest. Bovendien hadden de kapers in het district het voorzien gehad op nietsvermoedende vrouwen met kinderen, vrouwen die hun auto op afgelegen plekken hadden geparkeerd. Zij was op een drukke, openbare weg geweest, in het zicht van iedereen. Prima om te schaduwen, slecht voor pen kaping.

      Maar iemand had haar gevolgd.

      Er liep een koude rilling over haar rug.

      Diep ademhalen, Decker. Je kunt dit aan!

      Tegen de tijd dat ze voor het huis van haar vader aankwam, had ze haar emoties onder controle. Ze was niet relaxed, maar ook niet meer zo gespannen.

      Het huis was niet half zo groot als haar vaders vroegere bungalow, maar de buurt was minder afgelegen en dus beter voor de kinderen. Ware het niet dat Rina’s zoons al bijna het huis uit waren. Sammy, de oudste, deed eindexamen en zou over een klein halfjaar naar Israël vertrekken. Jake ging naar de vierde klas van de middelbare school, maar was van plan om over een jaar te vertrekken, zodat haar vaders nieuwe gezin nog maar uit één kind zou bestaan, haar halfzusje Hannah. Cindy vroeg zich af waarom ze al die moeite hadden gedaan om zich uit hun oude omgeving weg te rukken - om het nog maar niet te hebben over het jaar dat ze aan het huis hadden moeten werken - voor één klein meisje dat volmaakt gelukkig had geleken in de oude bungalow. Daar stond tegenover dat Hannah overal gelukkig zou zijn. Dat kind was echt het zonnetje in huis vergeleken bij haar vaders oudste dochter, die zich op dit moment akelig en achterdochtig voelde.

      Ze parkeerde op de pas geasfalteerde inrit en de teer glinsterde in het heldere zonlicht. Zodra ze uitstapte, spoot de stoom in pluimen uit haar radiateur. Rina kwam het huis uit om haar te begroeten. Haar stiefmoeder droeg een wijde jurk en had haar zwarte haar met spelden onder een baret gestoken. Ze staarden samen fronsend naar de auto.

      ‘Die ziet er niet erg gezond uit,’ zei Rina.

      ‘Dat is-ie ook niet.’ Cindy schudde haar hoofd.

      ‘Wil je achter mij aan rijden naar de dichtstbijzijnde garage? Die is zes straten verderop.’

      ‘Hij is gewoon warmgelopen. Ik gooi er wel water overheen voordat ik wegga.’

      ‘Heb je een race gehouden?’

      Met mijn verbeelding misschien.

      ‘Ik zal je vader vragen om er vóór de sabbat naar te kijken,’ vervolgde Rina. ‘Ik wil niet dat je ergens strandt.’

      Cindy onderdrukte een opkomende huivering. ‘Nee, dat is niet nodig. Vertel het hem maar niet. Hij maakt zich alleen maar ongerust.’ Ze glimlachte geforceerd. ‘Ik moet iemand bellen. Mag ik dat hier doen in plaats van op mijn mobiele telefoon?’

      ‘Natuurlijk.’ Ze wandelden gezamenlijk naar de voordeur. Rina sloeg een arm om haar stiefdochter heen en zei: ‘Je ziet er moe uit, Cindy.’

      ‘Het was een lange dag.’

      ‘En zo te zien niet zo’n fijne.’

      Cindy lachte stijfjes. ‘Dat kun je wel zeggen.’

      Rina gaf een kneepje in haar schouder. ‘Misschien kan ik je zorgen bedelven onder een overvloedige hoeveelheid eten.’

      ‘Als iemand dat voor elkaar kan krijgen, ben jij het wel.’ Zodra Cindy de drempel over stapte, maakte haar neus een vreugdedansje. De kookluchtjes waren heerlijk geurig. Het water liep haar in de mond. Je reinste pavlovreactie. Ze zei: ‘Het ruikt zalig.’

      ‘Dank je. Ik hoop dat je honger hebt.’

      ‘Ik ben bijna reddeloos uitgehongerd.’

      ‘O, hemel.’

      ‘Alleen jouw kalkoen kan me nog redden.’

      ‘Dat is dan jammer, want ik heb kip en ribstukjes lam klaargemaakt.’

      ‘Dat is ook goed, als het niet anders kan.’ Cindy bekeek de inrichting van de woonkamer. Ze hadden het lage, platte plafond doorgebroken en vervangen met iets wat je in een kathedraal zag, vijf meter hoog, met balken in notenkleur. De muren waren gelambriseerd met hetzelfde hout als het plafond en boden plaats aan een reusachtige hoeveelheid apparatuur - tv, stereo-installatie, cd-speler, boekenplanken, planken voor de videobanden en tientallen en nog eens tientallen ingelijste foto’s. Verdwenen waren haar vaders leren meubels. Ervoor in de plaats waren met stof beklede banken en stoelen in allerlei blauw-witte uitvoeringen - gestreept, geblokt, effen en blauw. Veel losse, met spijkerstof beklede kussens, afgezet met witte kant of vetergaatjes. Een enkele schommelstoel stond aan één kant van de stenen open haard, aan de andere kant stond een wijnrode, leren stoel met bank, die eruitzag als een schip dat de koers was kwijtgeraakt in deze zee van blauw - ongetwijfeld een eerbetoon aan haar vaders smaak. De vloer bestond uit brede planken. Het kleed in het midden was beige-grijs en op verschillende manieren geweven om een golf-effect te bewerkstelligen.

      ‘Dit is gaaf,’ zei Cindy. ‘Echt huiselijk.’

      ‘Pak een stoel en ga even zitten.’

      ‘Heb jij die kussens gedaan?’

      Rina knikte. ‘En ik heb de schommelstoel opnieuw bekleed. Die stereo is het werk van je vader.’

      ‘Super. Het is heel mooi geworden.’

      ‘Inderdaad. Hij heeft kans gezien om hem tussen de tweede badkamer en slaapkamer in te krijgen. De keuken is ons volgende project, God sta ons bij. We wachten tot Sammy de deur uit is. Eén mond minder te voeden.’

      Cindy glimlachte. ‘In tegenstelling tot kinderen die niet eten?’

      ‘Waar je zusje een voorbeeld van is.’

      ‘Waar is ze?’

      ‘Ik denk dat ze video zit te kijken.’

      ‘Moet ik dag zeggen?’

      Rina keek haar stiefdochter aan. ‘Waarom wacht je niet, dan kun je het er nog even van nemen voordat we gaan eten.’

      ‘Daar zul je mij niet over horen klagen.’

      Rinkelend met zijn sleutels in één hand en een stapeltje papieren in zijn andere, kwam Sammy de woonkamer binnen. Hij droeg een wit overhemd, een zwarte broek en zwarte schoenen. Zijn haar was nat en leek veel donkerder dan de natuurlijke zandkleur. Veel van zijn lokken werden verborgen door een zwartfluwelen gebedskeppeltje. Hij pakte een kussen en gooide dat naar Cindy. ‘Hallo, rooie.’

      Cindy ving het kussen met één hand op. ‘Hallo.’ Sammy was kortgeleden boven de een meter tachtig uitgekomen. Bijna achttien was hij nu, bijna een man. En nog een knappe man ook. Ze besefte dat haar stem lusteloos klonk, dus probeerde ze vriendelijk te glimlachen. Dat lukte niet echt.

      Sammy nam zijn stiefzuster op. ‘Zware dag gehad?’

      ‘Dat kun je wel zeggen.’

      ‘Je kunt me onder het eten de bijzonderheden vertellen. Dit moet vóór de sabbat nog naar de synagoge.’ Hij hield de papieren omhoog. ‘Ik moest een lezing schrijven over de passages van deze week uit de thora die betrekking hadden op de diverse offerandes. Niet wat je noemt simpel bijbels leesvoer, maar ik heb een prima stukje werk geleverd. Wil je het lezen?’

      ‘Begrijp ik er een letter van?’

      ‘Natuurlijk. Ik schrijf niet alleen briljant, maar ook beknopt en helder.’

      Cindy lachte. ‘Ik bedoel is het in het Engels of Hebreeuws?’

      Sammy gaf haar zijn lezing. ‘Grotendeels in het Engels, en het kleine beetje Hebreeuws is vertaald.’ Hij richtte zich tot zijn moeder. ‘Heb jij dit gelezen, ima?’

      ‘Nee.’

      Sammy gaf haar een exemplaar. ‘Tastbaar bewijs dat de duizenden dollars besteed aan een joodse dagschool niet vergeefs zijn geweest.’

      ‘Wanneer kom je terug?’ vroeg Rina. ‘Het is kwart voor zes.’

      ‘Wanneer steekje de kaarsen aan?’

      ‘Kwart over zes.’

      ‘Met mijn rijstijl is dat meer dan genoeg tijd,’ riep Sammy triomfantelijk. ‘Bovendien is papa nog niet eens thuis.’

      Rina staarde hem aan. ‘Wat heeft dat met jou te maken?’

      ‘Helemaal niks. Tot straks.’ Sammy smeet de deur achter zich dicht. Rina schrok van de klap. ‘Dingen die ik niét zal missen wanneer hij het huis uit gaat.’ Ze voelde haar ogen vochtig worden en sloeg ze neer. ‘Gebruik de telefoon in onze slaapkamer maar, Cin. Daar is het rustiger.’

      ‘Dank je. Waar is jullie slaapkamer?’

      ‘Eind van de gang. De kamer met uitzicht op het onkruid in de achtertuin. Tuinarchitectuur stond niet boven aan het lijstje.’

      ‘De voortuin ziet er goed uit.’

      ‘Dat komt omdat er van die prachtige eiken en platanen in staan.’ Er ging een keukenwekker af. ‘Mijn koekjes roepen. Zoek de keuken maar op wanneer je uitgebeld bent. Je moeilijkheden worden er niet door opgelost, maar in elk geval ruikt het er lekker.’

      Cindy knikte, merkte dat er om haar gegeven werd en voelde zich misschien zelfs al wat beter. Ze liep een kleine gang in, waarvan de muren bedekt waren met een wirwar van foto’s en Hannah’s tekeningen van de kleuterschool. Links was een deur die meetrilde met elke bons van een bijzonder drukke baspartij - de jongenskamer. Aan de rechterkant was een andere dichte deur, die het maniakale gekrijs lekte van een tekenfilmfiguur die verpletterd werd door een vallende brandkast of braadpan - Hannah’s kamer.

      Ze liep naar het eind van de gang en ging de grote slaapkamer binnen. Het grootste deel van de ruimte werd ingenomen door een lits-jumeaux en een tweepersoonsbed die tegen elkaar waren geschoven om een extra groot slaapoppervlak te krijgen. Hoewel haar vader bijzonder fors was, wist ze dat dit niet de reden was voor de bizarre opstelling van de bedden. Het had iets te maken met joodse religieuze reinheid. Rina had het haar een keertje proberen uit te leggen, maar Cindy had maar met een half oor geluisterd; haar interesse strekte zich niet uit tot vruchtbaarheidsrites.

      Ze voelde zich op religieus gebied een beetje een buitenbeentje wanneer ze in het gezelschap van haar vaders gezin was, alsof ze op een of andere manier geestelijk inferieur was. Dat kwam niet door Rina’s houding, maar had eerder te maken met het feit dat haar zesjarige zusje beter Hebreeuws kon lezen dan zij. Cindy wist dat dit domweg kwam doordat haar zusje naar een goede school ging - en slim was - maar ze voelde zich er toch klein door. Vaak had ze het idee dat haar vader, die als christen was opgevoed en pas de laatste acht jaar joods was, soortgelijke gevoelens had. Maar dat verborg hij goed. Wanneer hij de kiddoesj verrichtte - de rituele lofzegging over de wijn voor het sabbat-diner - leek hij de Hebreeuwse woorden perfect uit te spreken.

      De telefoon was aan Rina’s kant, dus ging ze op haar bed zitten en zonk weg in het donzen dekbed. Cindy zou zich dolgraag op haar zij hebben gedraaid om even te gaan slapen, maar ze nam de hoorn van de haak en gaf het nummer door van de dolende Camry. Natuurlijk liet de vrouw haar wachten. Cindy’s ogen dwaalden door de ruimte. Rina had haar keuze laten vallen op lichtgele, hemelsblauwe en witte tinten voor de inrichting van de kamer en had daarmee zonder te overdrijven een vrolijke noot aangebracht. Het raam bood inderdaad een schitterend uitzicht op een door onkruid overwoekerd stuk land. Hier en daar was in het rommelige geheel het felgeel van paardebloemen te zien, de paarse bloemetjes van lamsoor en, hun papierachtige blaadjes zwaaiend in de wind, het oranje van Californische klaprozen. Er stonden ook zo’n vijf, zes volgroeide loofbomen. De tuin liep vrij ver door en gaf Hannah voldoende ruimte voor de buitenspelletjes die zij vroeger speelden. (Deden kinderen dat nog?)

      Even later kwam de vrouw weer aan de telefoon.

      De nummerborden waren gestolen - niet echt een verrassing. Ze kwamen van een auto die niet was teruggevonden. Op zich was dat niets bijzonders. Gestolen auto’s werden vaak gesloopt, waarna de onderdelen bij diverse helers terechtkwamen en doorverkocht werden aan de hoogste bieder. Maar het feit dat dit nummerbord van een gestolen auto kwam, deed haar denken aan alle recente kapingen en de Tarkum-zaak en de laatste kaping bij het winkelcentrum... Hoe heette ze ook weer? Stacy nog wat?

      Na enig aandringen kreeg Cindy het merk en het model van de auto waarvan de nummerborden gestolen waren - een Volvo diesel stationcar, van 1992. De vrouw zocht net de gegevens over de voormalige eigenaar op toen haar vader de kamer binnenliep. Hij zag er warm, bezweet en doodmoe uit. Ze hing direct op. ‘Hallo.’

      Decker kuste haar voorhoofd. ‘Je had voor mij het gesprek niet af hoeven breken.’

      ‘Je ziet er opgejaagd uit.’

      ‘Nee, hoor. Ik heb twintig volle minuten om me te douchen en te scheren.’

      ‘Twintig volle minuten,’ herhaalde Cindy. ‘Daar heb ik niet eens genoeg tijd aan om mijn wenkbrauwen te doen.’

      ‘Waarom moet jij je wenkbrauwen doen?’ Hij gooide zijn jasje op het bed en begon zijn das los te trekken. ‘Het enige wat jij daarmee doet, is ze geïrriteerd fronsen!’

      ‘Ja hoor, toe maar.’ Ze ging staan. ‘Ik denk dat ik Rina een handje ga helpen. Ik maak een heel goed gemengd slaatje.’ Ze gaf haar vader een kus op zijn wang. ‘Bedankt voor de uitnodiging. Ik kan een goede maaltijd prima gebruiken.’

      ‘Je bent altijd welkom.’ Haar vader liep de badkamer in, zette de douche aan en kwam weer terug. ‘Ik heb een speciale taak voor je. Marge en haar dochter Vega komen ook eten...’

      ‘Leuk.’

      ‘Vega raakt nog steeds erg in de war van de buitenwereld. Onze gewoonten zullen haar waarschijnlijk van haar stuk brengen. Ik wil dat jij als verbindingspersoon optreedt.’

      ‘Eerder als tolk.’

      Decker ging op het bed zitten en deed zijn schoenen uit. ‘Dat ook. Hoe gaat het ermee, lieverd? Je ziet er moe uit.’

      ‘Ik ben ook moe.’

      ‘Alles goed?’

      ‘Prima.’

      ‘Dat klinkt niet of je het meent.’

      ‘Ik denk dat ik gewoon uitgehongerd ben. Ik verheug me op de maaltijd. Fijn om eens niet uit blik te eten. Maak je klaar voor de sabbat, dan praten we straks nog wel.’

      Decker glimlachte tegen haar. Maar haar zorgelijke uitdrukking deed hem pijn. Gaf hij maar niet zoveel om haar.

      Rina zei dat ze de telefoon in de keuken kon gebruiken. Ze droeg haar ook op om een oogje op de broccoli te houden, zodat die niet te gaar werd terwijl zij zich omkleedde voor de sabbat. De ruimte was klein, het aanrecht was oud, de koelkast krap en in een hoekje weggestopt en de oven en het fornuis hadden zo uit een advertentie voor keukenapparaten uit de jaren vijftig kunnen komen. De keuken gaf een claustrofobisch gevoel en moest helemaal opgeknapt worden, maar dat weerhield Rina er niet van om iets heerlijks te koken; het eten zag er fantastisch uit en rook zelfs nog beter. Cindy’s speekselklieren draaiden overuren. De keuken van haar eigen moeder was omgebouwd tot een professionele keuken - ruim en modern. Maar haar moeder kookte nooit, maakte nooit maaltijden klaar. Nu alleen zij en Alan nog thuis waren, reisden ze veel en aten ze vaak buitenshuis. Dus de fraaie keuken bleef zo donker als de meeste theaters op maandagavond.

      Ze kreeg de motorrijtuigenafdeling weer aan de lijn en moest opnieuw wachten. Verkwikt door de geur van rozemarijn hield ze de hoorn tussen oor en schouder geklemd terwijl ze in de stronkjes met de teentjes knoflook roerde en de pan van het vuur haalde toen de broccoli helder groen werd. Ze had de salade gemaakt tegen de tijd dat de vrouw weer aan de telefoon kwam met de informatie.

      Het oorspronkelijke kenteken behoorde toe aan een echtpaar dat Sam en Roseanne Barkley heette. Ze zocht het adres op in de Thomas Guide en zag dat ze zo’n zes kilometer van haar vader woonden, in een zijstraat. Waarschijnlijk een wijk met huizen in plaats van flats en appartementen, hoewel dat maar een gissing was. Nog een paar telefoontjes en ze had het nummer van Roseannes rijbewijs. Het rijbewijs verstrekte Cindy de lengte, het gewicht en leeftijd van de vrouw: bruin haar, lichtbruine ogen, negenentwintig jaar - prima leeftijd voor de voortplanting. Roseanne zou heel goed een kind kunnen hebben. Cindy vroeg zich af of deze vrouw recentelijk het slachtoffer van een autokaping was geweest. Om aan dergelijke bijzonderheden te komen, zou ze het oorspronkelijke dossier van de zaak moeten vinden en dat zou telefonisch niet eenvoudig zijn. Bovendien waren de meeste rechercheurs weg, aangezien het vrijdag en na zessen was.

      Ze kon haar vader vragen wat hij van Roseanne Barkley wist. Haar vader kende alle zaken onder zijn supervisie. Maar dan zou hij haar vragen gaan stellen. Wat inhield dat ze op een gegeven moment over de Camry moest vertellen. Het was niet fair om hem op zijn sabbat in haar zaken te betrekken. De man moest gewoon een rustdag hebben.

      Ze kon het Oliver vragen, maar die was met Hayley uit.

      Dan was Marge er nog. Oké, het was haar weekend en ze was evenals haar vader vrij. Maar vrijdag was geen feestdag voor haar en Cindy wist dat ze met Marge kon praten zonder dat ze over haar toeren zou raken. Ze zou Marge op een zeker moment van de avond even apart nemen en vragen of ze haar later kon spreken. Als die Roseanne het slachtoffer was geweest van een autokaping, was Cindy het aan haar collega’s verplicht om hen op de hoogte te brengen van de Camry. Ze stopte het notitieboekje in haar tas en keek op van de keukentafel. Rina stond met een bepaalde blik in haar ogen naar haar te kijken. Cindy zei: ‘Met mij gaat het prima en met jouw broccoli ook.’

      Rina keek even naar de groente en roerde er snel in. ‘Perfect. Je vader maakt zich zorgen over je.’

      ‘Mijn vader maakt zich altijd wel ergens zorgen over.’

      ‘Ja, maar dit lijkt anders. Is alles goed?’

      Voordat Cindy antwoord kon geven, ging de deurbel. Rina zei: ‘Dat moeten Marge en Vega zijn.’

      ‘Ik neem de honneurs wel waar.’ Cindy kwam overeind. Maar tegen de tijd dat ze bij de deur kwam, had Jacob zijn vingers al om de knop geslagen. Ook hij was gegroeid, nog niet zoals zijn broer, maar hij begon er al aardig te komen. Zijn overhemd hing los uit zijn broek, de franje van zijn bidsjaal stak onder zijn kleren uit. Zwarte broek met zwarte instappers. Hij haalde zijn vingers door nat zwart haar en bevestigde zijn gebedskeppeltje met een speld op zijn hoofd. ‘Hallo,’ zei hij tegen haar.

      ‘Hallo,’ antwoordde Cindy.

      Jacob deed de deur open. Hij keek naar Marge en toen omlaag naar Vega. Hoewel ze al dertien was, was Vega klein en tenger gebouwd. Haar koffiekleurige huid was glad en spande over brede jukbeenderen. Haar blauwe ogen waren altijd opmerkzaam en taxerend.

      ‘Hallo, Jacob,’ zei Marge. ‘Dit is mijn dochter Vega.’

      De tiener gaf een glimlach ten beste. Het maakte zijn gezicht opener, gaf hem wat leven. ‘Hallo, kom binnen.’

      Vega keek hem met een ernstig gezicht aan. ‘Dank je.’

      ‘Niets te danken.’

      Niemand verroerde zich. Ten slotte zei Marge: ‘Je mag naar binnen.’

      Vega deed aarzelend een stap naar voren. Zodra Marge binnen omhelzingsafstand was, stak ze haar armen uit en omarmde Cindy. ‘Hoe is het met je?’

      ‘Goed.’

      ‘Niemand heeft schoten op je gelost?’

      ‘Vandaag niet.’ Cindy bloosde.

      Jacob zei: ‘Waar hebben jullie het over?’

      ‘Niets,’ zei Cindy. ‘Het is langgeleden gebeurd.’

      ‘Dat geloof ik graag. Niemand vertelt mij ooit iets.’ Jacob keek mistroostig. ‘Kan ik voor iemand een glas water halen of zo?’

      ‘We hoeven niets, dank je.’ Marge pakte Vega’s hand. ‘Je kunt gaan zitten.’

      Vega nam nog steeds haar omgeving in zich op.

      ‘Ga maar op de bank zitten, Vega,’ zei Marge.

      Maar het meisje aarzelde. Jacob zei tegen haar: ‘Marge vertelde me dat je kunt schaken. Ik moet naar sjoel... naar de tempel. Maar na het eten wil ik wel een spelletje met je doen als je dat wilt.’

      Vega keek hem met grote ogen aan. ‘Ga je naar een témpel?’

      Jacob zei: ‘Eh, geen tempel als de jouwe. Het is een tempel voor joodse mensen. Ik ben joods. Weet je wat dat is?’

      ‘Het is een godsdienst.’

      ‘Ja. Het is mijn godsdienst.’

      Vega keek naar Marge, toen weer naar Jacob. Marge zei: ‘Je mag best vragen stellen, Vega. Dat is goed.’

      ‘Ik heb een verzoek,’ zei de tengere tiener. ‘Ik zou graag met Jacob naar de tempel willen.’

      Marge voelde zich opeens heel schuldig. In haar enthousiasme om Vega bekend te maken met het moderne Amerika, had ze geen moment aan godsdienst gedacht. Marge, bijna atheïste, dacht vrijwel nooit aan God. Maar op dit moment van Epifanie werd het duidelijk hoezeer Vega dit geestelijke aspect had gemist.

      ‘Is dat goed, Jacob?’ Toen de jongen aarzelde, viel Vega zijn tegenzin op. ‘Het is niet erg als je het liever niet wilt.’

      Rina kwam binnen. ‘Hallo, hallo, hallo!’ Ze drukte Marge tegen zich aan en glimlachte naar Vega. ‘Hoe gaat het met je, Vega?’

      ‘Heel goed, Rina, dank je wel. Je hebt een prachtig huis.’

      ‘Dank je.’ Rina had vrij veel tijd met Vega doorgebracht, maar dit was de eerste keer dat het kind in het nieuwe huis was. ‘Ik hoop dat je honger hebt, want ik heb veel eten gekookt.’

      Vega glimlachte, maar haar ogen stonden verdrietig.

      Jacob zei: ‘Ze wil naar sjoel, ima.’

      ‘Wie?’ vroeg Rina.

      ‘Vega,’ antwoordde Jacob.

      ‘Ik zie al dat dat een probleem is,’ zei Vega. ‘Ik blijf hier.’

      ‘Nee, het is geen probleem,’ zei Rina. ‘Het punt is alleen dat mannen en vrouwen niet bij elkaar zitten en ik meestal vrijdagavond niet naar de dienst ga.’

      ‘Als dat de enige moeilijkheid is, dan ga ik wel alleen zitten,’ zei Vega. ‘Dat vind ik niet erg.’

      ‘De dienst is in een andere taal,’ zei Rina. ‘Als je gaat, wil ik graag dat er iemand bij je is om alles uit te leggen.’ Ze keek naar Marge. ‘Als jij het niet erg vindt om op Hannah en het lamsvlees te passen, ga ik met het grootste genoegen.’

      Marge zei: ‘Ik vind het geen enkel punt.’

      Vega’s gezicht klaarde op. ‘Bidden jullie daar?’

      ‘Je, we bidden veel.’ Tegen haar stiefdochter zei ze: ‘Wil je ook een oogje op je zuster en het eten houden?’

      ‘Marge en ik redden ons wel.’

      Sammy kwam door de deur gestormd. ‘Terug, met nog vier minuten over. Ben je klaar, Jonkel? Waar is pap? We zijn aan de late kant.’

      ‘Ik ben hier, ik ben hier.’ Decker kwam uit de slaapkamer.

      Vega keek naar de drie mannen. ‘Schrijft jullie godsdienst voor dat je haar nat moet zijn wanneer je bidt?’

      De drie barstten in lachen uit. Vega leek doodsbenauwd dat ze iets verkeerd had gezegd. Maar toen sloeg Rina een arm om haar heen. ‘Nee, je hoeft geen nat haar te hebben om te bidden. Maar zo lijkt het wel. We kunnen morgen niet douchen, dus nemen veel mensen een douche vlak voor de sabbat. Soms hebben ze dan geen tijd om hun haar goed te drogen.’ Tegen Decker zei ze: ‘Ik ga naar sjoel.’

      ‘O, ja?’ zei Decker.

      ‘Ja. Vega wil mee. Marge en Cindy passen op Hannah. Jacob, zeg tegen je zus dat ze de tv uit moet zetten. Het is tijd om kaarsen aan te steken. Wil jij een kaars aansteken voor de sabbat, Vega? Ik heb er nog een paar.’

      ‘Als dat mag,’ zei Vega.

      Weer voelde Marge een vlaag van schuld. Rina had een beter contact met Vega opgebouwd dan zij in een halfjaar.

      ‘Ik steek er ook een op,’ flapte Cindy eruit.

      Decker staarde naar zijn dochter.

      Cindy staarde terug. ‘Ik ben joods, voor het geval je het vergeten bent.’

      Rina voelde spanning. ‘Wil je mee naar sjoel, Cindy?’

      Cindy wist dat Rina probeerde om haar er ook bij te betrekken. Maar hun orthodoxe synagoge gaf haar het gevoel dat ze niets wist. Ze had moeite met het volgen van de tekst en anderen moesten haar vertellen wanneer ze moest gaan staan. Toch wist ze meer van de joodse leer dan Vega. Als de tiener de moed had om zich op vreemd terrein te wagen, wat had zij er dan in godsnaam voor probleem mee?

      Daar stond tegenover dat als ze thuisbleef, ze met Marge over Roseanne Barkley en de gestolen nummerborden kon praten.

      Maar was het geen goed idee om af en toe niét met werk bezig te zijn? En misschien was ze een hoger wezen een paar bedankjes schuldig. Ze had de laatste tijd weinig van haar dankbaarheid laten merken.

      Rina stelde voor: ‘Weet je wat, waarom gaan we niet allemaal?’

      ‘Ik?’ vroeg Marge, terwijl ze op haar borst wees. ‘Grapje zeker?’

      ‘We hebben allebei een broek aan,’ merkte Cindy op.

      Rina antwoordde: ‘Dat vindt niemand erg. Het lijkt me heel leuk... als je het niet erg vindt dat het eten wat te gaar is...’

      Sammy zei: ‘Ima, het is al laat.’

      ‘Ga dan vast. We halen jullie wel in.’

      ‘Nee, we wachten op iedereen,’ kondigde Decker aan. ‘Ik wil één keer als hele familie gaan.’

      Sammy kreunde. ‘Hannah is niet eens aangekleed.’

      ‘Zorg dan dat ze aangekleed wordt.’

      ‘Ik doe het wel,’ zei Cindy.

      Rina zei: ‘Laat de jongens haar maar aankleden, Cindy. Wij moeten kaarsen aansteken.’

      ‘Ik wil niemand ophouden,’ zei Cindy.

      ‘Welnee. Ga de kaarsen maar aansteken. We wachten op je.’ Decker glimlachte vriendelijk tegen Vega. ‘Dat geeft ons de kans om ons haar te drogen.’
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      HET ETEN WAS NIET AANGEBRAND. Decker vond het zelfs een fantastische maaltijd, een maaltijd voor de fijnproever - groentesoep met vlees, gemengde sla met muntblad, ribstukken, gebraden kip, broccoli en gepofte aardappelen. Ja, het eten was geweldig, vrijwel het enige van de maaltijd dat memorabel was. Cindy zat ergens mee, maar probeerde dat te verbergen. Marge was down en probeerde dat ook te verbergen. Sammy was gemaakt geestig, Jacob somber en Hannah snel geïrriteerd na de lange wandeling naar huis. Een chagrijnig gezelschap, met uitzondering van Vega, die in de wolken scheen te zijn toen ze terugkwamen van de dienst. Decker had een kind nog nooit zo veel vragen horen stellen. En die vragen waren vooral verrassend omdat ze van Vega kwamen, een meisje dat nauwelijks haar mond opendeed, laat staan een gesprek begon. De vragen hadden allemaal betrekking op religie en werden afgevuurd op Rina, wat ongetwijfeld de reden was waarom Marge down was.

      De eerste twintig minuten at iedereen en werd Rina gecomplimenteerd over het eten. Toen onderwierp Vega Rina opnieuw aan een spervuur van vragen. De ene na de andere, tot Marge zich ermee bemoeide. ‘Vega, lieverd, geef Rina even de kans om op adem te komen.’

      Tot verbazing van het hele gezelschap begon Vega te giechelen. Marge was duidelijk van haar stuk gebracht. Het was de eerste keer dat ze Vega ooit had horen lachen.

      Rina zei: ‘Ik weet dat je nieuwsgierig bent. Misschien kunnen we hier een ander keertje uitgebreider over praten.’

      Vega speelde met haar sla en legde blaadje op blaadje op een wankele berg, in afwachting van de lawine. ‘Ik ben heel nieuwsgierig naar de offerande van dieren in jullie heilige boek... de dingen waar Sammy over geschreven heeft.’

      Nieuwsgierig was bijzonder zacht uitgedrukt. Tijdens de dienst had Marge een al te enthousiaste Vega voortdurend het zwijgen opgelegd, omdat ze steeds nieuwe dingen in het joodse gebedenboek had ontdekt en ter sprake gebracht. Ze herinnerde zich nog steeds de leer van de sekte waarin ze was opgegroeid.

      Onze vader Jupiter heeft ons hetzelfde fragment voorgelezen, moeder Marge. Dus deze godsdienst is verwant aan die van ons.

      Dat weet ik zonet nog niet.

      Maar dat moet wel!

      Ssst...

      Hoe zou vader Jupiter dan precies dezelfde woorden geweten hebben?

      Misschien heeft hij de gebeden gelezen...

      Of hij was echt door God uitverkoren. Misschien heeft God behalve de joden ook hem de woorden verteld.

      Marge had wel willen gillen: Wat dacht je nou, Vega? Hij heeft die woorden gewoon overgenomen. Maar omdat ze in een kerk was - en nog wel te gast - had ze zich ingehouden. Tijdens de dienst was ze bijzonder rusteloos geweest. Om haar onbehagen te bestrijden, had ze manieren bedacht om rustig te blijven, had ze de ruimte bestudeerd alsof het de plaats van een misdrijf was, gevuld met verdachten.

      Rina had haar aandacht verdeeld tussen bidden en Hannah. Ze gaf Hannah haar gouden sieraden om haar stil te houden. Het meisje gebruikte ze als speelgoed, deed ze om en toonde zich vervolgens trots aan een denkbeeldig publiek. Het hield haar bezig en dat was goed, ware het niet dat ze Rina’s armband steeds liet vallen. Marge werd er gek van, maar Rina onderging het gelaten. Tot Marges verbazing bad Cindy met grote overgave. Er was beslist iets met haar aan de hand.

      En de mannen. Nou, van de mannen wist ze niets. Ze waren voortdurend aan het zicht onttrokken geweest door een serie geïmproviseerde gordijnen die de mannen van de vrouwen scheidden. De wandeling terug naar huis was verfrissend geweest, afgezien van Vega’s vragen, die in toenemende mate irritant werden. Eenmaal aan tafel dacht Marge dat Vega wel wat rustiger zou worden, maar het tegendeel was het geval. Het meisje was op gang gebracht en niet meer te stuiten.

      Vega zei: ‘Ik vind al die joodse gebedenboeken echt boeiend.’

      ‘Nou, dan ben je de enige,’ zei Jacob.

      Decker keek even naar zijn stiefzoon. Tot een halfjaar geleden had Jacob zich voorbeeldig gedragen. Hij was een modelkind geweest, makkelijk en naar buiten toe vrolijk, al had hij wel geëxperimenteerd met drugs en matige prestaties geleverd op school - vijfjes en zesjes gescoord waar hij negens had moeten halen. Toen waren er bepaalde dingen aan het licht gekomen die geleid hadden tot wekelijkse therapie. Binnen een paar maanden had hij de drugs afgezworen en waren zijn cijfers omhooggevlogen, maar zijn stemmingen hadden ook een hoge vlucht genomen. Hij was nog niet zo tegendraads als Sammy, maar hij was wel een expert geworden in gelaten en boze blikken en het dichtslaan van deuren. Hij was van een leuke jongen met zelfvernietigingsdrang een zwartgallige tiener geworden, die zich langzaam een weg in de wereld zocht. Decker wist dat dit laatste te verkiezen was boven het eerste, maar zijn houding was soms moeilijk te verteren.

      Vega zei: ‘Rina, waarom zou een god die zo sterk en machtig is de offers van dieren nodig hebben?’

      Marge legde haar vork neer. ‘Vega, zo is het genoeg!’

      Alle ogen werden op Marge gericht. Vega bloosde en wendde haar hoofd af.

      Sammy stotterde: ‘Eigenlijk is het een heel goede vraag.’

      Vega keek even naar hem en sloeg haar ogen toen neer. Hannah zei nukkig: ‘Ik verveel me. Kan iemand me voorlezen?’

      ‘Ik lees je wel voor,’ zei Jacob. ‘Ik verveel me ook.’

      Weer vlogen Deckers ogen naar zij n stiefzoon en hij vroeg zich af of hij iets van zijn onbeleefdheid moest zeggen. Gelukkig reageerde Rina met een boze blik.

      Jacob bleef kalm. ‘Ik probeer me alleen in Hannah’s situatie te verplaatsen, ima. Ze moet dit gesprek stomverve...’

      Rina viel hem in de rede. ‘Fijn dat je zo behulpzaam bent, Jonkel, maar we kunnen het zonder jouw mening stellen. En je mag eerst je bord leegeten.’

      Jacob haalde zijn schouders op en begon toen lamsvlees van het bot te knagen.

      ‘Als ik nog een hap neem, spring ik uit elkaar,’ zei Cindy. ‘Als je ima het niet erg vindt, lees ik je wel voor, Hannah Banana. Ik heb nog helemaal geen tijd aan je besteed en dat is niet goed.’

      Hannah keek haar moeder verwachtingsvol aan. Rina knikte.

      Het kleine meisje klapte in haar handen. ‘Lees je me twee boeken voor, Cindy Mindy Bindy?’

      ‘Ja, hoor.’

      ‘Zes boeken?’

      ‘Nou overdrijf je het een beetje...’

      ‘Vier?’

      ‘Misschien.’

      Decker zei: ‘Hannah, zoek de boeken eerst maar eens uit. Dan kan Cindy zien hoe dik ze zijn voordat ze iets belooft...’

      ‘Hoe dik kan een kinderboek zijn?’

      Decker zei: ‘Voor haar is Charlotte’s Web één boek.’

      ‘O.’ Cindy fronste haar voorhoofd. ‘Laten we samen de boeken uitzoeken.’

      Rina stond op van tafel en begon af te ruimen. Decker kwam overeind, een schaal met lamsvlees in zijn hand. Hij zou de komende dagen vaak zijn eigen lunch mee naar het werk brengen. Marge kwam ook overeind.

      Decker zei: ‘Margie, jij bent te gast.’

      Onverwacht flapte Vega eruit: ‘Waarom is het een goede vraag?’ Marge keek haar aan. ‘Wat is een goede vraag?’

      ‘Sammy zei dat mijn vraag over het offeren van dieren een goede vraag was. Mag ik vragen waarom?’

      Marge wilde een diepe zucht slaken, maar Decker pakte haar bij de arm. ‘Eigenlijk ben je eerder familie dan gast.’ Hij gaf haar een terrine met aardappelen. ‘Breng dit naar de keuken. Laat Vega en Sammy de offerandes maar bespreken.’

      ‘Zou je dat erg vinden?’ vroeg ze Sammy.

      ‘Helemaal niet.’ Hij grijnsde. ‘Dan hoef ik de tafel niet af te ruimen.’

      Decker trok Marge mee. Toen ze in de keuken kwamen, glimlachte Rina tegen Marge. ‘Ze is alleen maar nieuwsgierig.’

      ‘Tegen mij praat ze nooit zo.’

      Rina zei: ‘Kinderen zijn heel anders met hun ouders.’

      ‘Volkomen anders.’ Decker sprak zacht. ‘De mensen zeggen zulke aardige dingen over het goede gedrag van de jongens. Ik ben ervan overtuigd dat ze over buitenaardse wezens praten, want over mijn zoons kunnen ze het niet hebben.’

      ‘Zo slecht gedragen ze zich nu ook weer niet!’

      ‘Niet tegen jou, Rina, wat heel goed is,’ zei Decker. ‘Maar er zit echt iets in dat vader-zoonconflict. Bovendien wordt de zaak nog ingewikkelder gemaakt door het feit dat ik niet hun biologische vader ben.’

      ‘Ik geloof niet dat dat erg belangrijk is,’ zei Rina.

      ‘Natuurlijk is het belangrijk. Sammy heeft zijn hele jaar in Israël eromheen gebouwd.’

      ‘Gush is een goede jesjiva.’

      ‘Gush is de jesjiva waar zijn vader heen ging. Punt uit. Waarbij het er niet toe doet dat ik het gevaarlijk vind. Maar wat maakt het ook uit! Ik betaal hier alleen maar de rekeningen.’

      ‘Waar moet ik deze neerzetten, Rina?’ Marge had nog steeds de terrine in haar handen.

      Rina nam hem aan en zette hem op dat deel van het aanrecht dat voor vleesschotels gereserveerd was. Tegen Decker zei ze: ‘Het spijt me als hij jou het leven moeilijk maakt. Hij maakt het mij ook moeilijk.’

      ‘Dat weet ik, en ik klaag niet. Ik ben gek op Sammy. Hij is een geweldig joch. Fantastisch. Hij heeft gewoon...’

      ‘Hij heeft een grote mond,’ zei Rina.

      ‘Het wordt beter,’ zei Decker. ‘Ik had vroeger ook een grote mond. Als je als puber geen grote mond tegen je ouders hebt, is er iets mis.’ Hij keek naar Marge. ‘Wat ons op een andere kwestie brengt. Hoe meer Vega zich bij jou op haar gemak gaat voelen, des te eigenwijzer ze zal worden.’

      ‘Dat zou geweldig zijn!’ zei Marge. ‘Het probleem is dat ze niet met me praat. Ik zou het heerlijk vinden om met haar in debat...’

      ‘Wees voorzichtig met wat je wenst,’ merkte Rina op.

      Decker knikte. ‘Kinderen zoeken helden die niet hun ouders zijn. Als jij iets zegt en Rina zegt precies hetzelfde, zal Vega jouw woorden toch anders opvatten dan die van Rina. Heb je Dexter Bartholomew trouwens nog te pakken gekregen?’

      ‘Mijn god, wat een vent is dat!’ Marge voelde hoe haar spieren zich automatisch ontspanden. Werk was bekend terrein. ‘Er zijn zoveel dingen verkeerd aan die kerel, dat ik niet weet waar ik moet beginnen.’

      ‘Hoezo verkeerd? Gek of verdacht?’ vroeg Decker.

      ‘Heel gek en ook wel een beetje verdacht. Hij bleef het gesprek maar naar zich toe trekken.’

      ‘Op wat voor manier?’

      Rina mengde zich in het gesprek. ‘Mensen, zou het bespreken van werk ten minste tot na het toetje uitgesteld kunnen worden?’

      ‘Sorry,’ zei Marge.

      ‘Mijn schuld,’ zei Decker. ‘Ik ben onverbeterlijk.’

      ‘Ja, dat ben je,’ beaamde Rina.

      ‘Ima?’ schreeuwde Sammy.

      ‘Mijn god!’ riep Marge uit. ‘Ik heb haar te lang met Sammy alleen gelaten. Hij vermoordt haar nog.’

      ‘Nou projecteer je je eigen gedachten op Sammy,’ zei Decker binnensmonds.

      Ze gingen allemaal terug naar de eetkamer. Sammy zei: ‘Misschien kun jij helpen. Ik heb Vega verteld wat de redenen voor de bijbelse offerandes zijn. In het Hebreeuws betekent het woord korban - offer - niet letterlijk offerande. Het stamwoord komt van het begrip “nader komen”. Een offerande aan God wordt niet voor Hem verricht, maar voor ons. God heeft geen offerandes nodig, maar door aan God te offeren, komen wij nader tot Hem.’

      ‘Het doden van een dier brengt je nader tot God?’ Marge leek niet overtuigd.

      ‘Nader tot je onbelangrijkheid,’ legde Rina uit.

      ‘Daar heb ik geen offer voor nodig,’ zei Decker.

      ‘Arme vader,’ zei Sammy. ‘Word je erg op de proef gesteld?’

      ‘Op het moment niet, maar ik weet zeker dat jij dat zo kunt veranderen.’

      Rina vervolgde: ‘We slachten ons eigen vlees niet. Dat wordt voor ons gedaan en tegen de tijd dat we het kopen, is het volkomen verwerkt. Zo zou het niet moeten zijn. Je moet erbij stilstaan wat er aan het vlees voorafgegaan is. Dat een levend wezen doodgegaan is zodat jij het kunt eten. Ik denk dat als wij onze eigen koeien moesten slachten, we allemaal vegetariër zouden zijn.’

      Vega zei: ‘Waarom moedigt jullie godsdienst het eten van vlees dan aan?’

      ‘Het moedigt het niet aan, Vega, het staat het alleen toe,’ zei Sammy. ‘Het is niet het ideaal.’

      ‘Al is het wel erg lekker,’ voegde Decker eraan toe.

      ‘De mens was vegetariër vóór de zondvloed,’ zei Sammy. ‘Heb je van Noach en de zondvloed gehoord?’

      Vega schudde haar hoofd.

      Sammy zei: ‘Het was de bedoeling dat we vegetariërs waren. Het feit dat we dat niet zijn, is een tekortkoming. Maar God weet dat de mens onvolmaakt is en staat ons toe om vlees te eten. Maar alleen als we er rekenschap van geven. Daarom komen er bij het slachten zoveel joodse rites kijken.’

      Rina zei: Toen de joden offers brachten aan God, lag daarin de boodschap besloten dat ze Hem dankbaar waren dat Hij ons liet leven. Het leven van het dier lag in hun handen, zoals hun leven in de handen van God lag. Het doden van dieren voor voedsel - zelfs als het is toegestaan - dient ons aan onze eigen kwetsbaarheid te herinneren. Besef van je eigen beperkingen en sterfelijkheid brengt je nader tot God.’

      Cindy keerde terug in de eetkamer. Ze moest meegeluisterd hebben, want ze pikte de draad van het gesprek op. ‘Dat is waar. Kwetsbaar zijn doet je je betekenis in deze wereld opnieuw bekijken.’ Decker wierp een vragende blik in haar richting. Cindy haalde haar schouders op en zei: ‘Ze wil kwartetten, Rina. Ik heb gezegd dat ik het jou zou vragen.’

      Rina liet haar blik langs de tafel gaan. ‘Is Jacob bij jullie?’

      Cindy knikte.

      ‘Wat is er toch met die jongen?’ mompelde Rina bij zichzelf. ‘Zeg maar dat ima zegt dat ze een paar spelletjes mag doen. Niet meer, Cindy, hoe ze ook aandringt.’

      ‘Als ze begint op te spelen, vertrouw ik haar weer aan jou toe. Dat is het voordeel wanneer je alleen maar een oudere zus bent.’

      Vega had haar ogen toegeknepen en keek heel ernstig. ‘Offers zijn erg interessant. Misschien zou ik aantekeningen moeten maken.’

      ‘Ik vind offers verontrustend,’ zei Marge. ‘Als doden verkeerd is, waarom zou je het dan niet verbieden?’

      Rina zei: ‘De joodse gebruiken verweven menselijke zwakte in zich door deze tot rite te verheffen.’

      ‘Niet alle menselijke zwakte,’ zei Decker.

      ‘Nou, nee, overspel niet, als je dat bedoelt,’ zei Rina.

      Decker glimlachte.

      ‘Maar er zijn een hoop seksuele zaken die tot rite verwerkt zijn,’ zei Sammy.

      ‘Zoals de mikwe?’ zei Decker.

      ‘Onder andere. Maar ik dacht meer aan esjet jafat toar.’

      ‘Wat is dat?’ vroeg Decker.

      ‘Dat leg ik je later wel uit,’ zei Rina. ‘Dit gaat nu allemaal veel te ver, Sammy. Ga je broer halen en ruim de rest van de rommel op.’

      ‘Ik help je wel met afruimen,’ zei Vega tegen Sammy. ‘Ik zit in dezelfde leeftijdsgroep als jij. We kunnen dit verder bespreken terwijl ik afwas en jij afdroogt, dan kunnen Jacob en zijn zusje rusten.’

      ‘Daar ben ik het mee eens, ima,’ zei Sammy. ‘Ik steek de handen wel uit de mouwen. Laat Jonkie maar met rust. Die is helemaal van de kaart.’

      ‘Waarom?’ vroeg Rina.

      ‘Hij studeert voor het eerst van zijn leven.’ Sammy gaf Vega een kom met sla. ‘Breng jij dit maar naar de keuken.’

      Zodra de kinderen de tafel verlaten hadden, zakte Marge onderuit in haar stoel. Ze zei tegen Rina en Decker: ‘Ik word doodmoe van haar! Ik ben niet in de wieg gelegd voor diepgaande conversaties. Ik word er zenuwachtig van.’

      ‘Daar kan ik in meegaan,’ zei Decker.

      Marge zuchtte. ‘Ik kan maar beter toezicht uitoefenen in de keuken. Ik wil niet dat ze Sammy afmat.’

      Rina zei: ‘Marge, ik moet toch nog het toetje klaarmaken.’ Ze stapelde vuile borden op. ‘Jij blijft hier en praat met Peter. Daar sta ik op.’ Marge wist dat ze nu overeind moest komen om haar rol als moeder te doen gelden, maar ze moest er niet aan denken om weer over God te praten. ‘Dat zou eerlijk gezegd heel prettig zijn.’

      Rina ving de blik van haar man op. ‘Bovendien kan Peter niet wachten om over het werk te praten...’

      ‘Nee, nee, nee!’ Decker pakte Rina’s stapel borden en ging staan. ‘Je moet mij hier niet de schuld van geven.’ Hij droeg het vaatwerk naar de keuken en kwam de eetkamer weer binnen. ‘Voorlopig heerst er vrede.’

      Rina had haar arm vol schalen. ‘Ik kan het verder wel aan.’

      Decker keek haar na toen ze in de keuken verdween en zei: ‘Vertel me eens wat meer over Bartholomew.’

      Marge vatte het vraaggesprek van die middag samen. Met het praten over verdachten was ze op bekend terrein. Het verbaasde haar hoe ze als politievrouw zo bekwaam en als moeder zo onbekwaam kon zijn.

      ‘Hij liet je niet aan het woord?’

      ‘Geen moment.’

      ‘Was dat zijn manier van doen of verborg hij iets?’ vroeg Decker.

      ‘Ik denk beide,’ zei Marge. ‘Ik weet niet of hij iets te maken heeft met de dood van Crayton, maar ik durf te wedden dat de zaken die hij met Crayton deed het daglicht niet konden verdragen.’

      ‘Waar bestonden die zaken uit? Grondverkoop?’

      ‘Misschien... in een afgelegen plaatsje dat Belfleur heet - langs de snelweg bij Palm Springs. Ik wou er Bartholomew naar vragen, maar zover ben ik niet gekomen.’

      ‘Heeft Bartholomew de zakelijke banden niet vóór Craytons dood verbroken?’

      ‘Pas een paar maanden ervoor,’ antwoordde Marge. ‘Ik denk dat als iemand wraak wilde nemen op Crayton - en Dex was bij Craytons zaken betrokken geweest - diegene ook wraak had willen nemen op Bartholomew. Maar hij kon niet bij Bartholomew in de buurt komen, omdat hij te goed beschermd werd. Dus heeft hij wraak genomen via de vrouw door haar auto te kapen.’

      ‘Als hij alleen maar uit was op financiële wraak, zijn er makkelijker manieren dan autokaping.’

      ‘Dus was het hem om meer te doen dan financiële wraak,’ antwoordde Marge. ‘De auto stelen én de vrouw de stuipen op het lijf jagen. Weet je, niets maakt een man bozer dan wanneer je zijn vrouw de stuipen op het lijf jaagt. Hoewel ik het idee heb dat Dex geen moer om zijn vrouw geeft, maar dat wil niet zeggen dat een man als Dex het zou pikken als iemand anders rotzooi uithaalde met zijn vrouw.’

      ‘Moesten wij Elizabeth Tarkum niet ondervragen?’

      ‘Scott heeft geprobeerd een afspraak te maken, maar ze was niet beschikbaar. Hij is niet thuis, maar ik heb een boodschap op zijn antwoordapparaat achtergelaten om me te bellen zodra hij terug is. Scott kennende kan dat even duren.’

      Cindy liep de kamer binnen. ‘Wat kan even duren?’

      ‘Voordat Scott vanavond thuis is,’ zei Marge. ‘Ik wil weten of hij Elizabeth Tarkum ondervraagd heeft.’

      ‘De gekaapte rode Ferrari,’ zei Cindy.

      ‘Precies,’ zei Decker.

      Cindy voelde een schok door haar zenuwgestel gaan. ‘Waarom? Is er weer een auto gekaapt?’

      ‘God, ik hoop het niet,’ zei Decker.

      Cindy probeerde achteloos te klinken. ‘Dus jullie trekken gewoon wat dingen na?’

      Decker bestudeerde zijn dochters gezicht. In een oogwenk veranderde zijn bezorgdheid in achterdocht. ‘Je lijkt gespannen, Cindy. Is er iets wat je ons niet vertelt?’

      ‘Nee,’ loog ze.

      Stilte.

      Decker zei: ‘Want als er iets mis was, zou je me dat vertellen.’

      ‘Pap, het is een hele zware week geweest. Dat zou jij moeten weten.’ Dat wist Decker inderdaad. Hij wist ook dat dit meer was dan de gebruikelijke ‘zware’ week. Hij hoopte dat het alleen maar persoonlijke problemen waren.

      Cindy zei: ‘Hannah vraagt naar je. Ze wil dat je haar komt instoppen.’

      Decker stond zonder een woord te zeggen op en liep de kamer uit. ‘Over gespannen gesproken,’ merkte Cindy op. ‘Ik vind dat mijn vader er afgetobd uitziet.’

      ‘De kapingen beginnen hun tol te eisen.’

      Cindy dempte haar stem. ‘Marge, zegt de naam Roseanne Barkley je iets?’

      Marge kneep haar ogen toe. ‘Waarom vraagje dat?’

      ‘Niet meteen zo opgewonden raken.’ Cindy had de hele avond over haar verhaal nagedacht. ‘Op weg hiernaartoe kwam ik een Camry tegen die heel vreemd reed. Ik heb het kenteken doorgebeld en de nummerplaten bleken gestolen te zijn. Toen ik de wagen probeerde aan te houden, ging hij ervandoor. Liever dan er in een burgerauto achteraan te gaan, heb ik het aan het regionale motorrijtuigenbureau doorgegeven. Heel professioneel, vind je ook niet?’

      ‘Daar wil ik nog niets over zeggen,’ antwoordde Marge. ‘Heb je teruggebeld om te vragen of iemand de auto gezien heeft?’

      Cindy knikte. ‘Geen resultaat.’ Ze draaide haar vingers rond in de broodkruimels op tafel. ‘Ik bel wel weer als ik straks thuis ben. Ik wil het hier niet doen. Ze gebruiken de telefoon niet tijdens hun sabbat en ik wil niet oneerbiedig zijn. Dus je hebt nog nooit van Roseanne Barkley gehoord?’

      ‘Dat heb ik niet gezegd,’ antwoordde Marge. ‘Barkley was een van onze eerste autokapingen - ongeveer een halfjaar geleden. Ze is aangevallen in een parkeerkelder. Tegen de grond geduwd en geschopt, maar ze heeft het er verder goed afgebracht. Ze had haar kind bij zich. Ze kwamen terug van de kinderarts.’ Ze nam Cindy’s gezicht aandachtig op. ‘Oké, kind. Je vader is hier niet. Wat vertel je me niet?’

      ‘Je denkt dat ik informatie achterhoud?’ Cindy deed of ze verontwaardigd was. ‘Ik moet me rechtvaardigen tegenover mijn meerderen, niet tegenover mijn vriendinnen.’ Ze keek Marge aan. ‘Ik dacht dat we vriendinnen waren.’

      ‘Probeer de kwestie niet te omzeilen met clichés over vriendschap,’ zei Marge. ‘Als er iets ernstigs aan de hand is, zou ik dat moeten weten. En je vader ook.’

      ‘En als er iets ernstigs aan de hand is, zou ik dat jullie beiden vertellen.’

      ‘Was je van plan om je vader over de Camry te vertellen?’

      ‘Uiteindelijk wel. Ik besloot om het jou eerst te vragen, omdat jij niet met bezorgdheid of rancune reageert. Met mijn vader is iets nooit eenvoudig.’

      ‘Wat kun je me over de Camry vertellen?’

      ‘Minstens tien jaar oud. Deuk aan de rechterkant. Verbleekte rode lak.’

      Decker kwam de eetkamer weer binnen. Marge ging staan. ‘Ik ga naar de keuken om te zien of Vega je vrouw en je zoon niet gruwelijk verveelt.’

      ‘Als je daar toch heen gaat, zeg dan tegen Rina dat ze Hannah welterusten wenst. Ze wacht op haar mammie.’

      ‘Doe ik. Ik moet ook bellen, is dat goed?’

      ‘Natuurlijk,’ zei Decker. ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Vraag dat je dochter maar.’

      Toen Marge de kamer uit was, keek Decker naar Cindy. Op neutrale toon vertelde ze haar Camry-verhaal. Daar had ze ongeveer een halve minuut voor nodig. Tegen de tijd dat ze haar verhaal gedaan had, was er een grimmige uitdrukking in haar vaders ogen verschenen. Rina koos dat moment om langs te komen. Ze wierp één blik op haar echtgenoot en één op haar stiefdochter en schudde toen haar hoofd. ‘Ik vraag het niet eens.’

      Decker glimlachte geforceerd. ‘Er is niets aan de hand.’

      Rina zweeg, blij dat ze naar de veiligheid van Hannah’s kamer kon vluchten. Zodra ze wegwas, zei Decker: ‘Een bravourestukje, Cynthia. Probeer nu de waarheid eens.’

      ‘Ik heb er niets aan toe te voegen. Ik kan wel uitweiden...’

      ‘Geen gelul,’ fluisterde Decker fel. ‘Rina vertelde me dat je auto erg rookte. Als ik dat combineer met wat je net verteld hebt, weet je wat ik daar dan uit opmaak?’

      Cindy voelde haar maag opspelen, maar ze gaf geen antwoord. Decker zei: ‘Een van de volgende mogelijkheden: óf jij zat achter de Camry aan óf de Camry zat achter jou aan. Ik hoop dat het eerste het geval was, dat jij je bekwaamheid als smeris overschatte en besloot om de auto eigenhandig aan te houden. Maar toen raakte je de auto kwijt. Gezien het feit dat je nog maar net komt kijken, vond je het gênant om dit toe te geven. Kijk, ik hoop dus dat het zo zat. Maar als het de tweede mogelijkheid is, dat iemand achter jou aan zat, dan kun je me dat verdomme maar beter nu vertellen. Niet omdat je mijn dochter bent, maar omdat het je plicht als agente is. Want dit kan iets te maken hebben met die kapingen.’

      Hij keek haar dreigend aan... onheilspellend zelfs. Cindy probeerde kalm te blijven. Hij had de waarheid aangeroerd, maar was niet tot de kern van de zaak doorgedrongen. Technisch gezien had de Camry niet achter haar aan gezeten... maar haar alleen geschaduwd.

      ‘Dit is waarom ik niet met je praat,’ merkte Cindy op.

      ‘Omdat ik weet wanneer me een lulverhaal verteld wordt?’ Decker zette zijn kiezen op elkaar. ‘Goed. Jij bent nijdig op mij en ik ben nijdig op jou. Daar zal geen verandering in komen. Maar je gaat me wel vertellen wat er in werkelijkheid gebeurd is voordat ik mijn geduld echt verlies, ja?’

      Cindy wendde haar blik af en hoopte dat haar ogen niet traanden. Ze zei: ‘De auto slingerde over de weg. Ik volgde hem op veilige afstand en deed alle dingen die me geleerd zijn.’

      ‘Dus je hebt het kenteken niet gemeld...’

      ‘Wil je me uit laten praten?’

      ‘Ga door.’

      ‘Ik wilde het kenteken net doorbellen, toen de auto ervandoor ging. Mijn volgtechniek liet duidelijk te wensen over en ik verried mijn aanwezigheid. Op het moment dat ik echt heel hard reed, kon ik niet bellen. Ik had geen mobilofoon, alleen mijn mobiele telefoon, en wie toetst er nummers in op een mobieltje bij een snelheid van honderddertig kilometer per uur?’

      ‘Je hebt de Camry uit het oog verloren.’

      ‘Ja.’

      ‘Waar ben je hem kwijtgeraakt?’

      ‘North Valley, bij je oude huis.’

      ‘Op de verharde weg?’

      ‘Nee, in de bergen bij Angeles Crest. Ik vond het idee om daar alleen heen te gaan te eng.’

      ‘Dus je trok je terug. Dat was slim. Waarom heb je het niet meteen doorgebeld zodra je je had teruggetrokken?’

      ‘Omdat ik me geneerde voor mijn geklungel, als je het per se wilt weten. Bovendien was ik op van de zenuwen na het incident. De motor van mijn auto kookte en ik was alleen. Mijn doel was zonder panne jouw huis te bereiken. Zodra ik hier aankwam, heb ik het doorgebeld. Toen kwam ik erachter dat de nummerborden gestolen waren en hoorde ik van Roseanne Barkley. Nu ben je helemaal op de hoogte. Ik heb er verder niets aan toe te voegen en zo boos naar me kijken helpt helemaal niet.’

      Decker slaakte een diepe zucht. ‘Is alles goed met je?’

      ‘Prima.’ Cindy klonk toonloos. ‘Ik voel me alleen rottig door mijn gekluns. Ik wil je best vertellen wat ik over de auto weet, maar ik wil het niet over mij hebben.’

      ‘Dat kan ik begrijpen.’ Decker probeerde een verzoenende blik. ‘Vrienden?’

      ‘Altijd, pap.’

      Decker zei: ‘We moeten erachter zien te komen of iemand de Camry heeft gezien.’

      ‘Marge belt het bureau.’ Cindy bewoog haar tong langs haar lippen. ‘Het spijt me dat ik tegen je gelogen heb, maar zelfs als ik niet tegen je gelogen had, wil dat nog niet zeggen dat ik je alles vertel wat er in mijn leven gebeurt.’

      ‘Je privé-leven gaat me niets aan...’

      ‘Kan ik je daar later nog eens aan herinneren?’

      ‘Ik wil gewoon weten dat je veilig bent,’ zei Decker. ‘Zoals toen je zestien was en net autoreed... wilde ik dat je me belde als je laat thuiskwam.’

      ‘Ik ben geen zestien meer, pap.’

      ‘Goed, dat was dus een slecht voorbeeld.’

      ‘Het was een veelzeggend voorbeeld. Jij houdt van me. Ik weet dat jij wilt dat ik me de hele tijd geweldig voel...’

      ‘Niet geweldig. Gewoon veilig.’

      ‘Dat is onmogelijk. Vooral als je het werkterrein dat ik gekozen heb in aanmerking neemt.’

      Marge kwam terug uit de keuken. Haar gezicht was uitdrukkingsloos. Ze zei: ‘Denk je dat Rina het erg zou vinden om op Vega te passen?’

      Decker kwam overeind. ‘Wat is er?’

      ‘Ze hebben de Camry gevonden,’ antwoordde Marge. ‘Liever gezegd, ze hebben het nummerbord gevonden. De auto is nu geroosterd.’
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      ZE HAD GEDACHT DAT HUN GEMEENSCHAPPELIJKE BEROEP HEN DICHTER BIJ ELKAAR ZOU BRENGEN, MAAR HET LEEK EEN WIG TE DRIJVEN. Cindy staarde uit het raampje van de achterbank van Rina’s witte Volvo V70 stationcar. Marge reed. Haar vader zat naast haar. De auto was een recente aankoop en niet goedkoop. Cindy nam aan dat haar vaders banksaldo gezien het nieuwe huis en alle renovatie niet positief was. Als je de kapingen aan het syndroom van een lege portemonnee toevoegde, dan moest haar vader wel zwaar gestrest zijn. Hij gedroeg zich in elk geval beslist als een waanzinnig gedreven mens, wat benadrukt werd door het feit dat hij bij hen was, dat hij werkte op zijn sabbat, terwijl niets eigenlijk zijn aanwezigheid vereiste.

      Ze bleef met haar neus tegen het glas gedrukt zitten.

      Als Rina bezwaar had aangetekend tegen haar vaders besluit om op de heilige dag te werken, dat had ze dat onder vier ogen gedaan. Waarschijnlijk was dit een ongeschreven wet voor hen: haar vaders werk lag geheel binnen zijn domein en aan zijn beslissingen op het gebied van zijn werk kon niet getornd worden. Toen Rina hem ten afscheid had gekust, had ze niet boos geleken. Daar stond tegenover dat haar vader erg zijn best had gedaan om binnen de letter, zo niet de geest, van de wet te blijven. Volgens hun geloof werd de sabbat ontwijd door het aan- of uitdoen van elektriciteit. Dus had Marge het autoportier geopend om te voorkomen dat haar vader de binnenverlichting ontstak. Het was vermoedelijk de reden waarom zij nu reed.

      Ze waren aan de voet van de bergen, op weg naar het Angeles Crest National Park.

      Decker draaide zich om en keek haar aan. Zijn ogen waren scherp en indringend. ‘Ben je de Camry op deze weg gevolgd?’

      ‘Ja.’ Maar echt zeker was Cindy er niet van. Er leidden veel wegen naar de bergen en ‘s nachts zagen ze er anders uit, eenzamer en dreigender. Duisternis in een bos was meer dan alleen het ontbreken van licht; het was iets tastbaars. Het omgaf je en verstikte je. ‘Ik ben hem verderop kwijtgeraakt.’

      ‘Hoe ver verderop?’

      ‘Ik denk zo’n anderhalve kilometer, misschien twee. Nadat de weg steiler werd.’ Ze probeerde haar gedachten op een rijtje te zetten. ‘Het was zo vreemd, pap. Ik weet dat ik de auto uit het oog verloor, maar ik zat er de hele tijd achter. Ik ging niet veel langzamer dan hij. Toen liep de weg dood en was de auto nergens te zien. Een Camry is geen terreinwagen. Waar kan hij heen zijn gegaan?’

      ‘Over de rand van de berg,’ zei Marge droogjes.

      ‘Niet waar ik bij was,’ zei Cindy. ‘Ik denk dat ik de botsing tussen tweeduizend kilo staal en rots zeker gehoord zou hebben.’

      Decker zei: ‘Nadat jij de auto kwijtraakte, is hij waarschijnlijk ergens afgeslagen en heeft de bestuurder je zo afgeschud.’

      ‘Ik heb gekeken of er een afslag van de hoofdweg was. Echt heel goed gekeken. En ik kon er niet één vinden.’

      ‘Het bos is heel dicht,’ zei Marge. ‘Hij had iets van de weg kunnen rijden en de auto in de bosjes kunnen verbergen, waar hij wachtte tot jij weer terugkwam.’

      ‘Een rokende auto zou me opgevallen zijn...’

      ‘De auto rookte?’ vroeg Decker.

      Ze zuchtte. ‘Misschien ook niet. Ik denk dat ik dat zei omdat mijn eigen auto rookte. Ik weet alleen dat toen ik omlaagreed, ik nergens een afslag zag. En ik heb ook zeker geen botsing gehoord of gezien.’ Ze schudde haar hoofd, blij dat het donker was in de auto en ze haar verlegenheid niet konden zien. ‘Ik had het moeten melden zodra ik het verdacht vond. Als ik dat had gedaan, zou iemand met meer ervaring de Camry hebben aangehouden voordat hij tweehonderd meter de diepte in dook. Ik voel me indirect verantwoordelijk voor de dood van de bestuurder.’

      ‘Wie zegt dat de bestuurder dood is?’ zei Decker. ‘Jij vertelt me dat je geen klap hebt gehoord. Misschien is de auto over de rand van de kloof geduwd nadat jij uit het park verdwenen was.’

      Cindy ging rechtop zitten. ‘Denk je?’

      ‘Hebben de agenten iets over een lijk gezegd?’ vroeg Decker aan Marge.

      ‘Ik heb met niemand ter plaatse gesproken,’ zei Marge. ‘De agent die ik sprak, zei dat ze bezig waren met het doorzoeken van het wrak.’ Marge draaide het raampje een eindje open. Een bedompte geur waaide door de auto - zwaar en vochtig. Het geronk van de motor klonk kunstmatig en luid tegen de achtergrond van de geluiden van de nachtelijke natuur. Marge schakelde terug en begon tegen de helling op te kruipen. Haar koplampen konden zelfs op groot licht de volslagen duisternis nauwelijks verlichten. Ze deed de binnenverlichting aan en gaf Decker een bundeltje papier. ‘Kun jij oplezen hoe ik moet rijden?

      ‘Het is verboden om met de binnenverlichting aan te rijden.’ Cindy citeerde het nummer van de wet. ‘Ik had rechten moeten studeren.’ Decker draaide zich om en probeerde warm te glimlachen. ‘Als je vader zou ik willen dat je vergeet wat er gebeurd is en verdergaat met je leven, maar als politieman draag ik je op om na te denken over wat er misging. God weet dat zelfbespiegeling persoonlijk geluk verstoort. En God weet dat ik boven alles wil dat je gelukkig bent, maar wat ik wil is niet zo belangrijk als wat jij wilt. Jij wilt een goede agente worden. Dat betekent soms dat je niet zo blij bent met jezelf.’

      Nou, dat niet zo blij zijn had ze perfect onder de knie. ‘Ik stel het op prijs dat je eerlijk tegen me bent.’

      ‘Fijn dat je het zo goed opneemt.’ Decker vouwde de kaart uit en begon hardop te lezen. ‘Rij precies zeshonderdvijftig meter door. Je zult langzamer moeten rijden en heel goed moeten opletten. Tussen twee platanen loopt een spoor door het terrein. Dat is de afslag...’ Hij draaide zich om en keek Cindy aan. ‘Dat is jouw ontbrekende afslag.’

      ‘Ja.’ Ze probeerde het met een zakelijke houding te incasseren, maar in werkelijkheid voelde ze zich extra dom. Ze had een puinhoop van de achtervolging gemaakt en de afslag over het hoofd gezien.

      ‘Rij dan nog anderhalve kilometer door over de landweg,’ vervolgde Decker. ‘Je zult het heel, heel langzaam aan moeten doen, want het weggetje is bijzonder smal en er zijn steile afgronden...’

      ‘Hoe steil?’ viel Marge hem in de rede.

      ‘Dat staat hier niet,’ mompelde Decker. ‘Ik had thuis moeten blijven. We kunnen amper iets zien in het donker, laat staan veel te weten komen.’

      ‘Ik zei je toch dat ik het alleen had afgekund.’

      ‘Niemand zou dit alleen moeten rijden.’

      ‘Ik zou Scott opgeroepen hebben. Zo te horen stelde zijn afspraakje niet veel voor. Hij zou het vast niet erg gevonden hebben om in te vallen, zodat jij in alle rust van je sabbat had kunnen genieten.’

      Zo te horen stelde zijn afspraakje niet veel voor. Cindy bedwong een glimlach, wees zichzelf toen terecht. Waarom denk je aan hem? En natuurlijk wist ze waarom. Aan Scott denken was beter dan je onbekwaam voelen.

      Marge was langzamer gaan rijden. ‘Ik ben zeshonderd...’

      ‘Daar zijn de platanen,’ zei Decker wijzend.

      ‘Is er een wég tussen die twee monsters?’ Marge remde de Volvo af tot een slakkengang en draaide het stuur naar links. ‘Nou, als jij het zegt.’

      ‘Ga je krassen maken op de auto?’ vroeg Decker.

      ‘Dat behoort tot de mogelijkheden.’

      ‘Wees voorzichtig.’

      ‘Wil jij rijden?’

      Cindy mengde zich in het gesprek. ‘Dit slaat nergens op.’

      ‘Wat niet?’vroeg Decker.

      ‘Hoe kan een auto die zo hard reed zo’n scherpe en niet aangegeven bocht nemen?’

      ‘Hij kende de omgeving duidelijk beter dan jij,’ zei Decker.

      ‘Maar dan nog, pap, hij reed als een gek en dit is een bijna haakse bocht. Naar mijn bescheiden en vaak misplaatste mening zou de auto als hij geprobeerd had om die bocht zo snel te nemen tegen de bomen op gereden zijn.’

      ‘Zou kunnen,’ zei Decker.

      Hij gaf toe dat ze op dat punt misschien gelijk had. Halleluja!

      De auto hobbelde wild toen ze over het met gaten bezaaide pad reden. Marge zette het groot licht weer aan. De wigvormige bundel verlichtte dicht gebladerte en lijnen en schaduwen.

      ‘Het is hier prehistorisch,’ merkte Cindy op. ‘Wie heeft het ongeluk gemeld? Pelsjager John?’

      ‘Misschien is het gezien door een helikopter van de verkeerspolitie,’ zei Decker.

      ‘Ja, dit is tenslotte een slagader voor forenzenverkeer. Ik wed dat het hier vergeven is van de files.’

      ‘Cindy, je bent heel ad rem, maar op dit moment heb je daar niets aan.’

      ‘Dat doet niets af aan wat ik zeggen wil. Wie heeft dit gemeld?’

      De auto sprong onverwacht op en Decker stootte zijn hoofd aan het dak. Uit eerbied voor de heilige dag vloekte hij in stilte.

      ‘Alles goed, pap?’ vroeg Cindy.

      Decker wreef over zijn hoofd. ‘Alles prima, dank je.’

      ‘Je hoofd kreeg een beste klap,’ zei Cindy. ‘Ik hoorde het.’

      ‘God straft me voor het schenden van de sabbat.’

      Marge grinnikte. ‘Als het leven toch eens zo simpel was.’

      Decker vroeg Marge: ‘Weet jij wie het ongeluk gemeld heeft?’

      ‘Nee, maar het moet iemand met arendsogen zijn geweest. Ik kan geen donder zien. En ik begin ook bang te worden dat ik elke seconde over de rand van de afgrond...’

      ‘Ik rij wel als je dat wilt,’ bood Cindy aan. ‘Ik heb uitstekende ogen.’

      ‘Nee, ik red me wel.’ Marges neusvleugels verwijdden zich plotseling. ‘Ik krijg net een scherpe benzinelucht binnen.’

      ‘Ik ook,’ antwoordde Decker.

      ‘Bijtend,’ zei Cindy.

      Een toepasselijk bijvoeglijk naamwoord, vond Decker. Die weemakende lucht van benzine die alles en iedereen in de baan van het vuur verbrandt. Hij had er tijdens zijn diensttijd in Vietnam dagelijks mee te maken gehad.

      Marge tuurde. ‘Ik zie licht voor ons uit.’ De auto sprong weer omhoog en landde met een doffe bons op zijn banden. ‘Hola. Ik hoop dat Rina flink wat vlees op haar achterste heeft, want ze houdt geen schokbrekers meer over.’

      Het lichtschijnsel nam snel in breedte en felheid toe. De stank van verschroeide bladeren en benzine verspreidde zich door de lucht. Cindy sloeg haar hand voor haar neus. Even later zag ze in de verte de omtrekken van geparkeerde voertuigen.

      ‘God, wat stinkt het,’ merkte Decker op. ‘We kunnen hier overal waar je maar wilt parkeren.’

      Cindy lachte kort, maar het klonk niet luchthartig.

      ‘Wat is er?’ vroeg Decker.

      ‘De situatie. We gaan op het licht af als motten op een vlam. Ik hoop maar dat de hitte ons niet verbrandt.’

      Marge trok een gezicht en zei vermanend: ‘Je bent nog te jong om zo levensmoe en cynisch te klinken.’

      ‘Chronologische leeftijd is niet van belang,’ wierp Cindy tegen. ‘Het is de tijd die je op straat doorbrengt. Ik ben nog maar vijfentwintig, maar in dienstjaren ben ik rijp voor mijn pensioen.’

      

      Ze parkeerden op het hoogste punt van de richel, achter een takelwagen. Er stonden auto’s van het bureau van de sheriff, patrouillewagens van de snelwegpolitie, een ambulance en verscheidene rode terreinwagens van de districtsbrandweer, die gebruikt werden wanneer het gebied ontoegankelijk was voor de gebruikelijke, grote brandweerwagens. Achter elkaar bewoog het drietal zich langzaam zijwaarts de helling af, over een vijftien centimeter smal pad dat recentelijk was vrijgemaakt en van tijdelijke relingen voorzien door de brandweermannen - de sherpa’s van de expeditie, merkte Cindy als grapje op. Maar zelfs met de relingen was de afdaling steil en moeilijk, met een wirwar van gebroken wortels die Cindy uit haar evenwicht brachten. Wat de zaak nog erger maakte, was dat ze haar eigen tempo niet kon aanhouden. Ze liep in het midden, tussen haar vader, die op kop liep, en Marge, die steeds maar naar voren bleef glijden en mopperde over de gladde zolen van haar schoenen. Ze deden er lang over om zonder ongelukken beneden te komen.

      In het ravijn aangekomen, wiste Cindy het zweet van haar voorhoofd terwijl hete, witte lampen van verscheidene punten een zwartgeblakerde kuil van bladeren en het verkoolde geraamte van een auto verlichtten. Verspreide stukken metaal waren zichtbaar in de lichtbundels over een afstand van wel zestig, zeventig meter van de plek van het ongeluk. De plek zelf was afgezet met geel lint. In de afgebakende cirkel stonden enige tientallen mannen van de diverse diensten, onder wie vier brandweerlieden in jacks met de tekst BRANDSTICHTING op de rug. Er waren ook een paar in het groen gestoken medewerkers van de afdeling van de patholoog-anatoom. De aanblik van deze mannen gaf Cindy een wee gevoel in haar maag. En alsof dat al niet erg genoeg was, moest ze tevens het hoofd bieden aan de stank van benzine. Normaal gesproken had haar vader altijd maskers bij zich, maar daar ze in Rina’s auto gegaan waren, hadden ze dat geluk niet.

      Een man in het kaki uniform van een sheriff kwam uit het midden van de cirkel om hen te begroeten. Decker deed een stap naar voren en hield zijn politiepenning op. ‘Inspecteur Peter Decker van de recherche. Dit zijn rechercheur Dunn en agent Decker. We zijn van het korps van Los Angeles.’

      ‘Hulpsheriff Bryant Bowler.’

      Er sijpelden smerige druppeltjes zweet van het voorhoofd van de man, die strepen boven zijn wenkbrauwen trokken. Zijn hele lichaam - kleren, handen en gezicht - was bedekt met een laag roet. Zelfs toen hij zijn masker afzette, maakte de as het moeilijk om een idee van zijn uiterlijk te krijgen. Hij was zo te zien ergens tussen de vijfentwintig en de veertig, met blauwe ogen. Te oordelen naar de glimp oranje die tussen de met as bezaaide lokken door scheen, zou zijn haar na een wasbeurt waarschijnlijk vuurrood zijn.

      Bowler zei: ‘Jullie zijn ver van huis. Wat brengt de politie van LA. hier?

      ‘Dat heb ik op mijn geweten,’ zei Cindy. ‘Ik ben hier vanavond al eerder geweest.’

      Bowler maakte een korte achterwaartse beweging met zijn hoofd. ‘Hiér? Op deze plek?’

      ‘Nou, niet precies op deze plek, maar wel in deze omgeving,’ legde Cindy uit. ‘Ik achtervolgde de Camry...’

      ‘Wat? Welke Camry? U bedoelt de auto waar we aan werken?’ Decker zei: ‘Misschien wordt het wat duidelijker als agent Decker het hele incident uiteenzet.’

      Hetgeen haar de gelegenheid gaf om haar verhaal te vertellen, want inmiddels was het een verhaal. Ze besloot om spaarzaam te zijn met details, omdat ze niet precies meer wist wat ze haar vader had verteld. Ze sprak langzaam en kwam tot de conclusie dat haar woorden haar eensluidend in de oren klonken. Ze rondde haar betoog af en bereidde zich mentaal voor op het spervuur van vragen. ‘Terwijl we tegen de helling op reden, bleef de Camry gevaarlijk hoge snelheden aanhouden. Dus ik besloot bewust om langzamer te gaan rijden, zelfs als dat het einde van de achtervolging betekende en ik het voertuig uit het oog zou verliezen.’

      ‘Gebeurde dat ook?’ vroeg Bowler.

      ‘Pardon?’ vroeg Cindy.

      ‘Verloor u hem uit het oog?’

      ‘Ja, maar ik reed door tot de weg doodliep.’

      ‘Bij Prenner’s Park.’

      ‘Ik heb de naam van de plek nergens gezien. Het is een picknickplaats.’

      Bowler knikte. ‘Dat is Prenner’s Park.’

      Cindy zei: ‘De Camry moet deze weg genomen hebben om te ontsnappen. Zowel op de heen- als op de terugweg is mij deze afslag niet opgevallen.’

      ‘Dat is vrij logisch,’ zei Bowler. ‘Zelfs overdag is het vrijwel onmogelijk om deze weg te vinden. Je moet gewoon weten dat hij er is.’

      ‘Ik heb nog zo’n tien minuten op de picknickplaats rondgekeken. Ik kan u één ding vertellen, hulpsheriff: ik heb geen moment de klap van een ongeluk gehoord.’

      ‘Hoe laat was dat?’

      ‘Rond een uur of vijf.’

      Decker zei: ‘Toen ze het kenteken doorbelde, kreeg ze te horen dat het nummerbord van de Camry van een van onze gekaapte auto’s kwam.’

      ‘En daarom zijn jullie er allemaal aan te pas gekomen,’ zei Bowler. Marge knikte.

      ‘De Camry was gestolen,’ zei Bowler.

      ‘De nummerborden van de Camry waren gestolen van een voertuig dat een halfjaar geleden gekaapt is,’ antwoordde Decker. ‘Ik weet niet hoe het met de Camry zelf zit. Ik heb mijn collega’s bij Diefstal nog niet gebeld. Op dit moment zijn de kapingen prioriteit, niet zozeer autodiefstal. Daarom zijn we nieuwsgierig naar de identiteit van de bestuurder.’

      ‘Tot op dit moment hebben we geen bestuurder,’ zei Bowler. ‘Wij denken dat de auto geduwd is.’

      Cindy voelde een golf van intense opluchting. ‘Dus er is geen lijk?’

      ‘We zoeken nog steeds, maar het zou ons niet verbazen als we niets vonden.’

      Decker zei: ‘Wie heeft vastgesteld dat het voertuig geduwd is?’

      ‘Daar zijn we het allemaal over eens,’ zei Bowler. ‘Vanwege de bandensporen.’

      ‘Geen slipsporen?’

      ‘Nee.’

      Decker wist dat bandensporen bij verschillende snelheden een verschillend patroon achterlieten. Een snel rijdende auto werpt een hoop aarde op en laat korte, samengeperste indrukken achter. Ook zijn er meestal slipsporen van de wanhopige poging van de automobilist om het voertuig tot stilstand te brengen. Een voertuig dat met de hand geduwd is werpt veel minder spatten op en produceert ook lange en duidelijk zichtbare indrukken van het profiel van de banden. En er zijn bovendien geen slipsporen.

      Bowler zei: ‘We hebben geluk gehad. De toestand van het terrein was ons gunstig gezind - net vochtig genoeg om een goede afdruk te krijgen en vast genoeg om die afdrukken te behouden.’

      ‘Hoe zit het met voetafdrukken?’

      ‘Die zijn wat moeilijker te vinden. We hebben een paar vegen, dat kunnen gedeeltelijke afdrukken zijn.’

      Marge zei: ‘Het stinkt hier naar benzine. Is er een middel gebruikt om de benzinetank sneller tot ontploffing te brengen?’

      Bowler zei: ‘De brandweer is hier. Willen jullie met die jongens praten?’

      ‘Later,’ zei Decker. ‘Hoe heeft de duwer of hebben de duwers de plaats van het ongeluk verlaten?’

      ‘Daar werken we nog aan. Het valt heel moeilijk te zeggen of er meer dan één auto was, omdat er verwarrend veel komend en gaand verkeer is geweest. Dus zelfs als er sporen van een andere auto waren, kunnen die inmiddels uitgewist zijn. We kunnen ze ook niet zien in het donker. Het kan zijn dat ze de Camry naar deze plek gereden hebben, hem over de rand geduwd hebben en op een fiets of motorfiets of zelfs te voet weer vertrokken zijn. Het is niet zo moeilijk om van de berg te lopen, zeker niet overdag. We hebben alle afdrukken nog niet bekeken, dat doen we pas morgenochtend.’ Hij strekte zijn nek en keek omhoog. ‘Hebben jullie misschien bruikbare theorieën? We zijn één en al oor.’

      ‘Wie heeft de brandende auto gemeld?’ wilde Cindy weten.

      ‘De plaatselijke verkeershelikopter zag rookpluimen in de verte. De piloot ging erheen en heeft de plaats van het ongeluk voor ons vastgesteld. Het weer zat ook mee. Geen wind en bijzonder helder. En het heeft een paar dagen geleden geregend, dus er zat water in de grond. De brandweerwagens waren er al voordat het vuur de kans kreeg om uit de hand te lopen. Maar ondanks dat kun je de schade toch zien.’ Bowler hoorde hoe zijn naam geroepen werd. ‘Sorry.’

      Toen hij weg was, zei Cindy: ‘Mea culpa, pap. Ik heb de spot gedreven met jouw suggestie dat het ongeluk gezien was door een verkeershelikopter. Hoewel hij strikt genomen niet het ongeluk heeft gezien, maar de brand.’

      ‘Ik verdien er toch punten mee,’ zei Decker.

      ‘Dat is waar,’ gaf Cindy toe. ‘Goed, wat doen we nu?’

      ‘Ze zullen van jou een verklaring willen hebben,’ zei Decker. ‘En dan zou ik willen voorstellen dat we naar huis gaan. Om te beginnen heb ik hier geen bevoegdheid. En ze hebben hier genoeg experts. Bovendien kan ik door de sabbat ook niet echt werken zoals ik wil.’

      ‘Wat voor verklaring?’ vroeg Cindy.

      ‘Vertel hun gewoon wat je ons verteld hebt.’

      ‘Moet ik die verklaring tekenen?’ vroeg ze.

      ‘Natuurlijk.’ Decker staarde haar aan. ‘Waarom? Is dat een punt?’

      ‘Nee,’ antwoordde ze snel. ‘Ik wil alleen zeker weten dat ik geen vergissing bega die me duur komt te staan, bijvoorbeeld door me iets niet goed te herinneren.’

      ‘Neem gewoon de tijd.’ Decker keek haar indringend aan, een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Er is geen haast bij. We wachten tot je klaar bent.’

      Cindy knikte. Ze voelde zich niet goed, maar zag kans om dat te verbergen. Ze zou eromheen moeten draaien, moeten zeggen dat zij de auto volgde in plaats van andersom. Zich vrijheden moeten veroorloven met de waarheid. Ze hoopte dat ze dat later niet op haar brood zou krijgen. Haar vaders ogen boorden zich nog altijd in de hare. Ze wendde haar blik af en zei: ‘Ik vraag me af wie de oorspronkelijke eigenaar van de Camry was.’

      Marge zei: ‘Zonder het juiste kenteken zal moeilijk aan die informatie te komen zijn, maar het is niet onmogelijk. Als de mensen die het ongeluk onderzoeken het bouwjaar van de auto kunnen vaststellen, zouden wij terug kunnen werken. Dan kunnen we uitzoeken hoeveel rode Camry’s er in dat jaar in Californië verkocht zijn.’

      ‘Waarschijnlijk miljoenen,’ zei Cindy.

      ‘Wel wat minder,’ zei Marge.

      Cindy zei: ‘Als iemand vond dat de auto vernietigd moest worden, waarom zou hij het dan zo doen? Waarom de auto niet... gewoon ergens verstoppen? Of slopen en de onderdelen verkopen?’

      Decker zei: ‘Zo denk ik er ook over. Misschien is de auto betrokken geweest bij een andere misdaad en wilde de eigenaar hem onherkenbaar vernietigd hebben. Er zouden sporen van een misdrijf in kunnen zitten.’

      ‘Wat voor sporen?’ vroeg Cindy. ‘Bloed? Oei, dit begint wel heel eng te worden.’

      Decker bestudeerde zijn dochter. ‘Weet je zeker dat je wel eerlijk tegen me bent geweest?’

      ‘Ja,’ zei Cindy. ‘Waarom blijf je dat vragen?’

      ‘Bescherming werkt twee kanten op,’ zei Decker. ‘Ik wil jou beschermen, maar soms heb ik het idee dat jij mij wilt beschermen.’

      ‘Ik ben eerlijk tegen je geweest, pap. Kunnen we erover ophouden?’ Decker knikte langzaam. ‘Goed. Ik zal het niet nog een keer vragen.’

      Cindy zuchtte. ‘Wat voor sporen van een misdaad?’

      ‘Precies wat je zei, agent Decker. Bloed, haar, vezels, lichaamsdelen...’

      ‘Nou begin je onsmakelijk te worden.’

      Decker glimlachte. ‘Een bepaald bewijsstuk dat op een bepaalde misdaad wijst. Iets wat de eigenaar het gevoel gaf dat het vernietigen van de auto zijn enige keus was.’

      ‘Een auto dumpen en in brand steken trekt veel meer aandacht dan hem slopen voor de onderdelen,’ zei Marge.

      ‘Daar ben ik het mee eens,’ zei Cindy. ‘En als je bewijsmateriaal wilt vernietigen, waarom laat je de gestolen nummerborden dan achter?’ Decker grinnikte. ‘Omdat iemand in de fout is gegaan. Of omdat iemand gewoon niet aan de nummerborden heeft gedacht. Wij Amerikanen schijnen een obsessie te hebben met de genialiteit van de sluwe misdadige geest. In werkelijkheid zijn de meeste misdadigers gewoon dom.’
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      WARM, BEZWEET, MOE, VIES, VOL ZELFVERACHTING, ONBEKWAAM EN NIET ZO’N KLEIN BEETJE BANG. En dat was nog maar een deel van de lijst van bijvoeglijke naamwoorden die ze zou gebruiken om haar rauwe emoties te beschrijven. Waar Cindy schreeuwend behoefte aan had, was een schouder om op uit te huilen, maar aangezien er niemand beschikbaar was, zou ze het met een warm bad en haar bed moeten stellen.

      Het was ruim na middernacht toen ze eindelijk terugkeerden van hun uitstapje in het bos, maar de enige die al sliep was Hannah. Een uitgeputte Marge had Vega, die nog steeds boordevol vragen zat, bij de arm gegrepen en was vertrokken, na zich mompelend tegenover Rina verontschuldigd te hebben voor het feit dat ze haar man tijdens de sabbat had meegenomen. Toen het Cindy’s beurt was om afscheid te nemen, had zowel Rina als Decker haar gesmeekt om tot de volgende ochtend te blijven. Vooral haar vader had zich er zorgen over gemaakt dat ze nog naar huis zou rijden. Toegegeven, Cindy was de uitputting nabij en, eveneens toegegeven, haar auto had eerder die avond rooksignalen uitgebraakt. Toch had ze koppig geweigerd om te blijven slapen. Ze had behoefte aan haar eigen douche, haar eigen matras, haar eigen ruimte.

      Bel zodra je thuis bent, had haar vader gesmeekt. Alsjeblieft?

      Je maakt je veel te druk. Bovendien neem je de telefoon niet op vanwege de sabbat.

      Ik blijf op om je stem te horen.

      Pap, niet doen, alsjeblieft.

      Oké, dan blijf ik niet op, maar laat toch een boodschap achter.

      Met enige tegenzin gaf ze hem zijn zin. Hij maakte zich zorgen omdat hij diep in zijn hart wist dat er iets niet klopte. Was hij maar niet zo verdomd opmerkzaam.

      In de greep van paranoia reed ze naar huis. Superwaakzaam zorgde ze ervoor dat elke blik over haar schouder telde; ze liet haar ogen voortdurend van voor naar achteren dwalen, van haar binnenspiegel naar haar zijspiegels. Ze veranderde vaak van rijbaan; ze maakte plotselinge bewegingen. Ze ging opeens harder rijden, dan weer zachter. Als ze zichzelf had zien rijden, zou ze zichzelf aangehouden hebben op verdenking van rijden onder invloed, maar haar bizarre manoeuvres hadden een reden. Haar grillige rijstijl was bedoeld om een schaduw aan het licht te brengen.

      Maar er was geen schaduw. Niemand leek haar althans te volgen. Ze verliet snelweg 10 bij de afslag National en vervolgde zigzaggend haar weg naar huis. Er reed nog steeds wat verkeer rond op deze vroege zaterdagochtend; uit een autoradio bonkte rapmuziek op oorverdovende sterkte. Cindy ratelde de overtreding in gedachte af voordat ze afsloeg, even ten noorden van Culver City. De route naar huis voerde langs haar favoriete Indiase vegetarische restaurant en snoepwinkel, een dumpzaak, een vestiging die designkleding verkocht, een advocatenkantoor dat overdag tijdens tv-series adverteerde, een reformwinkel waar de schappen altijd vol stonden met alternatieve, gezonde etenswaren en een rij oude gebouwen van één verdieping, die de vele aardbevingen in L.A. op een of andere manier overleefd hadden.

      Een snelle afslag naar links, toen naar rechts en opeens reed ze in de buitenwijk, door straten met flats. Het was een geïntegreerde buurt: Afrikaanse Amerikanen, Amerikanen van Latijns-Amerikaanse afkomst, Indiërs, Aziaten en joden, en dit alles ter contrast aangevuld met blanke arbeiders. Ze hield van de hartslag van dit slapende stadsdeel, dat teruggreep naar een milder LA, waar zoveel verschillende mensen waren ondergebracht met hun verschillende talen, traditionele klederdrachten en uiteenlopende kookstijlen. Ze woonde nog maar zeven maanden in de wijk, maar ze vond het er perfect.

      Ze stopte op haar parkeerplaats voor het gebouw, zette de motor af en liet haar ogen over haar omgeving gaan. De buurt leek stil... verlaten. Uiterst voorzichtig deed ze het portier van de auto open en stapte uit - sleutels in haar linkerhand, de vingers van haar rechterhand om de kolf van haar revolver geslagen. Er sprong niemand uit de schaduwen. Er heerste saaie rust en zo zag ze het graag. Toch voelde ze hoe haar adem versnelde. Het was zo’n lange avond geweest...

      Ze liep naar de voorkant van het gebouw, de stoep op.

      Ze keek voortdurend achter zich.

      Ze rammelde met de sleutels, terwijl ze de revolver bleef vasthouden.

      Ze hijgde nu, zweette...

      Beheers je, Decker.

      Ze keek naar links... naar rechts... over haar schouder.

      Ze stak de sleutel in het slot.

      Er was op een verschrikkelijke manier iets mis. Toen ze de sleutel in het slot stak, ging de deur een paar centimeter open zonder dat hij door het slot op zijn plaats werd gehouden. Even voelde ze zich licht in het hoofd worden en bonsde haar hart als een grote trom. Toen kwam ze snel weer bij haar positieven. Ze bleef stokstijf staan en probeerde de situatie te evalueren zonder in paniek te raken.

      Ze liet de sleutel half in het slot steken en haalde de revolver uit haar tas.

      Deur van het slot. Was er iemand? Was er nog steeds iemand? Donker binnen. Zijn er geluiden? Hoor je iets?

      Maar ze kon alleen het verwoede gerasp horen waarmee ze naar zuurstof hapte.

      Blijf nadenken. Naar binnen gaan of weggaan? Iemand bellen? Maar wie? Politie?

      Ze was de politie.

      Neem niet te veel risico! Ga weg, ga weg! Ga weg! Of misschien... misschien een snel kijkje binnen. Als je dat doet, raak dan niets aan. Niets aanraken... weggaan is verstandiger. Wie moest ze bellen? Wie moest ze bellen? Alleen een snel kijkje.

      Met de loop van haar revolver duwde ze de deur verder open. Een stinkende walm drong haar neus binnen. Ze dacht dat ze na vanavond niets meer zou kunnen ruiken, maar dat bleek ze verkeerd gezien te hebben. Nog een por met de revolver. Er was nu een kier van twintig centimeter die de buitenkant van haar flat met de binnenkant verbond. Ze bleef staan, luisterde, keek, maar kon niets zien. Haar flat was donker.

      Geen geluiden, afgezien van haar ademhaling. Zweet liep van haar voorhoofd op haar neus en mond. Ze likte het vuile, zoute water op met de punt van haar tong. Haar oksels waren doorweekt; het was vochtig tussen haar benen.

      Had ze in haar broek geplast? Nee, het was maar zweet... heel, heel veel zweet.

      Weer duwde ze met haar revolver tegen de deur. Nu kon ze zelfs in het donker dingen onderscheiden. Een chaos...

      Ga weg!

      Maar dat zou een teken van zwakte zijn. Ze weigerde blijk te geven van zwakte, zelfs niet voor zichzelf. Ze deed een heel klein stapje naar voren, maar hield voor de zekerheid een voet buiten de deur. Gebruikmakend van de loop van haar revolver knipte ze het licht van de woonkamer aan. Haar ogen hadden een fractie van een seconde nodig om te wennen. Maar ze was niet blij met wat ze zag. Het was meer dan alleen chaos. Haar flat, haar wijkplaats, was door iemand in een vuilnisbelt veranderd, letterlijk, in een vuilnisbelt van gebarsten en gebroken spullen, van rotzooi, troep. Een walgelijk altaar voor een duivelse god, gebouwd door een gek, een afschuwelijke, verschrikkelijke, sadistische...

      Ze kreeg tranen in haar ogen. Haar hersenen staakten hun activiteiten. Ze kon niet meer denken, ze was verdwaasd. Ze kon alleen maar hulpeloos toekijken. Haar diepste wezen was geweld aangedaan, verscheurd door een wild beest op twee poten. Ze zakte half door haar knieën, zocht steun bij de deurpost, haar revolver nog steeds in haar bevende hand.

      Raak nou niet van de kaart, schreeuwde ze innerlijk. Er kan nog altijd iemand zijn.

      Ze slikte en dwong zichzelf om in actie te komen terwijl ze haar dienstwapen met beide handen beetgreep. Haar ogen gleden over haar omgeving, vooral de vloer, en ze keek hoe ze om de stapels neergegooide boeken vermengd met foto’s en gebroken glas moest lopen - een geweldige, stinkende berg troep.

      Denk na!

      Hoe ze kon lopen zonder te struikelen. Waar ze zo nodig dekking kon vinden. De bank stond nog overeind... dat wil zeggen, het geraamte. De rug was intact, maar verscheidene kussens waren opengereten.

      Maak een plan! Doorzoek de flat!

      Eerst doorzocht ze de woonkamer, toen de keuken, de slaapkamer en badkamer. Dat was het voordeel van een kleine flat: minder kamers te doorzoeken wanneer iemand die overhoop had gehaald. Ze rukte systematisch op, liet haar ogen langs de open binnendeuren gaan, zette haar voeten voorzichtig en met overleg neer, terwijl ze om de bergen troep en afval heen liep. Wat ze zag toen ze het licht aandeed, trof haar als een stomp in haar maag. Potten, pannen, etenswaren, scherven van gebroken borden, keukengerei verspreid over de vloer, melkplassen, sap en zelfs urine, voorzover ze het kon bekijken. Het rook in elk geval wel of iemand er gepist had.

      Maar haar keukenklok was heel gebleven. Volgens de kat met de zwaaiende staart was het acht voor halftwee.

      Ze deed met de rug van haar hand de koelkast open en zag een rampzalige verzameling kleverig voedsel, gebroken eieren en gemorste drank. Ze deed de koelkast onmiddellijk dicht en trok de kastjes open. De maniak had het fatsoen gehad om een paar van haar borden te sparen - ruwweg de helft was nog heel, de rest was op de grond gegooid en het gruis van aardewerk was over de vloer verspreid.

      Ze ging terug naar de zitkamer, de brokstukken knerpend onder haar voeten, en de hete tranen over haar wangen lopend. Ze zocht zich langzaam een weg naar de slaapkamer en elke stap was een hel, want ze wist wat ze daar zou aantreffen. Ze deed het licht aan en zag dat het erger was dan ze zich had voorgesteld. Haar kleren, schilderijen, parfumflesjes, schoenen, ondergoed, sokken en kousen waren met de grootste minachting op de grond gegooid en over de vloer verspreid. Het beddengoed was van de matras gerukt en haar dekbed braakte stukken hypoallergeen schuimrubber. Boven op haar matras lag een dampende hoop die eruitzag als hondenpoep.

      Ze snikte haar tranen weg en beet op haar lip om het beven tegen te gaan.

      Haar laden waren half open en haar kleren hingen eruit. De deur van haar kast - was half dicht.

      Hield iemand zich daar schuil?

      Met angst en beven ging Cindy op de kast af. Ze liep met vaste tred, maar allerminst geluidloos. Elke stap verried haar aanwezigheid. Ze stelde zich voor dat ze bij een inval betrokken was.

      Diep ademhalen, zei ze bij zichzelf. Diep inademen. Een... twee... drie. Nu!

      Ze trapte de deur open en richtte haar revolver op haar opgehangen roze japon.

      ‘Halt!’ krijste ze.

      Maar er gebeurde niets, ze hoorde alleen het raspende geluid van haar snelle ademhaling. Ze schopte haar kledingstukken opzij en werkte zich door de lagen kleren om er zeker van te zijn dat niemand zich daar schuilhield. Er was duidelijk niemand. Toen ze zich daarvan overtuigd had, kwam ze uit de nis met haar kleding, terwijl ze wanhopig probeerde te tranenstroom te stuiten. In de greep van berusting en wanhoop ging ze voetje voor voetje naar de badkamer. Ze wist wat ze kon verwachten, want de inhoud van haar medicijnkastje lag over de vloer tussen de twee kamers verspreid. Toen ze bij de badkamer kwam, voelde ze een koude rilling over haar rug lopen. Ze draaide zich met een ruk om, maar er was niemand.

      Worden we gek?

      ‘Hou je kop!’ Ze zei het hardop.

      Nu begon ze al tegen zichzelf te praten.

      Ze draaide zich weer om naar de badkamer. Voelde weer die rilling en wilde weer over haar schouder kijken, maar voordat ze zich een halve slag kon draaien, schreeuwde een stem: ‘Halt! Verroer je niet!’

      Ze verstijfde, verlamd door angst. Angst die niet helemaal op zijn plaats leek, want ze wist in alle redelijkheid dat maniakken niet ‘halt’ zeggen. Smerissen zeggen ‘halt’.

      ‘Ik ben het, Cindy,’ zei de stem. ‘Scott Oliver. Verroer je niet!’

      Ze bleef roerloos staan.

      ‘Ik zit naast je bed geknield, kijk tegen een hoop stront aan en heb mijn revolver over jouw matras gericht. Ik kan jou zien. Je hebt je revolver in je rechterhand. Ik zeg je dit allemaal omdat ik niet wil dat je me neerschiet zodra ik opsta. Ik wil graag een onnodige tragedie voorkomen, oké?’

      Ze gaf geen antwoord. Hij sprak zacht maar wel met overtuiging. Hoe deed hij dat?

      Oliver zei: ‘Goed. Als jij je nu eens eerst omdraait zodat je mij kunt zien... of de revolver. Dan sta ik op.’

      Ze bleef zwijgen.

      Oliver zei: ‘Of ik kan eerst gaan staan, maar dan zie jij niet wat er gebeurt.’

      ‘Ik draai me wel om,’ zei Cindy. Haar stem klonk onvast en trilde alsof ze onder water sprak.

      Oliver zei: ‘Prima, maar niet schieten...’

      ‘Ik schiet niet.’ Ze draaide zich om. ‘Ik zie je revolver.’

      ‘Mooi. Ik kom nu overeind.’ Toen hij ging staan, hoorde hij zijn knieën kraken. Hij begon duidelijk te oud te worden voor dit soort werk. Toen hij stond, stokte zijn adem bijna bij de aanblik van haar gezicht, dat drijfnat was en bedekt met roet. Met die wilde blik was ze een roofdier. Zeker een minuut lang hielden hun blikken elkaar gevangen. Geen van beiden zei iets of bewoog zich. Ten slotte zei hij: ‘Ben je alleen?’

      Ze gaf geen antwoord.

      ‘Ik bedoel...’ Hij slikte moeizaam. ‘Is er iemand hier? Kan ik mijn revolver wegleggen? Of is er misschien nog iemand in de flat... Heb je alles doorzocht?’

      Nog steeds gaf ze geen antwoord.

      Hij hield zijn revolver omhoog, legde deze toen langzaam op het bed. ‘Ik loop nu naar je toe...’

      ‘Niet doen!’

      ‘Geen punt. Oké! Prima. Ik blijf hier en verroer me niet. Zeg jij maar wat je wilt...’ Weer slikte hij. ‘Is alles goed met je?’

      Ze gaf geen antwoord. Ze kon niet antwoorden.

      ‘Ik bedoel... Ik weet dat het niet goed met je is...’ Hij zuchtte diep en keek naar het plafond. ‘Moet je naar het ziekenhuis?’

      Ze schudde haar hoofd.

      ‘Ben je aangevallen?’

      Ze schudde haar hoofd opnieuw. ‘Ik... Het lag er allemaal zo bij toen ik thuiskwam.’ Toen zei ze: ‘Wat kom jij hier doen?’

      ‘Ik had een boodschap op je antwoordapparaat achtergelaten...’ Hij glimlachte, maar zijn mondhoek trok krampachtig en hij zweette overvloedig. ‘Maar ik denk dat je er niet aan toegekomen bent om het af te luisteren. Godallemachtig, wat is er in vredesnaam gebeurd?’

      Ze staarde hem aan.

      Oliver zei: ‘Marge belde me zo’n vijftien, twintig minuten geleden op. Ze vertelde me van de Camry, en dat jij de auto gevolgd had en dat hij van de berg raakte en van het ongeluk. En...’ Hij ademde diep in en blies uit. Hij sloeg zijn armen over elkaar om het trillen van zijn handen tegen te gaan. ‘En ze wilde dat ik... of zij en ik... daar morgen heen zouden gaan... naar de plaats van het ongeluk... om die te onderzoeken. Ik was in de buurt en wist dat jij terugkwam, dus ik ging ervan uit dat je nog op zou zijn. Ik wilde je een paar vragen stellen... over het ongeluk. En over de auto... je weet wel, om achtergrondinformatie te krijgen. En ik dacht dat het misschien leuk zou zijn om je te zien.’

      Ze bleef roerloos staan.

      Oliver bewoog zijn tong langs zijn lippen. ‘Ik zag licht branden in je flat, maar de deur was open. Ik zag deze puinhoop en ik wilde er zeker van zijn...’ Hij viel stil. ‘Ik... ik... ik denk dat je wel weet wat ik bedoel.’

      ‘Waar was je?’ vroeg Cindy zacht.

      ‘Pardon?’

      Haar wangen waren vochtig en voelden alsof ze in brand stonden. ‘Je zei dat je in de buurt was.’ Ze schraapte haar keel. ‘Waar was je dan?’

      ‘Ik was in de buurt... ik was gewoon uit. Wat maakt het uit? Ik was...’ Hij glimlachte weer. Opnieuw trok zijn mond. ‘Je denkt toch niet dat ik...’ Hij zweeg.

      Ze kwam langzaam op hem af, deed elke stap bewust - één, twee, drie, vier, vijf, zes. Tot ze recht voor hem stond. Tot ze elke zout uitzwetende porie in zijn gezicht kon zien. Tot ze het zout van zijn zweet bijna kon proeven. Tot ze zijn bezorgdheid rook in zijn zure, slechte adem. Ze fluisterde: ‘Ik weet waar je was. Je was bij Hayley Marx thuis. Je hebt met haar geneukt, hè? Dus waarom zeg je niet gewoon: “Ik was bij Hayley Marx thuis en heb met haar geneukt.” Nou? Waarom zeg je dat niet gewoon?’

      Oliver voelde hoe zijn gezicht begon te gloeien. Hij grinnikte en haalde zijn schouders op; zijn ogen schoten door de kamer. ‘Oké, ik heb met Hayley Marx geneukt.’

      Ze haalde uit en sloeg hem midden in het gezicht. ‘Schoft die je bent. Vuile, gore, kloteschoft!’ Ze sloeg hem weer, raakte zijn neus met de palm van haar hand. Meteen stroomde het bloed uit zijn neusgaten. Maar dit maakte geen eind aan haar acties; het spoorde haar alleen maar aan. Ze sloeg met haar vuist tegen zijn schouder. Toen begon ze op hem in te slaan. Stompte hem tot haar handen pijn deden. Hij deed geen enkele poging om haar klappen te weren. ‘Jij vuile, gore klootzak...’

      De telefoon ging en de schok sloeg om in passiviteit. Snikkend sprong ze terug en sloeg haar armen om haar lichaam. ‘O, mijn god, het spijt me, Scott. Het spijt me ontzettend. Het spijt me echt ontzet...’

      ‘Het is wel goed,’ kraste hij, met zijn hand over zijn neus. ‘Je telefoon gaat.’

      ‘Het spijt me, ontzettend.’

      ‘Cindy, je telefoon...’

      ‘O, mijn god, mijn god, mijn god...’

      ‘Ssst.’

      ‘Spijt me...’

      ‘Stil!’ blafte Oliver. ‘Ik probeer je antwoordapparaat te horen...’ Hij depte zijn bloedneus met zijn overhemd. ‘Het is je vader. Ik neem hem wel.’

      ‘Nee!’ Ze greep zijn arm beet. ‘Nee, nee, nee!’

      ‘Hij wil weten waar je bent.’

      ‘Néé!’ Cindy’s nagels boorden zich in zijn arm. ‘Als je hem dit vertelt, weet hij dat ik over de auto gelogen heb.’

      Hij rukte zich los en wreef over zijn onderarm. ‘Welke auto? Waar heb je het over?’

      ‘Dan moet ik hem vertellen dat de Camry mij volgde in plaats van andersom. Dan weet hij dat ik gelogen heb en zal hij me nooit, maar dan ook nooit meer vertrouwen. En ik heb die verklaring getekend...’

      ‘Die Camry zat achter jou aan?’ vroeg Oliver. ‘Je hebt je vader niet verteld dat je door een auto achtervolgd werd?’

      ‘Je begrijpt het niet!’jammerde ze. ‘Dat kon ik niet, Scott. Dat kon ik gewoon niet. Als ik dat gedaan had, zou hij de touwtjes in handen genomen hebben en...’

      ‘Cindy, je moet het wel...’

      ‘Nee!’

      ‘Laat me dan...’

      ‘Nee, nee, nee! Je mag het hem niet vertellen, Scott. Je moet me beloven dat je... dat moet je gewoon beloven.’

      ‘Cindy, in dit stadium hebben we geen keus.’

      ‘Dan komt hij te weten dat jij hier bent.’

      ‘Cindy, het zal me een rotzorg zijn of hij weet dat ik hier ben. Je hebt hem nódig, meid. Om eerlijk te zijn heb ik hem nodig. Ik kan een beetje professionele input best gebruiken.’

      ‘Je mag het hem niet vertellen!’

      ‘Ik moet wel!’

      Weer zwaaide ze haar arm terug en probeerde ze hem een klap te geven, maar ditmaal greep hij haar polsen beet. ‘Je moet me niet meer slaan!’

      ‘Laat me los!’ gilde ze. ‘Laat me los, laat me...’ Plotseling viel ze slap tegen zijn borst en begon ze te snikken - met lange, diepe, onbeheerste uithalen. Oliver liet haar armen los en drukte haar stijf tegen zich aan.

      ‘Het is al goed!’

      ‘Het is niet goed!’

      Ze had gelijk. Het was niet goed. Hij voelde zijn huid tintelen van woede. Welke klootzak had dit in godsnaam gedaan? ‘Jezus, wat spijt me dit...’ De telefoon ging weer. Oliver schrok, deed een snelle stap terug en verbrak het contact. Hij zweette en zijn rechter ooglid trilde. En er liep nog steeds bloed uit zijn neus. Toch zag hij kans om zijn stem beheerst en vlak te houden. ‘Dat moet je vader weer zijn. Hij maakt zich ongerust dat je niet goed thuisgekomen bent. Als je hem niet vertelt dat alles in orde is, schakelt hij de nationale garde in. Of komt hij minstens zelf.’

      ‘Ik praat wel met hem,’ zei Cindy.

      ‘Je bent niet in staat om...’

      ‘Het gaat prima met me! Ik moet even kalmeren.’ De telefoon was drie keer overgegaan. ‘Ik kan het best!’ Vier keer. Nu of nooit. Ze nam de hoorn van de haak. ‘Het gaat goed met me. Maak je geen zorgen meer, pap.’

      Een lange stilte aan de andere kant van de lijn. Toen zei Decker: ‘Je klinkt anders niet goed.’

      ‘Ik ben moe.’

      ‘Je hebt er trouwens heel lang over gedaan om thuis te komen.’

      Er kwam een barst in haar stem. ‘Ik heb langzaam gereden. Voorzichtig. Zoals jij dat graag wilt.’

      ‘Cindy, ik weet dat er iets mis is. Als je het me niet vertelt...’

      ‘Er is niks mis!’ schreeuwde ze. ‘Het enige wat mis is, is dat jij me lastigvalt.’

      ‘Cindy...’

      ‘Laat me gewoon met rust!’ Ze hing met een harde klap op. Haar lichaam beefde alsof het door een attaque geteisterd werd. Toen werd ze licht in haar hoofd en werden haar knieën slap. Buiten adem gaf ze toe aan haar paniek en stress en bezweek ze onder haar eigen gewicht. Oliver ving haar op en vroeg zich af waar hij haar neer moest leggen. Zeker niet op het bed bij de stront: de hele kamer was verdomme één stinkende vuilnisbelt. Hij sloeg zijn arm onder haar schouder, tilde haar op en bracht haar naar de zitkamer, als een bruidegom die zijn bruid optilde. Hij vond een plek op de bank die niet besmeurd was en legde haar neer.

      Zoals te verwachten ging de telefoon. Scott liep op zijn tenen over de rotzooi en nam de hoorn van de haak. ‘Met Oliver. Ze is lichamelijk in orde, maar haar flat is overhoop gehaald en verwoest. Het is verschrikkelijk. Je kunt maar beter komen.’

      Decker was niet iemand die snel schrok. Toch duurde het een paar seconden voordat hij zijn stem kon gebruiken. ‘Maar met haar is het goed?’

      ‘Met haar is het goed. Ze is niet aangevallen. Ze kwam thuis en trof een ravage aan in haar flat.’

      ‘Heeft ze de politie gebeld?’

      ‘Ik geloof het niet. Ik trouwens ook niet.’

      ‘Niet doen. Wacht tot ik er ben. Heb je zakjes voor bewijsmateriaal nodig?’

      ‘Heel veel.’

      ‘Ik ben op weg.’

      Oliver hoorde hoe de verbinding verbroken werd. Hij hing op. Dat was Decker ten voeten uit. Wat hij ook dacht, hij was veel te ervaren om vragen te gaan stellen.
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      TOEN DECKER OP DE DEUR KLOPTE, GING DIE VANZELF OPEN EN WERD ER EEN STROOK GEELACHTIG LICHT ZICHTBAAR. Met zijn zakdoek duwde hij tegen de houten barrière en legde de chaos bloot. Zijn ogen probeerden de walgelijke verwoesting te verwerken, maar zijn woede kwam ertussen - een diepe, primitieve woede!

      ‘Kijk uit waar je loopt,’ zei Oliver tegen hem. ‘Ik heb dit allemaal nog niet onderzocht.’

      ‘Waar is ze?’ gromde Decker.

      ‘Ze zit in bad.’ Oliver wierp een steelse blik uit zijn ooghoeken op zijn baas; Decker maakte een wezenloze indruk, zijn ogen waren glazig en zonder licht. ‘Ik heb haar aangeraden om er de tijd voor te nemen. Ze had een polaroidcamera, dus ik heb een paar foto’s genomen en wat schetsjes gemaakt voordat ik het bad schoonveegde. De foto’s en schetsjes van de badkamer liggen op de schoorsteenmantel. Naast de beeldjes - die iemand in schunnige houdingen heeft neergezet.’ Decker stapte naar binnen en duwde de deur dicht. Hij ging niet naar de schoorsteenmantel, maar liep recht op Oliver af. Scott droeg handschoenen en een masker. Toen hij zag dat Decker naar hem staarde, deed hij het masker af. ‘Wat is er?’

      ‘Dat mag jij me vertellen,’ zei Decker.

      ‘Ik kwam hier rond halftwee aan. Zij is blijkbaar tien minuten eerder thuisgekomen en heeft de flat in deze staat aangetroffen.’

      ‘Heeft ze hier bepaalde ideeën over?’

      ‘Ik geloof het wel, maar daar zijn we nog niet aan toegekomen.’

      Kies je woorden zorgvuldig, hield Decker zich voor. ‘Jij bent hier eerder geweest, hè... in deze flat?’

      Oliver probeerde nonchalant over te komen, maar er verschenen zweetdruppels op zijn bovenlip. ‘Ja, met jou en Marge een paar avonden geleden, om vragen te stellen...’

      ‘Oliver...’

      Oliver viel hem in de rede. ‘Eén keer daarvoor. Ik bracht haar thuis van Bellini’s. Ken je die gelegenheid?’

      ‘Moet ik die kennen?’

      ‘Het is een politiecafé in Hollywood. Toen ik een afspraak had met Osmondson - om van Hollywood het dossier over de kapingen te krijgen - zag ik haar daar. Ze dronk de nodige biertjes. Toen ze opstond om weg te gaan, leek ze niet zo vast op haar benen te staan. Ik wilde niet dat ze reed, dus heb ik haar naar huis gebracht. Je kunt wel raden waarom ik je het niet verteld heb.’

      Cindy had hem gevraagd om dat niet te doen. Decker bleef kalm. ‘Was ze dronken?’

      ‘Eigenlijk was ze voornamelijk niet lekker.’

      ‘Dat is niets voor haar.’ Al besefte Decker dat hij weinig van het privé-leven van zijn dochter wist. ‘Zat ze ergens mee?’

      Oliver haalde zijn schouders op. ‘Ze is de nieuwkomer en Hollywood is een moeilijke afdeling... waar een erg conservatieve kliekgeest heerst. Moeilijk om ertussen te komen. Ik denk dat ze met een hoop dingen zat.’

      ‘Kreeg ze veel kritiek?’

      ‘Ze is een jonge vrouw, ze is slim en heeft een grote mond. Ze zal vast wel een hoop kritiek krijgen. Of ze mij bijzonderheden heeft gegeven? Nee. Ik heb die avond alleen voor taxi gespeeld.’

      Decker zei: ‘Heeft ze je vanavond gebeld om langs te komen?’

      ‘Nee, ik was... toevallig in de buurt. Ik besloot om even langs te gaan.’

      Niemand zei iets. De seconden verstreken tergend langzaam en uit de stilte sprak een grotere beschuldiging dan uit woorden. Oliver brabbelde verder.

      ‘Marge belde me om een uur of halfeen. Ze vertelde me dat jullie met zijn drieën een Camry gingen onderzoeken die in Angeles Crest over de rand van een afgrond was gegaan. Cindy had de auto schijnbaar gevolgd en was hem daar ergens kwijtgeraakt.’ Hij keek naar Decker voor een bevestiging.

      ‘En?’ vroeg Decker.

      ‘Marge wilde dat wij... en daar bedoelde ze zichzelf en mij mee... daar morgen heen zouden gaan. Vandaag dus. Aangezien ik mijn afspraakje zo’n tien minuten rijden hiervandaan had afgezet, dacht ik dat ik je dochter maar een paar vragen moest stellen...’

      ‘Om halftwee ‘s nachts,’ zei Decker toonloos.

      ‘Ik zag dat’ er licht brandde in haar flat en ging ervan uit dat ze nog op was.’ Oliver stak zijn handen in zijn zakken. ‘Wat vraag je me? Of ik hier met bepaalde bedoelingen kwam? Nee, maar zelfs als dat wel zo was, dan gaat dat jou niets aan.’

      ‘Integendeel, het wel en wee van mijn dochter gaat me wel degelijk een moer aan...’

      ‘Ik heb het woord moer niet gebruikt...’

      ‘Het was impliciet.’ Decker voelde hoe zijn vingers zich verkrampten tot vuisten; een onwillekeurige beweging, want Scott had gelijk. Cindy kon van haar privé-leven een zo grote puinhoop maken als ze wilde. En Oliver mocht misschien niet de eerlijkste figuur zijn, maar hij was er altijd wel als je hem nodig had. En hij was hier, in Cindy’s flat, en hielp haar. Hij doorzocht de smerige troep terwijl hij allerlei smoesjes had kunnen verzinnen om het zinkende schip te verlaten. Toch kon Decker het er niet bij laten en in zijn stem klonk zijn woede. ‘Weet jij hier iets van af?’

      ‘Absoluut niets,’ antwoordde Scott fel. ‘Hoe zou ik in godsnaam iets weten?’

      Decker kon zich er nauwelijks van weerhouden om hem een klap te geven. ‘Niet meteen zo argwanend. Ik dacht alleen dat ze jou misschien iets heeft verteld wat ze mij niet verteld heeft.’

      Achter al die woede klonk Decker gekwetst. Oliver zei: ‘Eerlijk gezegd liet ze zich ontvallen dat die Camry haar volgde en niet andersom...’

      ‘Allemachtig!’ Decker leunde met knikkende knieën tegen de muur en had behalve de vlammende verontwaardiging het gevoel dat hij tekortgeschoten was. ‘God, ik wou dat ze me dat verteld had. Dat werpt een heel ander licht op de zaak.’

      Oliver zei: ‘Zouden we de persoonlijke toer even achterwege kunnen laten en ons concentreren op de plaats van het misdrijf...’

      ‘Ik heb jou nooit gemogen.’

      ‘Ik mag jou ook niet,’ zei Oliver. ‘Ik vind je arrogant en eigengereid en egoïstisch en overlopen van eigendunk, omdat je domweg het geluk hebt gehad om te trouwen met een mooie, jonge vrouw die je het idee heeft gegeven dat je iemand bent die je in feite helemaal niet bent. En jij vindt mij waarschijnlijk een oppervlakkig, gevoelloos, ongemanierd, triest voorbeeld van de geboortegolfgeneratie, met een ongezonde obsessie met jeugd en jonge meisjes in het bijzonder. Maar ik ben een goeie smeris en dat ben jij ook. Dus kunnen we nu verder?’

      ‘Ga door.’

      ‘Dit is niet iets wat je in één oogopslag kunt zien. Althans, ik in elk geval niet.’ Oliver liet zijn blik door de kamer gaan. ‘Er is veel troep, maar niet veel echte schade. Haar dure dingen hebben het probleemloos overleefd.’

      ‘Haar bank niet.’

      ‘Zelfs de bank is niet helemaal gesloopt. Hij is gescheurd, maar er is niets mee gebeurd wat niet met een sterke naald en draad gerepareerd kan worden. Haar tv is nog heel. Zelfs de afstandsbediening doet het nog. Dat weet ik omdat ik hem geprobeerd heb. Haar stereo-installatie is intact. Haar sieraden zijn er nog.’

      ‘Het was dus geen diefstal,’ merkte Decker op. ‘Wat was het dan wel?’ Voor het eerst keek hij als politieman naar de kamer. ‘Het lijkt wel of iemand iets zocht. Heeft ze dat misschien gesuggereerd?’

      ‘Niet tegen mij.’ Oliver keek rond. ‘Dit is iets persoonlijks, Decker. Kijk eens naar de beeldjes op de schoorsteenmantel.’

      Decker vermeed de gebroken fotolijsten en glasscherven en zag Hannah’s gezichtje, dat uit de rommel staarde alsof ze in een aquarium gevangenzat. Zonder erbij na te denken, pakte hij de foto op en stak hem in zijn zak. Toen, met enige aarzeling, liep hij naar de schoorsteenmantel.

      Cindy had haar hele leven beeldjes van dieren verzameld. Wat daar op de schoorsteenmantel stond, vertegenwoordigde maar een deel van haar menagerie. Een of andere perverse geest had er een bestiale orgie van gemaakt. Varkens op varkens, in de missionarisstand. Paarden die elkaar van achteren besprongen, twee koeien met hun neus tegen de kont van een andere koe. Normaal dierengedrag in feite, zij het dat de manier waarop het tafereel was opgezet verre van onschuldig was.

      ‘Creatieve figuur.’ Decker was razend, maar zag kans om zijn stem vlak te houden. ‘Origineler dan met lippenstift dreigende taal op de spiegel in de badkamer schrijven.’

      Oliver staakte zijn activiteiten. ‘Heb jij ooit met zoiets te maken gehad?’

      ‘Nee.’

      ‘Ik ook niet. Hij heeft wel een visitekaartje achtergelaten; stront op Cindy’s matras.’

      Decker staarde hem aan. ‘Stront in overdrachtelijke zin of echte stront?’

      ‘Echte.’

      ‘Mijn god!’ Decker trok een gezicht. ‘Mensenstront?’

      ‘Ik ben geen expert op het gebied van stront, maar ik heb het idee dat het een hondendrol is. Ik heb alles in een zak gedaan en buiten gezet want de hele flat stonk ernaar.’

      ‘Het gaat hier inderdaad alleen om schade.’ Decker wreef over zijn voorhoofd. ‘Walgelijke schade, maar geen dure schade. Iemand die haar bang wil maken. Mijn arme, kleine schat.’ Decker voelde zich opeens oud, alsof zijn leven door de jaren was uitgehold, aangetast als een rots in de branding. Toen hij Oliver bekeek, besefte Decker dat deze even moe was als hij. Hij vroeg zich af of Cindy’s bruisende jeugd voor Scott alleen maar zijn eigen gestage, onafwendbare gang naar de dood benadrukte.

      Oliver streek langs zijn kin als iemand die zich nodig moest scheren. ‘Ik had geen poeder voor vingerafdrukken. Heb jij een setje bij je?’

      ‘In de kofferbak. Ik zal doen wat ik kan, maar we zullen hier uiteindelijk toch een paar mensen van de technische recherche bij moeten halen. We zijn het aan Cindy verplicht om haar te laten weten wat we van plan zijn.’

      ‘Goed idee. Ik heb een controlelijst voor de slaapkamer op het buffet neergelegd,’ zei Oliver. ‘Wil je dat ik Marge bel?’

      ‘Laat haar maar bij haar dochter blijven.’ Opeens kneep Decker zijn ogen toe en fronste zijn voorhoofd. ‘Wat is er in godsnaam met je neus gebeurd?’

      Oliver betastte voorzichtig zijn gezicht. ‘Je doch... Cindy werd kwaad op me. Eigenlijk was ze eerder kwaad vanwege deze toestand en reageerde ze het af op mij. Dat geeft niet. Ik weet wat haar bewoog.’ Decker trok een gezicht. ‘Doet het pijn?’

      ‘Jezus, ja, het doet pijn. Cindy is sterk. Ze slaat als iemand die het ook echt meent’.

      

      Gehuld in haar wollige, roze ochtendjas slofte Cindy de badkamer uit, haar voeten gestoken in slippers met zolen die een schuifelend geluid op de vloer maakten. Ze bleef staan toen ze haar vader zag, wist niet goed hoe ze hem moest benaderen. Ze probeerde een glimlach, maar die vervaagde snel, en uiteindelijk besloot ze tot een moedeloos ‘Hallo.’

      Decker voelde zijn hart krimpen; ze zag er zo jong en kwetsbaar uit. Haar haar ging schuil onder de berg van de om haar hoofd gewikkelde handdoek en haar gezicht was bleek en uitdrukkingsloos. Decker legde een zakje met bewijsmateriaal weg en zag hoe zijn dochter naar de troep in haar kamer keek, waarvan de muren nu deels met zwarte inkt bestreken waren. ‘Wat kan ik voor je doen?’

      ‘Heb je vingerafdrukken gevonden?’

      ‘Nee, nog niets. Oliver en ik overwegen om de technische recherche erbij te halen.’

      ‘O ja, laat de hele wereld maar weten dat ik een uilskuiken ben.’

      Decker probeerde te bedenken wat zijn volgende stap moest zijn. ‘Wat wil je dan doen?’

      ‘Is aan het gas gaan liggen een mogelijkheid?’

      Decker ging naar haar toe als iemand die een gewond dier naderde. Hij bleef voor haar staan. ‘Mag ik je even tegen me aandrukken?’

      ‘Ja, als je je daar beter door voelt.’

      ‘Ga jij je er beter door voelen?’

      ‘Pap, ik ben het stadium dat dingen afgekust kunnen worden voorbij.’

      Decker nam haar toch maar in zijn armen. ‘Ik hou van je, lieverd.’

      Ze leunde tegen zijn borst, stijf, onbuigzaam. ‘Ik ook van jou.’

      ‘We komen hier wel door...’

      ‘Fout.’ Ze duwde zich uit de omarming. ‘Ik kom hier wel doorheen. Ik moet hierdoorheen. Jij niet.’

      Hij wist dat ze radeloos was, maar hoe kon hij haar troosten als ze niets van zijn toenaderingspogingen wilde weten? Ironisch genoeg leek ze agressiever te worden naarmate hij gevoeliger was en legde ze zijn tederheid uit als zwakte. Als vriendelijkheid niet hielp, kon hij net zo goed zichzelf zijn. ‘Ik zal je een paar vragen moeten stellen.’

      ‘Oké, ga je gang.’

      ‘Dit keer zul je eerlijk moeten zijn.’

      ‘Geen probleem.’

      Maar daar was Decker niet zo zeker van.

      Cindy zei: ‘Bedankt voor het opruimen van de stront op mijn bed.’

      ‘Dat heeft Oliver gedaan.’

      ‘Driewerf hoera voor Scotts verborgen onbaatzuchtigheid. Hiep, hiep...’

      ‘Waarom gaan we niet naar de zitkamer.’

      ‘Wat eens mijn zitkamer was, zul je bedoelen.’ Ze nam de handdoek van haar hoofd. Roestkleurige lokken tuimelden naar haar schouders. ‘Is Sint Scott er nog?’

      Decker knikte.

      ‘Misschien kan ik me dan beter aankleden,’ zei Cindy. ‘Ach, laat ook maar. We hoeven niet al te formeel te doen. Hij heeft me flauw zien vallen, hij heeft me dronken gezien, heeft me zien kotsen... nou ja, horen kotsen waarschijnlijk. Ik denk dat hij je wel op de hoogte heeft gesteld.’

      ‘Hij trad niet in details. Dat hoef jij ook niet te doen.’

      ‘Ik probeer alleen maar eerlijk te zijn. Ik ben een nagel aan je doodkist, hè?’

      Decker sloeg zijn arm om zijn dochter. ‘Ik hou van je. Probeer dat niet steeds met zelfmedelijden te verwateren.’

      ‘Gezien de huidige omstandigheden geloof ik dat mijn zelfmedelijden te rechtvaardigen is.’

      ‘Zeker.’ Decker voerde haar naar de zitkamer. Cindy’s ogen schoten rond, namen de troep in zich op. ‘Het is niet zo erg als ik me herinner. Ik geloof dat Sint Scott heeft opgeruimd.’ Ze riep: ‘Hé, Oliver, horen schoonmaakwerkzaamheden ook bij je taakomschrijving?’

      Uit de keuken riep Oliver terug: ‘Ik lap geen ramen, maar zet wel koffie. Wil je een kop?’

      ‘Heb ik nog een koffiepot?’ vroeg Cindy.

      ‘Ja, die heb je nog.’

      ‘Heb ik koffie?’

      Oliver deed de keukenkast open, trok toen zijn neus op. Het was niet best wat hij zag. ‘Volgens mij heeft de grote vernieler nog een half pak laten liggen.’

      ‘Ik zou wel een kop koffie lusten,’ zei Decker.

      ‘Het is gewone, geen cafeïnevrije,’ antwoordde Cindy.

      ‘Dat is goed,’ zei Decker.

      ‘Dat is beter dan goed. Op dit uur van de nacht is het pure noodzaak.’ Oliver goot water in het koffiezetapparaat, dat nog op het aanrecht stond. ‘Ik sta er overigens om bekend dat ik dagen zonder slaap kan. Hoewel ik vermoed dat verregaande dronkenschap misschien als een subcategorie van slaap gezien moet worden.’

      Cindy glimlachte en leunde tegen haar vader. Decker sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Ga zitten, lieverd.’

      ‘Waar? Mijn bank is een puinhoop.’ Cindy keek om zich heen en ging op een nog beklede leuning van haar bank zitten, met haar handen in haar schoot. ‘De vloeren zijn schoner. Wat heb je met alle rotzooi gedaan?’

      ‘In zakken gestopt.’ Oliver kwam de zitkamer weer binnen. ‘Je vader en ik bekijken alles later wel. Marge helpt waarschijnlijk ook wel een handje.’

      ‘Moet zij dit ook weten?’ kreunde Cindy.

      ‘Cin, dit is jouw schuld niet. Jij hebt dit niet uitgelokt,’ zei Decker. ‘Hoe meer mensen we voor ons aan het werk hebben, hoe beter het voor ons allemaal is.’

      ‘Zolang we maar niet de politie van Culver City erbij halen. Dit is nog altijd mijn flat en ik heb het recht om dit niet aan te geven.’

      ‘Stel dat hier sprake is van een serie-inbreker of verkrachter?’ zei Decker. ‘Het is je plicht...’

      ‘Als je echt denkt dat dat hier het geval is, haal ze er dan maar bij. En als je dat doet, moet je verder geen vragen meer stellen over Armand Crayton. Crayton is trouwens al een jaar dood. Ik begrijp niet hoe dit iets met hem te maken kan hebben.’

      ‘Waarom begin je dan over hem?’ vroeg Decker.

      ‘Ik weet het niet!’ Ze schudde haar hoofd. ‘Jij zei dat ik dit niet uitgelokt heb, maar ik denk toch steeds dat ik het misschien wél heb uitgelokt... dat ik misschien iemand beledigd heb.’

      Oliver zei: ‘Wie, bijvoorbeeld?’

      ‘Dat is het probleem,’ zei Cindy. ‘Ik beledig zoveel mensen.’

      Decker haalde zijn boekje uit zijn zak. ‘Ik weet dat je je vermoedens hebt. Er zit je al een tijdje iets dwars.’

      ‘Dat was gewoon levensangst. Tot dit moment heb ik me er geen moment zorgen over gemaakt dat ik lijfelijk gevaar liep.’

      ‘Dus laten we ons met de hoofdzaken bezighouden, juffrouw Decker,’ zei Oliver. ‘Zijn er mannen die zich de laatste tijd vreemd gedragen hebben in jouw gezelschap?’

      ‘Nee.’

      ‘Iemand die je vijandig gezind lijkt?’ zei Decker.

      ‘Nee.’

      ‘Heb je de afgelopen weken ruziegemaakt?’ zei Decker.

      ‘Ik maak geen ruzie,’ zei Cindy. ‘Ik omzeil dat soort dingen. Als ik slecht volk op afstand wil houden, vermijd ik ze gewoon.’

      ‘Zit je nu in zo’n situatie?’ vroeg Decker.

      ‘Ik bedoelde het overdrachtelijk. Niemand is in mij geïnteresseerd.’

      ‘Integendeel, Cindy, er is wel degelijk iemand in jou geïnteresseerd. Je wordt achtervolgd. Scott vertelde me dat de Camry jou volgde. Waarom heb je niets tegen mij gezegd?’

      Cindy zei niets. Het had geen zin om het voor de hand liggende antwoord te geven. Decker drong niet aan, maar hij kon niet voorkomen dat zijn irritatie zichtbaar werd. ‘Wanneer viel het je op dat de auto je volgde?’

      ‘Ik was net over de heuvel... in de vallei. Ergens op de Hollywood Freeway, bij de 134. Daar viel hij me op, maar hij kan me al vanaf het begin gevolgd hebben, vanaf het moment dat ik het politiebureau verliet.’

      ‘Wat gebeurde er nou echt?’ vroeg Decker. ‘En ditmaal de waarheid graag.’

      Cindy bestudeerde de sceptische uitdrukking in haar vaders ogen. ‘Je hoeft me niet de les te lezen. Het was niet mijn bedoeling om de achtervolging op de Camry in te zetten. Ik wilde alleen maar het kenteken noteren, maar ik deed het te opvallend. Of de bestuurder was heel alert. Zodra ik een paar pogingen had gedaan om bij hem te komen, ging hij ervandoor. Ik werd meegesleept door de situatie en begon jacht op hem te maken.’

      ‘De Camry vluchtte voor je?’ vroeg Decker.

      ‘Ja.’

      ‘En je bent hem in Angeles Crest kwijtgeraakt?’

      ‘Ja.’

      ‘En tot nu toe is er niets vreemds gebeurd?’

      Oliver mengde zich in het gesprek. ‘Waarom begin je niet bij de ingelijste foto...’

      ‘Welke ingelijste foto?’ vroeg Decker.

      ‘De lijst die van de schoorsteenmantel is gehaald. Er zat een foto van Hannah in.’ Olivers ogen gingen door de kamer. ‘Ik zie hem nergens, nu we het er toch over hebben.’

      ‘Ik heb hem.’ Decker haalde Hannah’s foto uit zijn zak. ‘Ik hem van de vloer opgeraapt.’

      ‘Dat is knoeien met bewijsmateriaal, pap,’ zei Cindy.

      ‘In elk geval heb je je gevoel voor humor niet verloren. Vertel me eens wat meer over de foto.’

      ‘Het was zó onbelangrijk, dat het nauwelijks de moeite van het vermelden waard is,’ zei Cindy.

      ‘Toch niet zo onbelangrijk dat jij me er niet naar hebt gevraagd.’ Oliver richtte zich tot Decker. ‘De dag nadat ik haar thuis had gebracht, belde ze me op en vroeg of ik Hannah’s foto van de schoorsteenmantel had gehaald en op de tafel had gezet. Ja, toch?’

      ‘Ja, op tafel,’ antwoordde Cindy. ‘Ik vond hem op de salontafel. Ik kon me niet herinneren hem daar neergezet te hebben. Ik heb de foto’s van de familie altijd op de schoorsteenmantel staan.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nu we toch met belachelijke dingen bezig zijn, zou ik misschien ook over de memo moeten vertellen.’

      Oliver zei: ‘Iemand heeft een memo achtergelaten in haar patrouillewagen met de woorden “niet vergeten” erop.’

      ‘Jezus,’ zei Decker. ‘Wat niet vergeten?’

      ‘Ik weet het niet, pap!’ zei Cindy fel. ‘Ik geloof dat het niet eens voor mij bedoeld was. En, nee, ik heb het niet meer. Ik heb het weggegooid. Hoe kon ik weten dat het belangrijk was?’

      Decker hield zijn mond. ‘Verder nog iets wat we moeten weten?’

      ‘Goed, ik vertel jullie nu alles. Mijn katoenen truien liggen altijd links in de la en de wollen rechts. Nu zijn ze verwisseld. Misschien heb ik het zelf gedaan, misschien degene die mijn huis overhoop heeft gehaald.’

      ‘Iemand heeft vóór vanavond aan je spullen gezeten?’

      ‘Misschien.’ Cindy sloeg haar benen over elkaar, deed ze toen weer van elkaar en probeerde een makkelijke houding te vinden. De leuning van een bank was gewoon niet gemaakt om op te zitten. ‘Dat is alles. Ik zweer het je, zelfs al leg je me nu op de pijnbank, meer heb ik niet te vertellen.’

      Decker vroeg: ‘Wanneer is dit allemaal begonnen?’

      ‘De avond dat Scott me thuisbracht. Toen viel het me voor het eerst op dat de foto was verplaatst.’

      Decker zei: ‘Geef me de datum.’

      ‘Die heb ik,’ zei Oliver. ‘Dat was toen ik een afspraak met Osmondson had...’ Hij bladerde in zijn agenda en gaf Decker de datum.

      ‘Ongeveer een week geleden.’ Tegen Oliver zei Decker: Waren er kapingen die dag?’

      ‘Nee,’ zei Oliver. ‘Is er op die dag verder nog iets gebeurd, Cindy?’

      ‘Niets.’

      ‘En hoe zit het met het werk?’ zei Decker. ‘Heb je iemand gearresteerd die zwoer dat hij wraak zou nemen?’

      Cindy schudde haar hoofd. ‘Arrestanten uiten voortdurend dreigementen, maar ik kan me niet echt iets herinneren wat me de zenuwen gaf.’

      ‘Wat heb je die dag gedaan?’ vroeg Decker.

      ‘Dat weet ik zo niet meer,’ zei Cindy.

      ‘Heb je op het werk iemand tegen je in het harnas gejaagd?’

      ‘Ik wéét het niet!’

      ‘Cindy, herinner je je die avond bij Bellini’s nog? Je zat aan een tafeltje met Hayley en een andere vrouw - een zwart meisje... ze zag er niet uit als een agente. Eerder als een burger.’

      ‘Rhonda,’ zei Cindy. ‘Ze werkt als secretaresse bij de recherche.’

      ‘Ik ken Rhonda,’ zei Decker.

      ‘Ja, ze had het over jou. Je krijgt de groe...’

      ‘Kan ik een gedachte uitspreken?’ blafte Oliver. ‘Oké, jij, Hayley en Rhonda. Waar hebben jullie het over gehad?’

      ‘Mannen. Dat alle goede mannen getrouwd of homo waren. Ik was niet in een erg goed humeur en dronk te veel bier.’

      ‘Waarom was je niet in een goed humeur?’ vroeg Decker.

      ‘Pap, ik ben nooit in een goed humeur.’

      Decker streek over zijn snor. ‘Goed. Laat ik je dan het volgende vragen. Die vrouwen... ben je met die twee binnengekomen? Of heb je ze daar ontmoet?’

      Ze zuchtte. ‘Om precies te zijn ben ik binnengekomen met Graham... Graham Beaudry... mijn partner.’

      ‘Toen je pas aan hem was toegewezen, zei je dat je hem een goeie vent vond,’ zei Decker. ‘Denk je er nog zo over?’

      ‘Ja, in wezen wel. Graham is een beetje lui, maar geen kwaaie vent.’

      ‘Heeft hij ooit geprobeerd je te versieren?’ vroeg Decker.

      ‘Nee.’

      ‘Geen subtiele tekenen die daarop wezen?’ vroeg Oliver zich af.

      ‘Nee, Beaudry behandelt me als mens.’

      Oliver zei: ‘Wie behandelt je niet als mens?’

      ‘Iedereen behandelt me netjes waar ik bij ben,’ zei Cindy. ‘Maar ze fluisteren achter mijn rug.’

      ‘Waarover?’ vroeg Decker.

      ‘Dat ik een arrogante dame ben... te slim, arrogant omdat ik een vader heb die inspecteur is.’

      ‘Is daar iets van waar?’ vroeg Decker.

      ‘Het is allemaal waar.’ Cindy beet op haar onderlip. ‘Ik geloof dat dat de dag was waarop we de confrontatie hadden met die vrouw die een jachtgeweer tegen de ballen van haar man hield. Ik heb het met Beaudry over de arrestatie gehad.’

      ‘Wat was erover te vertellen?’ vroeg Decker.

      ‘Die vrouw...’ Cindy kneep haar ogen toe. ‘Estella heette ze... de lieftallige Estella Ojeda. Ze was pisnijdig op haar man. Ze was van zijn puta te weten gekomen en hield een jachtgeweer met afgezaagde loop tegen de cojones van haar man. Ik heb haar vrijwel in mijn eentje weten te bepraten. Ik pakte het meesterlijk aan.’

      ‘Had Beaudry daar moeite mee?’ vroeg Decker.

      ‘Beaudry niet, maar mijn brigadier had er behoorlijk de pest in.’

      Decker en Oliver wisselden even een blik. Decker zei: ‘Hoezo?’

      ‘Omdat ik hem te kakken zette. Hij had allemaal opmerkingen gemaakt over mijn hoge opleiding - en beweerd dat ik de verwaande intellectueel in mijn ivoren toren was, terwijl hij wist hoe het er op straat aan toe ging. Hij stuurde me erop af in de overtuiging dat ik er een puinhoop van zou maken. Ik heb zijn ongelijk bewezen. In de bar vertelde Beaudry me dat ik mijn boekje te buiten was gegaan en dat ik mezelf geen dienst had bewezen door hem in verlegenheid te brengen.’

      Decker zei: ‘Dat is zeker waar. Wie is die brigadier?’

      ‘Tropper.’

      ‘Heeft hij ook een voornaam?’

      ‘Clark,’ antwoordde Cindy. ‘Maar over hem hoef je je geen zorgen te maken. De afgelopen week heb ik in mijn vrije tijd rapporten voor hem getikt om bij hem in een goed blaadje te komen.’ Ze glimlachte, maar het was een geforceerde glimlach. ‘Hij heeft me niet meer lastiggevallen.’ Wat ze hun niet vertelde, was dat Tropper van ijs in vuur was veranderd. De informatie stond op haar gezicht gedrukt, voor beiden heel goed leesbaar..

      Decker zei: ‘Probeert hij je te versieren, Cindy?’

      ‘Nee.’

      ‘Als je ook maar een vaag vermoeden hebt dat hij hiervoor verantwoordelijk is...’

      ‘Ik heb geen vage vermoedens, pap.’ Cindy haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk ben ik op dit moment nergens zeker van. Is Tropper in staat om zoiets te doen? Natuurlijk. Hij is een macho smeris met een wildwestmentaliteit, maar waarom zou hij me het leven zuur willen maken? Ik heb zijn papierwerk gehalveerd.’

      ‘Jij hebt in Hollywood gewerkt,’ zei Decker tegen Oliver. ‘Wat weet jij van Tropper?’

      ‘Niets. Hij is gekomen nadat ik er wegging. Ik kan het uitzoeken...’

      ‘Doe dat,’ zei Decker. ‘Het lijkt beter wanneer dit van jou komt dan van mij.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Cindy. ‘Nog andere mannen die belangstelling voor je hebben?’

      Ze haalde haar schouders op. ‘Niemand eigenlijk. Nou ja, Andy Lopez misschien. Ik heb met hem op de politieschool gezeten. Die avond dat ik dronken was, bood hij aan me naar huis te brengen. Ik zei nee.’

      ‘Denk je dat hij daar kwaad om was?’ vroeg Decker.

      ‘Nee, hij leek me niet kwaad, maar later op de avond hoorde ik van Hayley Marx, de agente die bij me was toen ik dronken werd, dat hij het niet leuk vond. Ze dacht dat hij verliefd op me was.’

      ‘Is hij dat?’

      ‘We kennen elkaar oppervlakkig,’ zei Cindy. ‘Ik weet niet wat hij van me denkt.’

      ‘Goed,’ zei Decker. ‘Verder nog iemand van wiens bestaan we moeten weten?’

      ‘Nu we het toch over Hayley Marx hebben...’ Cindy bewoog haar tong langs haar lippen en richtte zich tot Oliver. ‘Heeft ze gezegd dat we elkaar gisteravond tegengekomen zijn?’

      ‘Ze zei dat ze jou gezien had,’ zei Oliver. ‘Maar ze ging er verder niet op in. Hoezo?’

      ‘Weet je waar ik haar tegenkwam?’

      ‘Nee.’

      ‘Prenner’s Park,’ zei Cindy. ‘Het park waar de weg doodloopt. Ik stopte daar omdat mijn auto rookte. Opeens dook Hayley Marx uit het niets op.’

      Decker was te verbijsterd om een woord uit te brengen. Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Vond je dat vreemd genoeg om te vermelden?’

      ‘Ik vond het heel vreemd, maar ik wist dat zij me niet gevolgd kon hebben. Ze reed in een Mustang, niet in een Camry.’

      ‘Auto’s kunnen verwisseld worden,’ zei Decker.

      ‘Niet zo snel.’

      ‘Ja, wel zo snel.’

      ‘Pap, ze kan dit onmogelijk gedaan hebben.’ Haar arm gleed door de lucht, wees de kamer aan. ‘Scott is de hele avond bij haar geweest.’

      ‘Ze kan de klus uitbesteed hebben,’ zei Decker.

      ‘Waarom zou ze? Ze heeft niets tegen me. Ze doet zelfs of ze me mag. Ik vond het gewoon... nou ja... vreemd.’

      ‘Te vreemd om toeval te zijn,’ antwoordde Decker. ‘Ze lijkt een bepaald belang bij jouw privé-leven te hebben... zoals ze je over Andy Lopez vertelde...’

      ‘Het klinkt erger dan het is, pap. We hebben gewoon met elkaar gekletst, onschuldige vrouwenpraat...’

      ‘Misschien probeerde ze die jongen van Lopez tegen je op te zetten.’

      ‘Nu word je echt paranoïde.’

      ‘Cindy, ik werk binnen een bepaald kader!’ zei Decker met stemverheffing. ‘Kijk eens naar deze troep!’

      ‘Ik geef toe dat het een troep is,’ antwoordde Cindy kalm. ‘Ik betwijfel alleen of Hayley er iets mee te maken heeft.’

      ‘Ondanks het feit dat ze je toevallig in de rimboe tegenkomt?’ zei Decker. ‘Wat zei ze dat ze daar deed?’

      ‘Tijd doden voordat ze naar Oliver ging.’

      ‘Hoe laat was dat?’

      ‘Een uur of vijf. Ze zei dat ze later met Scott had afgesproken.’

      ‘Dat is allemaal waar,’ zei Oliver.

      Decker zei: ‘Het wil er bij mij gewoon niet in. Waarom zou ze in Angeles Crest rondzwerven?’

      ‘Waarschijnlijk heeft ze dezelfde route genomen als ik, pap. En als ze net zo dacht als ik, is ze waarschijnlijk van de snelweg gegaan toen de afslag zich aandiende. Misschien besloot ze om naar Angeles Crest te gaan om een momentje rust te hebben.’

      ‘Nee, dat deed ze niet,’ zei Decker. ‘Ze ging erheen omdat ze jou volgde.’

      ‘Ze reed niet in een Camry!’

      ‘Ik zeg niet dat zij degene in de Camry was. Ik zeg zelfs niet dat zij iets met de figuur in de Camry te maken had, maar het is gewoon te bizar om het incident af te doen als vreemd toeval.’

      Oliver zei: ‘Het klinkt inderdaad bizar. Aan de andere kant heeft ze me wel verteld dat ze Cindy had gezien. En Cindy heeft gelijk. Hayley kan de flat niet overhoop gehaald hebben, want ik ben de hele avond bij haar geweest.’

      ‘Hayley is een van de weinige vrouwen die met me praat,’ zei Cindy. ‘Waarom zou ze dit doen?’

      ‘Ik hou me op dit moment niet bezig met een motief, Cindy,’ zei Decker. ‘Alleen met kandidaten. En uit wat je me vertelt maak ik dat je daar een aardige lijst van hebt opgebouwd.’
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      TEGEN VIER UUR S NACHTS WAS DE MEESTE TROEP OPGERUIMD, GEINVENTARISEERD EN AFGEVOERD. De vloeren waren geveegd en gezogen - de stofzakken werden uiteraard als bewijsmateriaal bewaard - het aanrecht was opgeruimd en haar koelkast in ere hersteld, zij het verstoken van etenswaren. Haar kamer was verfrist; de seringengeur van de spray die was gebruikt hing zwaar in de lucht. Haar dekbed was weg, maar ze had nog een extra deken en haar lakens waren schoon, fris en vrij van troep. Zo opgeruimd was de flat draaglijk, zelfs bewoonbaar, maar toch bleef er iets achter wat zich met een slechte afdronk liet vergelijken. Conform de etiquette was Oliver als eerste uit haar flat vertrokken.

      Haar vader had maar niet weg willen gaan en haar gesmeekt om met hem mee naar huis te gaan, maar ze had zijn uitnodiging met een vermoeide glimlach afgewezen en hem gezegd dat hij naar huis, naar zijn gezin moest gaan. Dat ze het wel redde. En zelfs als dat niet het geval was, zou ze zelf moeten leren hoe ze zich weer moest redden. Ze had hem letterlijk de deur uit geduwd. Zodra hij verdwenen was, had ze de grendel in de deurpost geschoven en zich luid uitademend tegen de deur laten zakken. Haar flat was steriel, even uitnodigend als een goedkoop hotel. Al haar persoonlijke spulletjes waren in zakjes gedaan en meegenomen door haar vader en Oliver. Ze zouden de zaak voorlopig stilhouden, maar wie wist hoe lang dat zou duren. Ze bekeek de ruimte afstandelijk, met droge ogen.

      Met haar gespannen, gestreste zenuwen beefde ze meer door de natuurlijke chemicaliën in haar lichaam dan van angst en voelde ze zich veel te onrustig om te gaan slapen. Als ze de rest van de nacht wakker wilde blijven en helder wilde nadenken, zou ze een strategie moeten bedenken. Ze kon uit twee benaderingen kiezen: ze kon zich beklagen over haar lot en op den duur gek worden of ze kon zich alles niet aantrekken en de situatie behandelen alsof zij de agente was die de melding had binnengekregen.

      Dat hield in dat ze aan pen en papier moest zien te komen om het een en ander op te schrijven. Ze vroeg zich af of ze zelfs wel pen en papier had. Ze hield een voorraadje aan in een van de keukenladen en het meeste van hun inhoud was tijdens de inbraak gedumpt. Had ze nog wel iets over? Ze voelde zich rusteloos en niet prettig. Ze werd achtervolgd door een onbekende jager met onduidelijke bedoelingen. Was dit alleen maar een waarschuwing? Als hij haar echt kwaad wilde doen, waarom had hij zijn aanval dan op haar huis gericht?

      Schrijf het op!

      Dat bracht haar weer terug bij pen en papier. Kampend met slaaptekort en onvast ter been slofte ze naar haar keuken en trok de la met papier en pennen open. Daar zat nu haar bestek in. Ze haalde het bakje met bestek eruit en trok de bestekla open, die nu leeg was, op een blikopener en een maatlepel voor koffie na. Het hout was nog vochtig waar Oliver het had afgenomen. Ze had haar laden eigenlijk moeten bekleden met vetvrij papier, dat zou de schoonmaak een stuk eenvoudiger gemaakt hebben. Ze haalde de blikopener en de maatlepel eruit en deed die in de bestekbak, waarna ze de hele zaak terugdeed in de bestekla. Haar andere la was nu leeg. Ze had niets meer in huis.

      Hoe kon ze iets doen zonder dat ze iets in huis had?

      Op vijf minuten rijden van haar huis was een winkel die dag en nacht open was. Dit was een geschikt moment om te kijken wie er om vijf uur ‘s nachts eigenlijk boodschappen deed. Ze trok haar jas aan, pakte haar tas en rommelde erin om ervoor te zorgen dat ze bij haar revolver kon. Ten slotte haalde ze haar sleutels eruit. Ze keek uit het raam en kon alleen maar vreemde, levenloze vormen in zwarte en grijze tinten onderscheiden. Uiterst behoedzaam deed ze de deur open en achter zich weer op slot, voordat ze op weg ging naar haar auto.

      Hoewel haar arme Saturn het zwaar te verduren had gehad, startte de auto moedig na enig inleidend gesputter, wat haar deed denken aan een zieke die zijn aandoening probeerde te verbergen. Weer keek ze in haar tas om te zien of ze haar revolver bij de hand had. Ze schakelde en reed langzaam naar de drugstore, terwijl haar ogen heen en weer schoten tussen de voorruit en haar spiegel. Ze reed een bijna verlaten parkeerterrein op. Het interieur van de zaak was een spookstad: lege, lange, felverlichte gangpaden met spiegelende linoleum vloeren. TL-buizen zoemden. Toen ze langs de planken met pijnstillers liep, zag ze hoe een moeder paniekerig een flinke hoeveelheid kinderaspirientjes insloeg. Even later viel haar een figuur met vet haar en stakerige armen op, die onhandig een doos tissues en zo’n vijf, zes verschillende repen chocola in zijn handen hield. Ze zocht de kantoorartikelen en pakte een riem lijntjespapier, een mapje met potloden, een mapje met viltstiften, een doosje paperclips, twee memoblokjes, twee puntenslijpers, een gele markeerstift en een ringband. Ze gooide alles in haar boodschappenwagentje.

      Nu ze hier toch was, kocht ze meteen ook melk, eieren, margarine, sinaasappelsap, twee kartonnetjes Italiaans ijs, een pak cornflakes, een pak suiker en een fles pannenkoekenstroop die ze waarschijnlijk nooit zou gebruiken. Maar de boeman had haar oude fles stroop leeggegoten en ze voelde psychologisch de behoefte om een nieuwe te kopen. Dus nu ze toch stroop kocht, zou ze eigenlijk best kunnen proberen om pannenkoeken te bakken van kant-en-klaarbeslag. En nu ze toch op de pannenkoekentoer was, kocht ze meteen een blikje bosbessen, want wat was er vrolijker dan bosbessenpannenkoeken, sinaasappelsap en verse koffie? Wat haar eraan herinnerde dat ze koffie moest hebben, aangezien ze het laatste pak vier uur geleden had opgemaakt.

      Ze keek op haar horloge. Starbucks ging over twintig minuten open. Ze beter goede koffie kopen. Ze verdeed twintig minuten met het kopen van een kaart voor haar moeders verjaardag (die was pas de volgende maand), het bekijken van incourante cosmetica op een tafel met een bordje RUILEN NIET MOGELIJK en het doorbladeren van tijdschriften bij een rek.

      Ze rekende om tien voor zes af en liep naar het parkeerterrein. De nacht zat nog achter zijn pilsje, maar de ochtend kwam eraan, deed de horizon opgloeien met paarse en roze tinten. Alles was zo stil, zo fris. Het leven moest wel beter worden!

      Na koffie en versgebakken broodjes gekocht te hebben, aanvaardde ze de terugweg, waarbij het haar opviel dat haar hart sneller ging kloppen naarmate ze dichter bij haar flat kwam. Tegen de tijd dat ze de trap op sjouwde, voelde ze de werking van de adrenaline - het bonzen van haar hart en hoofd, haar klamme en bevende handen. Haar hele systeem was superparaat en ze kon het beven niet stoppen.

      Hoewel ze haar revolver uit haar tasje haalde, wiste ze dat dit alleen uiterlijk vertoon was. Ze beefde zo ongecontroleerd dat ze nog geen walvis op drie meter had kunnen raken. Toch lukte het haar op een of andere manier om de sleutel in het slot te steken. En om de deur open te krijgen. Met de revolver nog steeds in haar hand, schopte ze haar tassen met haar rechtervoet naar binnen en stapte ze de woonkamer in. Nog één keer duwen en zij en haar boodschappen waren binnen. Ze deed de deur op slot, stopte haar revolver weg en liet zich op de grond zakken, waar ze haar hoofd tussen haar handen hield en haar ogen stijf dichtkneep om de tranenvloed te bedwingen.

      Diep ademhalen!

      Beter nog, doe iets gewoons! Iets wat zo doodnormaal is, dat het door een domme aap gedaan kan worden!

      Ze stopte de revolver terug in haar tasje, kwam overeind, pakte de tassen en borg de boodschappen op. De aanblik van de steeds vollere koelkast schonk haar moed. Zoveel moed dat ze overwoog om de broodjes te vergeten en de pannenkoeken te proberen. Haar speurtocht naar haar beslagkom werd verstoord door een bescheiden klop op de deur. Haar hart sloeg direct over. Haar verstand zei dat dit een vriend moest zijn, omdat indringers niet waarschuwden voor hun komst, maar de revolver kwam toch te voorschijn. Ze wierp een blik door het kijkgaatje; het was Scott, met een grote, bruine zak. Ze liet hem binnen, maar keek demonstratief op haar horloge. ‘Het koffiehuis voor de vroege vogel is op de hoek. Alle cholesterol die je maar op kunt voor twee dollar negenennegentig.’

      ‘Hoe aanlokkelijk dat ook klinkt, het leek me toch beter om eten te halen.’ Hij hield de papieren zak omhoog. ‘Ik heb verse broodjes, boter, aardbeienjam, grapefruitsap en koffiebonen plus molen.’ Hij grijnsde. ‘Maximale yuppificatie.’ Bij een tweede blik in haar richting viel hem de revolver in haar bevende hand op. ‘Die revolver kun je wegstoppen. Ik beloof dat ik me zal gedragen.’

      Haar glimlach ging gepaard met tranen. ‘Dank je wel.’

      Hij zette zijn zak op het aanrecht en zag toen haar lege boodschappentassen. ‘Zo te zien hadden we hetzelfde idee. Waar ben jij geweest?’

      ‘Bij Rite. Ik heb pannenkoekenbeslag gekocht. Ik wilde pannenkoeken met bosbessen maken.’ Ze hield het blikje omhoog als bewijsstuk. ‘Hier zijn de bosbessen.’

      ‘Ik zie het.’

      ‘Ik heb nog nooit pannenkoeken gebakken,’ zei Cindy. ‘Denk je dat het moeilijk is?’

      ‘Nee, met kant-en-klaarbeslag is het niet moeilijk. Ik bakte ze vroeger vaak, toen mijn zoons nog jong waren. In de tijd dat mijn leven nog een doel had.’

      ‘Wat een toegewijde vader. Mijn vader heeft nog nooit pannenkoeken voor me gebakken, laat staan pannenkoeken met bosbessen.’

      ‘Dat zal me dan wel een betere vader maken.’ Oliver glimlachte. ‘Om een of andere reden zie je er afgedraaid uit. Waarom laat je mij niet een stapeltje pannenkoeken klaarmaken?’

      ‘Hij koopt eten voor me en maakt het klaar. Hoeveel geluk kan een vrouw hebben?’

      Oliver liep langzaam op haar af en legde zijn hand om de hare. Hij trok de revolver uit haar vingers en legde hem op het aanrecht. ‘Ik heb een heel goed idee. Jij gaat liggen en ik bak niet alleen pannenkoeken voor je, maar ook roereieren. Dan dek ik de tafel en roep ik je wanneer alles klaar is. Volledige butler- en kokservice en ik hoef geen fooi.’

      ‘Dat kan ik niet overtreffen.’

      ‘Nee, dat kun je zeker niet. Ga naar bed, Cin. De chef moet de ruimte hebben.’

      Maar ze verroerde zich niet. ‘Je woont hier drie kwartier vandaan. Je bent duidelijk niet naar huis gegaan.’

      ‘Kennelijk niet.’

      ‘Waar ben je dan geweest?’

      Oliver lachte kort. ‘Ik heb een kop sterke koffie gedronken en ben toen boodschappen gaan doen. Ga naar bed.’

      ‘Weet je zeker dat het niet te...’

      ‘Ik moet toch bij tanken,’ zei Oliver. ‘Ik heb een afspraak met Marge om een Camry te onderzoeken die in een ravijn is gedoken.’

      ‘O ja. Dat was ik vergeten.’

      ‘Ga naar bed.’

      Ga naar bed... haar bed, waar nu geen stront meer op lag. Ze wilde Oliver vragen wat hij met de drol had gedaan, maar bedacht dat het zijn enthousiasme om te koken misschien zou temperen. Regel één: als een man iets voor je wil koken, laat je hem zijn gang gaan.

      ‘Ik breng je wel even,’ zei Scott.

      ‘Ik denk dat ik mijn bed wel zonder jouw hulp kan vinden.’

      ‘Dacht je?’

      Cindy knikte en gaf hem toen een kus op de wang. ‘Dank je, Oliver. Dit betekent veel voor me.’

      Hij draaide zijn hoofd en zijn lippen streken langs de hare. ‘Graag gedaan. Ga liggen.’

      Ze aarzelde, want ze wist dat ze hier meer van kon maken. Met een enkele aanraking kon ze hier veel meer van maken. Zo moe en toch opgewonden. Zo afgemat en toch zo geprikkeld door de geur van zijn aftershave en bodylotion. Haar eigen lichaam was een treurige verzameling ontspoorde hormonen.

      ‘Ik ben in de slaapkamer,’ zei ze.

      ‘Dat weet ik.’ Met die woorden trok hij de la open die nu vol zat met kantoorartikelen. Hij deed de bestekla open en pakte de blikopener. ‘Je hebt het zaakje omgedraaid.’

      Cindy keek hem aan. ‘Ik zou iemands zaakje nooit omdraaien.’

      Oliver barstte in lachen uit. ‘Maak dat je wegkomt!’

      Het klonk gemeend. Langzaam begaf Cindy zich naar haar slaapkamer en ze werd bijna één met de matras toen ze tussen de lakens gleed. Nog geen paar minuten later streelde de baklucht uit de keuken haar reukorganen. Ze had haar ogen maar even dicht willen doen... gewoon heel even, maar haar bed was zo comfortabel en de geur zo heerlijk dat ze ze gewoon niet weer open leek te kunnen doen. Bovendien was ze niet alleen. Oliver was er...

      

      Ze werd warm en bezweet wakker en haar hart sloeg een onregelmatig patroon in haar borst. Te bang om zich te verroeren, maar niet te bang om haar ogen te openen. Even draaide alles om haar heen, maar toen besloot haar kamer om zijn pirouette te staken. Het lukte haar om de wijzerplaat van haar wekker scherp in beeld te krijgen. Het was één minuut over twee. Vast nog ‘s middags, want de zon scheen en dit was niet de noordpool in de zomer. De heerlijke baklucht was verdwenen en had de verschaalde lucht van gestold vet achtergelaten. Overeind komen was geen eenvoudige zaak, maar uiteindelijk wist ze haar evenwicht én haar roze ochtendjas te vinden. Ze slofte de slaapkamer uit.

      Scott was weg en zijn pannenkoeken waren in plasticfolie verpakt en opgeborgen in de koelkast. De afwas was gedaan. Het aanrecht was opgeruimd zoals ze het had achtergelaten, alleen had ze nu een koffiemolen. Ze deed de kast open, haalde er een pak koffiebonen uit en deed een schep in de molen. Het apparaat werkte en veranderde de bonen in geurig gruis. Op dat moment vond ze de drank zelf niet eens belangrijk. De geur alleen al bracht haar in een beter humeur. Ze zette koffie en ging op weg naar de douche. Toen liep ze terug en controleerde de deur. Die zat uiteraard op slot, maar omdat Oliver geen sleutel had, zat de grendel er niet voor. Ze verhielp deze situatie met een enkele beweging.

      Na het douchen trok ze een ruimzittend trainingspak aan; haar natte haar kietelde in haar nek. Ze warmde de pannenkoeken op in de magnetron, schonk een glas sinaasappelsap in en deed een scheut halvamel in haar koffie. Ze was in de zevende hemel, werkte boter, suiker, vet en alle slechte dingen naar binnen, maar genoot van elke hap. Ze had zich door de helft van de stapel heen gewerkt toen de telefoon ging. Het geluid joeg haar de stuipen op het lijf. Ze haalde diep adem en nam de draadloze telefoon uit de houder. ‘Hallo?’

      ‘Gaat ons etentje nog door?’

      Haar moeder.

      ‘Eh... ja, hoor,’ antwoordde Cindy. ‘Dat zou heel leuk zijn.’

      Stilte. Haar moeder zei: ‘Je was het vergeten.’

      ‘Helemaal niet...’

      ‘Jawel, maar ik zal het je niet kwalijk nemen.’

      Ze nam het haar nu al kwalijk. Cindy zei: ‘Hoe laat?’

      ‘Een uur of vijf?’

      Dat was nog maar drie uur. ‘Mam, dat is wat aan de vroege kant. Ik heb laat geluncht...’

      ‘Zie je wel, zei ik het niet? Je bent het vergeten. Waarom zou je anders laat lunchen?’

      Sherlock Holmes had haar op een onwaarheid betrapt, besefte Cindy geërgerd. ‘Je eet nooit zo vroeg. Wat is er aan de hand?’

      ‘Ik dacht gewoon dat we even konden praten voor het eten.’ Weer een stilte die op haar schuldgevoel werkte. ‘Maar als het voor jou een probleem is om hier...’

      ‘Wat dacht je van halfzeven?’ viel Cindy haar in de rede.

      ‘Tja...’

      ‘Prima,’ zei Cindy opgewekt. ‘Tot dan.’

      Ze hing op en legde de telefoon op de keukentafel. Ze zag vreselijk tegen het etentje op. De laatste tijd had ze veel meer gemeen met haar vader dan met haar moeder. En telkens als haar moeder erachter kwam dat ze een etentje bij haar vader had gehad, leek ze daar met een eigen etentje op te reageren. Ze hield van haar moeder, maar vroeg zich af waarom ze nog altijd om de liefde van haar dochter streed, tien jaar na de scheiding, op een moment dat beide ouders gelukkig hertrouwd leken. Echte relaties waren een hachelijke aangelegenheid. Geen wonder dat er zoveel eenzame zielen door de chatrooms surften. Elektronische vriendjes waren perfect. Ze lieten nooit een wind of een boer, trokken nooit een gesprek naar zich toe (waarschijnlijk omdat hun vingers moe werden van het typen) en moesten wel luisteren naar wat jij te zeggen had, omdat ze min of meer gedwongen werden om jouw reactie te lezen. Als er nu nog alleen een oplossing voor het lichamelijke contact gevonden kon worden - omhelzingen, kussen, strelen, seks...

      Inmiddels hadden haar pannenkoeken hun glans verloren en een vettig laagje op haar tanden achtergelaten. Ze zette de half geconsumeerde stapel terug in de koelkast, gooide het sinaasappelsap weg, maar schonk nog wel een tweede kop koffie in. Tijd om aan de slag te gaan.

      Papier en potlood kwamen te voorschijn.

      Eerst schreef ze Crayton? Waarom zou de rotzooi in haar flat iets met Armand Crayton te maken hebben? Zelfs als Scott en Marge en haar vader op het punt stonden om iets op te graven in die zaak, waarom zou de verdachte dat dan op haar afreageren?

      Maar stel dat de verdachte wist dat ze Crayton vroeger gekend had en dacht dat ze iets van zijn dood af wist?

      Maar waarom zou hij er dan genoegen mee nemen om alleen de flat overhoop te halen? Waarom zou hij haar dan niet gewoon... slik... vermoorden? Was dit een soort waarschuwing?

      Wat voor waarschuwing?

      Niet vergeten.

      Als het Crayton niet was, wie kon het dan zijn? Haar vader had drie mogelijkheden voorgesteld - Lopez, Marx en Tropper. Neem die drie en hun motieven eens een voor een door.

      Stel dat Lopez die chaos in haar flat had aangericht omdat ze zich niet door hem naar huis had laten brengen. Een nogal labiele klant, als dat inderdaad het geval was. Ze zou hem de komende paar dagen in de gaten houden, met hem praten... het incident misschien zelfs ter sprake brengen en kijken hoe hij reageerde, maar ze zou het subtiel moeten aanpakken om geen argwaan te wekken.

      Ze zette een kruisje achter Andy Lopez’ naam.

      Tropper. Iedereen die erbij was geweest, was getuige geweest van haar succes met Estella en had gezien hoe ze haar het geweer ontnomen had en zo een situatie had ontzenuwd die tot een gewelddadige familietragedie had kunnen leiden. Ondanks Troppers beste pogingen om haar voor schut te zetten, had Cindy zich er als een heldin doorgeslagen. Tropper had er de pest in; niet alleen omdat ze een overwinning behaald had, maar ook omdat die zich in het openbaar had afgespeeld. Hij had haar op haar nummer willen zetten, maar was in plaats daarvan zélf op zijn nummer gezet. Hij moest zich opgelaten gevoeld hebben. Kon hij nog steeds wrok koesteren?

      Als dat het geval was, dan liet hij die wrok op een laag pitje smeulen, terwijl hij toestond dat Cindy zijn rapporten typte, koffie haalde en zijn administratie bijhield. Clark Tropper leek vriendelijker dan hij tien dagen geleden was geweest. Uitgesproken vriendelijk soms... Hij had haar zelfs gevraagd om hem aan haar vader voor te stellen. Aanmatigend was misschien het juiste woord. Probeerde hij haar in de waan te brengen dat alles koek en ei was, terwijl hij tegelijkertijd haar porseleinen beeldjes in allerlei seksuele standjes zette?

      De telefoon ging weer. Ze nam op.

      ‘Zouden wij elkaar niet ergens treffen?’

      Het was Hayley Marx. Cindy zei: ‘Het laatste wat we afgesproken hebben was dat jij me zou bellen.’

      ‘Ja, je hebt gelijk. Ik heb me verslapen.’

      ‘Dan moet het gisteravond goed gegaan zijn,’ kondigde Cindy aan. Ze hoopte dat haar stem de juiste nonchalante en verveelde klank had.

      ‘Het was wel aardig.’ Ze klonk niet erg enthousiast. ‘Hij had andere dingen aan zijn hoofd.’

      Cindy beet op haar lip. ‘Wat voor andere dingen?’

      ‘Hij had het over de autokapingen in deze wijk. Ik denk dat hij onder druk staat. Jij weet er waarschijnlijk meer van dan ik, aangezien jouw vader in Devonshire zit.’

      ‘Denk je dat mijn vader met mij over zijn werk praat?’

      ‘Ik weet het niet. Jullie schijnen het nogal goed met elkaar te kunnen vinden.’

      ‘We kunnen het heel goed met elkaar vinden, maar mijn vader praat niet over zijn werk.’

      Hayley zei: ‘Dat geldt voor agenten in het algemeen - gesloten. Maar goed, lunchtijd is nu voorbij. Wat denk je van een etentje vanavond?’

      ‘Had maar tien minuten geleden gebeld. Mijn moeder belde net. Ik ga om halfzeven naar haar toe.’

      ‘Eerst eten bij vader, dan bij moeder?’ merkte Hayley op. ‘Cindy, je moet een eigen leven gaan leiden.’

      Ze dreef de spot met haar. Cindy zei niets.

      Hayleys stem klonk nonchalant. ‘We kunnen na afloop naar Bellini’s. Zullen we daar om een uur of negen afspreken?’

      Hoe lang zou ze uit beleefdheid bij haar moeder moeten blijven? ‘Maak er halftien van. Als ik te vroeg wegga, blijft mijn moeder daar een hele maand over doorzeuren.’

      ‘Ik vind dat je een beetje te veel in een verhouding met je ouders verstrikt zit.’

      ‘En ik vind dat je op moet houden met die huis-tuin-en-keukenpsychologie.’

      Hayley lachte voluit. ‘Goed. Bellini’s om halftien. Geen geweldige tent, maar in elk geval weten ze er hoe ik heet.’

      Toen verbrak ze de verbinding. Cindy pakte haar potlood op en tikte er een paar keer mee op het papier. Onder het kopje ‘kandidaten’ schreef ze Hayley Marx boven aan de lijst.
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      DECKER WERD WAKKER MET KNALLENDE HOOFDPIJN. Hij was niet gewend om overdag te slapen, en deze paar uurtjes slaap waren verschrikkelijk geweest, vol verwrongen beelden die hij nu wanhopig probeerde te wissen. Zijn lakens waren doorweekt van het zweet en zijn gezicht voelde opgezet en jeukte. Ondanks het gebons in zijn hoofd besefte hij dat het stil was in huis. Het was bijna vijf uur. Zijn gezin was waarschijnlijk weer naar de kerk, de jongens voor het middaggebed en Rina zeer waarschijnlijk met Hannah naar het kinderprogramma van die middag. Decker kwam met moeite zijn bed uit en zijn voeten tintelden toen ze de grond raakten. Hij slofte naar de badkamer, haalde een natte handdoek langs zijn gezicht en nek, poetste zijn tanden en nam een paar aspirientjes, in de wetenschap dat de pilletjes de pijn misschien niet zouden overwinnen, maar wellicht het leger kloppende zenuwen in bedwang zouden houden.

      Hij deed zijn ochtendjas aan en waagde zich in de woonkamer, waar hij Rina uitgestrekt op de bank aantrof, haar hoofd en voeten ondersteund door kussens van kant en satijn. Ze keek op van haar boek en sloeg het dicht. ‘Hoe voel je je?’

      ‘Wil je echt dat ik daar antwoord op geef?’

      Rina haalde haar voeten van de bank. ‘Kom zitten.’

      ‘Je wilt me nu vast niet in je buurt hebben.’

      ‘Geen probleem, ik ben gewend aan sterk ruikende wilde beesten.’ Ze klopte op het kussen. ‘Ga zitten.’

      Decker ging zitten, zij het met tegenzin. ‘Waar is ons kroost?’

      ‘De jongens zijn met Hannah terug naar sjoel.’

      ‘Hebben ze het zelf aangeboden of heb jij het gevraagd?’

      ‘Dat hebben ze zelf aangeboden.’

      Decker haalde zijn wenkbrauwen op. ‘Ze dachten ook eens aan anderen? Dat is heel aardig. Heeft ze gebeld?’

      ‘Nee.’

      ‘Weet je het zeker?’

      ‘Ik heb niets gehoord en er stond geen nieuwe boodschap op het antwoordapparaat.’ Rina haalde haar schouders op. ‘Je wist dat ze niet zou bellen.’

      ‘Nee. Het zou een leuk beleefd gebaar zijn geweest, maar ik denk dat dat te veel gevraagd is.’

      ‘Het heeft meer te maken met assertiviteit dan met beleefdheid, Peter.’

      ‘Daar heb je gelijk in,’ antwoordde Decker. ‘Alles wat ik doe zal als bemoeizucht uitgelegd worden. Weet je, hoe nijdig ik ook op Oliver ben, toch zegt iets in me: Hé, hij is een goeie smeris. Als zij bereid is om zijn hulp te aanvaarden, dan is dat niet zo gek. Dus wacht ik tot dit zich heeft opgelost. En dan, wanneer het allemaal voorbij is, ga ik m’n gang en sla ik hem helemaal in elkaar.’

      ‘Peter...’

      ‘Ik maak maar een geintje.’

      ‘Nee, dat doe je niet.’

      Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Gelóóf je zijn verhaal? Hij is er “toevallig” wanneer ze dronken wordt.’

      ‘Eerlijk gezegd wel.’

      Peter keek haar ongelovig aan. ‘Dat kun je niet menen.’

      ‘Peter, jij wist dat hij in Hollywood was om met die rechercheur over de autokapingen te praten. Het lijkt me aannemelijk dat hij Cindy daar tegenkwam.’

      Decker bromde. ‘Ik geloof niet in toeval. Ik durf te wedden dat hij van plan was om haar daar te treffen en dat het verhaal over haar dronkenschap maar een smoesje was. Ze doen dit om mij te pesten.’

      ‘Hoor eens, Peter, ik zie Scott niet als iemand die echt op vrouwen aast. Hij zou het nooit op Cindy gemunt hebben, maar als ze in de buurt was en haar behoefte kenbaar maakte, kan ik me voorstellen dat hij zegt: “Tja, waarom niet?” Cindy, daarentegen, wil dolgraag bewijzen dat ze jouw gelijke is. Door Oliver in te lijven is ze een van je rechercheurs geworden, defacto...’

      ‘O, doe me een lol!’

      ‘Wat jou niet alleen haar vader maar haar gelijke maakt. En dat is de reden waarom ze zo hardnekkig je hulp weigert.’ Ze pakte zijn hand. ‘We weten dat ze doodsbang is. Ik vraag me alleen af of we haar kunnen helpen op een manier die voor haar niet zo direct is.’

      ‘Er is wel een manier,’ zei Decker. ‘Ik kan uitzoeken wie die schoft is en hem neermaaien. Het zou beter zijn om dat met haar hulp te doen, maar niet echt noodzakelijk. Als zij dingen voor mij geheim houdt, kan ik dingen voor haar geheim houden.’

      ‘Dat is allemaal leuk en aardig, maar je hebt geen flauw idee wie hij is.’

      ‘Ze heeft me een paar aanwijzingen gegeven,’ zei Decker. ‘Ik begin niet echt bij het begin.’

      ‘Wat voor aanwijzingen?’ vroeg Rina.

      ‘Een paar medewerkers. En ik sluit ook nog steeds niet uit dat dit iets met de Crayton-zaak te maken heeft.’

      ‘Dat is ruim een jaar geleden.’

      ‘Maar de zaak is nog niet afgesloten. We hebben allemaal het gevoel dat de recente kapingen er iets mee te maken hebben.’

      ‘Hoezo?’

      Er kwam een gekwelde trek op Deckers gezicht. ‘We werken nog steeds aan de bijzonderheden. Waarom doet ze me dit aan? Ze weet hoe ongerust ik me maak.’ Hij sprong overeind en pakte zijn mobiele telefoon uit de oplader. ‘Ik word er gek van! Ik denk dat ik zal moeten beseffen dat ik de volwassene in deze relatie ben.’

      ‘Misschien heeft dat iets met het probleem te maken. Het gevoel dat jij de enige volwassene bent.’

      Hij staarde haar aan. ‘Sinds wanneer ben jij zo psychologisch ingesteld?’ Hij trok een gezicht. ‘Dat komt door je cursus aan de volksuniversiteit. Ik hoop dat dit van voorbijgaande aard is. Als de vrouw te veel belangstelling voor psychologie begint te krijgen, loopt het huwelijk gevaar.’

      Rina lachte. ‘Maak je geen zorgen. Je zit aan me vast.’

      ‘Ik hoop het van harte.’ Cindy’s antwoordapparaat sloeg aan. Decker wachtte gehoorzaam op de piep. ‘Hallo, lieverd. Ik bel alleen even om te horen hoe het met je gaat. Bel me alsjeblieft terug om me te laten weten of alles in orde is. Ik hou van je.’ Hij beëindigde het telefoontje. ‘Klaar.’

      ‘Alleen ben je nu bezorgd omdat ze niet thuis is.’

      ‘Precies.’ Decker probeerde haar mobiele telefoon. Toen hij als enige antwoord die gekmakende opgenomen boodschap - de abonnee die u probeert te bereiken is niet beschikbaar - kreeg, probeerde hij haar pieper. Of ze reageerde erg traag of ze negeerde hem bewust. Na tien minuten ijsberen, gaf hij het op en liet zich op de bank zakken. Hij hield zijn hoofd tussen zijn handen. ‘Ik weet niet wat ik hier mee aan moet. Help me. Wat moet ik doen?’

      Rina pakte zijn hand. Hij leed hieronder. Zij ook. Toch moest zij de verstandigste van de twee blijven en kwamen haar zorgen en gevoelens op het tweede plan, omdat Cindy zijn dochter was. ‘Je wilt naar haar toe, hè?’

      ‘Ik weet het niet!’

      ‘Ik vind dat er bij de geboorte van kinderen onderhuidse plaatsbepalers aangebracht moeten worden. De verpleegster kan dat tegelijk met al die druppels doen.’

      ‘Zou dat niet handig zijn?’

      ‘Waarom probeer je Oliver niet te bereiken, in plaats van je naar haar flat te slepen?’ stelde Rina voor. ‘Misschien is hij bij haar.’

      ‘Daar wil ik niet aan denken.’ Hij toetste het nummer van Olivers pieper in, wachtte en ijsbeerde door de kamer tot hij de telefoon tot leven hoorde komen. Decker nam met bevende handen op. ‘Ja.’

      ‘Wat is er?’ was Olivers reactie. ‘Is alles goed met Cindy?’

      Een moedeloos gevoel nam bezit van Decker. Als Oliver het vroeg, betekende dat dat ze niet bij hem was. ‘Ik hoop het van harte. Ik dacht dat ze misschien bij jou was.’

      Oliver aarzelde. Hier was sprake van een echte bekering, maar op dit moment was Decker waarschijnlijk zó zenuwachtig dat hij elke vorm van bescherming zou accepteren. Oliver nam aan dat hij voor Decker het midden hield tussen een aap met territoriumdrift en een pitbull. ‘Ze is niet bij me,’ zei hij. ‘Ik ben al drie uur met Marge op de plek waar de Camry is verongelukt. Is er iets met haar aan de hand?’

      ‘Nee, ze is alleen niet thuis. Misschien ga ik even bij haar langs om te kijken.’

      ‘Marge en ik moeten hier nog zo’n vijftien, twintig minuten zijn. Ik weet dat het jouw sabbat is. Als je wilt, gaan wij wel bij haar langs. Besparen we je de moeite... als je dat wilt.’

      Hij probeerde het diplomatiek aan te pakken door het hem te vragen, dacht Decker. ‘Heb je haar vanochtend gezien, Scott?’

      Oliver ademde snel in. Ging Decker hem aan de tand voelen? Maar voordat Scott antwoord kon geven, zei Decker: ‘Ik vroeg me af of ze jou iets nieuws had verteld. Iets waar ze met mij liever niet over wilde praten.’

      Oké. Dus daar ging het om. Decker was doodsbenauwd en nam van iedereen hulp aan omdat Cindy zijn dochter, agente én een roekeloze meid was. ‘Om eerlijk te zijn ben ik om een uur of zes nog bij haar langs geweest. Ik heb een ontbijt voor haar klaargemaakt, maar ze viel in slaap voordat het klaar was. Nee, ze heeft me niets nieuws verteld.’

      ‘Dat is jammer.’ Decker nam de telefoon in zijn andere hand. ‘Ben je iets te weten gekomen op de plaats van het ongeluk?’

      ‘Verbazend genoeg heeft de technische recherche een paar vingerafdrukken van het stuur kunnen halen.’

      ‘Wanneer?’

      ‘Nog geen half uur geleden. Vooropgesteld dat de afdrukken in de databank zitten, hadden we met het nieuwe computernetwerk binnen een paar uur iets kunnen weten als dit tenminste een doordeweekse dag was geweest, maar nu zullen we tot maandag moeten wachten.’

      ‘Verder nog iets?’

      ‘Niets wat jij waarschijnlijk nog niet weet. Ja, het lijkt erop dat de auto van de rand is geduwd en overgoten is met een brandbaar middel, maar het is wel het werk van een amateur, want er zijn te veel dingen aan het toeval overgelaten. Iemand rekende erop dat de explosie het brandbare middel zou aansteken. Een vakman zou toch een vorm van afstandsbediening hebben gehad voor het geval het wrak niet in brand vloog. Als we de bestuurder via de vingerafdrukken kunnen vinden, kunnen we misschien meer licht werpen op de kapingen. Vooropgesteld dat we de bestuurder kunnen vinden. Cindy heeft hem vast beter gezien dan ze zich herinnert.’

      ‘Vast wel. Ik zou het haar vragen als ik haar kon vinden. Ik heb haar pieper, haar mobiele telefoon en haar telefoon thuis geprobeerd. Ik zou haar ook op haar werk gebeld hebben, maar om te beginnen heeft ze geen dienst en als bekend wordt dat ik belde om haar te controleren, zou ze uit haar vel springen. Jij draagt niet de last die ik draag. Misschien zou jij Hollywood kunnen bellen.’

      ‘Ja, als je dat wilt.’

      Het probleem was dat Decker niet wist wat hij wilde. Hij zei: ‘Heb je Elizabeth Tarkum nog te pakken gekregen?’

      ‘Ze is het weekend weg.’ Oliver snoof. ‘God, dat is een nieuw idee. Mensen die het weekend vrij nemen van hun werk. Ik probeer Tarkum maandagochtend.’

      ‘Heeft Marge je iets verteld over haar onderhoud met Dexter Bartholomew?’

      ‘Dat hij het leuk vond om met Craytons vrouw te flirten. En hij wilde niets met de kaping van zijn vrouw te maken hebben of, om duidelijke redenen, met Craytons dood. We hebben een aantal mogelijkheden besproken. Om te beginnen dat Dexter Bartholomew en Lark Crayton een verhouding hadden. Toen hebben we de mogelijkheid bekeken dat Crayton een verhouding had met Elizabeth Tarkum, wat meer voor de hand ligt, daar ze beiden slachtoffer waren. Dex die Crayton uit wraak laat koud maken en vervolgens de auto van zijn vrouw laat kapen om haar een lesje te leren. Een beetje een dom plan. Een autokaping is een vreemde manier om wraak te nemen. En twee soortgelijke kapingen van auto’s van mensen die met elkaar omgaan zou automatisch de verdenking op de partners werpen. En dat is precies wat er nu gebeurt. Zij het dat we ze ruim een jaar lang niet met elkaar in verband hebben gebracht, omdat de misdaden in twee verschillende districten plaatsvonden. De kans bestond dat we ze nooit met elkaar in verband zouden brengen. Alleen door het feit dat we de afgelopen tijd met een serie onopgeloste kapingen te maken kregen, zijn we gedwongen om elders te kijken. Een arrogante vent als Dex dacht waarschijnlijk dat het hem gelukt was.’

      ‘En nu we dit allemaal weer opgraven?’ vroeg Decker.

      ‘Mensen die misschien iets wisten van de oorspronkelijke kaping, die van Crayton, zullen nu oppassen. En dat zou Cindy ook moeten doen. Ik ben er zeker van dat ze geen ene moer van Crayton af weet, maar als Dex denkt dat ze wel iets weet... je begrijpt wel wat ik bedoel.’

      Dat deed Decker inderdaad, maar om het zo beknopt samengevat te horen, gaf zijn toch al gespannen zenuwgestel een schok. ‘En hoe zit het met Stacy Mills? Je zei dat je het gevoel had dat ze iets verborg. Waarom zoeken jij en Marge haar niet op? Doordring haar van de noodzaak om openhartig te zijn. Misschien was ze een vriendin van Lark of Armand en genoot ze het vertrouwen van een van die twee.’

      ‘Daar heb ik geen probleem mee, maar hoe moet dat dan met Cindy?’

      Decker onderdrukte een zucht. ‘Ik rij wel langs haar flat. Al is het alleen maar omdat ik te zenuwachtig ben om hier te zitten en niets te doen. Het is waarschijnlijk je reinste tijdverspilling. Ze is niet thuis. Ik weet niet wat ik denk te bereiken.’

      ‘Gemoedsrust misschien.’

      ‘Oliver, dat romantische idee heb ik jaren geleden opgegeven.’
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      OLIVER EN MARGE KWAMEN BIJ DE FLATGEBOUWEN AAN OP HET MOMENT DAT DE ONDERGAANDE ZON EEN BLEEK WIT LICHT WIERP OP EEN TIENTAL ONOPVALLENDE, ROZE GESTUUKTE GEBOUWEN MET SPAANSE DAKPANNEN. De flats stonden verspreid op een soort golfterrein met veel heuveltjes en dalen, die groen werden gehouden door royaal gebruik van sproeiers. Niet veel bloemen of struiken, maar er waren verscheidene vijvers met waterlelies, een paar zwembaden, vier tennisbanen en vele borrelende jacuzzi’s. De gebouwen waren identiek en de twee rechercheurs moesten er een paar keer langsrijden voordat ze de flat van Stacy Mills vonden, een onderkomen dat de naam The Windsome had meegekregen.

      De fïtnessinstructrice woonde op de tweede verdieping: een flat met twee slaapkamers en twee badkamers en een nis die moest doorgaan voor een hypermoderne keuken. Ze deed op hun geklop de deur open en haar gezicht stond nors en achterdochtig. Ze was een pezig wezen in zwart latex, met duidelijk gevormde, zo niet gespierde armen. Ze leek bijzonder zenuwachtig: haar ogen schoten tussen de twee agenten heen en weer. Haar paars geverfde lippen waren op elkaar geklemd alsof ze dichtgeplakt zaten. ‘Als jullie niet weggaan, kunnen jullie net zo goed binnenkomen.’

      Ze ging hen voor naar een piepkleine woonkamer met openslaande deuren met verticale raamstijlen, die op een terrasje uitkwamen. Aan de muren hingen verscheidene reproducties met suikerzoete zonsondergangen: de vloer was bedekt met een dik, crèmekleurig tapijt. De meubels waren log en vierkant, de banken en stoelen bekleed op een manier die chic heette te zijn, maar in de ogen van Marge leek de stof nog het meest op oma’s meubelhoezen. Er lagen geen losse kussens op de banken, wel twee witte, langharige, door verveling gevelde katten die harmonieerden met de bekleding.

      Oliver koos een stoel; Marge ging naast een van de verveelde katten zitten. Het beest hief zijn kop en besloot toen om op zijn rug te draaien. Marge streelde zijn buik en hij spinde tevreden. Stacy’s ogen vernauwden zich en ze keek naar de kat als naar een ontrouwe minnaar.

      ‘Hoe lang gaat dit duren?’ vroeg Stacy bits. ‘Ik krijg klanten.’

      Marge liet zich in de bank wegzakken. Ze droeg een effen witte blouse, die ze in een grijze broek had gestopt; haar jasje was donkerblauw en vrij vormeloos. Ze viste haar notitieboekje uit een slappe rieten tas.’Wat doet u voor werk?’

      ‘Ik ben privé-fitnessinstructrice. Ik werk met veel belangrijke mensen - mensen uit de industrie.’

      Industrie betekende filmindustrie. Oliver zei: ‘Hoe lang werkt u al als fitnessinstructrice?’

      ‘Wat is dit? Een sollicitatiegesprek?’ Stacy ademde hoorbaar uit en sloeg haar armen over elkaar. ‘Waarom praat ik met jullie? Jullie hebben de auto niet teruggevonden, hè?’

      ‘Nee,’ antwoordde Marge.

      Dus wat moet ik met jullie? Ik heb over een paar uur een etentje. Zouden jullie willen vertrekken?’

      Oliver zei: ‘Hoe lang werkt u al als privé-fitnessinstructrice?’

      Stacy bekeek hem met een staalharde blik. ‘Vroeg u dat daarnet al niet?’

      ‘Ja, maar u hebt geen antwoord gegeven.’ Hij zocht zijn boekje, weggestopt in de binnenzak van zijn lichte, grijze jasje - een tweedehands Valentino, die hij voor een fractie van de winkelwaarde had ge kocht, waarschijnlijk afgedankt door iemand in de industrie. Hij had het designcolbert gecombineerd met een hemelsblauw overhemd, een das met een motiefje, donkergrijze broek en zwarte veterschoenen. ‘Het is een eenvoudige vraag, mevrouw Mills.’

      ‘Ongeveer tien jaar.’

      O ja? Oliver glimlachte. ‘U bent met uw vak begonnen toen u nog een tiener was?’

      ‘Ha. ha, ha...’ Maar het compliment was niet langs Stacy heen gegaan. -

      ‘Ik doe veel moeite om er goed uit te zien’ Dat hoort bij mijn vak.’

      ‘Dat neem ik graag aan,’ zei Marge. ‘Niemand wil advies van iemand die met aan een bepaald beeld beantwoordt. Zoals een dikke dokter die je vertelt dat je moet afvallen.’

      Stacy zei: ‘Kunnen we de prietpraat achterwege laten en ter zake komen? Waarom zijn jullie hier eigenlijk?’

      Marge zei: ‘Ik wil u graag een paar vragen stellen over Armand Crayton.

      ‘Ik wist het!’ Stacy begon op en neer te lopen, met wild zwaaiende armen en driftig stampende voeten die haar tapijt plattrapten. ‘Ik kende hem niet, maar als dat jullie hier sneller weg krijgt wil ik best zeggen dat ik hem wel kende.’

      Marge zei: ‘U kende hem niet?’

      ‘Dat klopt!’

      Hebt u hem ooit ontmoet?’ vroeg Oliver.

      Stacy keek hem donker aan. ‘Ja.’

      ‘En u blijft volhouden dat u hem niet kende?’

      ‘We zeiden dag tegen elkaar. “Hallo, hoe is het? Hoi, hoe gaat het? Hé, wat doe je?” Dat is niet echt iemand kennen.’

      ‘Ik krijg het idee dat u hem vrij regelmatig zag,’ zei Marge. ‘Zou u dit willen toelichten?’

      ‘Niet echt.’

      Oliver ging opeens rechtop zitten. ‘Ik heb Lark Crayton ondervraagd. Zij werkt aan haar conditie. Zij is toch een van uw klanten?’

      ‘Was,’ verbeterde Stacy hem. ‘Ik heb na zijn dood niet meer met haar gewerkt. Om te beginnen was ze niet in staat om te trainen. Ten tweede kwam ze krap te zitten.’

      ‘Mocht u haar?’ vroeg Oliver.

      ‘Ze betaalde haar rekeningen. Dat is voor mij genoeg om iemand te mogen.’

      ‘Had u een persoonlijke band met haar?’

      ‘Nee.’ Stacy liep niet langer rond. ‘Verder nog iets?’

      ‘Mensen vertellen hun instructeurs allerlei persoonlijke dingen, hè?’ zei Marge.

      ‘Ja.’

      ‘Je moet je de helft van de tijd een psychiater voelen.’

      ‘Zeker,’ zei Stacy. ‘Maar evenals een goede psychiater werkt een goede instructeur met beroepsgeheim.’

      ‘Maar in tegenstelling tot een psychiater bent u daar niet aan gebonden,’ zei Marge.

      ‘Als uitkomt dat ik over bepaalde dingen praat, verlies ik mijn klanten, rechercheur.’

      ‘Het hoeft niet uit te komen,’ zei Oliver.

      ‘Waarom geloof ik u niet?’

      ‘Omdat u oog hebt voor bepaalde dingen,’ antwoordde Oliver. ‘Ik ben een rotvent om als vriend te hebben, maar een eerlijke smeris.’ Hij keek naar Marge voor bevestiging.

      ‘Voor de eerlijke smeris kan ik instaan,’ antwoordde Marge. ‘Hoor eens, we weten allemaal dat die kaping u bang heeft gemaakt...’

      ‘Natuurlijk heeft het me bang gemaakt! Ik was doodsbenauwd! Als jullie willen dat ik jullie vertrouw, los dan die misdaad op. En vertel me niet dat jullie mijn hulp daarvoor nodig hebben. Dat zouden jullie zonder mijn hulp moeten kunnen. Daar betaal ik belasting voor!’

      Oliver zei: ‘Mevrouw Mills, uw klanten betalen u om hen te helpen in conditie te blijven, maar wat u ook doet, als zij geen lichaamsbeweging nemen en hun eetgewoonten niet in de gaten houden, zult u geen wonderen verrichten. Dat is het enige wat we u vragen. Als u ons wat achtergrondinformatie geeft, zou dat enorm kunnen helpen.’

      Marge zei: ‘We weten dat Lark uitgekeken was op Crayton. Geef ons de bijzonderheden.’

      Stacy keek op haar horloge. Toen beende ze naar de koelkast en haalde er een fles water uit. Ze dronk gulzig, alsof Crayton haar levenskracht uit haar had gezogen. ‘Wat willen jullie weten? Ze was ontevreden over haar huwelijk. Niet zo bijzonder in deze stad.’

      ‘Wat waren haar klachten precies?’ vroeg Marge.

      ‘Hij werkte te hard en te lang. Hij was er nooit en hield er vriendinnen op na. Hij verdiende niet genoeg, hoewel ik de indruk kreeg dat ze geld zat had, maar ik werk al lang genoeg om te weten dat een hoop mensen in Zuid-Californië op de grens leven, vooral mensen in de industrie. Zelfs degenen die wel genoeg verdienen, schijnen hun rijkdom niet vast te kunnen houden. Het is verbazend hoe snel ze de miljoenen erdoor jagen. Als het geen auto’s zijn, zijn het wel kleren. Als het geen kleren zijn, zijn het sieraden. Als ze zich overigens tot kleren, sieraden en dure auto’s zouden beperken, zou er niets aan de hand aan. Het zijn de buitensporige feestjes, de jachten van dertig meter, de drie vakantiehuizen naast de woning in Holmby Hills en de flat in New York. En denk je dat ze in een van die tientallen huizen wonen? Ik heb een klant... hij heeft een knots van een flat in de Upper East Side van New York met uitzicht op het park, ingericht door een grote jongen van Architectural Digest. Ik geloof dat er een artikel over de flat in de Architectural Digest heeft gestaan. Denk je dat hij in de flat verblijft wanneer hij in New York is? Nee, natuurlijk niet. Dat zou te veel voor de hand liggen. Hij reserveert een suite in het Carlyle Hotel, omdat hij roomservice zo prettig vindt. Als hij in de flat blijft, moet hij een kok, een dienstmeisje, een persoonlijke bediende, een kapper en een fitnessinstructeur aantrekken. Het is makkelijker om van de diensten van een hotel gebruik te maken. Dus vraag ik hem: “Waarom hou je het appartement aan? Het moet een vermogen aan onderhoud kosten.” Weet je wat hij zegt?’

      ‘Wat?’ vroeg Marge gehoorzaam.

      ‘Hij zegt dat hij de flat gebruikt om mensen te ontvangen - voor zijn feestjes. Hij kan geen etentje geven in het hotel, maar wanneer het feestje erop zit, ruimt het personeel de boel op en gaat hij terug naar een schone hotelkamer. Heb je het sterker gehoord?’

      Marge glimlachte. ‘Misschien kunt u de flat voor een zacht prijsje van hem huren.’

      ‘Hij heeft meer dan eens aangeboden om me er mee naartoe te nemen. Zogenaamd om hem in conditie te houden wanneer hij in New York is. Ja, om de spieren van zijn pik in conditie te houden.’ Ze bukte zich en tilde een kat op. Het dier liet het gelaten toe en hing slap in haar armen, als een bontje. ‘Laat ik jullie één ding vertellen. Ik kom eerlijk aan mijn geld. Ik hang voor niemand de hoer uit.’

      Oliver zei: ‘U hebt een hoop met ons gemeen. Er wordt ook constant met ons gesold.’

      ‘Wie zegt dat er met mij gesold wordt!’ Stacy klonk verontwaardigd.

      ‘Met u dan misschien niet, maar met ons wel,’ antwoordde Marge. ‘We kunnen geen vinger verroeren zonder ons zorgen te maken dat een of ander burgercomité een aanklacht tegen ons indient. En het is heel moeilijk om volgens het boekje te werk te gaan wanneer je iemand arresteert die dronken, stoned of onredelijk kwaad is.’

      ‘Sorry, maar ik heb geen medelijden met smerissen,’ zei Stacy, terwijl ze haar kat streelde.

      ‘En dat hoeft ook niet,’ zei Marge. ‘Ik klaag niet. Ik wist wat me bij dit werk te wachten stond. Ik denk dat u dat ook wel wist. Je zegt tegen mensen dat je voor al die rijke filmsterren werkt, die je allerlei extraatjes en gratis reisjes aanbieden en wat al niet. En dan denken ze dat je het helemaal gemaakt hebt. Maar alles heeft zijn prijs, toch?

      Stacy zei: ‘Neem me niet kwalijk, maar wat heeft dit met Crayton te maken?’

      ‘Dat mag u ons vertellen,’ zei Oliver. ‘U bent degene die zo extreem reageerde toen we zijn naam lieten vallen.’

      Stacy draaide zich om en zette de kat weer op de bank. ‘Oké. Het volgende is gebeurd. Armand was een goed voorbeeld van wat ik vertelde. Met een beetje charme en een hele hoop ambitie werkte hij zich op. Hij had een mooi huis, mooie vrouw, kleren, Rolls, feestjes en cliënten die bij hem belegden. Maar onder de oppervlakte was alles op drijfzand gebouwd en kon zijn wereld elk moment instorten.’ Ze ademde in en weer uit. ‘Lark vertelde me dat ze zich zorgen maakte. Dat hij tot zijn nek in allerlei louche toestanden zat.’

      ‘Wat voor louche toestanden?’ vroeg Oliver.

      ‘Dat heeft Lark niet verteld, alleen dat Armand achter was met betalingen en snel geld nodig had. Zijn levensstijl groeide hem boven het hoofd, maar hij kon zijn spullen niet verkopen, want dat zou de mensen duidelijk maken dat hij in de problemen zat. In de tussentijd betaalde hij mij honderd dollar per uur om zijn vrouw te zien zweten. Lark bleef het maar over de auto hebben. De Corniche was geleasd, uiteraard, en de termijnen namen een flinke hap uit zijn financiën.’

      ‘Waarom deed hij hem dan niet weg?’

      ‘Hij kon alleen met een heel hoge boete onder het contract uit en kon ook zeker zijn image geen geweld aandoen. Als de mensen zien dat je in grote problemen zit, word je als oud vuil aan de kant gezet. Ik maak me ook schuldig aan dat soort dingen. Ik moet ook een bepaalde façade voor de buitenwereld ophouden. Ik rij in een BMW... nou ja, rééd. Je moet voor de buitenwereld een goede auto hebben, maar ik heb de mijne tegen een zacht prijsje gekocht - alles contant. Nu is-ie weg, maar de verzekering regelt het wel voor me. Ik zou net zo makkelijk in de schulden kunnen zitten als de rest, maar dat zit ik niet omdat ik de koopjeskoningin ben.’ Ze keek naar Oliver. ‘Neem nu dat jasje. Zo te zien is dat een Valentino. Dat kan ik vandaag met vijfenzeventig procent korting krijgen omdat het van vorig jaar is.’

      Oliver zei: ‘Dan heb ik het zo gek nog niet gedaan. Ik heb het vorig jaar met zestig procent korting gekocht.’

      ‘Nee, dat is helemaal niet zo gek. Waar hebt u het gekocht?’

      ‘Retails for Less.’

      ‘Daar ben ik wel eens geweest. Dingen die uit de mode zijn of dingen met een klein foutje.’

      ‘En tweedehands.’

      ‘Gefeliciteerd. Als Hollywood net zo verstandig met geld omging als u, zou je geen tien dollar hoeven betalen om een film te zien.’

      Marge zei: ‘Om op de Rolls terug te komen. Wilde Armand onder de lease uit?’

      ‘Ja, volgens Lark. Al mijn informatie over Armand komt van Lark. Dus als het onzin blijkt te zijn, moeten jullie niet bij mij wezen.’

      Oliver zei: ‘Had Armand bepaalde ideeën over een manier om van het contract af te komen?’

      Stacy zuchtte. ‘Ze zei tegen mij dat hij een ongeluk in scène wilde zetten... hem tegen een muur total loss wilde rijden of zoiets. Ze vroeg of ik dacht dat dit verdacht zou overkomen.’

      ‘En wat zei u?’

      ‘Ik zei dat het een bijzonder dom idee was. Dat het waarschijnlijk niet alleen onecht zou lijken, maar dat hij er gewond bij kon raken. Een auto total loss rijden tegen een muur is geen werk voor amateurs.’

      ‘Wat zei ze toen?’

      ‘Ze ging er niet op door.’

      ‘En daar bleef het bij?’ zei Oliver.

      ‘Nee,’ bekende Stacy. ‘Een paar weken later vroeg ze of ik iemand kende die bereid zou zijn om de auto niet alleen te stelen maar ook te weg te doen. Alsof het trainen van een hoop mensen betekent dat ik belangrijke criminelen ken.’ Ze zweeg en sloeg haar armen weer over elkaar. ‘Ik was echt beledigd.’

      ‘Wat hebt u tegen haar gezegd?’

      ‘Dat ik niemand kende. Ik probeerde kalm te blijven, maar ik had er echt de pest in. En toen werd die auto gekaapt... alleen bleek het meer te zijn dan alleen een kaping. God, wat was ik zenuwachtig. Als zij dit beraamd had en ik wist min of meer wat er aan de hand was... wat betekende dat dan voor mij? Ik moet zeker een halfjaar lang over mijn schouder gekeken hebben, bang dat er iets zou gebeuren.’

      ‘Hoeveel dagen zijn er verstreken tussen de tijd dat ze u naar de diefstal van de auto vroeg en de kaping zelf?’

      ‘Ongeveer een maand.’

      ‘Dus een maand lang zei ze niets over de Corniche?’

      ‘Nee... nou, geen plannen meer. Wel bleef ze over Armand klagen. Dat hij niet met geld kon omgaan. Na de kaping belde ik haar om haar te condoleren. Ze was niet thuis, maar ze belde me een week later terug om te zeggen dat ze zich niet in staat voelde om mensen te ontmoeten. En zelfs als dat wel zo was geweest, ze zich mij niet langer meer kon veroorloven. Ik kreeg die boodschap op mijn antwoordapparaat. Ik belde terug, maar ze was weer niet thuis. Daarna gebeurde er niets meer. Tot vorige week.’

      Ze tikte met haar voet op de vloer en nam nog een grote slok water. ‘Ik was even niet op mijn hoede omdat het heel moeilijk is om voortdurend in een staat van paranoia te verkeren. Grote fout.’

      ‘Waarom is uw auto gekaapt, denkt u?’ vroeg Oliver.

      ‘Wie zal het zeggen? Het is een opvallende auto en ik zie er kwetsbaar uit. Een toevallige gebeurtenis of... een aanmaning om mijn mond te houden.’ Stacy’s ogen werden vochtig. ‘Ik weet het niet, maar als iemand me wilde waarschuwen, waarom zou hij dan een jaar wachten?’ Ze staarde de rechercheurs aan. ‘Toch?’

      Marge en Oliver knikten gelijktijdig, maar dat leek haar geen hart onder de riem te steken.

      ‘Dit is echt een nachtmerrie geweest,’ vervolgde Stacy. ‘Ik kan niet eten, ik kan niet slapen. Ik neem te veel klanten aan omdat werk de angst lijkt te verdrijven. Dat is de enige positieve kant. Ik verdien meer geld dan anders.’ Ze ging staan en pakte de andere kat. Dit dier scheen de spanning te voelen en kronkelde in haar armen, maar Stacy hield hem stijf vast. Misschien zelfs wat te stijf. ‘Zoals ik nu werk... kan het niet doorgaan. Ik ben uitgeput!’

      ‘Nog een paar vragen, Stacy, en dan laten we je met rust,’ zei Marge. ‘Had Lark het ooit over haar sociale leven?’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Praatte ze ooit over haar vrienden?’

      ‘Ja, natuurlijk. Ze praatte overal over.’

      ‘Herinner je je namen?’

      ‘O god.’ Ze dacht over de vraag na. ‘Het meeste van haar geklets ging het ene oor in en het andere uit. Ik zei gewoon veel ja en nee en vertelde haar dat ze diep adem moest blijven halen.’

      ‘Heeft ze ooit ene Dexter Bartholomew ter sprake gebracht?’ vroeg Oliver.

      ‘Dexter Bartholomew?’ Stacy schudde haar hoofd. ‘Niet dat ik me kan herinneren.’

      ‘Er gaat ook geen lampje branden?’

      ‘Nee. Moet dat?’

      ‘Niet noodzakelijkerwijs,’ antwoordde Marge. ‘En Elizabeth Tarkum?’

      Ze dacht even na en schudde toen weer haar hoofd. ‘Nee.’

      ‘Herinner je je geen bepaalde namen?’ vroeg Marge.

      Er verscheen een pijnlijke trek op Tracy’s gezicht. ‘Dit is een herinnering van een jaar geleden, dus ik kan er volkomen naast zitten. Lark heeft het een paar keer met me gehad over een man die haar troef achter de hand was. Ze hoefde zich nergens druk over te maken omdat hij zoveel invloed had.’

      Veel invloed. ‘Een politieman, bijvoorbeeld?’ opperde Marge.

      Daar dacht Stacy over na. ‘Zou kunnen. Zoals zij over hem praatte, dacht ik dat hij een maffioso was, maar een smeris ligt meer voor de hand, hè?’

      ‘Ja,’ antwoordde Marge. ‘Herinner je je een naam?’

      ‘Er schiet me iets Duits te binnen, maar meer herinner ik me niet.’ Ze schudde haar hoofd, stond toen op en deed de deur open. ‘Ik heb echt zo een etentje.’

      ‘Bedankt voor je tijd,’ zei Marge.

      Stacy smeet de deur bijna tegen hun hakken dicht. Ze liepen een tijdje zwijgend naast elkaar, zich bewust van de kou in de lucht. Marge trok haar jasje strakker om zich heen. ‘Het is een politieman en daarom houdt ze de naam achter. Ze is doodsbenauwd. Corrupte smerissen zijn gevaarlijk.’

      ‘Hé, zelfs goede smerissen zijn gevaarlijk.’

      ‘Reden te over waarom ze zo benauwd is,’ zei Marge. ‘Zetten we Lark onder druk voor de naam van haar troef of pakken we Stacy?’

      ‘Als we teruggaan en Stacy onder druk zetten, neemt ze de benen.’

      ‘Ja, ik denk dat je gelijk hebt. Lark doet dat misschien ook, nu ze het verzekeringsgeld heeft gekregen. Misschien moeten we gewoon wachten tot we maandag het een en ander kunnen natrekken.’

      Oliver trok zijn wenkbrauwen op. ‘Als we maandag ooit halen. Jezus, dit is me het weekendje wel. En het is nog niet eens voorbij.’ Marge bleef staan. ‘Je verwacht nog méér?’

      Hij keek haar aan, maakte oogcontact. ‘Ik maak me zorgen over Cindy. Deck heeft niets van haar gehoord en ze reageert niet op haar pieper. Dat is niet goed. Ik ga erheen.’

      Marge dempte haar stem. ‘Je hebt iets met haar, hè?’

      Oliver wendde zijn blik af. ‘Geen commentaar.’

      

      Tegen halftien trapte Cindy het gaspedaal ver in, wat betekende dat ze waarschijnlijk te laat in Bellini’s zou aankomen en de onvermijdelijke pesterijtjes van Hayley zou moeten verduren. Ze had haar moeder drie uur lang haar volle aandacht gegeven en toch had haar moeder beledigd geleken toen Cindy weg moest, alsof liefde gemeten werd in minuten geklets over koetjes en kalfjes. Anderzijds was het huis van haar moeder vertrouwd, terwijl Bellini’s lawaaierig en druk was en gevuld met aangeschoten smerissen, machofiguren, wier provocaties vaak in een oogwenk aanleiding gaven tot nare situaties.

      Haar ogen beschermend tegen het felle licht zocht Cindy de ruimte af en zag Hayley aan een tafeltje, met Andy Lopez en zijn partner Tim Waters, die er al vijf dienstjaren op had zitten. Het tafereel was bijna een herhaling van een week geleden. Aan de tafel zaten ook anderen, onder wie de gladde Rick Bederman, die met een intens broeierige blik naar Hayley keek. Tijdens het praten draaide hij aan zijn trouwring alsof het sieraad niet prettig om zijn vinger zat. Links van Bederman zat zijn partner, Sean Amory, ook getrouwd, maar dat belette zijn korenblauwe ogen niet om op de dames in te zoomen. Ten slotte was er Carolyn Evert, een meter vijfenzeventig, met blond haar en lange benen en zes dienstjaren. Ze sloegen glaasjes tequila naar binnen en hadden rode gezichten van het lachen. Afwezig waren Tropper, Ron Brown en Beaudry. Cindy vroeg zich toch het een en ander af...

      Cindy’s eerste reactie bij het zien van al deze mensen was om rechtsomkeert te maken en weg te lopen. De combinatie van gebeurtenissen de laatste paar dagen had een fysieke angst bij haar teweeggebracht - versnelde hartslag, zweterige handen, schichtige ogen. Maar ze was vastbesloten om haar angst te overwinnen. Ze slenterde gemaakt onverschillig op het tafeltje af, trok een stoel naar zich toe, ging met haar buik tegen de rugleuning zitten en drong zich tussen Bederman en Evert in. Hayley reikte haar een borrel aan. ‘Hoe was het met mama?’

      Cindy dronk de inhoud van het borrelglas in één teug leeg. ‘Neurotisch.’ Ze richtte zich tot Carolyn Evert. ‘Ik ben Cindy Decker. Ik haat jouw benen. Niet dat ze lelijk zijn, ik wou alleen dat ze van mij waren.’

      ‘Genetisch bepaald, meisje,’ antwoordde Carolyn. ‘Net als jouw rode haar.’

      ‘Ruilen?’ zei Cindy.

      ‘Wees voorzichtig met wat je wenst.’ Carolyn pakte een streng van Cindy’s lokken. ‘Daar hou ik je misschien nog eens aan.’

      ‘Neem nog een borrel, Cin,’ zei Hayley. ‘Verdrink je problemen met meneer Cuervo.’

      Ze pakte haar glas en bracht het naar haar lippen, maar dronk niet echt. Door de eerste naar binnen te slaan had ze aan haar sociale verplichtingen voldaan. Nu was het voor haar belangrijk om haar hoofd erbij te houden. ‘Wat is er tijdens mijn afwezigheid in de geweldige wereld van Hollywood gebeurd?’

      Lopez zei: ‘De gebruikelijke dingen.’ Hij had zijn handen om een groot glas met iets kouds en helders geslagen. ‘Vuilakken en klootzakken.’

      Carolyn zei: ‘We vroegen ons net af waar Doogle was. Ik heb niet veel geld en ik hoopte dat mijn slanke benen mijn krediet boven de honderd zouden tillen.’

      ‘Dat zouden ze zeker als je ze wijd hield,’ zei Waters.

      ‘Had je gedroomd,’ antwoordde Carolyn. ‘Wil jij me twintig dollar lenen, waterman?’

      ‘Wat krijg ik daarvoor?’

      ‘Goodwill,’ antwoordde Carolyn. ‘Misschien mag je de volgende keer mijn voeten kussen. En vergeet één ding niet, Waters. Mijn voeten zitten aan mijn benen vast.’

      Waters knikte nadenkend en gaf haar toen twee biljetten van tien. Lopez grijnsde. ‘Was dat niet het bioscoopgeld voor jou en moeder de vrouw?’

      ‘Ik ga wel met haar naar de Rialto. Daar zijn alle kaartjes twee vijfenzeventig.’

      Carolyn hield de bankbiljetten op. ‘Bedankt, Waters.’

      ‘Het minste wat je kunt doen is bij me komen zitten terwijl ik je mijn problemen vertel.’ Hij keek met een veelbetekenende blik naar Cindy. ‘Het begint hier druk te worden. Ik geloof dat ik een vrije nis in de hoek zie.’

      Carolyn zuchtte. ‘Geen geflikflooi, laat daar geen misverstand over bestaan, maar als je wilt praten, dan denk ik dat je voor twintig dollar wel voor een tijdje twee oren koopt.’

      Waters ging staan. ‘Ik wil alleen maar een schouder hebben om op uit te huilen. En aangezien jij zo’n mooie schouder...’

      ‘Ja, ja, ja.’ Carolyn kwam van haar stoel. ‘Tot straks. Timmy moet uitdrukking geven aan zijn vrouwelijke kant.’

      Hayley keek hen even na en liet haar blik toen door het café gaan of het nieuw terrein was. Aanvankelijk leek ze iemand te zoeken, toen draaide ze zich plotseling naar Cindy. ‘Je moet dit niet persoonlijk opvatten... dat ze weggaan. Ze zijn al de hele avond bezig.’

      ‘Zolang het mijn adem maar niet is.’

      ‘Met je adem is niets aan de hand,’ zei Bederman.

      Cindy glimlachte naar hem, maar zei niets.

      Bederman zei: ‘Hoe gaat het met je partner?’

      ‘Beaudry?’ Cindy haalde haar schouders op. ‘Prima... o ja, dat is ook zo. Jij bent vroeger zijn partner geweest.’

      ‘Ja.’

      Cindy knikte, liet de vraag Waarom heb je overplaatsing aangevraagd? in de verpeste lucht hangen.

      Bederman zei: ‘Ik hoor van Beaudry dat je een slimme meid bent.’

      ‘Praten jullie nog met elkaar?’ vroeg Cindy.

      ‘Constant. Hij is een prima gozer. We zijn alleen geen partners meer.’

      Cindy verwachtte dat hij erop door zou gaan, maar dat deed hij niet. ‘Nou,’dat hoor ik graag. Ik weet dat Beaudry me een wijskont vindt.’

      Lopez mengde zich in het gesprek. ‘Iedereen vindt je een wijskont, Decker. Je bent ook echt wijs, met een hele goeie kont.’

      ‘Dat is een echte dijenkletser, Lopez,’ merkte Hayley droogjes op. ‘Twaalfjarige jongetjes moeten zich om jou bescheuren.’

      Er kwam een donkere trek op Lopez’ gezicht. Cindy voelde haar hart in haar borst. Lopez stond nog altijd op haar lijst van mogelijke stalkers en het laatste wat ze nodig had was dat hij kwaad werd. Ze probeerde zijn verwarring met een glimlach in andere banen te leiden, maar dat moedigde hem alleen maar aan tot zijn volgende flater. Hij zei: ‘Marx daarentegen heeft de reputatie een hele harde te zijn... maar alleen als ze niet met een natte vinger te lijmen is.’

      De tafel joelde, maar Hayley lachte er alleen maar om. ‘Nee maar, Andy, wat een snelle jongen ben jij, met je scherpe opmerkingen. Je zou de uitslag van je laatste IQ-test moeten aanvechten. Ze hebben vast een fout gemaakt toen ze je als imbeciel op de lijst zetten.’

      De hatelijke opmerking gaf iedereen een onbehaaglijk gevoel. Sean Amory zei: ‘Waarom laat je hem niet met rust, Marx? Hij komt nog maar net kijken.’

      ‘Dat is nog geen excuus om niet grappig te zijn.’

      ‘En jouw dienstjaren zijn geen excuus om een bitch te zijn.’ Lopez kwam overeind en gooide zijn stoel om. ‘Tot ziens.’

      Hayley stopte een handvol pinda’s in haar mond. ‘Nou, daar ben ik wel mee op mijn nummer gezet.’ Ze keek naar Bederman en Amory. ‘Vinden jullie me een bitch?’

      ‘Alle vrouwen zijn soms rotwijven,’ zei Bederman. ‘Zoals ook alle mannen soms klerelijers zijn, maar je moet niet zo op hem inhakken. Kun je wel?’

      ‘Hij is groter dan ik!’

      Amory deed een duit in het zakje. ‘Hij deed Waters na. Hij heeft een lul als partner. Hij denkt dat je een lul moet zijn. Geef hem een beetje armslag.’

      ‘Waarom zou ik? Hij is een hufter.’

      Niemand zei iets. Toen stond Hayley op. ‘Alsof het goddomme al niet genoeg is om een vrouw te zijn in deze door mannen overheerste paramilitaire organisatie, moet ik ook nog de Florence hoe-heet-ze-ook-weer uithangen tegen de zwakkere leden van jullie geslacht, om ervoor te zorgen dat hun lid niet verschrompelt tot het velletje van een worst. Ik ben zo terug.’

      Er was plotseling veel ruimte om de tafel ontstaan. In minder dan vijf minuten had Cindy het gezelschap teruggebracht van zeven tot drie. Ze voelde zich kwetsbaar. Ze had de indruk dat de achtergebleven twee mannen haar bestudeerden, maar ze deden of dit niet het geval was. Bederman verbrak de korte stilte. ‘Je zegt niet veel.’

      Cindy glimlachte. ‘Dat is veiliger.’

      Bederman wilde zich nog eens inschenken, maar bedacht zich toen. ‘Ik moet naar huis. Ik heb tegen mijn vrouw gezegd dat het tien uur zou worden.’ Hij keek op zijn horloge en zei tegen Amory: ‘Wat doe jij?’

      ‘Ga jij maar,’ zei Amory. ‘Ik blijf wel bij de kleine zitten tot Marx terugkomt.’

      ‘Het is wel goed,’ zei Cindy. ‘Ik heb geen babysitter nodig. En ik vind een beetje eenzaamheid niet erg.’

      Amory glimlachte. ‘Dan ben je naar de verkeerde plek gekomen.’

      ‘Wat kom je eigenlijk doen?’ zei Bederman.

      ‘In Bellini’s?’ vroeg Cindy. ‘Hayley. We hadden hier afgesproken. In plaats van een etentje.’

      ‘Mag je Hayley?’ vroeg Bederman.

      ‘Om eerlijk te zijn, ja.’

      ‘Ze heeft een hoop foute dingen gedaan,’ zei Bederman. ‘En met een hoop getrouwde mannen geneukt. Nu is ze bitter. Sla die weg niet in.’

      ‘Maak je niet ongerust. Zo ben ik niet.’

      Bederman staarde haar even aan. ‘Hoe ben je dan?’

      Ze wist niet zeker of hij haar taxeerde. Of op het punt stond om avances te maken. Dat zou er net bij kunnen: nog een vent om zich druk over te maken. ‘Bederman, dat is een goede vraag met veel antwoorden. Op dit moment ben ik moe en heb ik hoofdpijn.’

      ‘Wil je een aspirientje?’

      ‘Daar heb ik er al een paar van genomen, dank je.’

      ‘Kan ik je een lift geven?’ vroeg hij onschuldig.

      ‘Nee, ik ben met de auto, maar bedankt.’

      Bederman leek plotseling alle belangstelling te verliezen. Hij richtte zijn aandacht op Amory. ‘Kom je morgen naar de wedstrijd kijken?’

      ‘Ja, en ik neem mijn gezin mee.’

      ‘Jij neemt je gezin en het bier mee, dan verzorg ik de hapjes.’

      ‘Afgesproken.’

      Bederman vertrok. Cindy keek even over haar schouder. Hayley zat naast Lopez, haar lichaam naar hem toe gebogen, en knikte terwijl Andy praatte. Schijnbaar waren ze tot een soort wapenstilstand gekomen. Tegen Amory zei ze: ‘Ik voel me echt goed genoeg.’

      ‘Ik geloof je graag. Weet je, ik zie Marx niet zitten, maar het was misselijk van Lopez om zo over je kont te praten. Dat zou je niet van hem moeten pikken.’

      ‘Ik pak hem nog wel bij zijn kuif, maar niet waar iedereen bij is. Ik breng mensen niet graag in verlegenheid.’

      ‘Je vond het geen punt om over Tropper heen te lopen.’

      Cindy voelde een stoot adrenaline door haar lichaam gaan. ‘Begin nu niet over die familieruzie van een week geleden. Dat was niet echt belangrijk.’1

      ‘Misschien niet voor jou, maar de brigadier was niet blij. Als jij een andere achternaam had, zou er een slechte aantekening op je driemaandelijkse conduitestaat zijn gekomen, maar omdat je vader de nodige autoriteit heeft, zag Tropper ervan af.’

      ‘Amory, ik probeerde alleen maar mijn best te doen.’

      ‘Je best doen is niet altijd de beste oplossing.’

      ‘Ik heb het goedgemaakt bij hem.’ Ze bloosde toen ze hoorde hoe het eruit kwam. ‘Door hem met zijn dossiers te helpen, bedoel ik.’

      ‘Ja, iedereen weet dat jij zijn dossiers intikt; ze zijn opeens begrijpelijk.’

      ‘O, mijn god.’ Cindy trok een gezicht. ‘Wordt hij daarmee gepest?’

      ‘Ze denken dat jij met hem naar bed gaat. En Tropper spreekt dat niet tegen.’

      Onwillekeurig trok Cindy met een ruk haar hoofd terug, alsof ze een klap op haar kin had gekregen. ‘Dat is niet alleen niet waar, maar ook volstrekt belachelijk!’ Maar ze voelde eerder angst dan verontwaardiging.

      Amory spreidde zijn armen. ‘Reageer het niet op mij af. Misschien kun je jezelf een dienst bewijzen door zijn dossiers niet meer uit te typen.’

      ‘Beaudry heeft het me geadviseerd.’

      ‘Misschien was dat dan niet zo’n goed advies.’

      Cindy staarde hem aan, niet zeker of hij vriend of vijand was. ‘Misschien zou ik gewoon mijn werk moeten doen en niet meer naar anderen moeten luisteren. Wie denkt dat ik met Tropper naar bed ga?’

      ‘De meningen zijn verdeeld,’ zei Amory. ‘De macho types zeggen: “Ja, typisch iets voor een wijf om te proberen zo verder te komen.” En dan zijn er gozers die weten dat je Decker heet en dat je niet stom bent... of in elk geval niet zó stom. Zeker niet om zoiets met Tropper te doen.’

      ‘Ik ga niet met Clark Tropper naar bed. Om precies te zijn ga ik op dit moment met niemand naar bed, smeris of geen smeris. Ik sta compleet op non-actief.’

      ‘Daar kan verandering in gebracht worden.’

      ‘Niet met een van jullie,’ zei Cindy. ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik hou mijn nonnenstatus nog even vast. Je zou me een plezier kunnen doen door dat nieuws te verspreiden.’

      ‘Dat je een non bent.’

      ‘Dat ik niet beschikbaar ben.’

      Amory ging staan. ‘Ik geloof dat dat voor mij het sein is om te vertrekken.’

      ‘Leuk om met je gesproken te hebben, Amory.’ In een paar luttele minuten had Cindy de tafel volledig ontruimd. God, wat een gangmaker was ze toch. Ze wachtte wat een eeuwigheid leek in haar eentje tot Hayley zo goed was om bij haar terug te komen. Ze keek Cindy onderzoekend aan. ‘Je ziet er helemaal kapot uit.’

      ‘Amory vertelt me net dat er mensen zijn die denken dat ik met Tropper naar bed ga. Is dat waar?’

      ‘Ik denk dat Amory hoopte dat je met Tropper naar bed ging,’ zei ze. ‘Want als je zo stom bent om dat te doen, ben je ook stom genoeg om voor zijn praatjes te vallen.’

      ‘Je hebt geen antwoord op mijn vraag gegeven. Heb jij opmerkingen in die richting gehoord?’

      ‘Geen serieuze opmerkingen. Amory is een rokkenjager. Hij probeerde gewoon een bepaalde tactiek uit. Dat is niet gelukt. Ik zou er niet mee zitten.’

      Cindy vroeg zich af hoe ze dat van Sean wist. ‘En Bederman?’

      ‘Vraag me niets over Bederman.’ Marx wreef over haar voorhoofd. ‘God, ik ben deze klotetent zat. Waarom zijn we hier?’

      Omdat jij dat voorstelde! wilde Cindy zeggen, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Laten we ergens heen gaan waar We rustig koffie kunnen drinken.’

      ‘Dat klinkt goed. Wat dacht je van jouw flat?’

      Waarom zou Hayley in godsnaam naar haar flat willen? Om af te maken wat ze gisteravond begonnen was? Maar door de manier waarop ze het zei, klonk de uitnodiging bijna romantisch... alsof ze iets intiems wilde. Gezien de manier waarop Cindy op dit moment over mannen dacht, klonk het bijna aanlokkelijk. Bijna. ‘Heb je alles met Lopez uitgepraat?’

      ‘Ja, hoor.’

      ‘Waar is hij?’ Cindy keek om zich heen. ‘Ik zie hem niet. Waar is hij heen?’

      ‘Ik weet het niet.’ Hayley zocht de ruimte af. ‘Hij was bij de bar toen ik wegging. Wat maakt het uit? Laten we hier weggaan.’

      Cindy gooide haar tas over haar schouder. ‘Weet je waar ik woon?’

      ‘Geen idee.’

      ‘Volg me dan maar. Ik kan wel een goede smeris gebruiken die me rugdekking geeft.’

      Hayley fronste haar voorhoofd. ‘Waarom?’

      ‘Omdat er de laatste tijd een paar dingen gebeurd zijn. Zullen we gaan?’

      Hayley verroerde zich niet. ‘Wat voor dingen?’

      Ze klonk eerder bezorgd dan verbaasd. Cindy had eigenlijk achterdochtig moeten zijn, op haar hoede, maar in plaats daarvan voelde ze de behoefte om deze vrouw in vertrouwen te nemen. Wat was het aan haar dat Cindy’s vertrouwen wekte?

      ‘Ik vertel het je straks allemaal wel,’ zei Cindy. ‘Maar niet hier. Zeker niet hier.’
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      VOLGENS HET ANTWOORDAPPARAAT WAREN ER ACHT BOODSCHAPPEN, MAAR HET ZOU NIET VERSTANDIG GEWEEST ZIJN OM ERNAAR TE LUISTEREN MET HAYLEY IN DE KAMER. Cindy verbaasde zich erover hoe fris de flat eruitzag - geboend en opgeruimd, zonder rommel op het aanrecht, alsof er grote schoonmaak was gehouden. Hayley nam de flat aandachtig op en haar blik richtte zich op de bank en de verstelde bekleding.

      ‘Wat is er met je meubilair gebeurd?’ vroeg ze. ‘Het lijkt wel of er iemand amok heeft gemaakt met een mes.’ Ze keek Cindy aan. ‘Is dit een voorbeeld van de gebeurtenissen waarover je het had of heb je deze bank tweedehands gekocht?’

      ‘Nee, hij was nog heel toen ik vrijdag ging werken.’

      ‘Jezus!’ Hayley fronste haar voorhoofd. ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Als ik het wist, zou ik het je vertellen.’

      ‘Iemand heeft hier ingebroken.’ Hayley schudde haar hoofd. ‘Tjee! Geen wonder dat je er zo moe uitziet. Waarom heb je me dat niet meteen verteld?’

      Cindy haalde haar schouders op.

      ‘Wanneer is het gebeurd?’

      ‘Afgelopen nacht. Waarschijnlijk toen ik bij mijn vader op bezoek was. Ga zitten, dan zet ik koffie.’

      ‘Heb je niets sterkers?’

      ‘Ja, maar dat ga ik niet schenken. Daar heb ik geen behoefte aan en jij ook niet.’

      ‘Dat is misschien wel waar.’ Hayley gooide haar tas op de grond en ging naast de grillig gerepareerde plek zitten. Ze liet haar vinger er voorzichtig overheen gaan en zei toen: ‘Heb je de politie gebeld?’

      ‘Mijn vader kwam en heeft wat rondgekeken.’ Cindy goot water in het koffiezetapparaat en liep weer terug naar de zitkamer. Haar lichaam voelde opeens zwaar, alsof er ijzers aan haar voeten zaten. ‘Dit was niet zomaar een inbraak. Mijn flat was helemaal overhoop gehaald en bepaalde spullen waren kapotgemaakt, maar er waren geen waardevolle dingen weg.’

      Hayley knikte.

      ‘Ik sta open voor suggesties,’ zei Cindy.

      ‘Wie heb je kwaad gemaakt?’

      ‘Ik weet het niet.’ De telefoon ging. Cindy nam op. ‘Dag, pap, ik ben net binnen.’

      ‘Jij vindt dat je je pieper niet hoeft te beantwoorden? Ik heb je thuis gebeld, en op je pieper. Ik heb je mobiele...’

      ‘Daar heb ik niets van doorgekregen, pap. Nou ja, van hier weet ik dat niet, want ik ben net thuisgekomen. Ik was bij mam en daarna ben ik met een vriendin uitgegaan.’ En daar stond ze zich als vijfentwintigjarige nog steeds te rechtvaardigen tegenover haar vader. ‘Ik heb mijn mobiele telefoon afgezet, maar mijn pieper stond aan. Hoe vaak heb je het geprobeerd?’

      ‘Een keer of vijf, zes.’

      Ze trok de pieper van haar riem. ‘Er staat niets op, wacht even... hij staat niet aan. Het batterijtje moet leeg zijn.’ Ze schoof het plastic klepje terug. ‘Er zit geen batterij in, om precies te zijn.’

      Er viel een stilte. Toen zei Decker: ‘Ik kom eraan.’

      ‘Pap, dat is nergens voor nodig. Ik heb nu bezoek. Het is wel goed.’

      ‘Wie is er bij je? Oliver?’

      ‘Hayley Marx.’

      ‘Ik weet niet wie er erger is.’

      Daar moest Cindy onwillekeurig om glimlachen. ‘Ik bel je later nog wel. Het spijt me dat je je ongerust hebt gemaakt.’

      ‘Wanneer was de laatste keer dat je die pieper niet bij je droeg, Cindy?’

      ‘Dat weet ik niet, pap. Dat zou ik moeten bekijken.’

      ‘Je hebt geen idee?’

      ‘Ik heb hem meestal bij me wanneer ik uitga. Soms laat ik hem in mijn bureau op het werk omdat ik niet afgeleid wil worden wanneer ik bezig ben. Dat zou ik moeten bekijken,’ zei ze weer.

      ‘Werkte je pieper op vrijdag?’

      ‘Pap, daar zal ik over na moeten denken. Zodra ik iets weet, bel ik je.’

      Haar stem klonk onvast. Decker voelde een waanzinnige behoefte om haar verdriet weg te nemen. Zijn niet-aflatende bezorgdheid voor het welzijn van zijn kinderen holde hem uit alsof hij zand was, korrel voor korrel. ‘Oké. Bel me vlak voordat je naar bed gaat. Controleer je sloten en je ramen!’

      ‘Ik bel je en zal mijn sloten en ramen controleren. Dag, pap.’ Cindy hing op en keek geïrriteerd naar haar pieper. ‘Ik zal de deur uit moeten om een batterijtje te kopen.’

      ‘Heeft iemand die uit je pieper gehaald?’

      ‘Daar lijkt het wel op.’

      ‘Dit is niet best.’ Hayley haalde haar pieper uit haar tas en nam de batterij eruit. ‘Hier. Doe die in de jouwe. Gewoon om te kijken of je boodschappen hebt.’

      ‘Dank je.’ Cindy stopte de batterij in de houder. Het compacte, zwarte apparaatje zoemde meteen tot leven. Ze keek de nummers door en telde er vijf van haar vader, twee van haar moeder en nog een paar nummers die haar vaag bekend voorkwamen - misschien van Marge of zelfs van Oliver. Ze zou ze later wel bekijken. Ze gaf de batterij terug aan Hayley. ‘Alsjeblieft.’

      ‘Cindy, was dit de eerste keer dat er bij je ingebroken werd?’

      ‘Ja. Waarom?’ Ze nam Hayley met harde ogen op. ‘Je lijkt op een of andere manier... bekend te zijn met de situatie, Hayley. Zou je mij er iets over kunnen vertellen?’

      ‘Je hoeft niet zo kwaad naar me te kijken,’ zei Hayley. ‘Ik sta aan jouw kant. Kan ik nu een kop koffie krijgen?’

      Cindy verbrak het oogcontact. ‘Ja. Oké.’ Ze schonk twee bekers hete, sterke zwarte koffie in. Ze gaf een van de bekers aan Hayley en maakte het zich toen gemakkelijk in een van de armstoelen. ‘Als jij licht op deze affaire kunt werpen, hou ik me aanbevolen.’

      Hayley nam een flinke slok koffie. ‘Dit is maar een idee, hoor. Maar misschien... heel misschien, was dit een soort ontgroeningsritueel.’ Cindy keek haar ongelovig aan. ‘Wil je zeggen dat dit door collega’s gedaan is?! Van de politie?!’

      ‘Misschien.’

      ‘Jij wilt me echt vertellen dat... smerissen hier hebben ingebroken en hondenpoep op mijn bed hebben achtergelaten?’

      ‘Heeft iemand hondenpoep op je bed achtergelaten?’ Hayley leek geschokt. ‘Dat is afschuwelijk!’

      ‘Walgelijk, zou je ook kunnen zeggen.’ Cindy ademde zwaar. ‘Weet je hier iets van af?’

      Hayley bleef zoeken naar iets waar ze haar beker op kon zetten. ‘Zet hem maar op de grond.’ Cindy ging staan, haar woede niet echt de baas. Haar stem klonk zacht maar duidelijk en ze sprak langzaam. ‘Je kunt niet van twee walletjes eten! Je wist het of je wist het niet!’

      ‘Ik zei dat het maar een idee was.’

      ‘En waar is dat idee van jou precies op gebaseerd?’

      ‘Kijk me niet zo aan!’ Hayley zette haar beker op de grond. ‘Ik weet gewoon waartoe een paar van die jongens in staat zijn, vooral met kersverse agentes. We hebben het hier niet echt over lichten. We praten over mensen met weinig opleiding, domme krachten die een beetje opwinding zoeken en een goed pensioen willen. Waarom denk je dat ik een oogje op je heb gehouden?’

      ‘Nou, als je een oogje op me hield, ben je ergens in de fout gegaan.’ Ze zwegen beiden, wat Cindy de tijd gaf om te verwerken wat er net gezegd was. Ze haalde diep adem en zuchtte. ‘Je bent niet in de fout gegaan. Jij bent niet voor mij verantwoordelijk. Mijn excuses voor de uitbarsting.’

      Hayley wuifde haar woorden weg. ‘Als iemand bij mij had ingebroken, de boel overhoop had gehaald en hondenstront op mijn bed had achtergelaten, zou ik met stomheid geslagen zijn. Het verbaast me dat je er hele zinnen uit krijgt.’

      ‘Je had me twaalf uur geleden moeten zien.’ Cindy ordende haar gedachten. ‘Er zijn dingen met jou gebeurd.’ Een vaststelling, geen vraag. ‘Wat?’

      Hayleys kaakspieren trokken krampachtig. ‘In elk geval kwam er geen hondenstront aan te pas.’

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Cindy.

      ‘In het begin had ik veel pech met mijn auto. De ene keer was het een slang of de accu, een andere keer de stroomverdeler of was de benzine op. De laatste keer was ik net uit Bellini’s weg. Het was drie uur ‘s nachts en er was niemand op straat. De benzinemeter stond op halfvol, maar de tank stond droog, kurkdroog.’

      ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’

      ‘Wat verteld? Dat de gozers met wie we samenwerken grote hufters zijn? Dat wist je al!’

      ‘Hayley, dan was ik tenminste gewaarschuwd geweest. Nu wist ik niet wat me overkwam!’

      ‘Het spijt me.’

      ‘Hoe lang is dat doorgegaan?’

      ‘Het grootste deel van mijn eerste jaar. Toen vonden ze andere slachtoffers. Ik had iets moeten zeggen. Dat heb ik niet gedaan en dat was een bewuste beslissing. Ik wilde mijn werkomgeving niet verpesten, Cindy. Ik dacht dat het jou vanwege je vader niet zou gebeuren. En je bent hier ook al een tijdje. De grens tussen erbij horen of niet is niet erg scherp. Hoe meer wij vrouwen ons aanpassen en hoe minder moeilijkheden we veroorzaken, hoe meer ze ons zien zitten.’

      ‘Wat voor mentaliteit is dit?’ snauwde Cindy. ‘Een schoolmeiden-mentaliteit?’

      ‘Decker, dit is niet gewoon een kwestie van populariteit. Het is een zaak van leven of dood. Ze moeten het gevoel hebben dat we een van hen zijn, anders wagen ze hun leven niet voor ons wanneer dat nodig is. Dus laat ze hun lol maar hebben. En waar je dan op hoopt is dat als ze genoeg lol gehad hebben, ze je redden wanneer dat echt nodig is.’

      ‘Als het vernielen van een huis en het achterlaten van hondenstront op iemands bed voor de jongens het idee van een lolletje is, dan is er iets vreselijk mis.’

      Hayley knikte. ‘Stront lijkt me inderdaad wat extreem.’

      ‘Lijkt?’ Cindy liep nog steeds op en neer. ‘Jij zegt dat iemand op het bureau dit als... ontgroeningsritueel heeft gedaan?’

      ‘Zou kunnen. Misschien was het Tropper. Jij hebt hem toch een tijdje geleden afgezeken? Misschien heeft hij dit uit wraak gedaan.’

      ‘Dat was ruim een week geleden. En ik heb hem sinds die tijd geholpen.’

      ‘Misschien heeft hij nog steeds een wrok tegen jou.’

      ‘Is hij daar het type voor?’

      ‘Ja. Beslist.’

      Hayley leek Tropper maar al te graag de schuld te willen geven. Hij was ook een logische keus, maar Cindy was nog niet echt zover dat ze Hayley onschuldig wilde verklaren. Wat bedoelde ze met ‘een oogje’ op haar houden? Cindy stelde haar die vraag.

      ‘Gewoon mijn ogen en oren openhouden,’ antwoordde Hayley. ‘En?’

      Ze sloeg haar ogen neer. ‘Je hoort dingen. “Decker is slim, ze is stomvervelend, ze kan niet tippen aan haar vader, ze heeft een mooie kont.” Betekenen die dingen iets?’ Ze haalde haar schouders op. ‘De meeste roddels kwamen voort uit die vreselijke echtelijke ruzie waarbij jij Tropper voor schut zette. Je partner bleef dat verhaal maar vertellen.’

      ‘Graham?’

      Hayley knikte.

      ‘Wat vond hij ervan?’

      ‘Dat je het erg goed aangepakt had. En dat je Tropper voor lul zette en daarom zijn rapporten typt. Om weer bij hem in de gunst te komen, niet om met hem naar bed te gaan. Volgens mij geeft het hem een kick. Je kent Beaudry. Die is zo rechtlijnig, die kan zich gewoon niet voorstellen dat iemand tegen het gezag in opstand komt.’

      ‘Wanneer heb je het gerucht gehoord dat ik met Tropper naar bed zou gaan?’

      ‘Nadat je de brigadier begon te helpen. Beaudry praatte met Bederman, die een van zijn bekende tirades hield tegen vrouwen en positieve discriminatie, om zijn seksistische houding van een perverse logica te voorzien. Bederman moet jou hebben. En dat bedoel ik niet seksueel, hoewel dat er misschien ook iets mee te maken heeft.’

      ‘Ik weet dat hij me niet mag. Ik weet niet waarom. Ik heb misschien een paar keer met die vent gepraat, waaronder vanavond.’

      ‘Waarom denk je dat hij er een logische reden voor zou hebben? Misschien komt het wel doordat hij ons samen heeft gezien. Bederman heeft gruwelijk de pest aan mij. Probeerde hij je vanavond te versieren?’

      ‘Nee, maar hij waarschuwde me er wel voor om niet zo te worden als jij en zei dat je met een hoop getrouwde mannen geneukt had.’

      Hayley trok een gezicht. ‘Daar heeft hij gelijk in.’

      ‘Liep het slecht af?’

      ‘Al dat soort verhoudingen loopt slecht af.’

      ‘En omdat het voor jullie slecht afliep, zit Bederman mij niet zitten?’

      ‘Zou kunnen. En misschien is het ook omdat je de partner van zijn voormalige partner bent.’

      ‘Maar Beaudry heeft niet gevraagd om overgeplaatst te worden. Dat was andersom. Dus wat kan het hem schelen dat ik Grahams partner ben?’

      ‘Misschien heeft hij het gevoel dat Graham jou liever mag.’

      ‘Jezus, Hayley, we zouden ons als volwassenen moeten gedragen!’

      ‘Het is belachelijk dat we dat niet doen, maar helaas wel waar.’ Ze keek naar haar op. ‘Wil je gaan zitten? Je maakt me nog zenuwachtiger dan ik al ben.’

      Cindy liet haar blik snel over haar heen gaan. ‘Waarom zou jij zenuwachtig zijn?’

      ‘Omdat het heel onplezierig is om hierover te praten. Het haalt slechte herinneringen naar boven, over de manier waarop ik mijn kansen verknald heb. Misschien is dat de reden waarom ik de taak op me heb genomen om jouw rabbijn te zijn. Je hebt nog altijd een schone lei. En je hebt hersens. Als ik het zelf dan niet voor elkaar kan krijgen, kan ik jou er misschien bij helpen.’

      ‘Waarbij?’

      ‘De gouden penning halen natuurlijk. Je hebt hersens, maar je zult ook moeten leren om het spelletje mee te spelen.’

      Cindy nam Hayleys gezicht aandachtig op: er stond niets op te lezen. Ze begon weer te ijsberen, maar bedacht zich en liet zich in haar leunstoel vallen. ‘Als je nou eens begint om eerlijk tegen mij te zijn. Eerste vraag: wat deed je in Angeles Crest?’

      ‘Me ervan overtuigen dat alles goed met je was.’

      ‘Je wilt zeggen dat je me van het bureau naar de bergen bent gevólgd?’ Cindy was met stomheid geslagen. ‘Waarom zou je dat in godsnaam doen?’

      ‘Ho even,’ waarschuwde Hayley. ‘Zo is het helemaal niet gegaan. We gingen rond dezelfde tijd van het bureau weg, hè? We liepen samen naar het parkeerterrein.’

      Cindy hield zich stil.

      ‘Ja?’

      ‘Ja, ja. Maar...’

      Hayley viel haar in de rede. ‘Je stelde een vraag, laat me die beantwoorden. Ik volgde jou niet, Decker, ik volgde de Camry waarvan ik dacht dat hij jou volgde. Mijn eerste gedachte was dat een van onze jongens misschien zou proberen om je stroomverdeler te demonteren.’

      ‘Je hebt het nummerbord dus gezien.’

      ‘Ja, en doorgebeld - gestolen nummerborden. Dus ik ging ervan uit dat het een van de rechercheurs van Diefstal was, die een geintje uithaalde met oud bewijsmateriaal.’

      ‘En verwacht je echt dat ik dat geloof?’

      ‘Ik probeer je nergens van te overtuigen, dus het zal me een zorg zijn of je het gelooft, maar dat dacht ik.’

      ‘Een rechercheur jat bewust gestolen nummerborden uit de bewijskamer om mij te achtervolgen.’ Cindy knikte. ‘Ja, dat klinkt heel logisch.’

      Hayley reageerde onbewogen. ‘Jij bent nog zó groen, dat je dat niet weet, maar zulke dingen gebeuren. Alleen het grote werk haalt de kranten, pas wanneer er ponden cocaïne vermist worden, maar niemand maakt zich druk over dertig gram... of een ketting hier en een ring daar... of die oude tv of stereo-installatie van tien jaar oud. In de bewijskamer staan dozen met nummerborden die van gestolen auto’s gepikt zijn.’

      Het duizelde Cindy. ‘Jij dacht echt... dat de Camry een geintje was?’

      ‘Geen geintje, een streek!’ zei Hayley. ‘Daarom hield ik het in de gaten. Ik had tijd over. Ik geloofde dat het jou... wat ongemak zou besparen, en waarom niet? Toen je van rijbaan begon te veranderen, wist ik dat je gezien had dat je gevolgd werd. Wat ik indrukwekkend vond, gezien het feit dat je zo nieuw bent. Toen de Camry keerde en je probeerde af te schudden, was ik er zeker van dat ik gelijk had. Het was een van de jongens die je een kunstje probeerde te flikken. Je had het gewoon moeten melden, Decker, en het daarbij moeten laten.’

      ‘Ik kon het niet melden, want ik reed te hard.’

      ‘Daarom zeg ik dat je het erbij had moeten laten,’ merkte Hayley op. ‘In plaats daarvan maak je er een bravourestukje van en probeer je het alleen aan te pakken. Die jongen had een hele slechte klant met een Magnum .44 kunnen zijn. Hij had je om kunnen leggen voordat je wist wat er aan de hand was. Door je acties heb je bijna een paar bijzonder gevaarlijke verkeerssituaties veroorzaakt.’

      Cindy dacht over het verhaal na. Bepaalde gedeelten moesten verzonnen zijn, maar er waren toch dingen die als waar bij haar overkwamen. Zij en Marx waren even laat uit het bureau gekomen. Ze waren dezelfde kant op gegaan. En Marx kon haar flat niet vernield hebben, want ze was in gezelschap van Oliver geweest. Dus wat was er eigenlijk aan de hand?

      ‘Maar goed...’ Hayley bestudeerde haar nagels en liet haar handen toen in haar schoot vallen - ‘jij ging de heuvels in en ik liet me terugzakken in de wetenschap dat je uiteindelijk weer terug zou komen, maar toen dat niet gebeurde, begon ik een beetje ongerust te worden, dus reed ik de heuvel op om je te zoeken. Toen ik je met je rokende auto zag staan, geloofde ik dat ik gelijk had. Iemand had met je auto geknoeid. Daarom ben ik met je omlaaggereden. Toen ik zag dat je auto het goed deed, ben ik vertrokken.’ Ze keek weer naar haar handen. ‘Dat is het hele verhaal, Decker. Meer verklaringen heb ik niet.’

      ‘Waarom heb je me niet meteen verteld wat je dacht?’

      ‘Dat had ik moeten doen, maar het is niet makkelijk, Cin. Weten wie je kunt vertrouwen en voor wie je op moet passen. Jij zult op dit moment vast wel je gedachten over dat onderwerp hebben. Ben ik te vertrouwen of niet?’

      ‘Ben je te vertrouwen?’

      ‘Wat moet ik daarop antwoorden?’ zei Hayley. ‘Ja, ik ben te vertrouwen, maar dat kun jij gewoon niet weten. Het is een van die gevallen waarin alleen de tijd het zal leren.’
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      ZODRA DECKER HAD OPGEHANGEN, WEERSTOND HIJ DE VERLEIDING OM HAAR WEER TE BELLEN. Hij zou met genoegen de hele nacht met een open verbinding geslapen hebben, de hoorn onder zijn kussen, als een soort babyfoon, maar hoewel Cindy nog steeds zijn dochter was, was ze geen baby meer. Hij deed de lamp op het nachtkastje uit en wikkelde zich in de dekens, gedroeg zich alsof de slaap uiteindelijk zou komen en zijn zorgen zou verdrinken. Er verstreken enige ogenblikken, toen voelde hij Rina’s strelende hand op zijn rug.

      Hij spinde. ‘Dat voelt lekker.’

      ‘Is alles zoals het moet zijn?’

      ‘Voorlopig wel.’

      ‘Denk je dat ze zal kunnen slapen?’

      ‘Ik hoop het. Ze is jong... energiek, heeft een sterke wil. Eigenschappen waar ze veel aan zal hebben, maar die het moeilijk maken om haar vader te zijn.’

      Weer stilte. Meer strelingen.

      Decker zei: ‘Ga door, je hebt de slag te pakken.’

      ‘Voorkeur voor een bepaalde plek?’ vroeg Rina.

      ‘Het is allemaal even lekker.’ Toen dacht Decker verder over zijn antwoord na. ‘Nou, als de klant het toch mag zeggen, moet ik je vertellen dat mijn rug niet mijn lievelingsplek is.’

      ‘Kun je het opbrengen?’ Rina giechelde. ‘Zo bedoelde ik het niet.’

      Decker draaide zich om en keek haar aan. ‘Ik weet het niet. We kunnen het proberen, maar ik beloof niets.’

      ‘Proberen is goed. Misschien... ontspant het de spieren wat.’

      ‘Seks om de spieren te ontspannen.’ Hij zuchtte. ‘Hoe blijf je in godsnaam met me getrouwd?’

      ‘Eerst vrijen, daarna praten we wel verder.’

      ‘Misschien ben ik daarna te moe om nog te praten,’ zei Decker.

      ‘Dan gaan we slapen. Dat is ook goed.’

      Decker dacht erover na. Seks gevolgd door slaap. Het klonk goed.

      

      Cindy hoorde het geklop in het schemergebied van nachtelijke slaap, maar het duurde even voordat ze besefte wat het werkelijk was, dat het betekende dat er iemand aan de deur stond. Seconden verstreken voordat haar borst werd samengesnoerd en haar hart wild bonsde. Misschien was het haar vader. (En als hij het was, wilde ze dan wel opendoen?) Het was waarschijnlijker dat het Oliver was.

      Er werd niet meer geklopt.

      Ze dacht: Als jij het bent, Oliver, ga dan niet weg. Wacht nog even. Langzaam zwaaide ze haar benen uit het bed en trok haar badstoffen, roze badjas aan. Eén oog was open; het andere zat dichtgeplakt. (Had ze in haar slaap gehuild?) Terwijl ze naar de voordeur liep, wreef ze met de mouw van haar ochtendjas over het gesloten ooglid tot het opensprong. ‘Wie is daar?’

      ‘Oliver.’

      Eerst keek ze door het kijkgaatje. Toen maakte ze de ketting los die ze een uur geleden had aangebracht. Ze was op de ijzerwarenafdeling geweest voor batterijen en had de dunne schakels gezien die de boeman buiten de deur zouden moeten houden. Waarom niet, had ze gedacht. Echte bescherming kon je de ketting niet noemen, maar een extra barrière was een extra barrière. Ten slotte deed ze de deur open. ‘Hallo, kom binnen.’

      ‘Je sliep.’

      ‘Sliep, ja. Verleden tijd.’

      ‘Ik ga wel naar huis.’

      ‘Doe niet zo gek,’ zei Cindy vermanend. ‘Kom binnen betekent kom binnen.’

      Ze hield haar ogen op hem gericht toen hij binnenkwam en op haar verminkte bank ging zitten. Ze vond zijn jasje mooi en zei dat ook.

      ‘Ja?’ Hij veegde er een stofje af. ‘Het is een Valentino.’

      ‘Een heel snel jasje.’

      ‘Ja? Dank je.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Leuk dat je dat ziet. Hoe is het met je? Hoelang heb je geslapen?’

      ‘Zo’n vier, vijf uur.’

      ‘Dan kom je nog slaap te kort. Je zult zo’n twaalf uur nodig hebben.’

      ‘Ja, zeker.’ Ze keek naar zijn holle gezicht. ‘En hoe is het met jou?’

      ‘Ik red me wel.’

      ‘Je bent een heel eind van huis. Wat doe je hier? Kijken hoe het met mij is? Daar zijn telefoons voor, Oliver.’

      ‘Aan telefoons heb je alleen wat als ze opgenomen worden. Ik zag je vader hier niet, dus ik dacht...’ Hij wierp zijn handen in de lucht en ging staan. ‘Maak je over mij geen zorgen. Het is morgen zondag. Ik blijf lekker in bed en kijk naar de wedstrijd met een zak chips.’

      ‘Je vergeet het bier.’

      ‘Ja, inderdaad. Welterusten.’

      ‘Wil je vannacht hier op de bank blijven slapen, Oliver? Je kunt hem niet lelijker maken dan hij al is.’

      ‘Hoe lang is je bank?’

      ‘Ruim twee meter.’

      Hij dacht even na. ‘Heb je schone lakens?’

      ‘Heel schone lakens. Mijn vader en jij hebben ze allemaal gewassen.’

      ‘Dat is waar.’ Oliver schudde even zijn been los. ‘Om eerlijk te zijn ben ik doodop. Ik heb het grootste deel van de dag op de plaats van het ongeluk doorge...’

      ‘O god, ja. Hoe was het daar?’

      ‘Niets opzienbarends, niets onverwachts, maar het was smerig werk. Ik heb me daarna wel gedoucht, dus je hoeft je geen zorgen te maken dat ik je meubilair bevuil.’

      ‘Mijn gedachten werden niet in beslag genomen door jouw zweet.’

      Oliver wist een vermoeide glimlach op te brengen. ‘Het zou fijn zijn om hier te slapen. Als jij er geen moeite mee hebt.’

      ‘Ik heb er geen moeite mee.’ Cindy voelde hoe haar keel werd samengesnoerd, hoe iets vanbinnen zwol. ‘Ik denk zelfs dat ik er beter door zal slapen.’

      Olivers grijns werd breder. ‘Dat zou geweldig zijn.’

      Cindy liep naar hem toe tot ze tegenover elkaar stonden en legde haar handen op zijn borst. Heel langzaam liet ze haar vingers naar zijn schouders glijden. ‘Ik zou nog beter slapen als ik niet alleen was.’

      ‘Je bent niet alleen...’

      ‘Ik bedoelde alleen in mijn bed.’ Ze deed een stap terug en sloeg hem tegen zijn borst. ‘Zo traag van begrip kun je toch niet zijn!’

      Hij nam haar in zijn armen en drukte haar lichaam tegen het zijne, terwijl de binnenkant van zijn broek begon te knellen. Hij omhelsde haar stijf en zijn benen waren zo zwak dat hij nauwelijks overeind kon blijven. Het was de stress van die dag, gepaard met het plotselinge lustgevoel. Ze was nog een kind, even oud als een van zijn zoons. Ze was iemands dochter, iemands kleine meid, maar waar het om ging, was dat ze niet zijn kleine meid was. Voor hem was Cindy een bruisende meid met vuurrood haar en een perfecte, strakke kont. Zo moest hij het zien. Want als hij aan haar - de persoon - dacht, zou hij verdorren, ik wil alleen dat je weet wat je doet.’

      ‘Weet jij wat je doet?’

      ‘Nee.’

      ‘Nou, het is heel geruststellend om te weten dat jij niet op alle gebieden een expert bent.’

      

      Hij geloofde dat hij het er heel goed van af had gebracht, als hij bedacht hoe zenuwachtig hij was geweest. Ze was in elk geval volkomen onder zeil. Haar ademhaling was diep en zwaar. Hij benijdde haar de slaap der jeugd. Nadat zijn zoons waren geboren, was hij behept met een overactieve ‘waak’ functie in zijn hersenen, die nooit geheel werd uitgeschakeld, zelfs niet in het holst van de nacht.

      Dit was niet een van zijn betere beslissingen geweest... om bij haar te blijven, maar hij had zoveel slechte beslissingen genomen in zijn leven, dat dit beslist niet een van de slechtste was, maar het maakte het leven wel moeilijk. Wat het een slechte beslissing maakte, was het feit dat hij haar mocht. Hij zou het weer willen doen. En ze leek hem aardig te vinden. Zij zou het waarschijnlijk ook over willen doen. En dan... als ze het maar vaak genoeg deden... zou dat betekenen dat ze een verhouding hadden. En dat zou het leven heel moeilijk maken. Decker zou het niet leuk vinden, maar Decker mocht hem toch al niet. Dus dat veranderde de zaak niet echt.

      Nee, dat was niet waar. Het zou een hoop veranderen...

      ‘Ben je wakker, Oliver?’

      Hij schrok van het geluid van haar stem. ‘Ja, sorry, beweeg ik te veel?’

      ‘Je beweegt helemaal niet.’

      ‘O...’ Hij ademde in en liet de lucht ontsnappen. Misschien had ze niet geslapen. Misschien was ze niet onder zeil geweest. Misschien was hij niet zo goed geweest als hij wel gedacht had. ‘Wat is er?’

      ‘Hayley Marx is hier vanavond geweest.’

      Bij het horen van die naam kromp zijn maag even samen. Hij hoopte dat ze niet emotioneel ging doen. ‘Ja?’

      ‘We hebben een heel gesprek gehad.’

      Ai, dacht Oliver. Dit kan geen goed nieuws voor mijn ego zijn.

      ‘Zij suggereerde zelfs dat deze toestand... misschien een grapje van de jongens was.’

      ‘Wat?’

      ‘De inbraak in mijn flat,’ zei Cindy. ‘Dat een paar jongens van het bureau het misschien als streek hadden gedaan.’

      Oliver ging rechtop in bed zitten en trok de lakens over zijn knieën. Oké, dus misschien hadden zij en Hayley niet over hem gepraat. Dus misschien dacht ze wel helemaal niet aan hem. Ze had het nog steeds over de inbraak. Het feit dat hij dus toch niet zo belangrijk was, had een opluchting moeten zijn, maar hij was diep teleurgesteld. Nou, als hij haar dan niet kon imponeren met zijn bekwaamheid op seksueel gebied, dan kon hij misschien indruk op haar maken met zijn door de praktijk gescherpte vaardigheden als rechercheur. ‘Wat suggereerde Marx precies?’

      ‘Hoe zei ze het ook alweer?’ Cindy draaide zich om en ging rechtop naast hem zitten, met haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Dat dit misschien een soort ontgroeningsritueel...’

      ‘Pardon?’

      ‘Dat de jongens op het bureau keken uit welk hout ik gesneden was.’

      ‘Door stront op je bed te leggen?’

      Cindy zweeg. Hoewel het donker was, kon ze zijn profiel zien – de rechte lijn van de neus, de scherpe hoek van zijn kin. ‘Wat denk jij?’

      ‘Hoe bedoel je?’ Geen snelle reactie. Allerminst imponerend. ‘Vraag je me om mijn mening?’

      ‘Ja, ik vraag je om je mening. Denk je dat de inbraak een streek van een van de jongens van het bureau zou kunnen zijn?’

      Ditmaal had ze het heel duidelijk geformuleerd. Oliver begreep eindelijk dat ze advies wilde hebben en dat het geen theoretische discussie was. ‘Sommige jongens op het bureau zijn klootzakken. En sommige jongens zijn echte klootzakken wanneer het op vrouwen aankomt, vooral vrouwen die net in dienst zijn, maar iemand die stront op je bed achterlaat heeft een groot probleem.’

      ‘Dus je bent het niet met Marx eens.’

      ‘Cindy, degene die dit gedaan heeft, maakte geen geintje. Hij heeft geen onschuldig grapje met je huis uitgehaald, zoals een knoop in je lakens leggen. Hij heeft met voorbedachten rade een puinhoop van je flat gemaakt. De klootzak die dit gedaan heeft was kwaad en gewelddadig en heeft óf een persoonlijke vete met jou te beslechten óf houdt er een of andere geesteszieke seksuele fantasie op na, met jou als tegenspeelster. Marx’ suggestie dat dit een geintje was van een broederschap van smerissen bagatelliseert een bijzonder ernstig incident. Eerlijk gezegd plaatst het voor mij vraagtekens bij haar oordeel. Het maakt me... zelfs een beetje achterdochtig.’

      ‘Waarom? Denk je dat zij hierachter zit?’

      ‘Ik weet het niet. Zou het kunnen?’

      ‘Ik zie niet in waarom ze dat zou doen.’ Cindy ging rechtop zitten. ‘Tenzij ze denkt dat ik... dat ik jou van haar afgenomen heb. Ik weet niet hoe ze van jou en mij te weten gekomen kan zijn...’ Er kwam een harde klank in haar stem. ‘Tenzij jij iets hebt gezegd.’

      ‘Doe me een lol.’ Oliver fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zelfs ik ben niet zo’n lul.’

      ‘Nou, jij bent het enige wat ze tegen me kan hebben.’

      ‘Ik geef het niet graag toe, maar ik geloof niet dat ik zo belangrijk voor haar ben.’ Oliver voelde hoe zijn hele lichaam verstijfde, behalve zijn pik, die zo slap was als verwelkte selderij. ‘De avond liep niet over van passie.’

      Ze nestelde zich tegen zijn borst. ‘Het spijt me.’

      ‘Het spijt je helemaal niet.’ Hij duwde haar weg. ‘En in antwoord op je oorspronkelijke vraag: nee, ik geloof niet dat dit een geintje van agenten was. Ik weet waar politiemensen toe in staat zijn. Ik heb zelf in mijn tijd wel een paar rottige dingen gedaan, maar ik heb nog nooit iemands meubilair vernield en nooit zelfs maar overwogen om hondenstront op iemands bed achter te laten, zelfs niet op dat van mijn vrouw!’

      Een gevoel van moedeloosheid maakte zich van Cindy meester. Om een of andere reden had ze gehoopt dat een collega het had gedaan. Dat had haar minder dreigend geleken dan een anonieme perverse figuur. Toch wist ze hoe levensgevaarlijk politiemensen konden zijn. Al was het alleen maar omdat ze altijd een vuurwapen bij zich hadden. ‘Dan heb ik geen ideeën meer. En jij?’

      ‘Het oude brein is gesloten voor vanavond.’

      ‘Dat is dan jammer.’

      ‘Cynthia, misschien zouden we... ik weet het niet... van dit moment moeten genieten.’

      Er viel een stilte in de kamer. ‘En misschien ook niet.’ Oliver keek op de klok op het nachtkastje: tien voor halfvier. ‘Misschien zouden we gewoon moeten proberen om wat te slapen.’

      ‘Je gaat je gang maar.’ Ze griste een pocketboek van haar kastje. ‘Ik moet me eerst ontspannen...’

      ‘Oké, oké.’ Oliver greep haar zwaaiende arm en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Net je vader - altijd maar bezig. Vertel me Marx’ wijze woorden, zo nauwkeurig als je je maar kunt herinneren.’

      Cindy wreef in haar ogen. ‘Ze zei dat dit een soort ontgroeningsritueel kon zijn. Zodat ik me kon bewijzen.’

      ‘Waar baseerde ze dat op?’

      ‘Streken die met haar uitgehaald zijn.’ Ze nam Marx’ autoverhalen door. ‘Zulke dingen gebeuren toch?’

      ‘Ja, zulke dingen gebeuren.’

      ‘Geloofwaardig?’

      ‘Volkomen geloofwaardig.’

      ‘Het is afschuwelijk.’

      ‘En dom en heel gevaarlijk.’ Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Zoals ik al zei, beken ik dat ik de nodige achterlijke streken heb uitgehaald, maar stront op iemands persoonlijke bezittingen gooien, was daar niet bij. Ik bedoel maar, wie wil er in godsnaam met zijn handen aan stront zitten? Waar hebben jullie het verder over gehad?’

      ‘Alleen maar over wie dit gedaan kon hebben. We hebben een lijst van kandidaten opgesteld.’

      ‘Wie staat er bovenaan?’

      ‘Tropper.’

      ‘De brigadier die jij te slim afwas.’

      ‘Precies.’

      ‘En die andere knaap, Lopez?’

      ‘Ja, we hebben het ook even over hem gehad. Jezus, ze kamde hem echt af gisteravond. Hij gedroeg zich als een imbeciel tegen mij en Hayley gaf hem ervan langs. Het was heel onplezierig. Ze is later naar hem toe gegaan en heeft openhartig met hem gepraat. Ik geloof dat ze zelfs haar excuses heeft aangeboden.’

      ‘Waarom deed Lopez zo tegen jou?’

      ‘Hij wilde grappig zijn. Hij doet ook zijn partner na - een jongen die Tim Waters heet, een echte lul.’

      ‘Ken ik niet.’

      ‘Hayley vertelde me dat Waters een rokkenjager is.’

      ‘Dat zijn de meeste politiemensen. Waar kwam Marx verder nog mee aanzetten?’

      Hayley had heel veel gezegd nu Cindy erbij stilstond. ‘Ze vertelde me dat Bederman me niet mocht. Om precies te zijn zei ze dat Bederman mij moest hebben, niet seksueel gezien. Al zou ik bij God niet weten waarom. Ik heb misschien hooguit tien minuten met hem gesproken.’

      ‘Bederman, Bederman...’ Oliver peinsde over de naam. ‘Klinkt vaag bekend. Hoe heet hij van zijn voornaam? Rich of iets in die geest?’

      ‘Rick.’

      ‘Ja, hij is gekomen toen ik wegging. Had er één of twee dienstjaren op zitten toen hij kwam. Dat moet zo’n tien jaar geleden zijn. Hoe oud is hij? Vijfendertig?’

      ‘Zoiets.’

      ‘Een echte druktemaker. Ik weet nog dat ik hem niet mocht, maar dat kan zijn omdat ik jaloers was en hem als concurrentie zag.’

      ‘Heel eerlijk van je om dat toe te geven.’

      ‘Wat heb ik te verbergen? Ik ben dat stadium voorbij. Waarom denkt ze dat hij jou niet ziet zitten?’

      ‘Weet ik niet.’

      ‘Wat voor contact heb je met hem gehad?’

      ‘Dat heb ik je verteld. Ik heb zo’n tien minuten met hem gekletst, gisteravond meegerekend.’

      ‘Je hebt gisteravond met hem gepraat?’

      ‘Ja, hij en zijn partner zaten bij Marx toen ik bij Bellini’s binnenkwam.’

      ‘En waar heb je met hem over gepraat?’

      ‘We raakten pas in gesprek toen Marx de tafel verliet om het goed te gaan maken met Lopez, die kwaad was weggelopen. Bederman zei tegen me dat ik niet net als Marx met getrouwde mannen naar bed moest gaan. Dat het haar leven verpest had.’

      ‘Daar heeft hij volkomen gelijk in, maar het is wel vreemd dat hij je dat vertelde. Zoiets zeg je als je iemand wilt versieren. Je kent dat wel, de oprechte meneer die je een welgemeende raad geeft, maar inmiddels wil hij je in de koffer hebben. Heb je hem op zijn nummer gezet?’

      ‘Nee, helemaal niet. Ik luisterde, maar ik vond wel dat hij zijn boekje te buiten ging, gezien het feit dat ik daar met Hayley was. En toen, na zijn vertrek, begon zijn partner, Sean Amory, op een bedekte manier avances te maken. Tegen die tijd begon ik er genoeg van te krijgen. Dus vertelde ik hem dat ik op non-actief stond waar het relaties met collega’s betrof en ik vroeg hem ook of hij dat nieuws wilde verspreiden. Daar lieten we het bij.’

      Ze voelde in het donker hoe haar gezicht gloeide. Gelukkig dat Oliver het niet kon zien. ‘Ik denk dat dat een beetje een voorbarige uitspraak is geweest, aangezien ik hier nu met jou in bed lig.’

      Oliver lachte even, maar zijn gedachten waren duidelijk elders: ‘Heb je in het werk enig contact met deze figuren?’

      ‘Wij - Graham en ik - hebben Bederman en Amory een paar keer assistentie verleend. En zij ons ook een paar keer, geloof ik. Bederman was vroeger Grahams partner. Ze hebben nog steeds een goede verstandhouding volgens Bederman.’

      ‘Echt waar?’

      Een korte stilte. ‘Jij vindt dat kennelijk opmerkelijk.’

      ‘Ik vind het interessant. Wat is Grahams achternaam?’

      ‘Beaudry.’

      ‘Juist, wat vindt Beaudry van Bederman?’

      ‘Graham praat niet over Bederman, maar Bederman vertelde me dat Graham mij een slimme meid vond... Dat is zo banaal! Hij ziet mij wel zitten, maar zij hém niet en zij zien haar wel zitten..; en ga zo maar door.’

      ‘Waarom zijn ze geen partners meer als ze elkaar nog steeds mogen?’

      ‘Het ging gewoon niet.’

      ‘Wie heeft de overplaatsing aangevraagd?’

      ‘Bederman.’

      ‘Vraagje partner eens waarom hij nog steeds goed met Bederman kan opschieten als die van hem af wilde.’

      ‘Wat voor antwoord moet ik verwachten?’

      ‘Waarschijnlijk niet de waarheid,’ merkte Oliver op. ‘Als je een andere partner aanvraagt, betekent dat gewoonlijk dat je niet met hem overweg kunt.’

      Cindy was stil. ‘Het gerucht gaat dat Bederman overplaatsing aanvroeg omdat Graham langzaam is.’

      ‘Langzaam?’

      ‘Een langzame loper, lichamelijk langzaam. Bij achtervolgingen te voet deed Bederman al het zware werk, waarna Graham met veel ophef de handboeien omdeed.’

      ‘Heb jij dat ook zo ervaren?’

      ‘Beaudry breekt geen olympische records, maar ik geloof niet dat hij zich opzettelijk drukt.’ Ze dacht terug aan de confrontatie met de dronken Rus een paar dagen geleden. Zij was degene die zich in het zweet had gewerkt.

      ‘Maar er zit wel een kern van waarheid in het gerucht?’ vroeg Oliver.

      ‘Het is echt niet zo erg...’

      ‘Als je zo’n gerucht over je ex-partner verspreidt, zal hem dat niet lekker zitten.’

      ‘Graham is een heel makkelijke jongen.’

      ‘Nee, Cindy, dat verklaart zijn houding niet. Hij laat zoiets lulligs niet over zich zeggen zonder met een eigen gerucht op de proppen te komen. En als hij dat niet doet, dan zegt dat iets. Ik weet hoe het bij de geüniformeerde politie toegaat. Er klopt iets niet.’

      Cindy zweeg.

      Oliver ging door: ‘Als je na de overplaatsing met iemand blijft omgaan, betekent dat voor mij dat ze uit elkaar zijn gegaan omdat het gevaarlijk was om bij elkaar te blijven.’

      ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’

      ‘Ze hebben samen iets gedaan wat het daglicht niet kan verdragen, Cindy. En dat hebben ze ongestraft kunnen doen en daarna wilden ze uit elkaar voordat anderen een onderzoek naar hen als eenheid zouden instellen.’

      ‘Nee, ik geloof niet dat je dat goed ziet.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Omdat ik Graham ken. Hij is niet corrupt.’

      ‘Hoe weet je dat?’

      Cindy rekte tijd, maar kon geen antwoord bedenken.

      ‘Hoe lang ben je zijn partner?’ vroeg Oliver. ‘Een half jaar? Acht maanden? Dat is niets, Decker. Ik heb ooit eens twee jaar met iemand samengewerkt voordat ik besefte dat hij corrupt was.’

      ‘En wat heb je toen gedaan?’

      ‘Toen heb ik overplaatsing aangevraagd, maar één ding kan ik je wel vertellen. We zijn geen vrienden gebleven.’

      ‘Wanneer was dat?’

      ‘In mijn begintijd in Hollywood. In de tijd dat ik nog steeds in de waarheid, rechtvaardigheid en al dat soort onzin geloofde.’

      ‘Heb je hem aangegeven?’

      ‘Nee! Hij stal geld na drugsarrestaties. Niet zo best, maar het was geen moord. Je ziet geld op tafel liggen en uiteindelijk stop je twintig dollar in je zak. Dan wordt het vijftig of honderd. Niemand die het weet. Niemand die je iets doet. Het is verleidelijk. Ik kwam ook in de verleiding, maar ik deed het niet. Dat is het verschil.’

      ‘Wat is er met je ex-partner gebeurd?’

      ‘Hij ging met pensioen toen zijn twintig jaren erop zaten. Het laatste wat ik gehoord heb, was dat hij ergens als bewaker werkte.’

      Cindy trok een gezicht. Het leek een nogal slap einde van wat een verhaal met een moraal had moeten zijn. ‘Dus hij is niet gepakt?’

      ‘Nee, hij is niet gepakt. De meesten worden niet gepakt mits ze niet te hebzuchtig zijn, maar als je lang genoeg in deze sector werkt, ga je een neus voor hen krijgen. Zij zijn de mensen die nooit iets bereiken. Ze schijnen maar niet hoger op de ladder te kunnen komen, hoeveel insignes ze ook op hun padvindersuniform hebben, omdat ze het te druk hebben met over hun schouder kijken. Het was niet het morele aspect dat mij op het rechte pad hield. Het was de angst om betrapt te worden en mijn dromen verwoest te zien worden. Het barst van de politiemensen in mijn familie, maar niemand heeft het ooit tot goud geschopt. God, wat was ik een ambitieuze sukkel in mijn jeugd.’

      ‘Het is je wel gelukt.’

      ‘Zeker weten. Maar zodra ik mijn gouden penning had, maakte ik er een puinhoop van.’

      ‘Niet in je werk...’

      ‘Jawel, zowel in mijn baan als privé. Als je van het één een puinhoop maakt, maak je dat ook van het andere. Er is een reden waarom jouw vader zijn positie heeft bereikt en ik de mijne. Ik raakte te veel op een zijspoor, ging mijn eigen babbel geloven. Toen werd ik te oud, maar goed, ik ben op het moment niet belangrijk. Ik vertel je dit alleen maar omdat ik weet wanneer bepaalde dingen geen steek houden. Er klopt iets niet. En jij zegt dat dit ene gesprek in de bar en die paar andere keren dat je hem ontmoet hebt je enige contact met Bederman is geweest?’

      Ze trok haar knieën op tot haar borst. ‘Ik heb je verteld van het feestje toen ik net op bureau Hollywood was geplaatst.’

      ‘Ja, het feestje ter introductie van de nieuwkomers. Precies in de tijd dat Crayton voor de bijl ging. Je hebt toen ook met Craig Barrows gepraat.’

      ‘Wat een geheugen. Ik kan me niet herinneren dat Bederman veel of zelfs maar iets heeft gezegd.’

      ‘Wat deed hij dan?’

      ‘Hij luisterde alleen maar naar wat ik over Crayton zei.’

      Oliver was opeens zeer geïnteresseerd. ‘Wat zei je precies over Crayton?’

      ‘Alleen dat ik hem van de sportschool kende.’

      ‘Heb je ter sprake gebracht dat er op je geschoten is?’

      ‘Nee, Oliver. Ik ben niet helemaal gek.’

      ‘Stelde hij vragen of maakte hij bepaalde opmerkingen?’

      ‘Niet voorzover ik me kan herinneren.’

      Crayton, Bederman en Barrows. Wat hadden ze met elkaar te maken? Bederman werkte in Hollywood. De Tarkum-kaping vond in Hollywood plaats. Craytons moord was gepleegd in Devonshire. Als hij Stacy Mills mocht geloven, zat Lark Crayton waarschijnlijk achter de kaping van Craytons auto, misschien zelfs achter de moord. Zat ze ook achter de kaping van Stacy Mills’ auto? Oliver zei: ‘Zegt de naam Stacy Mills je iets?’

      Cindy ging rechtop zitten en voelde hoe haar hart sneller ging kloppen. ‘Kén jij haar?’

      Nu ging Oliver met een ruk recht overeind zitten. ‘Jij kent haar?’

      ‘Van de sportschool waar Armand en ik trainden.’

      ‘O, mijn god,’ zei Oliver. ‘Haar auto is kortgeleden gekaapt...’

      ‘Wat?’ Cindy voelde hoe haar longen zich spanden. ‘Wanneer? Hoe is het met haar?’

      ‘Het gaat prima met haar, maar ze heeft er moeite mee de waarheid te vertellen. Ze geeft toe dat ze Lark Crayton kent. Hoe zit dat met Armand Crayton? Was zij een vriendin van hem?’

      ‘Ik weet niet of ze bevriend waren. Ik heb ze een paar keer met elkaar zien praten.’

      Er was een enthousiaste klank hoorbaar in Olivers stem. ‘Leken er bepaalde intimiteiten uitgewisseld te worden?’

      ‘Niet dat ik weet.’ Cindy haalde diep adem. ‘Arme meid! Dit is verschrikkelijk!’

      Maar Oliver had op dit moment minder medelijden met haar. Het rotwijf had tegen hem en Marge gelogen. Ze kende Armand wél. Misschien had ze hem te intiem gekend en was ze daarom bang voor Lark. ‘Wist Stacy Mills dat jij en Crayton vrienden...’

      ‘Kennissen.’

      ‘Niet zo muggenziften. Besefte zij dat jij Crayton kende?’

      ‘Ja, hoor. We praatten allemaal wel eens met elkaar en dronken samen sapjes.’ Cindy liet haar tong langs haar lippen gaan. ‘Ze wist dat ik naar de politieschool ging. Ze zei dat als ik genoeg van de politie had, ik privé-instructrice moest zien te worden. Dat was zij ook... privé-fitnessinstructrice.’

      ‘Dat is ze nog steeds. Daar heeft ze tenminste niet over gelogen.’

      ‘Waar dan wel over?’ vroeg Cindy.

      ‘Ze zei dat ze met Lark Crayton werkte en Armand amper kende.’

      ‘Misschien was dat waar. Ze leken nooit erg goed bevriend.’

      ‘Stacy zei dat Armands vrouw geloofde dat hij er een vriendin op na hield. Misschien was jij dat. Misschien werd er daarom op je geschoten. Ging jij vriendschappelijker met Armand om dan zij?’

      ‘Zo vriendschappelijk ging ik niet met hem om.’

      ‘Wie praatte er meer met Armand?’ viel Oliver haar in de rede. ‘Stacy of jij?’

      ‘Ik zie waar dit heen gaat. Namelijk dat Stacy jaloers was op Armand en mij. Of dat Lark jaloers was. Voorzover ik het kon zien, leek Stacy niet erg in hem geïnteresseerd.’

      ‘Misschien was ze dat ook niet. Ze hield vol dat ze Lark beter kende dan Armand. Misschien werd ze betaald om voor Lark te spioneren en meldde ze dat Armand met jou flirtte.’

      ‘Dat kan Stacy onmogelijk gedacht hebben,’ riep Cindy uit. ‘Armand en ik zijn nooit intiem met elkaar geweest, Oliver.’

      ‘Maar stel dat Stacy betaald werd om Lark iets te vertellen. Als ze niets te melden had, zou Lark haar geen geld blijven geven, wel?’ Oliver probeerde zijn ideeën samen te voegen. ‘Stacy komt bij mij over als een vrouw die geld belangrijk vindt.’

      ‘Dus Lark Crayton schoot op ons omdat Stacy haar verteld had dat Armand en ik een verhouding hadden.’

      ‘Het is waarschijnlijker dat Lark iemand betaald heeft om op jullie te schieten. Volgens Stacy deed Lark in die tijd een hoop dingen en de meeste waren erop gericht om van Armand af te komen.’ Oliver zette zijn gedachten op een rijtje. ‘Niet dat ik Stacy geloof, maar ik maak me sterk dat zij, zoals de meeste leugenaars, de waarheid met verzinsels vermengt.’

      ‘God, weet je zeker dat alles goed met haar is?’

      ‘Een stuk beter dan met jou,’ zei Oliver. ‘Haar flat is nog heel.’

      ‘Ik kan maar niet geloven...’ Ze beet op haar lip om het trillen te onderdrukken. ‘Wat is er toch aan de hand!’

      Er speelde een idee door Olivers hoofd. Een smeris die mogelijkerwijs Larks grote troef was. Bederman. Hij zei: ‘Rick Bederman... klinkt jou dat Duits in de oren?’

      ‘Wat?’

      ‘Klinkt de naam Bederman Duits?’

      ‘Ik vind hem Amerikaans klinken.’

      ‘Maar als je er een Europese nationaliteit aan moest verbinden, welke zou dat dan zijn?’

      ‘Engels... Nederlands... misschien Duits. Wil je hier iets mee zeggen?’

      ‘Stacy Mills zei tegen Marge en mij dat Lark een troef in de hand had...’

      ‘Achter de hand had.’

      ‘Wat?’

      ‘Is achter de hand niet de gebruikelijke uitdrukking?’

      ‘Je brengt me van mijn apropos.’

      ‘Ga door.’

      ‘Lark had de beschikking over een invloedrijke man met een Duitse naam. Ik denk aan een politieman en ik denk aan Bederman.’

      ‘Waarom zou dat Bederman zijn? Lark woont in Foothill, Bederman werkt in Hollywood. Waar is het verband?’

      ‘Dexter Bartholomew,’ zei Oliver. ‘De auto van zijn vrouw is gekaapt. Marge en ik denken dat Dex het door iemand liet doen om moeder de vrouw een waarschuwing te geven omdat ze met Crayton rotzooide.’

      ‘Heeft Dex de auto van zijn eigen vrouw laten kapen?’

      ‘Het zou kunnen.’

      ‘Heb je enig bewijs om dat idee te staven?’

      ‘Nee.’ Oliver wreef in zijn ogen. ik geloof dat ik pen en papier moet hebben om dit uit te werken. Ik zal diagrammen moeten maken. Ik weet dat het allemaal samenhangt, maar ik ben te moe om het uit te pluizen.’

      ‘Lark heeft Bederman in de arm genomen om me een waarschuwing te geven... of misschien Armand af te schrikken. Daarna heeft Dexter Bartholomew Bederman ingehuurd om de auto van zijn eigen vrouw te kapen als straf voor de zogenaamde verhouding.’

      ‘Zoiets, ja.’

      ‘Wie werd er aangetrokken om de auto van die arme Stacy Mills te kapen? En waarom nu? Waarom niet een jaar geleden? Of zelfs een halfjaar?’

      ‘Omdat we net deze hele toestand weer oprakelen door die mensen opnieuw te verhoren.’ Hij keek Cindy aan. ‘En deze verschrikkelijke situatie met jouw flat... misschien is dat jouw waarschuwing.’

      ‘Waarschuwing waarvoor?’

      ‘Ik weet het niet,’ gaf Oliver toe.

      ‘Waarom is mijn auto niet gekaapt, net als die van al die andere vrouwen?’

      ‘Het is heel moeilijk om de auto van een agent te kapen... die heeft een revolver.’

      Cindy zuchtte. ‘Ik ben veel te moe om dit allemaal te verwerken.’

      ‘Ik ook.’ Oliver gaapte om zijn bewering kracht bij te zetten. ‘Zullen we er morgenochtend over praten, wanneer je vader hier is? Misschien kan hij er nog iets nieuws aan toevoegen.’

      ‘Komt mijn vader morgenochtend?’

      ‘Ja.’

      ‘Heeft hij je dat verteld?’

      ‘Nee, maar ik ken vaders en ik ken Deck en als ik die twee bij elkaar optel, weet ik dat je vader hier morgenochtend komt... pakweg om een uur of tien.’ Oliver ging staan. ‘Daarom ga ik vannacht op de bank slapen. Want als hij ons dan wekt, is de situatie in elk geval fatsoenlijk. Hij zal zijn vermoedens hebben, maar hij zal het niet zeker weten.’

      Cindy keek hem peinzend aan. ‘Hou je dit liever verborgen?’

      ‘Jezus, ja, ik hou dit liever verborgen. Ik werk met hem samen, Cindy. Als hij me ermee confronteert, vertel ik de waarheid, maar Deck gaat me niet confronteren en ik ga niets opbiechten. Als dat laf overkomt, dan moet dat maar.’

      ‘Ik vind het eigenlijk volstrekt logisch.’

      Oliver slaakte een zucht van opluchting. Op dit moment was ze bijna te goed, gedroeg ze zich als een vent in plaats van als een vrouw. Maar misschien ging dat zo met deze nieuwe generatie.

      Cindy zei: ‘Ik heb alleen nog één verzoek.’

      ‘Je zegt het maar.’

      ‘Aangezien het niet waarschijnlijk is dat mijn vader het komende... pakweg half uur op de stoep staat, zouden we misschien van de gelegenheid gebruik moeten maken.’

      Oliver grijnsde. ‘Dat is theoretisch gezien een bijzonder goed idee, maar jij bent jong en ik ben oud, dus als ik in slaap val, moet je dat niet persoonlijk opvatten.’

      ‘Weet je, jij haalt jezelf vreselijk omlaag.’

      ‘Dat doe ik bewust. Op mijn leeftijd schijnt dat het enige te zijn waar de meisjes voor vallen.’

      Cindy trok hem naar zich toe. ‘Ik hoop dat dit de stemming niet verpest, maar ik mag jou graag, Oliver. Je bent heel aardig voor me geweest en dat vind ik aantrekkelijk in een man.’

      Oliver streelde haar lippen met de zijne. ‘Ik mag jou ook heel graag. En het kan geen kwaad dat ik je ongelooflijk sexy vind.’ Hij keek haar diep in de ogen, voornamelijk om te voorkomen dat hij naar haar borsten keek. ‘Lieverd, je bent zo mooi dat niets wat jij zou zeggen de stemming kan verpesten.’
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      ER WERD ZACHT GEKLOPT, MAAR OLIVER SLIEP ZO LICHT DAT HIJ BIJ DE DERDE GEDEMPTE KLOP OPGESTAAN WAS EN ZIJN HAND OP DE KNOP HAD. Hij zwaaide de deur open, legde een vinger op zijn lippen en wees toen met zijn duim naar Cindy’s slaapkamer. Deckers gezicht was uitdrukkingsloos. Oliver wist dat dit inhield dat de inspecteur er de pest in had. Misschien kwam het door wat Oliver aanhad - een onderbroek en verder niets. Het was maar goed dat hij zijn kruit verschoten had. Zelfs op zijn leeftijd werd hij soms nog wel met een stijve wakker. Hij deed een stap opzij en zag hoe Deckers ogen door het vertrek schoten en op de omgewoelde lakens en dekens op de bank bleven rusten. Omdat hij niets anders te doen had, besloot Oliver om zijn broek aan te trekken.

      Decker hield zijn ogen strak op de dekens gericht. Het was niet koud in de flat, dus waarom probeerden ze hem in godsnaam zand in de ogen te strooien? Misschien wilde Cindy zijn gevoelens sparen. Of was dit Olivers idee? Waarom zou hij hem iets inwrijven als ze samen moesten werken? ‘Is alles goed met haar?’

      ‘Ja, prima, maar we hebben de afgelopen nacht het een en ander doorgepraat.’ Oliver deed zijn horloge om. Het was elf uur. Decker had in elk geval het fatsoen gehad om op een redelijk tijdstip te komen. ‘Ik vertel het je allemaal wel. Laten we ergens een kop koffie pakken.’

      ‘Ik vind het geen probleem om hier te praten,’ zei Decker.

      ‘Ik wel. Ik wil niet dat Cindy het hoort. Je weet hoe dat gaat wanneer je een zaak doorneemt. Je bespreekt de uiterste mogelijkheden, daar wordt iedereen paranoïde van.’

      Eindelijk werd er emotie zichtbaar op Deckers gezicht. Die gekwelde blik waar honderd jaar lijden uit sprak. ‘Wat is er mis, Oliver?’

      ‘Ik weet niet zeker of er wel meer mis is dan de gebruikelijke toestanden waar vrouwen doorheen moeten wanneer ze net in dienst komen.’

      ‘Wat voor toestanden?’

      ‘Daar wou ik het met je over hebben.’ Oliver knoopte zijn overhemd dicht, stopte de slippen in zijn broek en trok toen zijn jasje aan. Hij rook sterk rottende groente. Hij had een douche moeten nemen nadat zij in slaap was gevallen. Nou ja, Decker moest zich deze aanval op zijn reukorgaan maar laten welgevallen. ‘Ik zou eigenlijk een briefje moeten achterlaten.’

      Met welke boodschap? Bedankt voor de wip? De schoft. Decker zette de gedachte van zich af en dacht aan wat hij zich eerder voorgehouden had. Het was al heel wat dat Oliver hier was. Misschien voor zijn eigen seksuele doeleinden, maar het feit bleef dat hij op zijn dochter paste.

      ‘... waar bewaart ze haar papier en pennen?’

      Decker concentreerde zich op Olivers stem. ‘Eh, die lagen altijd in haar keukenla.’

      Oliver ging de keuken in. Brede banen zonlicht vielen door de dunne gordijnen en pleegden een aanslag op de pupillen van zijn vermoeide ogen. Verblind trok hij de la open en schreef een kort briefje. Ben koffie gaan drinken met je vader. Ben over een uur of zo terug. Hij legde het op het koffiezetapparaat en ging weer naar de zitkamer. Hij pakte zijn aktetas en zette zijn zonnebril op. Dat hielp zijn ogen om te wennen.

      Hij zei: ‘Heb je een sleutel om af te sluiten?’

      Decker onderdrukte de neiging om te zeggen: Wil je zeggen dat ze je die nog niet gegeven heeft, lul? Toen stond hij bij iets anders stil. Zou hij zo boos zijn als Scott meer van haar leeftijd was? En zou hij boos zijn als Scott met een jonge meid naar bed ging die niet zijn dochter was? Misschien zou hij moeten proberen... gewoon proberen... om dit objectiever te bekijken. Wie was hier de kwetsbare partij? Oliver begon oud te worden en Cindy was fris en had allerlei keuzemogelijkheden. Bovendien moest Cindy niets hebben van mensen die zich onnozel gedroegen en zei ze vaak wat ze dacht zonder rekening te houden met menselijke zwaktes of ego’s. Als er iemand ten val zou komen, was het Oliver. Wat betekende dat hij medelijden met hem moest hebben. Het is heel moeilijk om ten val te komen wanneer je oud bent.

      Oliver zei: ‘Inspecteur, hoor je wat ik zeg?’

      ‘Ja, ja.’ Decker hield zijn sleutelbos omhoog ‘Ik heb een sleutel. Kom.’

      

      Alle moderne snackbars zaten vol met mensen die een zondagse brunch gebruikten. Ze lieten hun keus vallen op een oud koffiehuis met een versleten grijze tegelvloer, versleten donkerrode zitjes en versleten serveersters in afgedragen, verschoten bruine uniformen op witte, lompe schoenen met dikke rubberzolen. Na om een zitje achterin gevraagd te hebben, liepen ze achter Sally en haar reusachtige, blonde suikerspin aan langs de toonbank, waar twee zwervers achter een kop koffie en toast zaten. Een schril contrast met de moderne espresso en de beboterde croissants aan de overkant van de straat. Ze kregen een zitplaats in een verlaten gedeelte en het duurde maar even voordat Sally terugkwam met twee dampende bekers koffie. Ze trok haar blocnote en wachtte.

      Decker haalde een biljet van tien dollar uit zijn portefeuille. ‘Ik heb genoeg aan de koffie.’ Hij gaf haar het bankbiljet. ‘Dit is om alleen gelaten te worden.’

      Ze nam het geld aan. ‘Politie of criminelen?’

      Decker glimlachte en liet haar zijn penning zien.

      ‘Een hoge rechercheur. Zou ik me vereerd moeten voelen?’

      ‘Hangt ervan af wie de rechercheur is,’ antwoordde Decker.

      ‘Zeg dat wel. Soms is het moeilijk om het verschil te zien tussen een rechercheur en een crimineel. Hebben jullie dat gelezen van die rechercheur die net is opgepakt wegens een bankoverval? En wat zou je denken van dat hele team dat van alles verzon en al die kinderen achter de tralies zette.’

      ‘Geen reclame voor de politie van Los Angeles.’

      Sally glimlachte. De glimlach rimpelde haar gezicht, maar maakte haar tegelijkertijd jonger. ‘Nou, u betaalt voor uw privacy, dan moet ik u die ook maar geven. Zal ik een pot achterlaten? Een pot koffie, welteverstaan?’

      Oliver glimlachte tegen haar. ‘Dat zou fijn zijn.’

      ‘Zwaai maar als jullie toch iets willen eten.’

      ‘Dat zal ik doen.’

      Toen ze vertrokken was, begon Oliver op gedempte toon te spreken. ‘Ik weet dat ik nu praat als een ouwe lul, maar Sally de serveerster heeft volkomen gelijk. Een paar van die jonge dekhengsten in uniform maken het echt te bont. Wat aansluit bij het onderwerp Cindy. Je weet hoe dat met nieuwkomers gaat, vooral als het vrouwen zijn. Die worden op de proef gesteld. Soms gaat het wat te ver.’

      Decker nam een slok koffie en trok een vies gezicht. Sterke koffie. Of misschien was het gewoon de bittere smaak in zijn mond. ‘Inbreken in een flat is me de practical joke wel.’

      ‘Maar toch iets waar we rekening mee moeten houden. Er zijn schijnbaar een paar dingen met Hayley Marx uitgehaald toen de jongens haar inwijdden in Hollywood. Zij was degene die suggereerde dat dit misschien een ontgroeningsritueel was.’

      ‘Wat voor dingen?’

      ‘Haar auto hield er om verschillende redenen voortdurend mee op. Ze kan liegen, maar het leken mij echte klachten. Bovendien weten we dat een paar gozers een bepaalde belangstelling voor Cindy hebben.’ Oliver werkte ze een voor een af. ‘We hebben Tropper, de brigadier die ze voor schut heeft gezet. Hij koestert misschien een wrok. En dan hebben we Andy Lopez, een groentje en een stuk schorem dat gisteravond schunnige opmerkingen tegen haar maakte...’

      ‘Wat voor opmerkingen?’

      ‘Hij maakte een botte opmerking over haar kont of iets in die geest...’

      ‘Klootzak! Ik vermoord hem!’

      ‘O, vast wel, Pete, maar kan ik, gezien de tijd die we hebben, doorgaan?’ Oliver boog zich voorover. ‘Dan hebben we Lopez’ partner, Tim Waters, een enorme rokkenjager, maar ik laat die jongens voorlopig even buiten beschouwing, omdat volgens Hayley Marx ene Rick Bederman, uit de uniformdienst, het op haar gemunt heeft.’

      Er kwam een donkere blik in Deckers ogen. ‘Ken je hem?’

      ‘Ik kan me hem nog vaag voor de geest halen. Macho kerel, als ik het me goed herinner, maar het is langgeleden.’

      ‘Waarom heeft hij het op haar gemunt?’

      ‘Dat weet Cindy niet, maar als ik er een slag naar mag slaan, denk ik dat het iets seksueels is. Cindy, voor het geval je het niet gemerkt hebt, steekt haar vrouwelijkheid niet onder stoelen of banken.’

      Decker verborg zijn emoties achter zijn koffiekop. Hij was boos, in verlegenheid gebracht, maar hij was bovenal vader. ‘Heeft die Bederman geprobeerd om haar te versieren?’

      ‘Hij raadde haar aan om niet met getrouwde mannen te neuken.’

      ‘De klootzak.’

      ‘Ja, hij klinkt niet als een lieverdje, maar wat het interessant maakt, is dat hij vroeger de partner van Cindy’s huidige partner, Graham Beaudry is geweest. En...’ Hij zwaaide met zijn vinger om zijn uitspraak te benadrukken. ‘Wat het zelfs nóg interessanter maakt, is dat Bederman overplaatsing heeft aangevraagd en hij en Beaudry nog steeds bevriend zijn.’

      Oliver nam het gesprek van de vorige avond systematisch door. Zijn geheugen was niet zo scherp als hij gewild had en hij had aantekeningen moeten maken, maar dat zou moeilijk geweest zijn, gezien het feit dat hij naakt in bed had gelegen en zijn kleren en notitieboekje in de zitkamer lagen. Decker viel hem niet één keer in de rede, maar hij had er vroeg in het gesprek een blocnootje bij gehaald. Oliver vroeg zich af wat hij allemaal opschreef. Hij wist dat er later vragen gesteld zouden worden.

      Decker probeerde gemakkelijk te gaan zitten, maar de bekleding van het zitje was dun en zijn achterste bleef de vering voelen. Hij zei: ‘Beaudry en Bederman... denk je dat ze zich met een vuil zaakje bezighielden?’

      ‘Die gedachte is inderdaad bij me opgekomen.’

      Decker knikte. ‘Als dat het geval is, ben ik geneigd om te zeggen dat Bedermans raad aan Cindy niet welgemeend was. En dat hij evenmin probeerde om haar te versieren. Door te zeggen dat ze niet met getrouwde mannen moest neuken, liet hij haar in bedekte termen weten om niet met hem te rotzooien. Dan is de volgende vraag: waarom zou hij dat tegen haar zeggen? Het logische antwoord? Hij moet denken dat Cindy iets over hem weet. Hij denkt dat Cindy negatieve informatie over hem heeft.’

      ‘Wat voor negatieve informatie?’

      ‘Ik weet het niet, Oliver, ze praat met jou.’ Decker keek naar het plafond. ‘Laten we er even van uitgaan dat ik hier objectief over kan zijn. Als zij een vreemde voor me was, zou ik haar ten eerste vragen of ze bepaalde informatie over hem had en zou ik op haar reactie letten.’

      ‘Ze vertelde mij dat ze nauwelijks met hem heeft gesproken...’

      ‘Oké.’ Decker beet op zijn lip. ‘Denk je dat ze de waarheid sprak?’ Oliver staarde hem aan. ‘Decker, we hebben het hier over je dochter.’

      ‘Dat weet ik!’ snauwde Decker terug. ‘Geef antwoord, verdomme! Als er één ding is waarin je je onderscheidt, is het dat je scherp bent.’

      Eén ding! ‘Ja, ik geloof dat ze de waarheid sprak. Ik geloof niet dat ze er ook maar een idee van heeft waarom die klootzak zo tegen haar praatte.’ Oliver was geschokt. ‘Ik kan niet geloven dat je me dat vroeg! Je mag goddomme van geluk spreken dat ik te vertrouwen ben.’

      ‘Waarom denk je dat ik het je vroeg?’ Decker ging verzitten. ‘Het betekent nog steeds niet dat ik je mag, alleen maar dat ik jouw integriteit vertrouw.’

      Oliver gaf geen antwoord. Hij wist dat Decker hem op deze kromme manier een complimentje maakte. ‘Tenzij ze verschrikkelijk kan liegen, geloof ik dat ze er geen idee van heeft.’

      ‘Weet je wat dat mij zegt? Het zegt mij dat Bederman dénkt dat ze belastende informatie heeft. Wat voor belastende informatie, en hoe zou ze eraan gekomen zijn?’

      ‘Mogelijk van Beaudry,’ antwoordde Oliver. ‘Het feit dat Bederman zégt dat ze nog bevriend zijn, betekent niet noodzakelijkerwijs dat dat zo is. Het heeft met de Crayton-zaak te maken, Deck. Bederman luisterde mee toen Cindy vertelde dat Armand bij haar op de sportschool had gezeten. Misschien had Bederman een vinger in die zaak en denkt hij dat Cindy iets weet. Per slot van rekening is er op haar geschoten.’

      ‘Dat is een tijdje geleden.’

      ‘Ja, Decker, maar we zijn ons net weer met de zaak gaan bezighouden. Eerst ondervragen we Lark Crayton en dan wordt de auto van Stacy Mills gekaapt. Dan praat Marge met Bartholomew en wordt Cindy’s flat vernield. Om nog maar te zwijgen over iemand die haar volgt in een Camry die vervolgens heel toevallig op dezelfde manier van een berg geduwd wordt als de auto waarin Crayton om het leven kwam. Zie je een patroon?’

      ‘Hoe past Bederman daarin?’

      ‘Lark had het erover dat ze iemand met invloed als troef achter de hand had. Wat zou je denken van een politieman en van Bederman? Zei jij niet dat we aan een politieman moesten denken bij de kaping van Stacy Mills’ auto?’

      ‘Dat heb ik inderdaad geopperd,’ zei Decker.

      ‘Lark wilde dat Armand een ongeluk kreeg. Ze had een vakman nodig om dat te regelen en Bederman was de aangewezen figuur.’

      ‘Geef me dan eens iets wat Lark met Bederman in verband brengt.’

      ‘De kaping van Elizabeth Tarkums auto had plaats in Hollywood. Bederman werkt in Hollywood. Misschien heeft Dex onze Bederman benaderd om de auto van zijn vrouw te kapen en hoorde Lark toevallig...’

      ‘Zulke dingen hoor je niet toevallig, Scott. Bovendien gebeurde Tarkum na Crayton.’

      ‘Misschien heeft Dex ze beide geregeld,’ zei Oliver. ‘Dat brengt ons terug op de theorie dat Dex’ vrouw en Armand een verhouding hadden. Bartholomew wilde die twee een lesje leren.’

      ‘Jij denkt dat Dex de moord op Crayton geregeld heeft?’ fluisterde Decker. ‘Nog geen paar minuten geleden dacht je dat Lark de moord op haar eigen man had geregeld.’

      ‘Zij en Dex speelden onder één hoedje.’

      ‘Ik kan me voorstellen dat Dex de moord op Crayton regelt. Ik geloof niet dat hij zo stom zou zijn om de aandacht op zichzelf te vestigen door de kaping van de auto van zijn eigen vrouw te regelen. Iemand zou die dingen in verband kunnen brengen, zoals wij nu proberen.’

      ‘Stom, nee, maar Dex is wel heel arrogant. Marge zei dat die kerel een verhaal apart is wanneer het op eigendunk aankomt.’ Hij dronk het onderste uit zijn beker en trok een vies gezicht. ‘Waar is Margie trouwens? Ze had hier bij ons moeten zijn om deze zaak door te nemen.’

      ‘Ze is met Vega naar het park met Rina en Hannah.’

      ‘Wat is er in christusnaam met haar aan de hand?’ klaagde Oliver. ‘Ze was vroeger zo’n workaholic.’

      Decker glimlachte. ‘Ze heeft een nieuw leven ontdekt.’

      ‘Deck,’ zei Oliver, ‘een nieuw leven is verliefd zijn op een lekkere vent. Een nieuw leven is naar Vegas vliegen om een show te zien en wat te gokken. Een nieuw leven is feesten tot het ochtend wordt. Wat is dit voor een nieuw leven? Met een kind naar het park, stof in je longen en hondenstront aan je schoenen krijgen omdat een of andere hufter het niet nodig vindt om zijn hond aan de lijn te houden!’

      ‘Zijn we een beetje geprikkeld aan het worden, Oliver?’ Decker glimlachte. ‘Dat komt misschien door slaapgebrek.’

      ‘Misschien komt het doordat ik het druk had als kinderoppas.’ Oliver tikte op de tafel. ‘Goed. Stel dat Stacy Mills de waarheid sprak. Misschien gaf Stacy - die wist dat Cindy en Armand samen trainden - Lark de verkeerde informatie om bij Lark in de gratie te blijven. Hoe dan ook, het gevolg is dat Lark nu weet wie Cindy is. Ze houdt die informatie achter de hand. Nu gaan we vooruit in de tijd. Armand wordt zelfs een nog groter blok aan het been. Ze weet dat ze hulp van een expert moet hebben. Ze praat weer met Stacy. Stacy is tenslotte haar spionne geweest, dus misschien kan zij een huurmoordenaar voor haar regelen. Dat lukt niet. Stacy mag dan weten hoe ze moet roddelen, ze heeft er geen flauw benul van hoe je een beroepsmoordenaar aantrekt. Dus praat Lark met Dex, die besluit om haar een paar namen te geven, omdat hij Armand niet mag. Vind je het wat, tot dusver?’

      ‘Ik vind het interessant.’ Decker keek naar zijn aantekeningen. ‘Dus Lark praat met Dex, die haar een paar namen van huurmoordenaars geeft. En dan?’

      Oliver keek hem vol ontzag aan. ‘Dat heb je allemaal opgeschreven?’

      ‘De belangrijkste woorden. Wil je je verhaal afmaken?’

      ‘Oké. Lark vroeg Dex om hulp en Dex gaf haar Bederman.’

      ‘Waarom zou Dex haar helpen?’

      ‘Omdat hij kwaad was op Armand omdat die met zijn vrouw naar bed was geweest,’ antwoordde Oliver. ‘Dan besluit Lark op eigen houtje om Tarkum aan te pakken en maakt gebruik van dezelfde contactpersoon - Bederman. Prima, alles gaat naar wens, een paar maanden, een halfjaar, misschien wel langer. Dan krijgen we opeens een hele serie autokapingen en gaan we in andere richtingen zoeken. En ik stuit toevallig op Tarkum in Hollywood en begin vragen te stellen. Om te kijken of ik die zaak in verband kan brengen met de recente kapingen. En dat kan ik uiteraard niet, omdat Tarkum waarschijnlijk niets te maken heeft met de kapingen in Devonshire. Dat zei je zelf.’

      ‘Ik zei dat die twee misschien niets met elkaar te maken hadden,’ zei Decker.

      ‘Dus ik vind Tarkum en jij denkt aan Crayton, omdat bij beide kapingen rijke mensen en dure auto’s betrokken zijn, in plaats van ongelukkige moeders in oude, gedeukte auto’s. Dan zeg ik tegen Osmondson dat Tarkum me aan Crayton doet denken. En Osmondson begint erover te praten en Bederman komt erachter. Hij wordt een beetje zenuwachtig. Het eerste wat hij doet is contact opnemen met Lark. Zij geeft toe dat ze wat al te loslippig is geweest tegen Stacy Mills en vraagt Bederman om haar zó te laten schrikken dat ze haar mond houdt. Wat ons natuurlijk zelfs nog nieuwsgieriger maakt, want nu hebben we in plaats van twee soortgelijke gevallen er opeens drie. Maar Lark houdt zich daar niet mee bezig. Zij wil alleen maar dat Tracy op een zijspoor wordt gezet.’

      ‘Waarom zou Bederman het doen?’

      ‘Om het hoofd boven water te houden.’

      ‘Hij is een smeris, Scott. Hij zou moeten weten dat het onze nieuwsgierigheid zou wekken.’

      ‘Dus misschien is Bederman dom.’

      ‘Of misschien...’ Decker dacht even na. ‘Misschien dacht Bederman dat hij de kaping van Mills’ auto als onderdeel van de kapingen in Devonshire kon doen. Dan ga ik me ermee bemoeien en ga ik Crayton opnieuw onderzoeken. Bederman wordt zenuwachtig, omdat Cindy niet alleen mijn dochter is maar ook Crayton kende.’

      ‘En dan begint Bederman te denken dat hij misschien niet zoveel gaten gedicht heeft als hij wel dacht,’ zei Oliver. ‘Dus wordt hij nóg zenuwachtiger. Hij moet uitzoeken hoeveel Cindy weet. Hoe komt hij daarachter?’

      ‘Via Beaudry,’ zei Decker. ‘Bederman kan Cindy niet uithoren, omdat hij bang is dat ze het mij zal vertellen en dan zit hij echt in de nesten. Dus wat doet hij? Hij vraagt zijn ex-partner om hem een dienst te bewijzen en haar voor hem uit te horen, maar waarom zou Beaudry zich voor zoiets laten strikken?’

      ‘Ik denk dat ik dat weet,’ zei Oliver. ‘Cindy vertelde me dat Beaudry de reputatie heeft dat hij erg langzaam is. Misschien heeft Bederman hem een paar keer uit precaire situaties gered en vond hij het tijd worden dat Beaudry iets terugdeed. Het probleem is alleen dat het niet Beaudry is geweest die haar uithoorde, maar eerder Hayley. Ik kan er nog steeds niet achter komen waar ze staat.’

      Decker zweeg even en zei toen: ‘Heeft Beaudry inderdaad geprobeerd om Cindy uit te horen over Crayton?’

      ‘Ik zal het haar vragen. Of jij kunt het haar vragen. Iemand moet het in elk geval doen.’

      ‘Het is een leuke theorie,’ zei Decker. ‘Maar ik zou hem een stuk leuker vinden als we iets vonden wat Bederman met de zaak in verband bracht.’

      ‘Ik zal eens rondneuzen.’ Oliver zweeg even. ‘Het zou leuk zijn als ik mijn partner...’

      ‘Laat Marge met rust. Ze heeft hier lang op gewacht.’

      ‘Dat weet ik, en ik wens haar het beste. Ik hoop dat ze weet wat ze doet. Ik wist het bepaald niet.’

      ‘Niemand weet het. Dat is het mooie van ouderschap. Er bestaan geen vaste regels.’
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      DE HANGBRUG WAS GEMAAKT VAN EIKEN PLANKEN, DIE BIJ ELKAAR GEHOUDEN WERDEN MET STALEN BOUTEN. De constructie moest wel supersterk zijn om de aanslag die erop gepleegd werd het hoofd te bieden: uren, dagen en jaren van wild op en neer gespring.

      Rina’s stem was nauwelijks hoorbaar boven het gegil van de schoolkinderen. ‘Hannah, niet rennen! Dat meisje probeert over te steken.’ Wonder boven wonder bleef Hannah staan, bracht een hand naar haar mond, waar een voortand ontbrak, en giechelde. ‘Sorry.’ Ze liep naar de kleuter van een jaar of twee en stak haar hand uit. Ze sprak op overdreven moederlijke toon, waardoor haar kindersopraan zelfs nog een octaaf omhoogging. Het was een wonder dat de honden niet begonnen te blaffen. ‘Zal ik je helpen, liefje?’

      Het tweejarig meisje stak haar duim in haar mond. Hannah pakte de andere hand en liep met haar over de wiebelige brug. Zodra de kleuter veilig aan de overkant was, hervatte Hannah haar wilde spel. Marge volgde haar vol ontzag.

      Rina zei: ‘Ik weet het. Ze is zo actief dat ze eigenlijk nooit ophoudt.’

      ‘Je moet doodop zijn.’

      ‘Dat zou ik zijn als ik mezelf niet voorhield dat dit de laatste keer is en dat het zo snel voorbijgaat...’ Rina keek om zich heen. Het was vrij rustig in het park; de gebruikelijke bezoekers sliepen uit omdat het zondag was. Het was een leuk park, omdat het zó klein was dat Rina voortdurend een oogje op Hannah kon houden. Er was een omheind gedeelte met verscheidene toestellen - klimtorens, rekken, schommels en glijbanen, sommige met veel draaien en bochten en tunnels die konden wedijveren met die van de grote speeltuinen. Het grootste deel van het speelterrein werd in beslag genomen door een grasveld dat groot genoeg was om er te voetballen en honkballen - er was een vangscherm en een kleine, gehavende, bladderende, open houten tribune - en dat nog ruimte overliet voor picknickbanken en ingebouwde barbecues. De stoeprand langs het park stond nu vol met auto’s, maar er was nog genoeg plaats aan de overkant van de straat.

      ‘Waar is Vega?’ vroeg Rina.

      Marge wees naar een bank in de verte, bij het vangscherm. Vega zat er met opgetrokken benen en ging geheel op in een boek. ‘Ik ben met haar naar dit park gegaan om haar te leren fietsen. Niemand kan beweren dat ik mijn best niet doe.’

      Rina keek haar niet-begrijpend aan. ‘Hoe bedoel je?’

      Marge fronste haar voorhoofd. ‘Wat dacht je?’

      ‘Ik weet het niet, daarom vraag ik het.’

      ‘Ik probeer haar zover te krijgen... nee, dat is niet het goede woord.’ Marge zuchtte geïrriteerd. ‘Ik probeer haar te helpen om de jeugd die ze gemist heeft in te halen. Je weet wel, dingen doen als... fietsen of rolschaatsen of naar muziek luisteren die ik vreselijk vind, of voor mijn part zelfs tv kijken.’

      Rina onderdrukte een glimlach. ‘Jij wilt dat ze tv kijkt?’

      ‘Niet dat ze aan de tv gekluisterd is!’ Marge gaf het op. ‘Ik weet dat ik idioot over moet komen. Mijn kind leest de hele tijd! Wat een probleem, maar het lezen sluit alle andere activiteiten uit. Het is niet gezond.’

      ‘Waarschijnlijk niet gezond voor haar ogen, maar het is fantastisch voor haar hersens...’

      ‘Je begrijpt het niet.’

      Rina haalde filosofisch haar schouders op. ‘Misschien niet.’

      Nu voelde Marge zich nog veel dommer. Ze had zojuist een moeder van drie kinderen, die al bijna twintig jaar kinderen opvoedde, verteld dat ze niets van het opvoeden van kinderen begreep. En hier was Marge, de expert, na acht maanden voogdij over een meisje van dertien. Ze tikte met haar voet op de grond. ‘Jij gelooft niet dat het een probleem is? Dat ze de hele dag leest?’

      ‘Als ik het fout heb moet je het zeggen, maar ik geloof niet dat jij je ongerust maakt over haar lezen. Waar jij je ongerust over maakt, is haar onvermogen om zich sociaal te gedragen.’

      Marge was even stil. ‘Wat moet ik dan doen?’

      Rina sloeg een arm om Marges middel. Ze zou hem om haar schouders gelegd hebben als Marge niet zo lang was geweest. ‘Persoonlijk vind ik dat je het heel goed doet. Ze lijkt heel gelukkig.’

      ‘Ze is zo stil. Behalve bij jou! God, zoals ze met jou praat. Misschien ben ik gewoon niet de goede...’

      ‘Hou op, zeg!’

      ‘Goed, goed.’ Marge trok een gezicht. ‘Ik weet dat ze door een hel is gegaan! Ik weet dat ze in een volkomen geïsoleerde, bizarre omgeving is opgegroeid, maar ze zit niet meer in dat milieu. Er is een hele wereld buiten dat milieu.’

      Rina glimlachte. Ze kon haar vriendin bepaalde dingen vertellen, maar ze zag ervan af om veel advies te geven, omdat dat meestal een averechtse uitwerking had. ‘Ik zou me niet te druk maken.’

      ‘Echt niet?’

      Rina schudde haar hoofd en schreeuwde toen: ‘Hannah, niet gillen!’ Ze zei zacht: ‘Ik durf te wedden dat dat kind zichzelf nog eens keelpoliepen bezorgt.’

      ‘Kijk, jij maakt je ook ongerust!’ opperde Marge.

      ‘Pardon?’

      ‘Jij maakt je zorgen dat Hannah poliepen krijgt!’

      Rina begon te lachen. ‘Ja, ik maak me ongerust. Ik maak me ongerust of Sammy wel veilig is in Israël. Ik maak me ongerust over Jacob en vraag me af of hij ooit uit de puberteit zal komen. Ik maak me ongerust over Hannah. Ze is zo klein en kwetsbaar. Ik maak me ongerust over Peter elke dag dat hij zijn pistool om zijn schouder hangt en naar zijn werk gaat. Maar hoe ongerust ik me ook maak, hoe ik me opvreet, me in mijn handen wring en me voor mijn voorhoofd sla, ik weet dat niemand ermee geholpen is als ik een maagzweer krijg. Dat zal de situatie waarschijnlijk eerder verergeren, omdat ik dan niet goed ben wanneer mijn gezin me écht nodig heeft. Dus is het mijn credo om mijn kop in het zand te steken en pas over vervelende dingen na te denken als ik ermee geconfronteerd word. Vroeg of laat krijgt iedereen met een crisis te maken. Waarom zou je er van tevoren rekening mee houden?’

      Marges maag kromp samen. Rina sprak uit ervaring - ze was op haar vierentwintigste weduwe geworden, had helemaal alleen twee kleine jongetjes opgevoed, was op haar zesentwintigste het slachtoffer van een misdrijf geworden en had op haar dertigste haar baarmoeder moeten laten verwijderen. En dan beklaagde zij zich omdat haar geadopteerde dochter te veel las.

      Rina vervolgde: ‘Vega is een leuk meisje, Marge. Je geeft haar heel veel emotionele warmte. Wacht maar af. Er groeit nog iets heel moois uit haar.’

      ‘Wat ik niet over zou hebben voor jouw houding!’

      ‘Dat komt door je beroep. Jij ziet alleen maar slechte mensen en mensen in nood. Jij vraagt je af hoe ik zo kalm kan zijn als moeder, maar ik vraag me af hoe jij en Peter en Scott en de anderen elke dag weer aan het werk kunnen gaan.’

      Marge grinnikte. ‘Je probeert me met complimentjes tot zwijgen te brengen.’

      ‘Misschien.’

      Ze moesten beiden lachen. Op dat moment verloor Hannah haar evenwicht op een van de klimtorens en viel ze op haar achterwerk. ‘O, hemeltje!’ Rina holde weg en tilde het huilende meisje op. ‘Wat is er gebeurd, liefje?’

      ‘Ik viel en heb me pijn gedaan!’ Luid gejammer. ‘O, kijk! Ik bloed!’ En inderdaad liep er een straaltje bloed uit haar linkerknie. Met de rechterknie ging het beter, maar hij was toch lelijk geschramd. ‘O, lieve kind!’ Rina veegde de achterkant van Hannah’s jurk af. ‘Misschien moeten we even naar het toilet om dat schoon te maken.’

      ‘Ik wil naar huis!’ krijste ze.

      Rina keek op haar horloge. Het was even over twaalf. Ze waren hier bijna twee uur geweest. Het kind was niet alleen gewond, maar vermoedelijk ook moe en uitgehongerd. Ze tilde Hannah weer op en het meisje sloeg haar magere armpjes om haar moeders hals. ‘Ben je moe?’

      ‘Ik ben niet moe!’ zei Hannah tussen haar gesnik door. ‘Kijk maar!’ Ze maakte zich los uit haar moeders omhelzing en maakte tien kikkersprongen, iets wat ze altijd deed om haar ouders tegen te spreken wanneer die beweerden dat ze moe was. ‘Ik heb me alleen pijn gedaan!’

      Meer gesnik.

      ‘Oké.’ Rina tilde haar weer op. ‘Zullen we dan naar huis gaan en wat eten?’

      Hannah knikte en snotterde. Marge kwam bij hen staan. ‘En, wat is de uitspraak?’

      ‘Ik geloof dat ze er genoeg van heeft.’

      ‘Goed hoor, Hannah,’ zei Marge. ‘Ik heb er ook genoeg van. De volgende keer dat ik met Vega ergens heen ga, neem ik haar mee naar de bibliotheek. In elk geval hoef ik dan niet te staan!’

      ‘Marge...’

      ‘Ik maak maar een grapje.’ Ze staarde naar Vega. ‘Als ik vanaf hier naar haar schreeuw, denk je dat ze me dan hoort?’

      Rina pakte een tas die vol met zandvormpjes en hapjes zat. ‘We lopen er gewoon even heen. Mijn stembanden hebben het gehad.’

      ‘Hier!’ Marge nam de tas over. ‘Die draag ik wel.’

      Ze waren zo’n beetje halverwege het plantsoen gekomen, toen Marges neusvleugels begonnen te trekken. Een veelzeggende, zware lucht van dierlijke uitwerpselen. ‘Ruik jij iets?’

      ‘Nou en of.’ Rina zette Hannah neer en keek onder haar schoenen. ‘Ik draag niet graag bij tot je toch al zo vrolijke stemming, maar die lucht komt niet van mij.’

      Marge controleerde de zolen van haar gymschoenen. ‘O, mijn god!’

      ‘Oeoeoeoe!’ Hannah was haar gewonde knie tijdelijk vergeten en kneep haar neus dicht. ‘Oeoeoeoe! Dat stinkt!’

      ‘Zo is het wel genoeg, Hannah!’ Rina nam haar draagtas weer terug en haalde er een pakje zakdoekjes uit.

      Marge griste de doekjes uit haar hand en mompelde: ‘Dat kon er godver... nog net bij. Nog net!’

      ‘Kan ik je helpen?’

      ‘Ja, als je mijn schoenen schoon wilt maken!’

      ‘Nee, dank je.’

      ‘Ben jij nou een vriendin?’

      ‘Oeoeoeoe! Bah!’

      ‘Zou je je commentaar achterwege kunnen laten, kind,’ snauwde Marge.

      Rina glimlachte. ‘Als jij je schoenen schoonmaakt, ga ik alvast met Hannah naar de auto. Wachten we daar op je. Oké?’

      ‘Weet je wat ik zo verschrikkelijk vind van die gymschoenen?’

      ‘Al die ribbels.’

      ‘Precies! Bah. Godver, wat een troep!’

      ‘Vega komt eraan. Misschien kun je haar zover krijgen dat ze je schoenen schoonmaakt.’

      ‘Ja, vast wel!’

      ‘Oeoeoeoe...’

      Rina hield een hand voor Hannah’s mond. Het kleine meisje giechelde. Ze beleefde er duidelijk veel plezier aan om met zoiets walgelijks en smerigs geconfronteerd te worden. De stank werd sterker en Rina vond het een goed moment om weg te gaan. Ze pakte de grote draagtas. ‘Tot zo.’

      Terwijl ze in de richting van haar Volvo slofte, besefte ze hoe zwaar Hannah was. Er had zich een kring van zweet onder de kraag van haar overhemd gevormd en ze voelde een pijnscheut in haar rug. Hannah mocht dan de jongste zijn, ze was geen baby meer. ‘Liefje, ik zal je neer moeten zetten.’

      ‘Alsjeblieft?’ smeekte Hannah. Ze klemde haar benen om haar moeder. ‘Mijn knie doet pijn.’

      Nu de hondenpoep er niet langer was als afleiding, had Hannah haar aandacht weer op haar verwondingen gericht.

      ‘Mijn rug doet pijn,’ verklaarde Rina.

      Het meisje liet zich met tegenzin zakken. ‘Het spijt me, ima.’

      ‘Dank je, schat.’

      Hannah had haar vroeger mammie genoemd, maar sinds ze naar de eerste klas ging, was ze op ima overgestapt, om groot te klinken, net als haar broers. De eersteklasser zei: ‘Ik help je wel om de tas te dragen.’

      ‘Dat hoeft niet. Ik heb de tas.’

      ‘Nee, ik help je.’ Ze begon aan de hengsels te trekken. Aangezien Rina niet wilde touwtrekken, gaf ze de tas aan de zegevierende Hannah. Ze keek toe hoe het kind worstelde, hoe de rode krullen dansten toen ze onvast doorliep. Het zonlicht viel op haar ogen en gaf ze een diepe olijfkleur. Ze zag eruit als een meisje dat Colleen of Megan genoemd had moeten worden.

      Rina zei: ‘Kan ik je een handje helpen?’

      ‘Nee, ik kan het zelf wel.’ Gesteun. Gekreun en gezucht. Ze was in topvorm, gaf haar beste imitatie van Sarah Heartburn. ‘Ik... oef... heb hem.’

      Al haar kinderen waren zo verschillend. Haar zoons, geboren uit dezelfde moeder en vader, verschilden hemelsbreed van elkaar. Sammy was heel ernstig en Jonkie heel vrolijk... dat was hij in elk geval geweest tot hij de magische grens van zestien bereikte, toen zijn hormonen een hoge vlucht hadden genomen.

      Ze bereikten de stoeprand en gingen oversteken. Rina bukte zich en pakte een van Hannah’s zachte handjes. Met de andere hand pakte ze de tas. ‘Kom,’ zei ze.

      Samen staken moeder en dochter de straat over. Rina duwde haar hand in de bodemloze diepte van de tas en viste er haar sleutels uit. Ze deed de achterklep van de stationcar open en Hannah klom direct naar binnen.

      ‘Hannah,’ zei Rina bestraffend. ‘Ga er op de goede manier in. Niet over de bekleding klimmen.’

      ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft?’

      Rina zuchtte. ‘Ga uit de weg, zodat ik de klep niet op jou gooi.’ Ze deed de achterklep met kracht dicht, waardoor er stof uit het smerige kleedje opvloog. Ze nieste luid terwijl Hannah in het interieur van de Volvo verdween. Rina liep naar de zijkant van de auto en begon in haar tas te graven naar een zakdoekje.

      Terwijl vreemde vingers haar rechterarm beetgrepen, werd er tegelijkertijd een koud en hard voorwerp in haar rug gestoken. Ze wist instinctief wat het was. Ze besefte wat er gebeurde, zelfs voordat hij zijn mond opendeed.

      ‘Als je gilt of een beweging maakt, vermoord ik je.’

      De stem klonk schor... had een accent. Rina bleef op haar plaats staan, terwijl het pistool dieper in haar rug werd gedrukt. In tegenstelling tot de andere slachtoffers van een autokaping, wist zij hoe het toeging. Ze wist wat hij ging doen, maar dat maakte niets uit, want ze was verlamd van angst.

      De stem zei: ‘Goed luisteren of je bent dood. Je loopt naar andere kant van de auto en doet het portier open. Nu!’

      Rina vertaalde: Hij zegt dat je naar de rechterkant van de auto moet lopen. Je weet wat er gaat gebeuren. Doe er je voordeel mee.

      Ze keek naar het park, naar de mensen in de verte, en naar Marge, die nog steeds met haar schoenen in de weer was.

      Kijk naar me, in godsnaam! gilde ze innerlijk.

      Maar Marge ging volledig in haar taak op.

      Rina stond er alleen voor. Ze dacht aan de herdenkingsdienst voor Jizkor, een gebed dat ze nog steeds voor haar overleden man zei.

      De mens is slechts een ademtocht, zijn leven een schaduw die voorbijtrekt...

      Daar moet je nu niet aan denken!

      Als ze gilde, werd ze waarschijnlijk neergeschoten, maar het zou de moeite waard kunnen zijn, omdat Hannah in de auto was.

      ‘Ga nu!’ zei hij fel. ‘Ga of ik schiet je dood!’

      Hannah zat in die auto!

      Dood of niet dood, ze zou hem die auto niet geven zolang Hannah erin zat!

      Langzaam zette Rina zich in beweging naar het rechterportier en draaide haar hoofd weer in de richting van Marge. Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe Vega naar haar keek en heel even kruisten hun blikken elkaar rusten, maar het was genoeg, want de tiener tikte Marge op haar schouder. Het pistool boorde zich in haar spieren tot haar gezicht vertrok van de pijn.

      Hij gromde: ‘Voor je kijken. Schiet op!’

      Doe iets!

      Oké, Marge. Ik maak het met je. Ik doe iets als jij iets doet. En, God, het zou geen kwaad kunnen als U ook iets doet.

      Rina liet haar sleutels uit haar hand vallen. Ze vielen met een hoorbare tik op de grond.

      ‘Wat doe je...’

      ‘Ik heb mijn sleutels laten vallen...’

      ‘Wat!’

      Rina liet zich met haar volle gewicht op de grond vallen en verbrak zo even het contact met de loop van het vuurwapen. Misschien was het genoeg. Ze rolde zich tot een bal, trok haar knieën stijf tegen haar borst en bedekte haar oren met haar onderarmen. Ze kon Marges stem niet horen toen deze ‘Politie! Halt!’ riep, maar ze kon de oorverdovende knal van een vuurwapen en de wind van fluitende kogels horen. Ze trok zich nog verder in zichzelf terug en begon te snikken toen iets groots dat kwalijk rook met een klap op haar rug viel en een warme vloeistof in haar nek goot. Ze gilde en schudde de indringer met schokkerige en ongecontroleerde bewegingen van zich af. Ze gilde nog steeds toen Vega haar armen om haar heen sloeg. En nog steeds toen Marge haar overeind trok en dicht tegen zich aan drukte.

      ‘Oké, oké, je bent ongedeerd!’ zei Marge tegen haar.

      Rina, die onbeheerst beefde, kon geen woord uitbrengen. Ze kon amper op haar benen staan.

      ‘Alles is goed met je,’ verzekerde Marge haar, terwijl ze haar in haar armen wiegde. ‘Alles is goed!’

      Als een elektrische stroomstoot schoot het moederinstinct opeens door Rina’s aderen. Ze duwde Marge weg en zei ademloos: ‘Hannah!’ Ze vloog naar de achterklep en gooide die open. Het meisje sprong op en neer op de achterbank. Ze zag haar moeders gezicht, haar ziekelijk bleke gelaatskleur en de tranen die over haar wangen stroomden. Het meisje kroop in haar schulp. ‘Ima, het spijt me dat ik op de achterbank sprong. Ik zal mijn veiligheidsriem nu omdoen. Niet boos zijn. Alstublieft niet boos zijn!’

      Het meisje barstte in snikken uit, zich volstrekt niet bewust van wat er zojuist was gebeurd.

      Omstanders renden naar de auto. Marge liet haar politiepenning zien en droeg iedereen op om op afstand te blijven. Zoveel gezag en kalmte in haar stem. Hooguit een minuut geleden had Rina met een onzekere moeder gepraat. De twee uitvoeringen van Marge leken niet bij elkaar te horen, maar had je dat niet vaker met mensen? Geïnspireerd door Marges zakelijke zelfvertrouwen zag Rina kans om haar stem onder controle te krijgen. ‘Hannah, kom onmiddellijk uit de auto!’

      ‘Het spijt me, ima!’

      ‘Eruit!’ gilde Rina, en ze trok haar dochter aan haar arm naar voren. Het meisje gleed op haar buik over de bank en huilde hysterisch tegen de tijd dat ze uit de auto getrokken was. Rina zou haar het liefst geknuffeld en gekust hebben, want dat was waar zij behoefte aan had. Maar wat voor Hannah noodzakelijk was, was dat ze zo snel mogelijk van deze plek verwijderd werd, voordat iets van de gruwelijke gebeurtenis tot haar doordrong. Ze draaide haar dochter weg van het verschrikkelijke tafereel en blafte tegen Vega: ‘Ga met Hannah naar de overkant, terug naar het park en speel daar met haar tot ik je roep!’

      ‘Ik wil bij jou blijven!’ jammerde Hannah.

      ‘Doe wat ik zeg!’ zei Rina gebiedend tegen Vega.

      De jonge tiener, die in een sekte was opgegroeid, was goed in het opvolgen van bevelen. Ze tilde het huilende kind op en rende met haar naar de overkant van de straat. Toen ze uit het zicht waren, begroef Rina haar gezicht in haar handen en huilde zó hard dat haar schouders schokten. Mensen praatten tegen haar, maar het enige wat ze hoorde was een ruis. Even later verweet ze zichzelf haar gebrek aan beheersing en spoorde ze zichzelf aan om zich een beetje in de hand te houden. Ze leefde nog en was veilig, Hannah leefde nog en was veilig. Wat wilde ze nog meer? Ze zou Marge moeten bedanken, Vega moeten bedanken voor het feit dat ze het gezien had, Hasjem moeten bedanken voor de goede afloop!

      In stilte zei ze het gebed van Gomel op en dankte ze God dat Hij haar voor onheil had behoed. Toen ze haar gebed gedaan had, voelde ze zich wat rustiger. Het was goed om iets te doen. Ze gluurde door haar handen en zag Marge gebaren terwijl ze haar mobiele telefoon tegen haar oor hield.

      Jij hebt ook een mobiele telefoon! bedacht Rina. Bel Peter!

      Marge zag kans om de orde te handhaven terwijl ze staccato in haar telefoon sprak. Rina veegde haar ogen droog en pakte haar tas, waarbij ze het grootste deel van de inhoud eruit gooide, inclusief haar mobiele telefoon, maar het was er een van goede kwaliteit, die het perfect deed toen ze hem aanzette. Met bevende handen zag ze kans het juiste nummer van de pieper van haar man in te toetsen.

      En nu wachten tot hij terug zou bellen...

      Marge hield nog steeds de mensenstroom in bedwang. ‘Terug! Ga terug!’ Ze keek naar Rina en schreeuwde: ‘Waar zijn de kinderen?’

      ‘Ik heb Vega met Hannah teruggestuurd naar het park. Ik wil niet dat ze hier iets mee te maken hebben.’

      Ze hebben hier al iets mee te maken, zei Marge bij zichzelf. Dat geldt zeker voor Vega. Ze dacht even aan Rina’s woorden: Vroeg of laat krijgt iedereen met een crisis te maken.

      Achteraf gezien was die hondenpoep verdomd onschuldig geweest.

      ‘Gaat het?’ vroeg ze Rina.

      ‘Ja, het gaat wel.’ Rina glimlachte bang. ‘Dat weet ik omdat jij me verteld hebt dat het goed gaat!’

      Marge stak haar armen naar Rina uit. Ze vergat even haar plicht als politieagente omdat ze in de eerste plaats mens was. Ze omhelsden elkaar en drukten de ander tegen zich aan in de dankbare wetenschap dat ze beiden nog ongedeerd waren.

      ‘Dank je,’ fluisterde Rina.

      ‘Bedank Vega maar. Zij was degene die je zag.’

      ‘Nou ja, bedankt dan dat je me niet geraakt hebt.’

      ‘Bedankt dat je je liet vallen en me een goede schietkans gaf.’ Marge ademde zwaar. ‘Luister, doe Vega een plezier en neem haar nog een keer mee naar de synagoge.’

      ‘O, natuurlijk.’ Ze bedwong haar tranen, ik kan zelf wel een beetje God gebruiken.’

      Marge bleef haar stijf omhelzen, evenzeer voor zichzelf als voor Rina. Toen besefte ze dat de situatie uit de hand begon te lopen. Ze deed met tegenzin een stap terug.

      De plaats van een misdrijf die zij in het leven had geroepen. Nou ja, niet zozeer in het leven geroepen als wel een bepaalde richting gegeven. Eigenlijk had Rina er richting aan gegeven. Haar geïmproviseerde val had Marge goed zicht op de dader gegeven... een goede richthoek.

      Marge keek naar Rina en stak haar duimen op. ‘Dat heb je goed gedaan, kind! Echt goed gedaan!’

      Ondanks al haar pogingen om zich in te houden, begon Rina te huilen, een ongebreidelde bron van emoties waaruit vreugde voortkwam - woede, angst, opluchting en een waardering voor elke ademtocht.

      Dank, Hasjem, dacht ze. Bedankt voor mijn redding.

      En misschien, heel misschien, was het haar geloof geweest dat haar de kans had gegeven om helder na te denken, dat haar een plan had gegeven.

      Op de achtergrond hoorde ze het aanzwellende en weer wegstervende gejammer van sirenes. Het geluid overstemde bijna het gerinkel van haar mobiele telefoon.

      Peter, die haar oproep aan zijn pieper beantwoordde. Neem de telefoon op.

      Maar ze aarzelde, wilde dit overweldigende gevoel van dankbaarheid niet loslaten. Wat had ze geluk gehad. Dank U, God, de schepper en regisseur van het leven voor het feit dat U mij gered heeft. En jij, lieve Margie, bedankt voor de fantastische hoofdrol die je erbij gespeeld hebt.

      Ze zette de telefoon aan haar oor. Peters diepe, lieve stem kwam door het apparaat. Even kon Rina geen woord uitbrengen.

      En toen lukte dat wel.
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      IEMAND HAD HAAR WATER GEBRACHT; IEMAND ANDERS HAD HAAR EEN PIJNSTILLER AANGEBODEN. Omdat Peter vaak last van hoofdpijn had, had Rina altijd Advil bij zich. Ze sloeg de aangeboden pijnstiller af, maar gebruikte het water om een Advil weg te spoelen. Niet dat die echt zou helpen. Ze bleef beven. Een hele ploeg zwart-witte politiewagens had zich om de plek heen opgesteld als huifkarren om een kamp en de zwaailichten op hun daken vormden knipperende bakens. Agenten hadden een groot gedeelte van het trottoir afgezet met geel lint. Rina stond ermiddenin, tegen de achterkant van haar Volvo geleund, een paar meter van het lijk. Een paar ziekenbroeders wachtten op de auto van de lijkschouwer, terwijl twee geüniformeerde agenten waakten over de dode man. Een wit met rode ziekenwagen stond een paar meter verderop en deed haar beseffen hoe vergankelijk het leven was.

      Merkwaardig genoeg voelde ze zich beschermd, maar heel weinig mensen durfden haar te benaderen, uit angst dat ze bewijsmateriaal zouden verstoren. Ook had ze goed zicht op Hannah op de schommel. Haar dochtertje zwaaide met een ernstige uitdrukking op haar gezicht met haar benen. Uit haar gezicht sprak dat ima haar had opgedragen om te spelen en dat ze nu zou spelen ook. Vega stond vlak bij haar, haar ogen op het kind gevestigd. Ze was niet één keer bij Marge geweest om hulp; het zou niet bij Vega opkomen om het te vragen.

      Rina staarde naar de bloedvlekken op haar jurk. Ze had Peter moeten vragen een schone jurk mee te nemen. Misschien zou de technische recherche haar kleren willen hebben, hoewel ze niet zou weten wat ze ermee moesten doen. Belangrijker was echter het verschrikkelijke idee dat ze met iemands levenssappen overgoten was, maar daar kon ze nu niet bij stilstaan. Ze moest zich voorbereiden op de stortvloed van vragen die zou volgen.

      Geüniformeerde mensen schoten als insecten heen en weer. Sommigen brachten zo te zien getuigen bijeen, anderen maakten aantekeningen, en dan waren er nog enige teams die op orders wachtten. Dat zou veranderen zodra er iemand van Moordzaken ten tonele verscheen.

      De ironie wilde dat Marge van Moordzaken was, maar zij kon het onderzoek uiteraard niet leiden vanwege de rol die ze erin gespeeld had. Rina had met haar te doen. Een situatie waarbij een agent schoten loste betekende onherroepelijk een onderzoek van Interne Zaken. Niet dat dat een probleem zou moeten zijn, want haar actie was te rechtvaardigen. En er waren veel getuigen die haar zouden steunen, maar toch, iemand om het leven brengen was een zware last.

      Rina bleef rillen, hoewel een vriendelijke figuur haar een spijkerjack had gegeven. Ze had haar armen om zich heen geslagen en stond te tollen op haar benen. Ze keek om zich heen en haar blik ontmoette die van een agent in uniform. Hij aarzelde, stapte toen over het gele lint en kwam met losse tred op haar af, boekje in de hand. Hij was gedrongen en had dik, zwart haar. Bruine ogen staarden haar fel en indringend aan.

      Hij begon zijn verhaal. ‘Als u het niet erg vindt, mevrouw, zou ik u een paar vragen willen stellen.’

      In een oogwenk stond Marge naast haar. Ze liet haar politiepenning zien. ‘Ze vindt het wel erg. Ze wacht op haar man, inspecteur Decker. Geef haar alsjeblieft een beetje privacy.’

      Met een rood gezicht deed de agent een paar stappen terug en mompelde zijn excuses.

      Marge zette haar handen in haar zij. ‘Hou je het een beetje vol?’ Rina wreef over haar armen. ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen.’

      ‘Met mij gaat het prima.’ Marge kauwde kauwgom en liet haar blik over het terrein gaan. Ze probeerde een nonchalante indruk te wekken. ‘Dit soort situaties is bekend terrein.’

      ‘Bekend terrein met een opmerkelijke wending,’ zei Rina.

      ‘Een bijzonder opmerkelijke wending. Goddank, daar is Websters Audi. Jij blijft hier.’ Marge draafde naar de auto. Tom stapte uit en streek zijn jasje glad. Hij was weer de oude - van verdwaasde aanstaande vader was hij weer de snelle rechercheur in snelle kleren: wit overhemd, kaki broek en een zwart, linnen jasje, dat een tikkeltje gekreukeld was om het helemaal perfect te maken. ‘Je had het wel beter kunnen timen,’ zei hij lijzig. ‘Mijn vrouw is zo’n zes uur geleden bevallen van een volmaakt meisje.’

      ‘Gefeliciteerd! Maar je kunt nu verder toch niets meer voor haar doen. Volgens mij is mijn timing uitstekend.’

      Webster sloeg zijn arm om Marge heen. ‘Gaat het een beetje?’

      ‘Het is wel eens beter geweest.’ Ze beet op haar lip en sloeg haar handen ineen om het beven te onderdrukken. ‘Ik verheug me niet op alle bureaucratische rompslomp. Weet je wie ervan Interne Zaken komen?’

      ‘Tot nu toe hebben we Hodges en Arness. Omdat het zondag is, duurt het even voordat we iedereen bij elkaar hebben.’

      Marge knikte. ‘Hodges en Arness zijn prima mensen.’

      ‘Ja, het komt wel goed, Margie. Wil je me vertellen wat er allemaal gebeurd is?’

      Marge gaf hem snel een overzicht. Toen zei ze: ‘Ik heb geprobeerd om de geüniformeerde brigade een beetje leiding te geven, maar mijn handen zijn gebonden vanwege... wat er gebeurd is. Niemand weet welke procedures er in dit geval gelden.’

      ‘Bert kan elk moment hier zijn. Wij regelen het onderzoek naar het lijk wel, dan kan Interne Zaken zich met jou bezighouden. Waar is het lijk?’

      ‘Dat ligt languit tegen Rina’s Volvo.’ Marge liep met hem in de richting van de plek. ‘Ik heb alles volgens de regels gedaan, Tom, maar vraag het me toch maar.’

      ‘Heb je hem gewaarschuwd?’

      ‘Ja.’

      ‘Zijn er mensen die je gehoord hebben?’

      ‘Ik hoop het.’

      ‘Was er direct gevaar?’

      ‘Ja. Hij had een wapen en dat richtte hij op mij.’

      ‘Heeft hij geschoten?’

      ‘Ik geloof het wel, maar dat zou ik niet met zekerheid kunnen zeggen, want het gebeurde allemaal zo snel. Het zou mijn zaak ten goede komen als hij geschoten heeft.’

      ‘Het zou gunstig zijn. Je hebt niets aangeraakt, hè?’

      ‘Niets. Het wapen ligt nog waar hij het heeft laten vallen. Zo te zien een Colt .38 revolver.’ Ze hoestte. ‘Ik heb een paar geüniformeerde agenten het wapen en het lijk laten bewaken.’

      ‘Hoeveel schoten heb je gelost?’

      ‘Drie.’

      ‘En daarna heb je het wapen gecontroleerd?’

      Ze knikte. ‘Ja.’

      ‘Nou, je hebt je revolver niet leeggeschoten,’ zei Webster. ‘Een teken dat je de situatie onder controle had. Dat is goed. Heb je gekeken of de dader nog tekenen van leven vertoonde?’

      ‘Ik heb de halsslagader en de polsader gecontroleerd. Ik kon geen hartslag ontdekken... nou ja, als je de slagader die als een fontein spoot even buiten beschouwing laat. Ik heb hem vol in de borst geraakt. Ik bedoel maar... kijk eens naar me!’

      Webster keek. Haar kleren waren bezaaid met rode bloedvlekken. ‘Ik heb geprobeerd de wond dicht te krijgen terwijl ik het alarmnummer belde.’ Ze praatte net zozeer tegen zichzelf als tegen Tom. ‘Ik kan me het gesprek niet herinneren, maar het staat op de band.’

      ‘Heb je het lijk verplaatst?’

      ‘Ik heb het alleen maar verplaatst van de plek waar het neerkwam, om de wonden te bekijken en een levensteken te zoeken. Toen kreeg ik de volle laag van dat bloed. Ik heb mijn gezicht uit de buurt gehouden en ik heb geen open wondjes op mijn handen. Hopelijk is me niets overkomen... nu maar bidden dat de klootzak geen aids had.’ Haar diepe zucht hield de tranen in bedwang. ‘God, het was vreselijk! Ik bleef het gat in zijn borst maar dichthouden met zijn overhemd... om het bloeden tegen te gaan. Ik wist dat ik mijn tijd verdeed. Hij was eigenlijk al vertrokken toen hij geraakt werd.’

      ‘Maar je kunt zeggen dat je het geprobeerd hebt.’

      ‘Ja, dat is zeker waar. De ambulance moet een minuut later gekomen zijn. Die mensen hebben me aan hem zien werken.’

      ‘Oké. Komt allemaal wel goed. Relax en probeer een beetje tot jezelf te komen.’

      ‘Nou, daar vraag je wat.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Telkens als ik mijn ogen dichtdoe, zie ik een rode rivier op me afkomen. Vers bloed is echt warm... heet. Ik ben nog steeds plakkerig van die man. Vreselijk!’

      ‘Kan ik iets voor je doen?’

      ‘Je kunt uitzoeken wie dat lijk is. Misschien lost zijn identiteit de kapingen op. De manier waarop hij het aanpakte was identiek aan de Farin Henley-zaak... met inbegrip van de Volvo stationcar.’

      ‘Dat zou een giller zijn. Jij die je eigen zaak zo oplost. Uiteraard zou het helpen als je die kerel niet doodgeschoten had.’

      ‘Ik zal die opmerking negeren.’ Toen barstte Marge in lachen uit - een gelach dat in tegenspraak was met haar vochtige ogen.

      

      Decker sprong over het gele lint. Voordat ze kon protesteren, greep hij Rina’s schouders en drukte haar stijf tegen zich aan. Ze wilde beslist niet huilen, maar er ontsnapten haar toch een paar tranen.

      ‘Moet er een dokter komen?’ vroeg Decker.

      ‘Een psychiater zou nuttig zijn.’

      ‘Dat kan geregeld worden.’ Decker hield haar een eindje van zich af en trok haar toen weer tegen zijn borst. ‘Waar is Hannah?’

      ‘Overkant...’ Rina schraapte haar keel. ‘Ze is met Vega in het park. Zie je haar? Ze glijdt net van die bochtige glijbaan.’

      Decker keek. Oranje krulletjes dansten op en neer toen Hannah door de bochten van het metalen toestel scheerde. Het had zo weinig gescheeld of ze was bijgeschreven in de statistieken...

      ‘Het arme kind moet uitgehongerd zijn,’ zei Rina.

      ‘Inspecteur...’

      ‘Niet nu!’ blafte Decker.

      De agent verdween. Decker haalde diep adem en liet de lucht weef ontsnappen. ‘Ik heb je ouders gebeld.’

      ‘Peter, waarom heb je dat in hemelsnaam...’

      ‘Omdat ze het beter van mij kunnen horen dan van het tv-nieuws.’ Decker veegde zijn bezwete voorhoofd af met een zakdoek. ‘We zullen allebei een tijdje bezig zijn. Ik dacht dat zij een tijdje op Hannah konden passen.’

      ‘Ik wil niet dat zij er iets mee te maken heeft! Ze heeft niets gezien, ze weet niet eens wat er allemaal gebeurd is.’

      ‘Ik weet het. Daarom moest ik je ouders bellen. We halen haar hier zo snel mogelijk weg. Ik zou dit normaal gesproken aan Cindy gevraagd hebben, maar die is op dit moment niet in staat om ook maar iets te doen.’

      ‘Arme Peter,’ zei Rina. ‘Je moet een zenuwinzinking nabij zijn!’

      ‘Arme ik? Arme jij! Het is een wonder dat je nog op de been bent.’ Decker haalde zijn hand over zijn gezicht. ‘Dit geeft je toch een bepaalde kijk op dingen. Je kunt gewoon intens dankbaar zijn...’

      ‘Ik heb God de hele tijd bedankt.’ Rina’s onderlip begon te trillen. ‘Peter, wat moet ik tegen Hannah zeggen? Ze denkt dat ik kwaad op haar ben omdat ze op de achterbank sprong. Ik weet dat ik naar haar toe zou moeten gaan om iets te zeggen, maar ik ben zo zenuwachtig dat ik niet weet wat ik moet doen!’

      Decker hield zijn vrouw wat minder stevig vast. ‘Geef me een paar minuten om hier orde op zaken te stellen en dan neem ik Hannah wel voor mijn rekening. Heeft iemand je al een verklaring afgenomen?’

      ‘Een agent probeerde me een paar vragen te stellen, maar Marge heeft hem weggestuurd.’

      Decker knikte en maakte zich los van zijn vrouw om de omgeving in ogenschouw te nemen. Zo’n tien geüniformeerde agenten hielden zich bezig met het regelen van het verkeer en de menigte. De bestelwagen van de lijkschouwer was gearriveerd en het team wachtte tot de politiefotograaf klaar was en zij het lijk mee konden nemen. Maar voordat het zover was, zou de ploeg van Interne Zaken het lijk bekijken op de verwondingen die de kogels hadden achtergelaten, om Marge het concrete bewijs te geven dat ze nodig had om haar acties te rechtvaardigen. Ook was Martinez aanwezig, die wachtte tot hij de zakken van het slachtoffer kon doorzoeken op een identiteitsbewijs.

      Marge stond bij Oliver en sprak met haar handen en mond tegelijk. Decker riep zijn naam. Scott draaide zich om, gaf Marge een laatste schouderklopje, draafde toen naar het lint en stapte er met voorzichtige, bewuste bewegingen overheen. Zijn benen waren vrijwel gevoelloos na het slaapgebrek van die nacht.

      ‘Het spijt me ontzettend, mevrouw Decker,’ zei Oliver. ‘Zal ik een dokter laten komen of zo?’

      ‘Nee, er is niets met me aan de hand.’

      Decker zei: ‘Neem haar een verklaring af. Als je klaar bent, breng ik haar naar huis.’

      ‘Ik kan zelf rijden, Peter.’

      ‘Om te beginnen blijft de Volvo hier een tijdje. Daarnaast pieker ik er niet over om jou te laten rijden na wat er gebeurd is.’

      ‘Dus als ik klaar ben, mag ik met Hannah en Vega naar huis?’ Decker knikte.

      ‘Waarom heb je mijn ouders dan gebeld?’

      ‘Voor het geval je rust nodig had. Het zou helemaal geen kwaad kunnen als je wat hulp kreeg.’

      ‘Vertel jij Marge dan dat Vega bij mij is?’

      ‘Ja. Vega zal zelf misschien een verklaring moeten afleggen. Ik zal kijken wat ik daaraan kan doen.’ Hij maakte een handgebaar naar Oliver. ‘Zorg goed voor haar.’

      ‘Maar natuurlijk.’

      Decker nam zijn rechercheur aandachtig op. Oliver zag er tot op het bot gesloopt uit. ‘Zorg dat je iemand bij je hebt om haar verklaring te verifiëren. Breng dan bij mij verslag uit en ga naar huis om wat echte slaap te pakken. Het soort slaap dat je in je éigen bed krijgt.’

      Oliver reageerde niet op de sarcastische opmerking en trok zijn boekje. ‘Dat zal ik doen. Iemand zou wat aandacht aan rechercheur Dunn moeten besteden tot de mensen van Interne Zaken hier arriveren. Ze is een beetje zenuwachtig.’

      Decker keek naar Marge, die in kringetjes rondliep. ‘Ik ga wel naar haar toe.’ Hij gaf Rina een kus op haar wang en liet zijn lippen toen zacht over de hare gaan. ‘Ik hou van je.’

      ‘Ik ook van jou.’

      Maar Decker vond het moeilijk om weg te gaan. Hij glimlachte geforceerd, een flauw glimlachje, en deed toen een paar stappen terug. Hij besefte dat hij een belachelijke indruk maakte, dus draaide hij zich om en liep naar zijn voormalige partner. Hij legde een hand op haar schouder. ‘Ik geloof dat ik jou de nodige dank verschuldigd ben.’

      ‘Jezus, ik ben zó blij dat het goed afgelopen is. Hopelijk ziet Interne Zaken het ook zo.’ Marge beet op haar duimnagel. ‘Wanneer komt Hodges hier?’

      ‘Hij is onderweg.’

      ‘Is hij degene die me ondervraagt?’

      ‘Ik weet niet hoe ze de taken verdeeld hebben. Ze zullen met jou teruggaan naar het bureau om je een verklaring af te nemen.’ Decker sloeg zijn arm om haar heen. ‘Je krijgt hier verder geen problemen mee, Margie. Niemand zal proberen om je onderuit te halen. Doe het gewoon rustig aan, dan gebeurt er niets.’

      Ze knikte.

      ‘Wil je me laten zien waar je stond?’

      Ze ging met hem naar de bewuste plek. Er kleefden nog stukjes hondenpoep aan de grassprietjes. ‘Ik knielde hier om mijn schoenen schoon te maken...’ Marge ging op haar knieën zitten om het incident voor hem na te spelen. ‘Vega tikte me op mijn schouder. Ik keek open zag Rina.’

      Decker knielde naast haar neer. Vanuit deze positie had hij goed zicht op de linkerkant van de Volvo. ‘En toen?’

      ‘Ik ging staan... trok mijn revolver, begon te rennen...’ Ze tuurde. ‘Ik herinner me dat er een paar mensen in mijn schootsveld stonden en ik riep dat ze uit de weg moesten, uit de weg...’

      ‘Zijn die mensen hier nog?’

      ‘Ja, Webster praat op dit moment met een van hen. Die wat oudere, dikke man met de grijze paardenstaart en het blauwe trainingspak.’ Decker liet zijn blik over de man gaan. ‘Ga door.’

      Ze liep een paar meter bij hem vandaan en bleef opeens staan achter de dikke stam van een eucalyptus, die de geur van menthol verspreidde. ‘Ik zocht dekking. Hier. Zie je het? Daar is mijn voetafdruk, en de afdruk van mijn knie.’

      ‘Knielde je?’

      ‘Ja. Betere controle. Vanuit deze positie had ik onbelemmerd uitzicht. Rina had zich op de grond laten vallen...’

      ‘Waarom?’

      ‘Weet ik niet. Dat zul je haar moeten vragen, maar het was een briljante zet. Ik kon nu vrijelijk een schot lossen op de verdachte. Ik riep dat ik van de politie was. De verdachte draaide zich om en zijn wapen wees in mijn richting. Ik schoot.’

      ‘Drie schoten.’

      ‘Ja. Heeft Tom je dat verteld?’

      ‘Ja. Heb je om assistentie gevraagd voordat je schoot?’

      ‘Pas erna. Ik kon niet tegelijk met mijn telefoon en mijn revolver werken. En in deze situatie, gezien ook wat er aan de recente kapingen vooraf is gegaan, was ik van oordeel dat directe actie noodzakelijk was. Er was niet genoeg tijd om op assistentie te wachten.’

      Decker keek om zich heen, over het terrein van het park. ‘Als hij op jou heeft geschoten, kunnen de kogels overal zijn.’

      ‘Daar heb ik ook aan gedacht.’

      ‘Dat zal best.’ Decker keek naar zijn voeten, en hurkte toen om de grond om hem heen nader te bekijken. Hij markeerde Marges voetafdrukken. Daarna onderzocht hij de boomstam. Decker begon onderaan en liet zijn ogen over de kloven en vouwen van de ruwe bast gaan. Een kleine halve meter van de grond stopte hij en staarde naar de stam.

      ‘Kijk hier eens. Er is een stukje uit de bast geslagen. We hebben een keurig radiaal halvemaanspatroon. Dit ziet eruit als een schampschot. Martinez zal de handen van de kaper inpakken zodra de fotograaf vertrokken is. We vinden wel kruitresten. Ik weet zeker dat die vent op je geschoten heeft.’

      ‘Nou, dat is mooi. Het zou nog mooier zijn als we de kogel hadden.’

      ‘We kammen het park wel uit, maar toch ziet het er nu al goed voor je uit. Deze inkeping zou de commissie moeten helpen bij het vaststellen van invalshoeken en kogelbanen.’ Hij markeerde de plek met een stukje plakband. ‘Die vent kon wel schieten. Je mazzelt.’

      ‘Hodges is hier,’ kondigde Marge aan.

      Decker ging staan. ‘Rina legt nu een verklaring af. Zodra ze klaar is, gaat ze met Hannah en Vega naar ons huis. Afhankelijk van wat Hodges en de anderen willen, zullen we misschien met Vega moeten praten.’

      ‘Dat weet ik.’

      ‘Maar misschien ook niet.’ Decker wenkte de rechercheur. Hodges kwam, evenals alle andere leden van Interne Zaken die zich met dit soort schietpartijen bezighielden, van Overvallen/Moordzaken. Hij was een goede rechercheur, analytisch, en een fatsoenlijke vent. Zijn lichaam was nog altijd gespierd, maar was week geworden rond zijn middel. Een man met een karakteristieke kop: grijzend haar, grijze ogen en veel plooien en kloven in zijn gezicht. Hij was begin vijftig en had nog tweeënhalf jaar te gaan voordat hij met pensioen ging, na vijfentwintig jaar.

      ‘Inspecteur,’ zei Hodges.

      ‘Doe jij de verhoren of de analyse?’

      ‘Arness en Renquist zijn onderweg.’ Hodges richtte zich tot Marge. ‘Renquist gaat met je terug naar het bureau. Hij neemt je een verklaring af. Hoe voel je je?’

      Marge knikte zenuwachtig. ‘Ik voel me redelijk.’

      ‘Mooi.’ Hodges bracht zijn gewicht over op zijn andere voet. ‘Ik wacht wel op Arness. Ik kreeg de indruk dat jij ergens naar zocht, Deck. Zoals je daar geknield zat. Iets gevonden?’

      ‘Alleen wat ik met plakband heb aangegeven, hier op de boom en Dunns afdrukken in het gras. Hoe lang denk je dat die analyse gaat duren?’

      ‘De gebruikelijke tijd.’

      ‘Drie... vier uur?’

      ‘Zoiets.’

      ‘Scott neemt mijn vrouw een verklaring af. Daarna wil ik haar graag naar huis brengen. Dus ik ben ongeveer een half uur weg... misschien drie kwartier.’

      ‘Het spijt me verschrikkelijk van je vrouw. Wat een vreselijke ervaring.’

      ‘Ze is er goed van afgekomen. Dat is het enige wat telt.’

      ‘Godzijdank.’

      ‘Inspecteur?’ Martinez holde de straat over en bleef voor het drietal staan. ‘Hallo, Ross, begint die curvebal al een beetje te komen?’

      ‘Er wacht ons een zware dobber tegen Van Nuys, Bertie. Parks heeft zijn enkel verstuikt tijdens het skiën. Hij mag niet werpen van het bureau. Ze hebben hem met schorsing gedreigd als-ie het wel deed. Met nog drie jaar te gaan tot zijn pensioen gaat hij het niet riskeren.’ Hodges richtte zich tot Decker: ‘Wanneer kom jij bij het team? Ik maak me sterk dat je de nodige ballen uit het veld hebt gemept in je tijd.’

      ‘Zie je hoe groot mijn slagzone is?’ merkte Decker op. ‘Bovendien was ik al langzaam toen ik jong was en ik ben nu nog langzamer.’

      ‘Dat is het hele idee achter de veertigplus-competitie,’ verklaarde Hodges.

      ‘Het klinkt heel aanlokkelijk, maar ik pas toch.’

      ‘Daar heb je Renquist.’ Hodges wenkte hem en draaide zich toen om naar Marge. ‘Het komt wel in orde. Doe het gewoon kalm aan. Veel succes.’

      ‘Ik voel me redelijk,’ zei Marge. En voor het eerst voelde ze zich ook bijna zo. Ze had Rina het leven gered: dat maakte haar een heldin. En de jongens deden allemaal zo aardig en gewoon. Misschien kwam alles inderdaad best in orde.

      Decker zei: ‘Heb jij iets, Bert?’

      ‘O ja!’ Martinez herinnerde zich plotseling waarom hij hier was. ‘Ik heb de zakken van de dader doorzocht.’

      Hodges zei: ‘Heb je het lijk verplaatst?’

      ‘Nee, ik heb het lijk niet ver...’

      ‘De positie veranderd?’

      ‘Ik heb het lijk niet verplaatst!’

      ‘Ik wel,’ zei Marge.

      ‘Je moet nog niets zeggen,’ zei Hodges. ‘Wacht op Renquist.’

      ‘Wat heb je gevonden, Bert?’

      ‘Volgens zijn rijbewijs heet hij Luk-Duc Penn. Vijfentwintig jaar oud, een meter vijfenvijftig, zestig kilo. Geen verblijfsvergunning, dus misschien is hij illegaal. Hij woont... woonde in Oxnard.’ Martinez gaf Decker het precieze adres. ‘Besteden we al die tijd aan het bekijken van soortgelijke gevallen in Los Angeles, blijkt de dader buiten de stad te wonen. Vanuit deze wijk hoeft hij alleen maar de 101 te nemen en dan is hij binnen het halfuur, veertig minuten in een andere jurisdictie. Open terrein tussen hier en Oxnard. Je kunt naar het platteland rijden zonder van de gewone routes gebruik te maken.’

      ‘Oxnard is voornamelijk Latijns-Amerikaans,’ zei Marge.

      ‘Ja, voor het merendeel seizoenarbeiders,’ zei Martinez. ‘Vanwege alle landbouw trekt het heel veel arme analfabeten aan. Kijk maar eens naar de toeloop uit Zuidoost-Azië in zuidelijk Californië. Die wedijveren met immigranten uit Midden-Amerika om banen en die concurrentie bestaat waarschijnlijk ook in de onderwereld. Als we in die richting gaan zoeken, weet ik zeker dat we een paar werkplaatsen vinden waar auto’s worden verbouwd.’

      ‘Klinkt aannemelijk,’ zei Decker. ‘We bellen de politie van Oxnard en een rechter voor een paar huiszoekingsbevelen.’
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      NA ZELF RECENTELIJK TOT DE MISDAADSTATISTIEKEN TE ZIJN TOEGETREDEN, KON CINDY HEEL GOED MEEVOELEN MET RINA EN HANNAH NA HUN ERVARING. Haar eerste reactie was niet alleen emotioneel, maar ook lichamelijk, want ze werd weer overmand door dat nare gevoel van duizeligheid dat even aanhield. Maar haar vader had haar verzekerd dat alles prima ging met Rina en Hannah, wat dat ook mocht betekenen, want hoe kon het iemand prima gaan na een dergelijke beproeving? Haar vader had haar er ook meteen bij verteld dat Hannah niets had gezien. En dat de autokaper was doodgeschoten door Marge. In eerste instantie was Cindy opgelucht geweest. Rina zou geen rechtszaak hoeven meemaken en ze konden Hannah in alle eerlijkheid vertellen dat de slechte man voorgoed verdwenen was.

      Maar nadat ze had opgehangen en over het incident had nagedacht, werd ze overweldigd door het besef van de enorme last die je te dragen kreeg als je gedwongen werd om iemand te doden. Dit besef riep vragen op bij Cindy. Zou zij een dodelijk schot kunnen lossen? Op dit moment had ze het gevoel van wel, maar toen iemand op haar en Crayton had geschoten, was ze weggedoken achter een auto, verstard van angst.

      Met wild bonzend hart was ze het liefst in vliegende vaart de snelweg op gereden om te zien of het inderdaad prima ging met haar zusje en Rina, maar op dit moment was de situatie te chaotisch.

      Waarom bel je over een uurtje niet terug om te zien hoe het gaat? had haar vader gezegd. Toen had hij eraan toegevoegd: Ik denk ook nog steeds aan jou. Is alles goed met je?

      Het gaat prima met me, pap. Heus. Alles is hier bijna weer bij het oude. Ze had geaarzeld. Eerlijk gezegd vraag ik me nu wel af waarom er allemaal van die rotdingen met ons gebeuren.

      Haar vader had gelachen, maar zonder enige vreugde. Ik weet dat er niemand is die geen problemen heeft, dus ik denk dat het onze beurt is. Ik hoop alleen maar dat als ik op een of andere manier een belangrijke test in het leven onderga, ik er inmiddels voor geslaagd ben.

      Het spijt me allemaal verschrikkelijk, pap. Is alles goed met je?

      Het gaat goed met mijn gezin, het gaat goed met mij. Hij had even gezwegen. Ik hou van je. Wees alsjeblieft voorzichtig. En verlicht de geestelijke pijn van je ouweheer een beetje door in elk geval contact te houden.

      Dat zal ik doen, pap. Maak je geen zorgen. Ik pas wel op mezelf.

      Ze had ontzettend met hem te doen. Maar deze situatie had een heel klein voordeel. Nu haar vader door deze recente ontwikkelingen in beslag werd genomen, zou hij geen tijd hebben om bij haar stil te staan. Dat gold ook voor Marge en Oliver. Die vrijheid gaf haar de tijd om na te denken... om te analyseren.

      Ze pakte de koffiepot en spoelde die om. Haar gedachten gingen terug naar haar nacht met Scott. Het was allemaal zó razendsnel gegaan, dat ze zich afvroeg of het überhaupt wel gebeurd was. En wat het nog onwerkelijker maakte, was dat hij er niet was geweest toen ze wakker werd. (Hoewel er omgewoelde lakens en dekens op de bank hadden gelegen en zij dus wist dat hij er geslapen had.) En toen hij haar had gebeld, was dat alleen maar geweest om haar te vertellen dat hij bij haar vader was geweest, maar dat ze nu beiden weg moesten vanwege het incident in het park.

      Ze droogde de pot af en zette hem terug in het apparaat.

      Een bijzonder vreemde nacht, maar oneindig veel beter dan de nacht ervoor. Ze kon zich de seks niet al te goed herinneren - haar gedachten waren echt elders geweest - maar ze wist nog dat ze een gesprek over Bederman hadden gehad en dat Scott had gezegd dat partners gewoonlijk niet als goede vrienden uit elkaar gingen. Het had haar nieuwsgierig gemaakt naar Graham en Rick Bederman, aangezien zijn gedrag gisteravond vreemd was geweest, de dingen die hij over Hayley had gezegd. Het deed bij Cindy de vraag rijzen of Bederman geen andere reden had gehad om van zijn partner af te willen.

      Om de overplaatsing te krijgen had Rick zijn verzoek schriftelijk moeten indienen. Dat betekende dat het departement een kopie van het verzoek in Bedermans dossier had. Als ze het dossier te pakken kon krijgen, zou ze erachter kunnen komen wat de schijnbare reden voor de overplaatsing was. Zou dat niet mooi zijn? Maar daar zaten problemen aan vast. Dossiers waren niet alleen vertrouwelijk, ze werden bewaard in Parker Center in het centrum van Los Angeles. Zonder de juiste papieren was het vrijwel onmogelijk om bij de dossiers te komen; de personeelsafdeling was in het weekend gesloten en het vertrek zelf zat waarschijnlijk op slot. Misschien werd er een basisploeg aangehouden om andere kantoren te bezetten, maar dat was het dan wel zo’n beetje. Een bezoek aan Parker Center had geen zin.

      Ze begon het aanrecht af te nemen met een droogdoek, maar die was inmiddels doorweekt en liet strepen op het formica achter. Ze hing de doek over de kraan en trok een paar vellen van de keukenrol. Ze dacht na terwijl ze het aanrecht schoonmaakte en kwam tot de conclusie dat het op de meeste bureaus rustig was tijdens het weekend. Rechercheurs probeerden volgens een rooster van doordeweekse dagen te werken. Niet dat ze het weekend niet beschikbaar waren, maar ze waren alleen telefonisch bereikbaar. Als de zaak tot maandag kon wachten, gebeurde dat ook.

      Cindy gooide de natte vellen papier weg en liep naar de koelkast. Ze haalde er een trosje druiven uit en stak er een in haar mond. De zoete, vlezige explosie wiste een zure smaak uit die daarvoor in haar mond had gesluimerd. Ze liet zich op haar bank vallen, legde haar voeten op de leuning en dacht na terwijl ze de druiven at.

      Bureau Hollywood moest ook een rudimentair archief bijhouden van de mensen die er werkten. Per slot van rekening waren er presentielijsten, verzoeken om vakantiedagen, een register van ziekteverlof en vrije dagen. Het appèl werd meestal met de hand bijgehouden door de wachtcommandant, maar Cindy nam aan dat die handgeschreven informatie in de computer werd ingevoerd door een burger, die nu thuis naar het honkballen zat te kijken of de dag doorbracht met tuinieren. Misschien zou ze erin slagen om door te dringen tot de computer van het bureau. Ze zou zeker minder moeite hebben om erbinnen te komen.

      Maar als er minder mensen op het bureau waren, zou haar aanwezigheid daar dan meer of minder aandacht trekken?

      Ze at de laatste druiven op, hield de lege takjes in haar hand en draaide ze tussen haar vingers. Het fruit vormde een stelsel, een systeem. Zoals met alles in het leven moest je weten hoe je met het systeem moest omspringen. Als iemand het haar vroeg, kon ze altijd zeggen dat ze rapporten bijwerkte of Tropper hielp omdat hij bedolven was onder het papierwerk. Men wist dat ze dit deed, dus niemand zou aan haar twijfelen als ze dat zei.

      Het nadeel was dat het tijd kostte om de toegangscode te kraken. En er bestond altijd een mogelijkheid dat ze dat helemaal niet kon. Als het haar wel lukte, waar zocht ze dan naar? Toch kwam ze van de bank en pakte ze haar tas. Het was beter om iets te doen dan je af te vragen of je iets had móéten doen.

      Ze deed de deur open, liep haar flat uit en deed de deur achter zich op slot. Ze keek om zich heen, liet haar ogen over de gangen gaan, de trappen, de straat, de daken... alles om haar heen.

      Waakzaamheid was inmiddels gewoonte geworden.

      

      Eerst trok ze haar uniform aan, omdat ze dacht dat ze dan minder zou opvallen. Daarna ging ze naar de dossierkamer en deed of ze nog een paar administratieve dingetjes afrondde. Ze had geluk. Het was stil op het bureau en de mensen die aanwezig waren leken niet geïnteresseerd in een nieuwkomer die formulieren intikte. Afgezien van eèn paar vluchtige blikken kon ze zich onopgemerkt of zelfs volkomen genegeerd bewegen.

      Toen de tijd rijp leek, stond ze op en liep ze door de gang naar de plek waar het archief van het bureau vermoedelijk werd bewaard. Het bleek een fluitje van een cent te zijn om in het kleine kamertje te komen. Er was nauwelijks sprake van een slot en ze kreeg het met een gewone creditcard open. Waarom zou je een goed slot aanbrengen? Wie stal er spullen uit een politiebureau? Al moest gezegd worden dat er op raadselachtige wijze dingen verdwenen: potloden, pennen, papier, blocnotes, enveloppen, mappen en memoblokjes. Cindy nam aan dat het een beetje te vergelijken was met mensen in een hotelkamer die het briefpapier niet meenamen omdat ze het nodig hadden, maar omdat het er nu eenmaal lag.

      Inbreken in de computer was even ingewikkeld als het omdraaien van het lichtknopje. Binnen een paar seconden werd ze vergast op zo’n twintig verschillende mappen. Ze nam ze een voor een door, tot ze bij een programma kwam dat een bestand van de dagelijkse taken bevatte - roosters, toegewezen auto’s, toegewezen weken, rechtszaak-data, vrije dagen, dienstdagen, wie er met wie surveilleerde en welke rechercheurs welke taken hadden gekregen. De roosters waren naar datum gerangschikt: de agenten waren alfabetisch opgevoerd. Het was niet moeilijk om erachter te komen welke taken Bederman de laatste paar jaar had vervuld, maar het zou wel tijdrovend zijn.

      Ze had de tijd, maar wat had het voor zin? De presentiegegevens van Rick vertelden haar niets over de man zelf, maar het was beter dan door haar kleine flatje te ijsberen, te schrikken van geluiden die er niet waren en om de vijf minuten door de gordijnen te gluren en de sloten, deurposten en raamkozijnen te controleren op sporen van braak of andere krassen.

      Haar populairste toets van de computer bleek de BACK-toets te zijn, die haar terugbracht, dag voor dag, maand voor maand. Het was saai, dom werk en ze bereikte er niets mee. Rick was om halfzeven aanwezig op het appèl en meldde zich om halfvier af. Zes dagen op, drie dagen af. Soms draaide hij langere diensten om meer dagen achter elkaar vrij te hebben.

      Twee maanden terug, toen drie, toen zes. De huid onder haar ogen begon te trillen terwijl ze zich door de gigantische hoeveelheden lettertjes werkte. Er stond geen subjectieve informatie in deze tabellen, geen positief of negatief commentaar op een bepaald individu. Er werden alleen maar feiten bijgehouden.

      Acht maanden, negen maanden, elf maanden... tot de tijd waarin Cindy haar intrede had gedaan op bureau Hollywood. Vóór haar komst had Graham Beaudry zijn taken solo uitgevoerd. Nog een paar stappen terug in de tijd en Cindy kwam er tot haar verbazing achter dat Graham een andere vrouw als partner had gehad, ene Nicole Martin. Toen ze verder terugging in de bestanden, ontdekte ze dat Graham ruim een jaar met haar had samengewerkt.

      Dat was vreemd. Iedereen had het erover dat Graham en Rick ooit partners waren geweest, maar niemand had haar ooit over Nicole Martin verteld. Zelfs Graham had niet over haar gesproken. Cindy volgde Martins loopbaan een tijdje. Verder nazoeken toonde aan dat Nicole was overgeplaatst naar bureau Pacific - naar de recherche, afdelingjeugdzaken, om precies te zijn. Om dit te verifiëren belde ze bureau Pacific en kreeg het antwoordapparaat van rechercheur Martin. Toen dit aansloeg, hing ze op.

      Goed. Grahams laatste partner had de gouden penning gekregen. Misschien was dat de reden waarom Graham het nooit over haar gehad had. Misschien geneerde hij zich omdat Martin hogerop was gekomen. Misschien vond Hayley het ook gênant dat Martin het goud had binnengehaald, terwijl zij nog steeds op straat surveilleerde.

      Het was allemaal heel vreemd. Misschien begreep Cindy de organisatie niet. Er waren zoveel ongeschreven regels en de enige manier om die te leren was door ze onopzettelijk te overtreden.

      Het maakte de nieuwelingen bijzonder zenuwachtig.

      Vóór Nicole was Graham de partner geweest van Bederman.

      Wat was er met Bederman gebeurd nadat hij en Graham elk huns weegs waren gegaan? Toen ze hieraan begon, was Cindy ervan uitgegaan dat Bederman direct een team had gevormd met zijn huidige partner, Sean Amory, maar toen ze naar de appèlgegevens keek, werd ze er weer eens aan herinnerd waarom ze nooit naar Las Vegas ging. Haar veronderstellingen waren altijd fout.

      Niet alleen was Bederman niet de partner van Sean, hij was niemands partner. Bovendien was Bederman in de nachtdienst gegaan. Nee, niet de avonddienst, de nachtdienst. Het holst van de nacht. De minst populaire dienst van de meeste agenten, omdat de meldingen meestal van ernstige aard waren. Gemeden door degenen die liever op gewone tijden werkten, tenzij ze toevallig een voorliefde hadden voor de zonden des levens.

      Wat natuurlijk niet echt een eerlijke vaststelling was. Genoeg fatsoenlijke agenten deden de nachtdienst. Sommigen hadden gewoon graag vrij overdag en anderen waren alleenstaande ouders die de voorkeur gaven aan die uren omdat dit hun tijd gaf met de kinderen - ontbijten voordat ze naar school gingen en ‘s avonds samen eten voordat zij naar hun werk en de kinderen naar bed gingen.

      Maar de nachtdienst betekende ook dat je straffeloos dingen kon doen die je niet aan moeder de vrouw hoefde uit te leggen. De nachtdienst betekende dat je gemakkelijker toegang had tot de schaduwzijde van het leven - letterlijk en figuurlijk. Want dat element was er ook, de agenten die op sensatie uit waren, die het een kick gaf om op het smalle pad langs de grens te lopen, om met louche volk om te gaan - hoeren, pooiers, dealers en criminelen - in de mening dat zij nooit aangetast zouden worden, dat zij nooit zouden bezwijken. Maar dat gebeurde altijd. Vele nieuwsberichten uit het verleden getuigden van agenten die tot zonde waren vervallen.

      Maar Cindy had geen aanwijzingen dat Rick tot die categorie behoorde. Hij kon een heel goede reden gehad hebben om in de nachtdienst te willen. Ze wist dat hij kleine kinderen had. Misschien had zijn vrouw overdag moeten werken en had Bederman ‘s nachts gewerkt om bij de kinderen te kunnen zijn. Hij kwam bij haar niet erg huiselijk over. Aan de andere kant... had hij niet iets gezegd in de geest van vroeg naar huis moeten om bij zijn vrouw te zijn? Misschien had ze hem helemaal verkeerd ingeschat. Misschien was hij rechtdoorzee.

      Ze was objectief in haar redenering, maar instinctief sceptisch.

      Rick had ongeveer twee jaar aan de schaduwkant doorgebracht, en dat waren toevallig ook de twee jaar van Armand Craytons grootste financiële successen. Precies in die twee jaar had Crayton feestjes gegeven, zijn Rolls-Royce gekocht, plannen gemaakt en zaken gedaan met Dexter Bartholomew.

      Toeval?

      Weer liep Cindy de taakbestanden door - terug, naar voren, weer terug - en bracht ze de ontwikkeling van het duo Beaudry en Bederman in beeld. Een half uur later had ze het gevoel dat ze een goed beeld had. Ze verbaasde zich over het resultaat.

      Beaudry en Bederman waren bijna tien jaar partners geweest. Ze waren begonnen in de tijd dat Bederman volgens Oliver op bureau Hollywood was gekomen. In de tijd dat Oliver naar Devonshire vertrokken was.

      Tien jaar lang partners.

      Als Bederman geen vertrouwen had gehad in Beaudry’s lichamelijke vermogen om misdadigers te vangen, dan had het wel heel lang geduurd voordat hij daar iets aan had gedaan.

      Scott had gelijk. Er klopte iets niet.

      Goed, dacht Cindy. Ze zijn tien jaar lang partners geweest. En dan? Ze gaan uit elkaar, Beaudry werkt samen met Nicole Martin en Bederman werkt alleen in de nachtdienst.

      Dan wordt Martin gepromoveerd tot rechercheur en werkt Beaudry een halfjaar solo. Rond dezelfde tijd schakelde Bederman weer over op de dagdienst, waarin hij drie maanden solo werkte. Ten slotte verscheen zijn huidige partner, Sean Amory, in het takenbestand.

      Verbazend wat je te weten kunt komen door eenvoudige takenbestanden te bekijken!

      Een rekensommetje maakte Cindy duidelijk dat er een periode van drie maanden was geweest waarin Bederman en Beaudry beiden in de dagdienst zaten, maar allebei alléén werkten. Wat betekende dat als ze eikaars partner hadden willen zijn, dat gekund had.

      Ze hadden er duidelijk bewust voor gekozen om dat niet te doen.

      Waarom?

      Wie had wie niet gewild? Of was het wederzijds geweest?

      Of maakte ze gewoon geestelijke hoogstandjes om haar eigen ongeorganiseerde leven in perspectief te plaatsen?

      En wat had dat met Crayton te maken, als het al iets met hem te maken had?

      Ze zette de computer uit, verzamelde haar handgeschreven materiaal en propte dat in haar tas. Ze keek om zich heen, sloop het kantoor uit en ging naar haar kastje, waar ze zich verkleedde voordat ze naar het parkeerterrein liep. Zodra ze daar aankwam, ademde ze met een zucht uit. Ze had niet beseft hoe gespannen ze was geweest. Het voelde goed om buiten te zijn.

      Met een blik om zich heen maakte ze het portier van haar auto open en schoof achter het stuur. Voordat ze de motor startte, deed ze de Saturn op slot. Haar gedachten gingen naar foute smerissen, naar de recentste schandalen die de politie van Los Angeles achtervolgd hadden. Hoe kon ze er niet aan denken? Het was het oude liedje: smerissen die corrupt geworden waren door geld. Ze vroeg zich onwillekeurig af of Bederman er goed van geleefd had in die twee jaar dat hij in de nachtdienst werkte, tijdens het hoogtepunt van Armands triomfen. Ze probeerde zich de gesprekken te herinneren die ze met Armand had gehad, al zijn dromen en plannen. De meeste tijd had ze met een half oor geluisterd, omdat ze Armand een grote zwendelaar had gevonden. Omdat ze geloofd had dat hij haar geld probeerde af te troggelen... en haar in bed probeerde te krijgen.

      Daar geen van die inspanningen enig succes had opgeleverd, vroeg Cindy zich af wat hij aan hun oppervlakkige relatie had gehad. Misschien was het alleen een willig oor geweest. Toch had hij altijd de indruk gewekt aandachtig te luisteren wanneer ze had verteld over de politieschool en haar ideaal om agente te worden.

      Had Armand haar misschien gezien als een ingang bij de politie? Had hij gedacht dat ze omkoopbaar was? Had hij een spierinkje uitgegooid om een haring te vangen? En was het zo ook niet bij Lark Crayton gegaan? Was die niet met ideeën bij Stacy Mills aangekomen om te zien of één daarvan misschien wat zou opleveren?

      Als Armand een grote vis had willen vangen, had hij beter aas moeten gebruiken dan alleen maar beloftes. Cindy bedacht hoe iedereen zich geconcentreerd had op de kaping van Craytons auto. Misschien hadden ze zich moeten concentreren op wat tot de kaping geleid had, namelijk wat Armand voor de kost deed.

      Waar was Crayton volgens haar vader bij betrokken geweest? Het had iets te maken gehad met grondtransacties bij Palm Springs. In welke plaats ook weer? Iets met bloemen erin, een naam in een vreemde taal die de plaats helemaal niet goed beschreef. Iets als Las Flores, alleen was het in het Frans. Les Fleurs? Belle Fleur?

      Dat was het. Belfleur. Eén woord. Ze maakten zelfs een potje van hun Frans.

      Ze reed weg van het parkeerterrein, maar ging niet naar huis.

      Tot haar verbazing ontdekte ze dat ze naar het zuidoosten reed, tot ze bij Arlington kwam. Toen, alsof ze gedreven werd door een onzichtbare kracht waarover ze geen controle had, volgde ze de snelweg in oostelijke richting.

      Maar ze had wel degelijk controle over de onzichtbare kracht. Ze wist wat ze deed. Ze reed naar Belfleur in de hoop dat iemand daar haar misschien een idee kon geven wat er mis was gegaan met Armands projecten. Het was je reinste gok, maar misschien was dit die ene keer dat een van haar gokjes succes had.
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      AANGEZIEN HET ZONDAG WAS, MET TEMPERATUREN DIE ROND DE VIJF-ENTWINTIG GRADEN SCHOMMELDEN, HAD HET EEN PRACHTIGE MIDDAG MOETEN ZIJN, MAAR DE KUSTNEVEL VAN DIE OCHTEND HAD ZICH NIET LATEN WEGBRANDEN, WAARDOOR DE HEMEL EEN ZIEKELIJKE BLEEKBLAUWE KLEUR HAD, ALSOF ER GEEN ZUURSTOF IN DE LUCHT ZAT. De rit zelf was onaantrekkelijk door de uitlaatgassen van de auto’s, vrachtwagens en bussen die zich om de gebouwen drapeerden, waardoor alles verbleekt leek. Maar er was weinig verkeer en dat was heel plezierig. Zelfs Cindy’s uitgeputte Saturn bewoog zich met een lekker gangetje voort, even bevrijd van dichtgeslibde wegen en files.

      De rit naar het oosten voerde haar langs downtown Los Angeles, langs torenhoge kantoren, hotels, fonkelnieuwe sportcomplexen en congrescentra. Erachter stonden de oudere handelsgebouwen van East LA en de City of Commerce - kilometers en nog eens kilometers vermoeide bouwwerken. Er werden er een paar gerenoveerd, maar te veel gebouwen had men gewoon weg laten rotten. Naarmate ze verder naar het oosten kwam, bereikte ze uiteindelijk de raffinaderijen, de fabrieken met schoorstenen die smerige rook uitbraakten en die deden denken aan ouderwetse locomotieven, zij het dat het beeld niets van die romantiek in zich droeg. Er waren ook tientallen autodealers, die elk met het koopje van de eeuw adverteerden met stripfiguren in ballonvorm - dikke Tweety’s en Sylvesters, die in de lichte wind wiegden met een verstarde glimlach op hun gezicht. Dit was het Zuid-Californië dat iedereen het liefst maar zo snel mogelijk vergat.

      Ze zette Cheryl Crow harder op haar cd-speler en de donkere, gekwetste stem van de zangeres bezong de grillen van het leven. Ze ging naar het achtste nummer, kon niet genoeg krijgen van de passage waarin ze bezong hoe je een vreemde kon zijn in je eigen leven - de uiteindelijke definitie van vervreemding. Dat was precies de reden waarom het goed voor haar was om dingen te doen, ook al waren het saaie dingen als het opzoeken van presentiegegevens of honderdvijftig kilometer rijden zonder een bepaald doel voor ogen. Actie was altijd beter dan bespiegeling.

      Toen ze de grote stad met zijn beslommeringen verliet, reed ze langs tientallen slaapwijken aan de snelweg. Alle huizen zagen er hetzelfde uit - twee verdiepingen, met geteerde puntdaken en witte gevels. In een vlaag van inspiratie hadden een paar rijtjes zich aan blauwe gevels gewaagd. Er stonden oude auto’s in de oprit en in de tuinen zag je fietsen en ballen. Hier en daar bewoog een boom op de bries die werd veroorzaakt door de gestage stroom voorbijdenderende auto’s. Het ene huis na het andere. Monsterachtige winkelcentra voorzagen in de behoeften van de bewoners - eilanden in een zee van asfalt.

      Niet bepaald een pittoreske route, maar dat vond Cindy niet erg. Het was heerlijk om weg te zijn uit de stad, weg van alle kwaadaardigheid die haar achtervolgd had. Niet dat ze nu volkomen zorgeloos was. De constante blikken in haar zij- en binnenspiegel herinnerden haar eraan dat die onschuldige tijd voorbij was. Om eventuele achtervolgers uit te lokken, ging ze het ene moment harder en het volgende zachter rijden. Ze veranderde veel van rijbaan. Ze tastte in haar tas naar haar revolver en had gecontroleerd of haar mobiele telefoon aanstond. Ze zocht ook voortdurend andere radiostations op om te voorkomen dat ze ging dagdromen. Ze deed het raampje open en weer dicht. Ze zette de cd-speler harder. Alles wat haar maar bezig en alert hield. Toch bleef er steeds die angst, dat knagende gevoel dat ze iets over het hoofd zag.

      Toen ze bijna twee uur op de weg zat, keek ze voor de zoveelste keer in haar spiegel. Van alle auto’s waarmee ze was begonnen, zag ze nu alleen nog een blauwe Lexus met een blanke man erin, een witte Ford Explorer met twee vrouwen van in de twintig, een legergroene Range Rover met twee vrouwen van een jaar of veertig en een zilverkleurige Volvo die een gezin vervoerde. De auto’s hadden een gestage snelheid, maar waren een flink stuk achter haar gebleven. Ook wisselden ze niet van rijbaan wanneer de Saturn dat deed. Cindy geloofde dat ze voorlopig niets te vrezen had.

      Haar maag knorde; ze zocht in haar tas en pakte een appel. Een half uur later at ze een paar druiven. De omgeving was van stad in platteland veranderd. Een weids, onaangetast landschap met bosjes toen ze in oostelijke richting de vallei in reed, naar de grens van de Mojave. Het vlakke zandlandschap stuitte op granieten rotsen met besneeuwde toppen. Er was geen overgang naar deze geologische verandering; het terrein Was vlak en kaal tot het plotseling de uitlopers van de rotsmassa’s bereikte, maar de lucht was kristalhelder geworden. Geen industrie in de omgeving die de lucht kon vervuilen, geen alles verhullende kustnevel.

      Het verbaasde Cindy dat de afslag naar zo’n klein plaatsje als Belfleur zowaar een paar keer werd aangegeven. Op een van de borden werd trots vermeld dat de plaats het antiekcentrum van het binnenland van Californië was. En Cindy zag vanaf de snelweg inderdaad een paar antiekwinkels. Zodra ze op de rechterbaan kon komen om de afslag te nemen, deed ze dat. Ze zag tot haar opluchting dat geen van de vier auto’s achter haar haar voorbeeld gevolgd had. Even later reed ze door Main Street - een vierbaansweg van stoffig asfalt die evenwijdig aan de snelweg liep. Daar er geen enkele concentratie van winkels was, parkeerde ze op goed geluk. Ze stopte langs het trottoir, stapte uit en bekeek de saaie topografie - vlak en vaalbruin.

      Het was nog net geen spookstadje. Er waren geen andere voetgangers en weinig andere levenstekens. Belfleur was klein en hoewel er een poging werd gedaan om het plaatsje een bijzonder aanzien te geven, was dat niet gelukt. De vierkante winkels waren met de Franse slag gebouwd en door het korrelige pleister liepen grijze strepen die door de regen of verstopte buizen veroorzaakt waren. Aan haar kant van de straat kwam Cindy langs een broodjeswinkel, een koffiebar en een supermarkt - allemaal dicht. Aan de overkant was een winkel met tweedehands kleding - die ook gesloten was - maar langs het trottoir waren een ijzerwinkel en een drankzaak die beide open waren. Dertig meter verder was alleen maar een open plek met vrij uitzicht op de bergen. Nog eens vijf minuten lopen bracht haar bij een tweede koffiebar, ook open en met bezoekers binnen. Cindy pleegde overleg met haar maag en besloot dat ze op dit moment eerder nieuwsgierig was dan honger had. Ze zou wel iets te eten nemen op de terugweg.

      Een kleine halve kilometer verder in de hoofdstraat kwam ze bij een pleintje met antiekwinkels. Ze ging een van de zaken binnen en werd geconfronteerd met artikelen die eerder in een uitdragerij thuishoorden. Veel boeken en oude kleren en merkwaardige collecties borden die afkomstig hadden kunnen zijn uit het goedkope servies van overgrootmoeder. Er was een plank met roestige blikjes waarin eens gedroogde waren hadden gezeten. Op een andere plank stonden beschadigde porseleinen beeldjes, waar Made in Japan op stond. Toch zag Cindy ook een paar stukken van goed, regenboogkleurig geblazen glas, maar de prijzen logen er niet om. Omdat haar moeder dit soort dingen verzamelde en ze niet met lege handen weg wilde gaan, zocht ze een kop en schotel uit en bekeek ze op gebreken. Na gezien te hebben dat ze in onberispelijke staat waren, ging ze ermee naar de toonbank.

      Er stond een vrouw van in de veertig achter de kassa. Een zeer kort kapsel benadrukte een zeer lange kaak. Blauwe ogen keken uit een nest van plooitjes, rimpels en kraaienpootjes. Ze had niets aan haar gezicht gedaan - geen make-up, geen sieraden. Ze was eenvoudig gekleed - een blauw Hawaïhemd met korte mouwen en een slobberige spijkerbroek. Cindy gaf haar de kop en schotel.

      ‘Dat is heel mooi,’ zei de vrouw. Ze keek naar de prijs. ‘Daar had ik meer voor moeten vragen. Jammer. Mijn verlies, uw winst.’

      Cindy knikte en glimlachte. ‘Mooi hemd.’

      ‘Dank u wel,’ antwoordde de vrouw. ‘We hebben er een heel rek van, daar links. Heeft u ze gezien?’

      ‘Eh, nee.’

      ‘Zal ik ze u laten zien?’

      ‘Eh, goed.’

      De vrouw kwam achter de toonbank vandaan en liep met Cindy door een doolhof van gangpaden. ‘Dat zijn nog echt hemden uit de jaren vijftig en zestig. Honderd procent rayon. Geen katoen. Die katoenen hemden vallen niet goed. We hebben ook een paar bowlinghemden, voor het geval u daarin geïnteresseerd bent.’

      ‘Ik bowl niet.’

      ‘Dat maakt niet uit. De meesten van onze klanten bowlen ook niet. Het is gewoon de laatste mode van 2000. U weet wel, voor hele hippe figuren die on the move zijn. Wat doet u voor de kost?’

      Cindy was even volkomen van haar stuk gebracht door de vraag. Ze gaf haar geijkte antwoord. ‘Studente.’

      ‘UCLA of Redlands?’

      ‘Eh, nee. San Diego.’

      ‘Leuke plaats om te studeren.’ De vrouw zocht snel in een stapel kleren en haalde er toen een roze, met hoeladanseressen versierd Hawaïhemd uit. ‘Dit moet uw maat zijn.’

      ‘Het is een leuk hemd.’ Ze vond het echt wel iets hebben. ‘Hoeveel?’

      ‘Veertig dollar.’

      ‘Wat! Zoveel?’

      ‘Zoals ik al zei, originele hemden.’

      ‘Wat denkt u dat het nieuw gekost heeft?’

      ‘Vijf, zes dollar. Je mag het voor dertig hebben. Dat vraag ik de belangrijkste surfshop in Hollywood ook. En die gooit er nog eens honderd procent bovenop.’ Ze glimlachte. ‘Trek het gewoon even over je blouse aan en kijk eens wat je ervan vindt.’

      Cindy deed het hemd aan. ‘Het is een beetje groot.’

      ‘Ze moeten ook groot zijn.’

      ‘Ik zie eruit als een gangstermeisje dat een pistool probeert te verbergen.’

      ‘Die krijgen we hier ook.’ De vrouw glimlachte. ‘Oké, ik ga tot vijfentwintig. Ik heb er zelf twintig voor betaald. Die vijf dollar misgun je me toch niet?’

      ‘U probeert het me aan te praten,’ stelde Cindy vast. ‘Ik heb het niet nodig.’

      ‘Nodig hebben en willen hebben zijn twee volkomen verschillende dingen. Wil je het hebben?’

      ‘Ik zeg geen nee.’

      ‘Koop het dan. Je zult er geen spijt van hebben.’

      Cindy wierp haar handen in de lucht en gaf haar het overhemd terug. ‘Ik zal wel een sul zijn, maar ik koop het.’

      ‘Het staatje goed. En als je je bedenkt, breng je het maar naar Ron Harrison in Hollywood en zeg je dat Elaine je gestuurd heeft.’

      ‘Ik zal het onthouden.’

      ‘Wil je een cappuccino of espresso? Ik heb een koffieautomaat achter in de winkel.’

      ‘Nee, het is wel goed...’

      ‘Ik ga er zelf een nemen.’

      ‘Goed, cappuccino dan.’

      ‘Kom maar mee naar achteren.’

      Cindy volgde Elaine naar de achterkant van de zaak. De machine was omringd door oude apparaten, vooral koelkasten. ‘Worden die dingen nog steeds gebruikt?’

      ‘Nee, die zijn alleen voor de sier - zelfs al werken de meeste nog. We krijgen hier veel ontwerpers uit L.A. die allerlei onderdelen komen zoeken.’

      ‘Echt waar?’

      ‘Ja, echt waar. Je klinkt verbaasd. Waarom zouden ze de helft meer betalen om iets in een opgedirkte winkel te kopen wanneer ze hetzelfde hier kunnen krijgen als ze een beetje rondsnuffelen? We hebben hier echt een paar heel aparte dingen.’

      ‘Wie zijn wij?’

      ‘Pardon?’

      ‘Je zei wij,’ antwoordde Cindy. ‘Is het jouw zaak?’

      ‘Van mij en mijn vriendin.’

      ‘O.’

      ‘Wat bedoel je met “o"?’ vroeg Elaine uitdagend. ‘Heb je iets tegen lesbiennes?’

      ‘Helemaal niet.’ Cindy zocht naar de juiste woorden. ‘Ik verwachtte alleen niet dat ik die in zo’n kléin plaatsje als dit zou tegenkomen.’

      ‘Er zijn veel mensen anders georiënteerd hier in Belfleur.’

      ‘O ja?’

      ‘Ja. Voornamelijk lesbisch. We hebben ook een paar oudere homo’s. Waar je antiek hebt, heb je homoseksuelen. Stereotypen zijn niet verzonnen, hoor.’ Ze haalde een pak melk uit een van de oude ijskasten en stoomde de melk. ‘Hoe heet je?’

      ‘Cindy.’

      ‘En wat kom je eigenlijk in Belfleur doen, Cindy?’

      ‘Eerlijk gezegd zoek ik informatie.’

      Elaine staakte het stomen van de melk en keek haar aan. ‘Jij bent geen studente.’

      ‘Ik bestudeer het leven.’

      ‘Dat is wel heel afgezaagd. Wat voor informatie zoek je?’

      ‘Dat is de grote vraag.’

      ‘Dat is de grote vraag voor mij,’ zei Elaine. ‘Het zou voor jou geen vraag moeten zijn. Jij zou moeten weten wat je wilt.’

      Cindy besloot om eerlijk te zijn. ‘Ongeveer een jaar geleden werd er in L.A. bij een autokaping iemand vermoord en...’

      ‘Armand Crayton.’

      ‘Kende je hem?’

      ‘Natuurlijk. Iedereen kende Armand. Over Armand gesproken, die moet wel tien Hawaïhemden van me gekocht hebben.’ Elaine zweeg even. ‘Ik vraag me af of zijn weduwe die nog heeft.’

      ‘Wat vond je van hem?’

      Elaine gaf haar een cappuccino. ‘Wat ben je eigenlijk, privé-detective of zo?’

      ‘Politie,’ zei Cindy. ‘Maar ik koop het overhemd en de kop en schotel toch wel. Vertel me iets over Armand Crayton.’

      ‘Een bijzonder ondernemende jongen, in alle opzichten. Eerst probeerde hij het met charme. Toen ik daar om duidelijke redenen niet op inging, probeerde hij een zakelijke benadering, maar die werkte ook niet. Toch moet hij met zijn charme de harten van een hoop goedgelovige zielen gestolen hebben. Zo weet ik zeker dat tientallen mensen in zijn projecten investeerden. De meesten kwamen niet uit deze omgeving, dat kan ik je ook vertellen.’

      ‘Waar investeerden ze in? Een van zijn woningbouwprojecten of zo?’

      ‘Het zou een complex van zowel koop- als huurflats worden. Desert Bloom Estates. Ze hadden een complete maquette in Armands kantoor...’

      ‘Had Armand hier een kantoor?’

      ‘Ja, hij heeft hier een tijdje een kantoor gehad. Alleen voor de plaatselijke bevolking om ons te laten zien dat hij plannen had, zodat we niet zouden denken dat hij een pure zwendelaar was. Het was natuurlijk je reinste nep, maar de maquette was heel mooi, compleet met gebouwen en kleine stukjes blauw cellofaan voor de zwembaden. En er stonden ook van die kleine boompjes en cactussen in het landschap. In een paar flats was zelfs meubilair aangebracht. Je kent dat wel, zo’n gedateerde roze en groene aankleding, maar ik geloof niet dat de beleggers erg ontwikkeld waren. Belfleur werd aangeprezen als een exclusievere versie van Palm Springs, met een woestijnklimaat, maar zonder die extreme temperaturen. We hebben hier ook wisselende seizoenen wanneer je dieper in het San Berdoo-district komt, waar alle boomgaarden zijn. Je hebt daar veel bos, maar het wordt er natuurlijk ook koud. Daarom kunnen we er kersen en appels kweken. Er staat ‘s winters een echte koude wind. Ben je langs een van de kersenboomgaarden gekomen?’

      ‘Nee.’

      ‘Moet je doorrijden naar het noordoosten, de bergen in. Het wordt dit jaar een goede oogst. Kom in juni maar terug. We hebben boomgaarden waar je zelf kunt plukken en meenemen. Kersen voor een fractie van wat je er in de supermarkt voor betaalt.’

      ‘Heb je zelf een kersenboomgaard?’

      Elaine glimlachte. ‘Nou, dat zou heel ondernemend van me zijn, maar, nee, ik heb geen kersenbomen.’

      ‘En Armand? Was hij geïnteresseerd in kersen?’

      ‘Nee, alleen in pruimen, en dan van de menselijke soort.’ Elaine moest om haar grapje lachen.

      ‘Dat klinkt inderdaad als Armand.’

      ‘Heb je hem gekend?’

      ‘Niet goed. Maar je hoefde Armand ook niet goed te kennen om te beseffen waar hij op uit was.’

      ‘Dat is helemaal waar.’

      ‘Dus Armand wilde een soort kuuroord in deze omgeving bouwen?’

      ‘Kijk, dat was het probleem,’ legde Elaine uit. ‘Het is in Belfleur niet het hele jaar warm genoeg om er een kuuroord in de woestijn te beginnen. En het is er ook niet koud genoeg om er een wintersportplaats van te maken. En ik maak me sterk dat toen dit bekend werd en mensen beseften dat ze niet in een paradijs hadden geïnvesteerd, er de nodige beleggers waren die begonnen terug te krabbelen. De meesten waren van buiten de stad, mensen die een snelle winst wilden maken, maar zo gaat dat niet.’

      ‘Daar heb je gelijk in,’ beaamde Cindy. ‘Hoeveel kostten de bouwpercelen oorspronkelijk?’

      Elaine nam een slokje van haar cappuccino en hield er een melk-snor aan over. Ze likte de snor weg met haar tong. ‘Weet je, je zou eigenlijk met Ray moeten praten. Hij is niet alleen een onvervalste Amerikaan van de oude stempel, maar hij had beslist meer met Armand te maken dan ik. Hij is de makelaar in onroerend goed hier in Belfleur.’ Elaine draaide zich naar de voorkant van de winkel. ‘Je gaat de hoofdstraat weer in, langs het caravanterrein, langs het grote winkelcentrum met Taco Bell en Starbucks, bijna tot de gemeentegrens van Belfleur. Het dorp gaat daar over in Haciendaville. Als je in Haciendaville komt, ben je te ver gereden. Hij zit aan de linkerkant.’

      ‘Is zijn kantoor is vandaag open?’

      ‘Zijn kantoor?’ Elaine lachte. ‘Ha, ha, ha... zijn kantoor, geestig. Maar goed, daar is hij altijd, behalve op zondagochtend, dan zit hij in de kerk. Ray is een onvervalste, fanatieke republikein, en ook nog eens doopsgezind, maar laat je er niet door afschrikken. Hij is toch een goeie vent.’

      

      Het was een bijzonder kleine winkelpui, met groezelige ramen die gewoonlijk blijk gaven van zaken die hun deur voorgoed gesloten hadden. ‘Raymond Harp’ stond er met gouden letters op het glas. Eronder stond ‘Makelaar’. Cindy deed de glazen deur open en ging naar binnen. Er zat een man onderuitgezakt in een grote stoel, zijn voeten op een bridgetafel, met een plastic blad dat op hout moest lijken. Hij rookte een sigaar. Hij droeg een wit pak en een panamahoed en had een witte baard. Hij had een rond gezicht, een lichte huid en bijzonder donkere ogen. Hij zou perfect de rol van een oudere plantagebezitter kunnen spelen of van een oude, corrupte zuidelijke rechter. En Cindy zat er niet ver naast. Toen hij haar - zonder zich te verroeren - vroeg of hij iets voor haar kon doen, kon ze een licht zuidelijk accent horen, maar eerder uit Texas dan het diepe zuiden.

      ‘Mijn naam is Cindy Decker. Bent u meneer Harp?’

      ‘Aangenaam, Cindy Decker.’ De man tikte tegen zijn hoed. ‘En nee, ik ben niet meneer Harp, ik ben meneer Harper, als je dat per se wilt weten. De E en de R zijn al heel lang van het raam verdwenen. Ik vond het niet nodig om ze weer aan te brengen, want iedereen in Belfleur weet wie ik ben.’

      Cindy knikte en probeerde vriendelijk te glimlachen, terwijl ze om zich heen keek. Uit de oude dossierkast staken papieren, zelfs al waren de laden dicht. De frisdrankautomaat was van een bijzonder oude lichting en waarschijnlijk een hoop meer waard dan alles wat Elaine in haar winkel had. ‘Goed, u bent dus Raymond Harper.’

      ‘Eerlijk gezegd heet ik Elgin Harper. Ray was mijn broer en die is vijfentwintig jaar geleden vertrokken. Ik vond het ook niet nodig om dat recht te zetten. Heel veel mensen noemen me Ray, maar als je me vraagt wat mijn echte voornaam is, dan is dat Elgin.’ Hij glimlachte bruine tanden bloot en blies een kringetje rook. ‘Wat kan ik voor je doen, Cindy Decker?’

      ik overweeg om een huis te kopen waar ik me het weekend kan terugtrekken. Ik hoor dat de prijzen hier lager liggen dan in Palm Springs.’

      Er viel een stilte. Toen zei Harper: ‘Jij hebt het over een tweede huis hiér?’ Hij zwaaide zijn benen van het tafeltje. ‘En wat dacht je hier precies te doen met een huis?’

      ‘Gewoon relaxen.’ Cindy hield vol. ‘Misschien naar de bergen rijden en wat rondtrekken. En omdat het zo dicht bij Palm Springs ligt, kan ik naar de stad rijden als ik vertier wil.’

      Harper nam haar op. ‘Ben je hoer?’

      Cindy barstte in lachen uit. ‘Nee, meneer, ik ben geen hoer.’

      Harper gaf geen antwoord.

      ‘Ik ben geen hoer,’ zei Cindy weer. ‘Echt niet.’

      ‘Wat doe je dan wel?’

      ‘Waarom bent u zo nieuwsgierig?’ vroeg Cindy.

      ‘Omdat er opeens een knap meisje hier binnenkomt dat een huis wil waar ze zich kan terugtrekken. Een meisje dat een geklede lange broek draagt, in plaats van een spijkerbroek, en een dure trui waarin een paar gezonde borsten te zien zijn, als ik zo onbeschaamd mag zijn. Luister, als jij hier je nering wilt uitoefenen, heb ik daar geen bezwaar tegen. Ik zal je een hoop klanten bezorgen. Jezus, als potente republikein kom ik zelf misschien nog bij je langs, maar ik ga nog steeds naar de kerk. En dat betekent dat ik jou niks ga verkopen, want dan krijg ik moeilijkheden met de mensen hier. Niet dat we nou zo fijn christelijk zijn. Heb je alle antiekwinkels gezien die we hier hebben?’

      ‘Ik heb Elaine ontmoet.’

      ‘Zij is een van de velen. Jezus, er wonen hier meer potten dan in Europa. Maar we willen niet dat jouw soort uitschot aantrekt. We hebben genoeg aan het plaatselijke uitschot. Als je klanten wilt, moet je de indianenreservaten maar proberen voor dat soort praktijken.’

      ‘Ik ben geen hoer.’

      ‘Nou, misschien niet, maar je bent ook niet helemaal eerlijk. Wat wil je precies?’

      Cindy keek om zich heen. ‘Jij bent hier al een hele tijd, hè Ray? Of is het Elgin?’

      ‘Hoe je me ook maar wilt noemen.’ Hij begon te lachen. Het gelach ging over in een gierende hoest. ‘Ja, ik ben hier al een tijdje. Hé, ik wed dat je van de reclassering bent. Wie is er dit keer vandoor gegaan?’

      ‘Ik ben niet van de reclassering.’

      ‘Nou, je bent in elk geval iemand die informatie zoekt. Je bent ook gewapend.’ Hij wees naar haar tas. ‘Als je me wilt beroven, kun je net zo goed weggaan. Het enige geld hier zit in de frisdrankautomaat.’

      Harper kwam overeind. Zijn bollende buik viel over zijn riem en hing zo laag dat zijn geslachtsdelen er bijna door bedekt werden. Hij zette zijn handen in zijn zij en deed een stap naar voren. ‘Dus wat wil je eigenlijk, jongedame?’

      ‘Oké,’ zei Cindy. ‘Ik stel het volgende voor, meneer Harper. Ik vertel u wat ik van Armand Crayton weet en u vult de leemtes in.’

      ‘Wat zit er voor mij in, Cindy Decker?’

      ‘Wie weet? Misschien kunnen we er door te praten achter komen wie Crayton heeft vermoord.’

      ‘En waarom zou dat mij iets kunnen schelen?’

      ‘Mocht u Armand niet?’

      ‘Eerlijk gezegd vond ik hem best een plezierige jongeman, maar als je me vraagt wie hem vermoord heeft, dan is er een lange lijst van kandidaten. Een hoop mensen waren teleurgesteld in Armand.’

      ‘Vertel me eens wat over die mensen,’ drong Cindy aan.

      Harper blies nog een kringetje rook. ‘Ik geloof dat ik maar weer ga zitten. Dit kan even duren. Je kunt zelf ook maar beter een stoel bijtrekken.’ Hij hield zijn sigaar omhoog. ‘Heb je hier last van?’

      ‘Nee, helemaal niet. Ik ben gek op de lucht van goedkope sigaren. Doet me denken aan kroegen in steegjes waar gegokt en geknokt wordt.’

      ‘Daar zeg je zowat.’ Harper liet zich in zijn stoel zakken en legde zijn voeten weer op het tafeltje. ‘Zou jij koffie willen zetten?’

      ‘Dat wil ik best doen.’ Ze keek zoekend om zich heen. ‘Waar is de koffiepot?’

      ‘In de wc, naast het toiletpapier.’

      ‘O, lekker.’

      ‘Hé, dit is geen duur hotel, ja?’

      Cindy ging het toilet binnen. Het was klein, maar verrassend schoon. Zelfs de voegen tussen de witte tegels van de vloer waren schoon. Het koffiezetapparaat stond op een plank, met de koffie en toebehoren en drie bekers. Ze goot water in het apparaat en wachtte tot het begon te borrelen. Terwijl de koffie gezet werd, probeerde ze haar vragen te formuleren maar het waren er zoveel, dat ze het opgaf.

      Een paar minuten later liep ze terug naar het kantoor - om het zo maar te noemen - en gaf hem een kop koffie. ‘Wat wilt u erin?’

      ‘Drie zakjes melkpoeder en drie klontjes suiker.’

      Ze nam de kop weer van hem aan en gaf hem waar hij om vroeg. Harper zei: ‘Ik zou hier best aan kunnen wennen. Een mooie vrouw die koffie voor me zet.’ Hij wachtte heel even en zei toen: ‘Welke vrouw dan ook.’

      ‘Ik wed dat u het heel goed doet bij de vrouwen.’ Ze trok een stoel bij. ‘Die wat hulpeloze houding, daar trappen ze vast elke keer weer in. Goed...’ Ze nam een slokje koffie. ‘Wat kunt u me vertellen over Armand en Desert Bloom Estates?’

      ‘Hij heeft het bijna voor elkaar gekregen. Een hele prestatie, Cindy, want het land hier heeft maar weinig mee voor de verkoop, maar Armand werkte ermee alsof het goud was. God, wat kon die jongen praten. En hij was aardig tegen de mensen hier, hoewel iedereen wist dat dat uit eigenbelang was. Hij was gewoon beleefd. Dat moet ik hem nageven.’

      ‘Wie waren de beleggers?’

      ‘Domme mensen, ben ik geneigd te zeggen, maar dat zou niet eerlijk zijn. Vergeet niet dat de aandelenmarkt een heel goede tijd doormaakte met al die internetdingen. Er werd geld in bedrijven gestoken die nog nooit winst hadden gemaakt. Ik denk dat Armand besloot dat hij daar best aan mee kon doen. De huizenprijzen stegen en onbebouwd land was schaars - nou ja, als je dus in Silicon Valley of Seattle woonde. Wat is het eerste wat ze je leren in onroerend goed? Locatie, locatie, locatie. Nou, dat is op Belfleur niet echt van toepassing. Je hoeft geen genie te zijn om dat te zien. Wat kan ik je vertellen? Belfleur deed niet echt mee aan de welvaart.’

      Harper drukte zijn sigaar uit en nam een slok koffie.

      ‘Oké, we hadden hier een paar van die Hollywood-figuren, met een paardenstaart en een tweede vrouw, die opeens de behoefte kregen om herenboer te worden en die kersenboomgaarden kochten, maar daar bleef het wel bij. En dat was de situatie tot Crayton kwam. Het punt was alleen dat Armand geen onroerend goed verhandelde. Hij verhandelde dromen. Hij verkocht dromen aan iedereen die erin wilde geloven.’

      Met zijn handen beschreef hij een boog in de lucht, maakte een denkbeeldig spandoek.

      ‘Desert Bloom Estates. Alles wat een droomvakantie je maar kan bieden. Zwembaden, sauna’s, sportlokalen, massagesalons, modderbaden en zoutbehandelingen. De beste plaats om te bezoeken wanneer je verwend wilt worden. En wie wil er niet verwend worden? Jezus, ik word al opgewonden wanneer een mooie jonge meid koffie voor me zet.’ Hij gaf haar een knipoog. ‘Echt opgewonden.’

      ‘U begint rood aan te lopen, meneer Harper. Wat is uw bloeddruk precies?’

      ‘Ik weet het niet, want hij gaat met de minuut omhoog.’

      ‘Ik zou maar oppassen,’ waarschuwde Cindy hem. ‘Mijn hartmassage is niet meer wat hij geweest is.’

      ‘Misschien een risico dat het nemen waard is.’

      ‘Wie was de eigenaar van het land van Desert Bloom Estates?’

      ‘Dat zal Armand geweest zijn.’

      ‘Dus hij verkocht in feite grond die van hem was.’

      ‘Nou ja, officieel was die van de bank, maar Armand had de eigendomsakte. Meneer Crayton was de eigenaar van de percelen en, belangrijker nog, had het recht om die te bebouwen.’

      ‘Wie waren Armands klanten?’

      ‘Een hoop sukkels uit de arbeidersklasse in LA. En het leek er een tijdje op dat het Armand ging lukken. De plaatselijke bevolking was in jubelstemming.’

      ‘Werd er door de mensen hier in het project geïnvesteerd?’

      ‘De meesten zagen ervan af. Ik geloof niet dat ze Armand echt vertrouwden en ze bleken gelijk te hebben, maar dat was niet relevant. Een project als Desert Bloom Estates kon Belfleur nieuw leven inblazen. Het planologisch bureau van Belfleur zat te popelen om de plannen goed te keuren. Dit was waar iedereen op gewacht had. Zij, net als wij, konden de binnenstromende fondsen bijna ruiken. En het zag er een tijdje veelbelovend uit. Armand had het geld voor de aanbetaling en zo. Hoe ik dat weet? Omdat Crayton voor zijn zaken een rekening bij de lokale bank had. En er stond geld op die rekening. Echt geld. We dachten allemaal dat het project een goede kans van slagen had.’

      ‘En wat gebeurde er toen?’

      ‘Ik geloof niet dat jij de markt erg volgt.’

      ‘Dat zou ik pas doen als ik geld had.’

      ‘Die zit,’ zei Harper. ‘Ik ken die situatie. Goed, Cindy, wat er gebeurde was dat de markt kelderde... ernstig kelderde.’

      ‘Armand trok zich terug,’ zei Cindy.

      ‘Nee, hij niet, maar zijn partner, de man met het geld voor het project, deed dat wel. Toen Dex de stekker eruit trok, stortte het hele project in elkaar.’

      ‘Dex is Dexter Bartholomew,’ zei Cindy.

      Harper keek haar aan. ‘Ja, je hebt je huiswerk gedaan. Die bovenste beste Dex uit Oklahoma hield ons allemaal een tijdje aan het lijntje, maar toen...’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Weg. Hij weigerde opeens om Desert Bloom te ontwikkelen, beweerde dat Armand niet genoeg eerste kopers had om een dergelijk groot project van de grond te krijgen. Jezus, hij had al veel meer geld nodig om alleen al een begin te maken. Bijvoorbeeld om de voorzieningen aan te leggen - water, riolering, elektriciteit, telefoonleidingen, hoewel er al God weet hoeveel telefoonleidingen waren, maar iedereen wist wat er echt aan de hand was. Dex kreeg het zwaar te verduren toen de markt kelderde en had geen speelgeld meer.’

      ‘Maar Armand had de aanbetaling op de bank gezet.’

      ‘Jawel.’

      ‘Dus hij gaf zijn beleggers hun geld terug.’

      ‘Nee, dat deed hij niet. Ik zei dat hij het geld op de bank had gezet. Ik heb geen moment gezegd dat het ook op de bank bleef staan.’

      ‘Hij gaf het uit.’

      ‘Ja, hij gaf het uit. Niet aan Wein, Weib und Gesang - hoewel dat er ongetwijfeld ook bij kwam kijken - maar hij gaf het voornamelijk uit aan meer grond om het project nog groter te maken. Toen de crisis kwam en Dex zich terugtrok, bleef Armand met een leger zeer boze beleggers achter.’

      ‘Springt er een bijzonder boze belegger uit?’

      ‘Nee.’ Harper zuchtte. ‘Het was heel triest allemaal. Dex liet Armand met een hoop waardeloze grond zitten en Armand had heel veel uit te leggen. Uiteindelijk werd hij gedwongen om zijn faillissement aan te vragen. De bank nam de grond die Armand bezat terug en de droom ging in rook op. De mensen die al percelen hadden gekocht, hadden die uiteraard nog steeds in hun bezit, maar de grond was nu waardeloos geworden. Een groep van die mensen deed hem een proces aan, maar dat leverde niets op, want Crayton had niks. Dat weerhield hem er natuurlijk niet van om in een mooi, duur huis te wonen en in een mooie, dure auto te rijden. En dat heeft bij een paar mensen echt kwaad bloed gezet.’

      ‘Ze mogen je nooit zien zweten, meneer Harper.’

      ‘Misschien, al had het geen kwaad gekund om de situatie wat gevoeliger te benaderen.’

      Cindy dronk haar koffie en dacht aan Crayton. Hij was een man van dromen en uiterlijk vertoon geweest, met evenveel inhoud als een goedkope verkoopbabbel. Ze zei: ‘Het gerucht ging dat Bartholomew zelfs aan Armand verdiend heeft, maar zo klinkt het niet.’

      Harper grinnikte. ‘Je hoeft geen medelijden te hebben met Dex. Zodra Armand failliet ging, bood Dex aan - als een fatsoenlijk gebaar tegenover die arme zielen die bankroet waren gegaan - om het land terug te kopen. Aan zijn generositeit werd enigszins afbreuk gedaan door het feit dat hij bijzonder lage bedragen bood, maar toch, twintig procent is beter dan helemaal niets. Dex voer er wel bij.’

      ‘Hoe kan dat als de grond niets waard is?’

      ‘Niets waard voor een woningbouwproject, maar niet waardeloos als grond. Er zit hier veel steen in de grond, Cindy Decker. Goede, harde steen, maar je hebt geld nodig om die op te graven. Dex had de mazzel dat hij het geld van zijn oliepijpenfabriek had. Als je doorrijdt naar het noordoosten, kom je bij de groeven. Maar goed, wij inwoners van Belfleur zijn vergevingsgezind, dus we kijken hem er niet op aan. Bovendien heeft hij de nodige werkgelegenheid gecreëerd in de omgeving. Het gaat onze Dex voor de wind.’

      ‘En iedereen heeft zijn grond aan hem verkocht?’

      ‘Bijna iedereen.’ Er brak een brede glimlach door op Harpers gezicht. ‘Weet je, ik geloof er niet in om grond tegen spotprijzen te verkopen als mijn geld ermee gemoeid is. Dan blijf ik er liever mee zitten.’

      ‘Was u een van de oorspronkelijke beleggers in Desert Bloom Estates, meneer Harper?’

      Harper boog zijn hoofd met geveinsde schaamte. ‘Tot mijn spijt moet ik bekennen dat ik mij in het vuur van het spel heb laten meeslepen. Soms denk ik wel dat ik gewoon een ouwe gek ben.’

      Een ouwe vos, dacht Cindy. ‘U lijkt het niet echt erg te vinden.’

      ‘Ik vind het niet erg. En het bleek een goede zet te zijn, want mijn kleine stukje grond loopt door belangrijke delen van Dex’ steengroeve. En dat maakt het voor hem heel moeilijk om van A naar B te gaan zonder op verboden terrein te komen.’

      ‘Hij heeft u er dus een heel goede prijs voor geboden.’

      ‘Vele malen, Cindy, vele malen. Maar ik geloof er niet in om de man het vel over de oren te halen. Dus breng ik hem telkens wanneer hij over mijn land moet een heel klein beetje geld in rekening.’

      ‘Een klein beetje.’

      ‘Een heel, heel klein beetje,’ zei Harper.

      ‘Hoe vaak komt hij per dag over uw land?’

      ‘Zo’n tweehonderd keer.’ Harper boerde. ‘Die kleine beetjes tikken aan.’

      ‘Hebben de anderen daarover niet de pest in?’

      ‘Een paar misschien. De meesten zijn diep onder de indruk van mijn makelaarsinstinct.’ Hij nam zijn voeten van het tafeltje. ‘Ben jij onder de indruk?’

      ‘Ja, zeer.’ Cindy keek op naar het plafond en zei toen: ‘U hebt, heel toevallig, toch geen lijst van Craytons beleggers... wel?’

      ‘Als ik een lijst had, zou dat een vertrouwelijke aangelegenheid zijn, jongedame.’

      Cindy keek Harper aan, maar zei niets.

      ‘We kunnen natuurlijk een prijs overeenkomen.’ Harpers glimlach werd breder. ‘En het hoeft geen geld te zijn.’

      ‘Wat had u gedacht?’

      ‘Ik zou het even wat minder nauw kunnen nemen met onberispelijke normen voor... pakweg, een rondje pijpen.’

      Cindy haalde haar penning te voorschijn. ‘Je hebt net een politieagente een oneerbaar voorstel gedaan, Elgin.’

      Harper bleef grijnzen, maar niet langer op een roofdierachtige, geile manier. ‘Nou, dat kun je beter aanpakken, Cindy Decker. We weten allebei dat jij hier geen bevoegdheid hebt.’

      ‘Ik kan het je toch nog heel moeilijk maken, Elgin.’

      ‘Nee, je begrijpt niets van het systeem.’ Harper kwam overeind. ‘Ik heb vrienden bij de politie.’

      Cindy nam aan dat dat waarschijnlijk waar was. Ze ging dicht bij hem staan en gaf hem toen een kus op zijn wang. Ze fluisterde: ‘Alsjeblieft?’

      ‘Geef me een tongzoen en dan praten we misschien verder.’

      ‘Elgin, ik wil niet verantwoordelijk zijn voor je hartinfarct.’ Ze keek hem stralend aan. ‘Wees eens lief en help me.’

      Harper grijnsde. ‘Ach, ik denk niet dat het echt een probleem is als je er even een snelle blik op zou werpen in mijn kantoor.’

      ‘Dank u wel, meneer.’

      ‘O, nu is het weer “meneer”? Ik vond het prettiger dat je me Elgin noemde. Weet je waarom ik dit voor je doe? Je deed niet moeilijk over mijn sigaar. Stadsmensen kunnen ponden cocaïne in hun neusgaten stoppen, maar van een beetje tabaksrook worden ze bijna hysterisch. Je bent een goeie meid, Cindy Decker. Je weet hoe je met mensen om moet gaan.’

      ‘Goh, dank je wel, Elgin. Heel aardig van je.’

      Harper trok aan een la van zijn oude dossierkast, die piepte toen hij openging. ‘Ik zal alles toch een keertje beter moeten opruimen.’

      ‘Waarom?’ vroeg Cindy. ‘Je schijntje administratie redelijk te kennen.’

      ‘Min of meer.’ Harper zocht in bundels gekleurd papier - geel, roze, wit, blauw streepjespapier, ruitjespapier, krantenpapier. Het was een complete chaos, maar een minuut later zei hij triomfantelijk: ‘Dat is hem.’ Hij gaf haar de lijst en keek op de klok aan de muur. ik geef je dertig seconden. Redelijk?’

      ‘Redelijk, Elgin.’ Cindy liet haar ogen snel over de lijst gaan. Ze had niet eens dertig seconden nodig. Aangezien de namen alfabetisch gerangschikt waren, stond Richard Bederman bijna bovenaan.
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      ZE HAD DE INFORMATIE, MAAR WIST NIET WAT ZE ERMEE AAN MOEST. Ja, Rick Bederman was een van de beleggers geweest in het tot mislukking gedoemde Desert Bloom Estates-project, maar Cindy had niets om hem met een misdaad in verband te brengen. En waarom zou Bederman meer dan iemand anders op de lijst wraak willen nemen op Crayton en Bartholomew? En wat had dat uiteindelijk met haar recente problemen te maken, als het er al iets mee te maken had?

      Het was na zevenen en donker toen ze thuiskwam. Ze stopte op het parkeerterrein voor het gebouw en keek in haar spiegeltje voordat ze het portier van het slot deed. Het was stil buiten. Ze stapte snel uit haar auto en beklom de drie trappen naar haar flat, maar voordat ze naar binnen ging, controleerde ze de onderkant van haar deur. Ze had een haar van de rand van de deur naar de deurpost gespannen. De haar zat er nog steeds en dat was bemoedigend. Ze deed de deur open, stapte de woonkamer binnen en deed de deur achter zich op slot. Tot haar genoegen was er niets verstoord in de flat. Zelfs het tijdschrift dat ze op het salontafeltje had laten liggen lag nog open op dezelfde bladzij - een advertentie van Lexus. Het begon er allemaal wat rooskleuriger uit te zien.

      Ze zette een pot cafeïnevrije koffie en luisterde de boodschappen op haar antwoordapparaat af. De langste was van haar moeder, die haar vertelde hoe fijn ze het etentje gevonden had en liet weten dat ze het graag nog eens wilde doen wanneer Cindy meer tijd had om te blijven praten. Dat was prima. Haar moeders klachten waren een normale zaak en normaal was goed. Er waren andere berichten, waaronder twee van Scott (Hallo, hoe is het met je? Alles goed? Alles gaat hier voorspoedig. Bel me.), twee van haar vader (Vertel me alleen dat alles goed met je is!) en één van Hayley Marx (Bel even als je tijd hebt.). Er hadden ook verscheidene mensen opgehangen. Normaal gesproken zou ze daar niet bij stilgestaan hebben, maar de gebeurtenissen van de afgelopen week hadden elke potentiële bedreiging aangedikt.

      Ze zou moeten terugbellen om iedereen ervan te verzekeren dat het goed met haar ging, maar ze was doodmoe - een vermoeidheid die het gevolg was van te weinig eten. De donut in de koffiebar in Belfleur had niet echt geholpen. Misschien zou ze na het eten wat meer energie hebben om te kletsen.

      Ze maakte een boterham met gerookte kalkoen, tomaten en sla klaar en smeerde er een royale hoeveelheid mosterd en mayonaise op. Met een onderlegger dekte ze de tafel voor één persoon en duwde het servetje onder haar bord. Ze veegde het aanrecht schoon terwijl de espresso pruttelde en een hemelse geur verspreidde. Toen de koffie klaar was, zette ze zich aan tafel voor een solo diner. Ze begon een huismus te worden en dat gaf haar een gelukkig gevoel. Verleden week nog had ze medelijden met zichzelf gehad. Nu was ze zielsblij met haar privacy en het gewone aspect van de situatie: ongestoord kunnen eten.

      Ze was uitgehongerd en elke hap betekende een opleving van haar smaakpapillen. Ze dwong zich om langzaam te eten, om van het moment te genieten. Toen ze klaar was, veegde ze haar mond af, ruimde het bord en het bestek af en trakteerde zichzelf op een glas witte wijn als nagerecht - een geïmporteerde Vouvray die ze van een vroegere vriendin op de middelbare school had gekregen toen ze was geslaagd voor de politieschool. Het was een lichte wijn met een citroensmaalc. Terwijl ze af en toe een slokje nam, waste ze haar bord, kop, vork en mes af. Toen ze klaar was met de afwas, pakte ze een vel papier en een potlood, ging aan tafel zitten en begon diagrammen te tekenen - wie, wat en waar.

      Maar hoe ze de mogelijkheden ook veranderde, ze kwam steeds terug bij dezelfde voor de hand liggende conclusie: nadat Bederman zijn vingers had gebrand, had hij Crayton uit wraak ontvoerd en vermoord en had hij de Ferrari van Dex’ vrouw gekaapt om iets terug te krijgen van het geld dat hij aan het Desert Bloom Estates-project was kwijtgeraakt. Wat zou iemand tot een dergelijke extreme actie aanzetten?

      Theorie A: Bederman had al zijn geld bij Crayton belegd en was nu blut. Hij had geld nodig om het hoofd boven water te houden.

      Weerlegging: als Bederman zijn toevlucht zou nemen tot de misdaad om zijn financiële problemen op te lossen, waren er voor een agent wel andere manieren om meteen aan geld te komen: druk uitoefenen op een dealer of pooier of, zoals Scott zei, een onsje uit de opslagkamer stelen. Dat was heel wat eenvoudiger dan de vrouw van een vooraanstaand burger ontvoeren voor losgeld, maar misschien waren een hoop politiemensen voorzichtig geworden na de schandalen. Misschien behoorde de opslagkamer niet langer tot de mogelijkheden.

      Theorie B: hij wilde niet alleen geld, hij wilde Crayton en Dexter Bartholomew tevens een lesje leren.

      Weerlegging: moord ging wel heel ver als lesje en was ook nog eens een riskante onderneming. Vooral als je iemand als Crayton van kant maakte. Armands leven en zaken zouden aan een nader onderzoek onderworpen worden en dat betekende dat Desert Bloom Estates aan het licht zou komen. Aan de andere kant: hoeveel zou er precies aan het licht komen? Want hier was zij - als beginneling - dingen te weten gekomen die de oorspronkelijke teams niet gevonden hadden. Toegegeven, het kon zijn dat de bevolking van Belfleur in de tijd van de moord op Crayton minder toeschietelijk was geweest. Misschien waren die mensen zó overweldigd geweest of bang geworden door de moord, dat ze belangrijke informatie hadden weggestopt, vergeten of achtergehouden. Cindy kon zich zeker niet voorstellen dat Elgin zomaar de lijst met beleggers overhandigd zou hebben. Zij was er een jaar na de moord heen gegaan. De mensen vonden het nu veiliger om te praten. Maar aangezien een moordzaak niet verjaarde, kon de moordenaar altijd voor het gerecht gesleept worden. Er zou altijd jacht op hem gemaakt worden. Bederman wist dat. Zou hij bereid zijn om een dergelijk risico te nemen, wraak te nemen terwijl hij wist dat hij elk moment opgepakt kon worden?

      Theorie C: Bederman wilde het geld hebben en Crayton en Dex een lesje leren en gaf niets om het risico. Haar gedachten keerden terug naar de recente schandalen. De praktijken waar agenten bij betrokken waren die dachten dat ze boven de wet stonden omdat ze elke avond hun leven waagden. Dus wat gaf het dat ze wat drugsgeld meepakten of een nummertje maakten met een hoer of steekpenningen aannamen om ‘voor deze ene keer’ een andere kant op te kijken.

      Bederman kon zo’n agent geweest zijn. En misschien had hij gedacht dat hij de gevestigde orde te slim af was geweest, omdat de misdaad een vol jaar later nog steeds niet was opgelost. Maar dat wierp een vraagteken op. Bederman leek geen van de eigenschappen van de rijke levensgenieter in zich te dragen. Voorzover zij wist, had hij geen dure vakanties gehad en had hij geen modieuze kleding gekocht of een luxueuze auto geleast. Zijn idee van ontspanning was een biertje in de politiekroeg na het werk of een barbecue op zondag, terwijl hij met zijn vrienden naar het honkballen keek. En wat vriendinnen betrof, hoefde Bederman geen geld te hebben om er een minnares op na te houden. Er was een bepaald soort vrouw dat zich altijd aangetrokken voelde tot iemand die macht had en/of een uniform droeg.

      Ze maakte krabbeltjes op het papier, krullen en spiralen, en schreef haar naam met bolle letters. Ze voelde zich als een kind dat in de klas een opstel moest schrijven.

      Had Bederman een minnares? Was dat de reden waarom hij in de nachtdienst was gegaan? Lark had het gehad over een troef achter de hand. Scott had het idee dat Bederman een zeer geschikte kandidaat was.

      Ze had hulp nodig om alles op een rijtje te zetten. Van Scott of Marge of haar vader. Zij zouden weten wat ze met deze gegevens moesten doen, maar dat betekende dat ze hun zou moeten uitleggen hoe ze aan al deze informatie gekomen was. Niet dat ze iets gedaan had wat niet door de beugel kon, maar ze voelde zich er toch niet lekker over. Zij werd geacht in de uniformdienst te werken, niet als rechercheur. Daar stond tegenover dat Crayton haar vaders onopgeloste zaak was. Zij zou hem een enorme dienst bewijzen met de informatie, om nog maar te zwijgen over de mogelijke arrestatie van een corrupte smeris.

      De deurklopper verstoorde haar gedachten en ze schrok van het luide gebons. Ze sprong overeind, gluurde door het kijkgaatje en keek tot haar verbijstering in Rick Bedermans gezicht. Een gevoel van paniek verspreidde zich in haar lichaam toen ze reageerde met een kort ‘Ogenblikje’.

      Was hij haar naar huis gevolgd?

      Nee, ze wist zeker van niet. Dat had ze gecontroleerd. Gecontroleerd!

      Ze verzamelde snel haar aantekeningen en propte ze in de keukenla. Toen pakte ze haar revolver en hield die stijf in haar hand. Ze dwong zich om diep adem te halen en de lucht weer langzaam uit te blazen. Ze deed de deur van het slot, maar hield de ketting erop toen ze opendeed.

      ‘Wat moet je?’

      ‘Eh, mag ik binnenkomen?’ Bederman leek geïrriteerd.

      Cindy overwoog direct haar mogelijkheden en besloot dat angst niet alleen afbreuk zou doen aan haar status als politievrouw, maar haar ook als het ideale slachtoffer zou bestempelen. Ze moest voorkomen dat hij haar als slachtoffer zag. Ze maakte de ketting los en zwaaide de deur open, waarbij ze geprikkeld en tegelijk nonchalant probeerde over te komen. ‘Wat doe jij hier?’

      Bedermans blik ging naar haar revolver. ‘Ga je iemand neerschieten?’

      ‘Ik hoop het niet.’ Ze deed een stap terug van de drempel. ‘Kom binnen.’

      Bederman liep haar woonkamer in, zijn ogen nog altijd op haar revolver gericht. Uiteindelijk keek hij om zich heen en viel zijn oog op de enkele veer die uit het kussen van haar bank stak. ‘Ik geloof dat je aan nieuwe meubels toe bent.’

      ‘Er was niets met mijn meubels aan de hand tot iemand dit weekend mijn flat vernielde.’

      Bedermans ogen gingen wijder open. ‘Je maakt een geintje!’

      ‘Nee, ik maak geen geintje. Ga zitten.’

      ‘Heb je daarom je revolver in je hand?’

      ‘Ik denk het. Op dit moment ben ik niet erg goed van vertrouwen.’

      ‘Je hebt wel opengedaan toen je zag dat ik het was.’

      ‘Is er een reden waarom ik dat niet zou doen?’

      Bederman glimlachte. Hij droeg een tweed jasje over een wit overhemd en een spijkerbroek. Zijn voeten staken in cowboylaarzen. ‘Rustig, rustig. Je klinkt heel gespannen.’

      ‘Ik zou het zakelijk willen noemen. Wat kan ik voor je doen, agent Bederman? Je mag nog altijd gaan zitten, hoor.’

      Bederman aarzelde en ging ten slotte op een van haar stoelen zitten. Hij liet zich er min of meer in wegzakken. Hij vouwde zijn handen in zijn nek en spreidde zijn benen. Alsof hij verwachtte dat ze hem ging pijpen, maar zijn gezicht stond strak. ‘Ik ben hier niet gekomen omdat ik iets van je wil.’

      Stilte. Cindy wachtte op de verklaring.

      ‘Ik ben hier eigenlijk gekomen omdat ik je... ja, van dat idee wilde ontdoen.’

      Ontdoen? dacht Cindy. Misschien bedoelde hij dat hij zich van haar wilde ontdoen. Ze bleef zwijgen.

      Bederman boog zich voorover, ellebogen op zijn knieën. ‘Ik heb veel zelfvertrouwen. Ik kom nogal dominerend over. Te dominerend, wordt wel gezegd.’ Hij knoopte zijn jasje los en liet haar zijn gevulde holster zien. ‘Ik sprak Graham vanmiddag...’

      ‘Tijdens je barbecue?’

      ‘Ja, hoe weet jij... o, je hebt me gisteravond met Tim horen praten.’ Cindy knikte.

      ‘Ja, tijdens de barbecue. Graham was er. En om een of andere reden begon ik tegen hem over wat ik tegen jou had gezegd... over de fouten die Hayley Marx maakte... en dat jij die niet moest maken.’ Hij krabde aan zijn neus. ‘Graham zei dat wat ik gezegd had... een verkeerde indruk bij jou kon achterlaten.’

      ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

      Bederman knarsetandde en zijn wangen bolden op. ‘Daar wil ik mee zeggen dat ik een goed huwelijk heb en dat zo wil houden. Ik wil geen vervelende geruchten.’

      ‘De meeste geruchten zijn vervelend.’

      ‘Ja, dat is zo, maar goed, ik zou het op prijs stellen als je gewoon zou willen vergeten wat ik gezegd heb. Ik ben de eerste om toe te geven dat het niet erg snugger van me was om zo te praten.’

      ‘Wat mij betreft is het nu vergeten.’

      Bederman bewoog onrustig in zijn stoel. ‘Oké. Goed. Vergeten. Niet dat ik geloof dat ik iets verkeerds heb gedaan... Ik wil alleen niet dat jij een verkeerde indruk krijgt.’

      Even zei geen van beiden iets. Toen ging Cindy staan. ‘Ik weet wat je bedoelt. Je kunt wel gaan. Taak volbracht.’

      Bederman kwam langzaam overeind. ‘Je mag me niet echt, hè?’

      ‘Bederman, ik ken je niet goed genoeg om je niet te mogen. En op dit moment vertrouw ik mensen niet erg. Vind je het gek?’

      ‘Nee.’ Bederman knoopte zijn jasje dicht. ‘Jij denkt toch niet dat ik iets gedaan heb, hè?’

      Cindy’s leugen kwam er gladjes uit. ‘Waarom zou ik in godsnaam denken dat jij mijn flat overhoop hebt gehaald?’

      ‘Nou, je hebt nog steeds die revolver in je hand.’

      Ze keek naar haar wapen. ‘Ik vond dat ik hem meteen maar schoon moest maken. Ik heb niks beters te doen.’

      ‘Nou, ik moest maar weer eens gaan.’ Maar hij verroerde zich niet. ‘Enig idee wie de dader is?’

      ‘Ik heb een paar ideeën.’

      ‘Wil je erover praten? Misschien kan ik je helpen. Ik hak al veel langer met dit bijltje dan jij.’

      Hij bevestigde zijn superioriteit. Als ze niet op zijn voorstel inging, zou hij dat als een belediging ervaren. Praat over iets anders, stomme idioot! ‘Wie heeft er trouwens gewonnen?’

      Bederman trok een gezicht. ‘Waar heb je het over?’

      ‘De wedstrijd. Hebben jullie niet naar de Dodgers gekeken?’

      ‘O ja. De Dodgers hebben gewonnen. Waarom vraag je dat? Had je er geld op ingezet?’

      ‘Was het maar waar, want dat zou een hoop opgeleverd hebben. Ik kan nauwelijks geloven dat ze gewonnen hebben. Ze moeten wel heel ver voorgestaan hebben, want ze verpesten hun voorsprong altijd.’

      ‘Ze stonden met zes-nul voor tot McGuire met alle honken vol in de tweede helft van de zevende inning een homerun in het rechterveld sloeg. Toen zetten ze die nieuwe werper in. Die hebben ze... eens kijken, misschien een maand geleden uit Albuquerque gehaald. Op een of andere manier wist hij de tegenstander twee innings lang van scoren af te houden. Niet dat er niet op hem geslagen werd, maar geen punten.’

      ‘Ongelooflijk.’

      ‘Hou je van honkbal, Decker?’

      ‘Ik heb belangstelling voor alle sporten. Zo kan ik een beetje met de mannen meekomen.’

      ‘Vind je dat belangrijk?’ Bederman keek haar strak aan. ‘Meekomen met de jongens?’

      Cindy bleef strak terugkijken, ik heb graag een goede verstandhouding met anderen, Rick. Vraag het Graham maar. Jullie hebben nog steeds een heel goede verstandhouding nadat jullie als partners uit elkaar zijn gegaan. Dat is niet gebruikelijk. Weet je wat mij dat zegt? Dat jij ook graag een goede verstandhouding met anderen hebt.’

      ‘Ja, ik ga inderdaad graag goed met mensen om, maar geloof me, ik sta ook mijn mannetje. Je zou het nooit met mij aan de stok willen krijgen.’

      Een bedekt dreigement? Of wilde hij zich alleen een houding geven? ‘Ik zal eraan denken.’

      ‘Dat zou ik doen.’

      ‘Oké. Nou, tot ziens dan maar.’

      Maar nog steeds maakte Bederman geen aanstalten om op te stappen. ‘Kijk, met Graham was het geen persoonlijke kwestie. Daarom kunnen we nog steeds met elkaar opschieten. Het was niets persoonlijks.’

      ‘Dat doet me genoegen.’

      ‘Het was gewoon niet belangrijk, Cindy. Mijn vrouw had een veeleisende baan en moest vroeg beginnen, dus besloot ik om er ‘s ochtends voor de kinderen te zijn. Daarom heb ik me laten overplaatsen naar de nachtdienst. Zo kon ik helpen terwijl mijn vrouw naar het werk was. Gewoon, ontbijt klaarmaken, ze naar school brengen, dat soort dingen. Kinderen moeten ook een vader hebben, weet je.’

      ‘Ik weet het. Ik ben gek op mijn vader.’

      Bederman verstrakte. ‘O ja, je vader zit bij de recherche - inspecteur, toch?’

      Cindy knikte. Alsof hij dat niet wist.

      ‘Dat moet leuk zijn.’

      ‘Het maakt niets uit, Bederman. Ik krijg toch mijn vaste portie ellende wel. Wanneer sliep je?’

      ‘Pardon?’

      ‘Je deed de nachtdienst en hielp overdag de kinderen,’ zei Cindy. ‘Je moet heel hard gewerkt hebben. Sliep je ooit?’

      ‘Ja, natuurlijk. Ik sliep overdag als de kinderen naar school waren, maar het was wel moeilijk. Uiteindelijk heeft mijn vrouw haar baan opgegeven voor iets wat minder... veeleisend was. Zodra dat mogelijk was ben ik teruggegaan naar de dagdienst.’

      ‘Dat moet een hele opluchting geweest zijn.’

      ‘Dat was het ook, maar dat bedoelde ik daarnet niet. Ik wilde alleen maar zeggen dat we niet om persoonlijke redenen uit elkaar zijn gegaan. Beaudry is een goede vent en een goede partner.’

      Ze glimlachte en ging staan. ‘Je hebt gelijk.’

      Bederman glimlachte terug - een brede glimlach met veel tanden. Cindy begreep dat hij graag gelijk had. Hij kwam langzaam overeind en liep op zijn gemak de flat uit. Het deed haar bijzonder veel genoegen om de deur achter hem op slot te doen.

      

      ‘Hij is nog niet terug uit Oxnard,’ zei Rina. ‘Ik zal zeggen dat je gebeld hebt. Daar zal hij heel dankbaar voor zijn. Je weet hoe ongerust hij zich maakt.’

      ‘Ik weet het.’ Cindy bracht de telefoon over naar haar andere oor. ‘Dus je hebt geen idee wanneer hij thuiskomt?’

      ‘Nee, maar het wordt waarschijnlijk laat. Het gaat heel goed. En als het goed gaat, betekent het dat het laat wordt.’ Rina zweeg even. ‘Cindy, je klinkt of je iets nodig hebt. Zijn er problemen?’

      ‘Helemaal niet.’

      ‘Maar er zit je iets dwars,’ zei Rina. ‘Waarom bel je zijn mobiele telefoon niet? Ik weet dat hij dat niet erg zou vinden.’

      ‘Nee, het is niet belangrijk genoeg om hem in zijn werk te storen. Ik weet dat ze allemaal lang hebben gewacht op een beetje geluk bij de kapingszaak. Ik wilde gewoon een paar ideeën doornemen, maar dat kan wachten.’

      ‘Liefje, je mag altijd hier komen wachten. Na wat we beiden hebben meegemaakt, kunnen we alle twee wel wat gezelschap gebruiken.’

      Cindy voelde hoe haar gezicht begon te gloeien. Ze was zo opgegaan in haar eigen aangelegenheden dat ze Rina’s narigheid volkomen was vergeten. Ze vroeg snel: ‘Hoe is het met je? Hoe is het met Hannah? Zal ik komen om je met haar te helpen?’

      ‘Hannah slaapt, godzijdank. Of ze blijft slapen is een heel ander verhaal.’

      Cindy zuchtte. ‘Wat zou je ervan zeggen als ik over een uur langskom, rond een uur of tien. Of is dat te laat?’

      ‘Helemaal niet. Tot dan.’

      ‘Dag.’

      ‘Cindy?’

      ‘Ja.’

      ‘Wees alsjeblieft voorzichtig. En neem je revolver mee.’

      

      Cindy bleef staan voordat ze de deur van haar flat dichtdeed. Vanuit de gang kon ze de straat zien. Ze bekeek elke auto en kwam tot de conclusie dat ze ze allemaal herkende. De Kever was van het meisje met lang, donker haar dat altijd salsa draaide. De Taurus was van het echtpaar dat altijd ruziemaakte over geld in de flat aan de overkant. De Mitsubishi jeep was van Greig, ontwerper bij Ahmanson.

      Ze deed de deur op slot. Met haar revolver in de hand daalde ze de trappen af, liep snel naar haar auto, stapte in en deed de portieren met een enkele druk op de knop op slot. Ze startte de motor, keek op haar benzinemeter - vol - en reed achteruit van haar parkeerplaats, waarbij ze in haar binnenspiegel en zijspiegels keek. Ze schakelde en zoefde weg.

      Het was stil op straat, wat het eenvoudig voor haar maakte om eventuele volgers te zien. Niets sprong eruit. Ze kwam op de snelweg en drukte het gaspedaal in tot ze een flinke snelheid bereikte. Na zo’n twintig minuten begon de motor opeens te gieren. Even later klonk er gesputter en liep de snelheid van de auto terug, hoewel de benzinemeter nog steeds vol aanwees. Met wild bonzend hart gaf ze gas, maar dat richtte niets uit. De auto verloor definitief snelheid. Als ze niet vlug naar rechts ging, zou ze op de middenbaan van de snelweg stil komen te staan met auto’s, trucks, trailers en andere zware voertuigen die haar aan alle kanten voorbijraasden, om nog maar te zwijgen over de mogelijkheid van een fatale botsing met verkeer in haar eigen baan. Het was donker en automobilisten verwachtten niet dat er een rijbaan gestremd zou worden door een gestrande auto.

      Denk na!

      Ze probeerde haar op hol geslagen paniek te bedwingen en zag kans om haar Saturn naar de rechterberm te sturen. Even later sloeg de motor met een kuchend geluid af. Het enige wat ze kon horen was haar eigen gejaagde ademhaling. Ze blies op haar handen terwijl ze in haar spiegel keek en bleef enige minuten zo zitten. Er leek niemand te stoppen, wat niet veel goeds over Los Angeles zei, maar voor haar zeer gunstig was, omdat niemand haar blijkbaar was gevolgd.

      Ze wist dat ze iets moest doen. En dat zou ze ook, maar eerst wilde ze het gespannen gevoel zien kwijt te raken, het verschrikkelijke gevoel dat ze in een val werd gelokt. Ze zocht in haar tas, vond het nummer van de wegenwacht in haar elektronische agenda en belde via haar mobiele telefoon.

      Ze kreeg een ingesprektoon te horen.

      Haar ademhaling versnelde.

      Ze belde nog een keer.

      Weer die toon.

      Ze maakte de achterkant van haar telefoon open, morrelde aan de batterij en probeerde het opnieuw.

      De gestage pieptonen maakten haar duidelijk dat iemand óf haar nummer had gekraakt óf met de telefoon zelf had geknoeid. Beide scenario’s waren zeer verontrustend.

      Onmiddellijk maakte zich een klemmend gevoel meester van haar borst. Ze gilde innerlijk dat er een einde moest komen aan de paniek. Ze was verdomme politieagente, ze zou zich beter moeten gedragen. Ze zocht in haar tas naar haar revolver. In elk geval wist ze dat die het wél deed.

      Een paar heldere lichten werd groter in haar spiegel en vulde die toen geheel. Ze draaide zich om en zag dat de auto achter haar vaart minderde... langzaam steeds meer snelheid verloor, tot hij een kleine tien meter verderop tot stilstand kwam. Maar het was niet zomaar een auto. Het was... de politie!

      Hoera!

      Nooit was ze zó blij geweest om dat embleem te zien.

      Cindy keek omlaag, naar haar rechterhand, die om de kolf van haar dienstrevolver was geklemd. Het zou niet goed zijn als hij haar een revolver zag vasthouden. Dat kon een verkeerde indruk wekken. Ze deed de revolver terug in haar tas en haalde er haar identiteitsbewijs en penning uit. Ze schoof over de transmissietunnel, stapte aan de rechterkant uit haar auto en liep een paar meter tot ze zijn gezicht kon zien.

      Eerst dacht ze dat haar verbeelding haar parten speelde, maar ze wist dat dat niet het geval was. De heftige emotie die ze voelde was afschuwelijk en overweldigend tegelijk. Het gevoel maakte haar duizelig en deed haar knieën knikken. Ze dwong zich om rechtop te blijven staan, want haar andere gedachten waren om het óf op een lopen te zetten óf flauw te vallen - onhoudbare mogelijkheden, aangezien hij een hagelgeweer bij zich had. Hij hield het zo vast dat het in de lengte langs zijn arm lag en de loop omlaag wees, maar die positie kon in een oogwenk veranderen.

      Hou je dom!

      Wat niet zo moeilijk was. Ze was dom!

      Had hij haar gevolgd of had hij al die tijd buiten haar flat gewacht?

      Maar de patrouillewagen zou haar opgevallen zijn...

      ‘Problemen met de auto, Decker?’ zei hij. ‘Misschien kan ik helpen.’

      Zijn stem boorde zich in haar angstige gedachten.

      ‘Hebt u er altijd al een baantje bij de snelwegpolitie bij gehad?’ vroeg ze. ‘Het uniform staat u goed.’

      Hij hief langzaam zijn gestrekte arm, als een nazi die de Hitlergroet ging brengen, maar stopte toen de loop van het geweer op haar buik gericht was. ‘Als je nog langer wilt leven, moet je je kop houden. En geen domme dingen doen. Niet wegrennen of gillen of proberen je er met een man-tegen-mangevecht uit te redden. Want mijn vinger om de trekker jeukt en ik schiet je neer met hetzelfde gemak waarmee ik een scheet laat. Begrepen?’

      ‘Begrepen.’

      ‘Wie weet, Decker, misschien kun je me bepraten met die mooie woorden van je.’ Hij glimlachte. Cindy kon zijn tanden in het maanlicht zien. Hij zei: ‘Je bent een slimme meid. Wat denk je?’

      ‘Ik zal het zeker proberen.’

      ‘Kom.’ Hij zwaaide het geweer van links naar rechts en liet het toen zakken, maar de loop wees weer naar haar onderbuik. Ze had gehoord dat buikwonden veel pijn veroorzaakten - helse pijn, maar de dood was erger.

      Hij praatte. ‘... een eindje rijden. Alleen wij, met zijn tweetjes. We gaan met mijn auto. Een heer rijdt altijd zelf. Bovendien heb je misschien altijd al eens een auto van de snelwegpolitie vanbinnen willen zien.’

      ‘Goh, ja! En zet u dan ook de sirene en de zwaailichten aan?’

      ‘Mevrouw heeft altijd wel een opmerking klaar.’ Hij keek haar nu dreigend aan. ‘We zullen eens zien hoe geestig je bent als je om genade smeekt.’

      Ze overwoog om hem een verhaal op de mouw te spelden, hem te vertellen dat ze haar vader had gebeld en dat die onderweg was, maar misschien zou de paniek hem dan aanzetten tot een onbesuisde reactie. Nooit iemand in paniek brengen die een geweer had. Ze voelde hoe zijn ogen zich in de hare boorden, en alle ideeën en elke bewuste gedachte verdwenen uit haar hoofd. Maar Freud had toch wel gelijk gehad wanneer hij het over het onderbewustzijn had, want een paar seconden later kwam ze tot de ontdekking dat ze over de vangrail was gesprongen en als een bal van het talud van de snelweg rolde. Biddend, haar armen om haar lichaam geslagen... waar kwam die reactie vandaan?

      Een seconde, twee seconden, drie en vier.

      Vuur flitste langs haar hoofd. Ze gilde en voelde de stekende pijn op haar hoofd toen de hagel haar schedel schampte. Ze dook in de struiken, draaide zich op haar buik en kroop naar een plek die haar de beste camouflage gaf, in een poging om te vluchten en zich te verbergen tegelijk. Er liep bloed uit de zijkant van haar hoofd. Ze raakte de wond aan en haar gezicht vertrok van de pijn; daarna haalde ze diep adem en probeerde lucht in haar longen te krijgen. Toen ze over de harde grond gleed, werd haar maag geschramd door de stenen.

      Ze kon hem omlaag horen komen toen hij van het talud kwam, hoorde het geluid van dikke zolen die de losse aarde in beweging brachten. Ze moest weg.

      Wat doen dieren wanneer ze opgejaagd worden?

      Ze vluchten. (Dat zou haar zichtbaar maken.)

      Ze kruipen weg en verstoppen zich. (Kruipen en verstoppen maakt lawaai.)

      Ze vechten. (Hij had een geweer, woog zo’n dertig kilo meer en had veel meer ervaring dan zij!)

      Ze houden zich dood.

      Dat moet jij doen!

      Ze bleef stil liggen en probeerde elke spier in haar lichaam te verlammen. Dat viel niet mee, want haar blaas en haar darmen waren er niet al te best aan toe. Hoewel het haar lukte om zich stil te houden, kon ze nog altijd haar benauwde ademhaling horen. Zelfs met de voorbij razende auto’s was die hoorbaar. Als zij haar ademhaling kon horen, kon hij dat misschien ook. Ze deed haar mond open, in de hoop zo niet alleen meer zuurstof te krijgen, maar ook het gehijg iets terug te brengen.

      Zijn voetstappen kwamen echter steeds dichterbij. Zonder geluid te maken, draaide ze haar hoofd tot zijn gestalte zichtbaar werd in silhouet tegen het maanlicht. Hij zocht haar lichaam in de bosjes, trok de takken terug en duwde het dichte gebladerte uiteen.

      Hij was de jager, zij de prooi. Hoe lang kon dit duren? Hoe lang kon ze het volhouden?

      Als hij haar vond, weggedoken als een gewond dier, was ze zo goed als dood. Ze moest een plan hebben wanneer hij bij haar kwam. Omdat ze in elk geval het verrassingselement mee had.

      Haar verwarde, chaotische gedachten wezen in de richting van twee mogelijkheden. Omdat het onwaarschijnlijk was dat ze hem kon ontlopen zonder neergeschoten te worden - hij stond bekend als een zeer goede scherpschutter - geloofde ze dat ze hem óf rechtstreeks moest aanvallen óf moest zien dat ze hem het geweer afhandig maakte. Als ze hem kon uitschakelen, zou het makkelijker zijn om hem het geweer te ontfutselen, maar als ze daar niet geheel in slaagde, zou dat haar dood zijn.

      Het geweer of de man zelf? Het geweer of de man zelf?

      Toen dacht ze: Je hoeft die beslissing niet nu te nemen. Grijp gewoon elke kleine kans die hij je geeft.

      Hij kwam steeds dichterbij; zijn ogen gingen over het terrein, in haar richting. Met de loop van zijn geweer duwde hij de bladeren uit elkaar, wat betekende dat de loop op haar gezicht gericht zou zijn als hij haar vond. Voeten waren altijd gevaarlijker dan armen.

      Verbeeld je dat je een kangoeroe bent.

      Wat motiveert me?

      Hij schiet je aan flarden als je niet in je opzet slaagt.

      Een halve meter verwijderd... toen werd het een kwestie van centimeters. Dertig, vijfentwintig, tweeëntwintig...

      Ze ademde niet meer en nam stil haar positie in.

      Twintig, achttien.

      De bladeren gingen uiteen, lieten het maanlicht door.

      Ze raakte hem hard tussen zijn benen. Toen hij dubbelsloeg, schopte ze omhoog, naar het kraakbeen van zijn neus. Het bloed spoot er onmiddellijk uit. Ze sprong overeind, greep zijn arm zoals ze dat op de politieschool had geleerd en draaide die uit alle macht om, maar hij had ook op de politieschool gezeten. Hij had dezelfde grepen geleerd. Ondanks zijn handicaps - een zeer pijnlijk kruis en een bloedneus - putte hij uit een bodemloze bron van kracht.

      Ze had haar kans om zich te bevrijden moeten grijpen toen die zich aandiende, maar dat wilde ze niet. Ze wilde winnen! Ze oefende kracht uit en het geweer schoot uit zijn handen. Ze had haar doel bijna bereikt. Toen was het man tegen man. Ze was kleiner, sneller. Zonder het geweer had ze een kans.

      Maar toen was hij haar te slim af. Hij had de euvele moed om zijn linkerhand naar haar nek te brengen en haar stijf tegen zijn borst aan te trekken. Ze werd gedwongen om zijn linkerhand los te laten en een worp in de strijd te gooien die ze op de politieschool had geleerd.

      Hij had ook op de politieschool gezeten. Hij was erop voorbereid. En hij was sterk... zo sterk.

      Het licht ebde weg.

      De geluiden ook.

      Ik hou van je, mam.
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      DECKER KLEMDE ZIJN MOBIELE TELEFOON IN ZIJN HAND. ‘Hoe lang geleden heeft ze gebeld?’

      Rina onderdrukte haar eigen ongerustheid om te zorgen dat hij kalm bleef. ‘Ze zei dat ze hier rond een uur of tien zou...’

      ‘Dat is een uur geleden! Heb je haar gebeld?’

      ‘Ja, natuurlijk. Ze neemt haar telefoons niet op en reageert ook niet op haar pieper. Misschien gaat ze via de heuvels. De ontvangst is daar soms niet zo goed.’

      Maar Decker hoorde dit niet. De angst sloeg direct en hard toe. ‘Hoe vaak heb je geprobeerd om haar te bellen?’

      ‘Een keer of vijf, zes,’ gaf Rina toe.

      ‘Mijn god!’ Hij liep op en neer terwijl hij sprak. ‘Ik kom naar huis, maar ik ga eerst bureau Hollywood bellen en vragen of ze een patrouillewagen bij haar langs sturen. En dan hopelijk niet met een van die klootzakken achter het stuur die haar het leven de laatste tijd zo moeilijk hebben gemaakt. Oké...’ Hij praatte evenzeer tegen zichzelf als tegen Rina. ‘We zullen eerst zien of ze thuis is. Dan kijken we of haar auto weg is. Als haar auto weg is, zend ik een opsporingsbevel uit. Wat betekent dat ik de snelwegpolitie maar beter kan bellen. Om bij ons te komen, moet ze de snelweg nemen.’

      ‘Zal ik haar gaan zoeken?’

      ‘Om de verdommenis niet! Jij blijft bij de telefoon. Jezus, wat een nachtmerrie!’

      Rina deed haar ogen dicht. Ze wist niet wat ze moest zeggen, behalve dan dat ze het met hem eens was, maar daar schoten ze duidelijk niets mee op. ‘Ik bel je zodra er nieuwe ontwikkelingen zijn.’

      ‘Heeft ze niet gezegd waarover ze met me wilde praten?’

      ‘Nee, niets.’

      ‘Geen enkele suggestie?’

      Rina aarzelde, woog haar woorden zorgvuldig af. ‘Niet echt iets in het bijzonder. Ze leek me nogal... enthousiast toen ze belde. Alsof ze ergens achter was gekomen.’

      ‘O, geweldig! Dat maakt het zelfs nog erger! Cindy die haar neus in dingen steekt, mensen nijdig maakt...’

      ‘Peter, ik kan het fout hebben...’

      ‘Je hebt het nooit fout! Waarom gebruikte je het woord enthousiast?’

      ‘Misschien is afwezig het juiste woord. Ze vergat te vragen hoe het met Hannah ging tot ik het incident terloops ter sprake bracht. Toen maakte ze zich opeens heel ongerust over haar welzijn. Dat is niets voor Cindy... om haar zusje helemaal te vergeten. Je weet wat Hannah voor haar betekent.’

      ‘Cindy is de hele dag niet thuis geweest! Ze heeft haar neus ergens in gestoken en dat is haar noodlottig geworden. God, hoe kan iemand die zo verstandig is zo stom zijn!’

      ‘Misschien heeft ze alleen maar een lekke band.’

      ‘Vast wel. Niet waarschijnlijk!’ Decker vloekte binnensmonds. ‘Hopelijk weet Scott iets. Ik moet weg.’

      ‘Peter, maak je geen zorgen. Het komt wel goed.’

      Decker wilde haar dolgraag geloven. Hij wilde ook graag geloven dat het goede beloond en het kwade gestraft werd, maar zelfs de grote profeet Mozes was het niet gegeven om te weten hoe Gods rechtvaardigheid werkte. Waarom zou hij, een gewone sterveling, dan inzicht hebben in de krankzinnige manier waarop dé wereld in elkaar zat.

      

      De auto stond niet op haar vaste parkeerplaats, dus lag het voor de hand dat Cindy nog steeds weg was. Belachelijk om de flat te proberen, maar Hayley had toch niets beters te doen. Misschien had Cindy haar auto naar de garage gebracht en reed ze in een leenauto. De Saturn had die vrijdag lelijk gerookt. Het zou logisch zijn als Cindy hem na had laten kijken. Hayley beklom de drie trappen en klopte een paar keer hard op de deur, maar er werd niet opengedaan.

      Wat dan nog? Het wilde niet zeggen dat ze niet thuis was.

      Maar iets weerhield Hayley ervan om zich om te draaien en naar huis te gaan. Die kriebel... dat gevoel in haar buik... alsof iets uit een andere dimensie met haar communiceerde, haar vertelde dat er iets niet klopte. Ze haalde een speld uit haar haar en probeerde het slot te forceren. Zodra ze besefte dat het een lipsslot was, gaf ze er de brui aan.

      Nu had ze zeker naar huis moeten gaan, maar de kriebel nam toe en zette haar aan om een van de ramen te proberen. Dat zat op slot; dat was op zich niet opmerkelijk. Er was bij haar ingebroken, dus Cindy zag er waarschijnlijk extra op toe dat haar ramen goed dichtzaten.

      Op dat moment zou ze zeker naar huis zijn gegaan als ze geen verse krassen bij het kozijn had gezien die haar direct zenuwachtig maakten. Ze bonsde op het raam, maar het enige wat ze daarmee bereikte was het gerammel van het glas. Dus restten er nog maar twee mogelijkheden - naar huis gaan of het glas inslaan.

      Ze zuchtte diep. Toen wikkelde ze haar jasje om haar vuist en sloeg uit alle macht. Ze veroorzaakte een grillig gat in het raam. Voorzichtig stak ze haar hand naar binnen, omzeilde een bijzonder scherp stuk glas en zag kans om het slot met haar omwikkelde vingers te openen. Het raam ging omhoog en even later was Hayley binnen.

      Ze riep Cindy’s naam, maar niemand gaf antwoord. Ze verkende de kamers, vond niets achter het douchegordijn. Norman Bates had besloten om zich hier vandaag niet te vertonen.

      Ze voelde zich nu extra dom. A: ze maakte zich zorgen over een volwassen vrouw, een agente nog wel. B: ze had het raam ingeslagen en zou daar waarschijnlijk voor moeten betalen. En C: hoe kon ze dit verklaren tegenover Cindy, die haar al bejegende als iemand die een beetje vreemd was? En wie zou zeggen dat ze geen gelijk had? Cindy kon onmogelijk begrijpen wat Hayley ertoe had bewogen het raam in te slaan of die Camry te volgen. Hoe kon Hayley haar falende intuïtie uitleggen, die dateerde van die dag dat ze drie uur in de zinderende woestijnhitte van Joshua Tree National Park had gestaan omdat een klootzak bij de politie het grappig had gevonden om het water uit haar radiator te laten lopen en ervoor te zorgen dat de batterij van haar mobiele telefoon leeg was? Gelukkig was er uiteindelijk een barmhartige Samaritaan gestopt. En wonder boven wonder was hij ook niet psychisch gestoord of pervers geweest. Gewoon een aardige vent die haar had laten bellen op zijn mobiele telefoon en bij haar gebleven was tot de wegenwacht was gekomen. Later, toen alles achter de rug was geweest, had ze hem geld gestuurd - vijftig dollar, in die tijd een heel bedrag. De envelop was teruggekomen, met het opschrift: Retour afzender... geadresseerde onbekend. Vanaf dat moment bleef Hayley volhouden dat hij haar beschermengel was geweest. En wie kon er geen beschermengel gebruiken - iemand die over je waakte? Cindy was een leuke meid die het ver kon schoppen, als de klootzakken haar het leven niet al te moeilijk maakten.

      Om geen half werk te doen, liep Hayley de flat snel door. Alles leek normaal (afgezien van het kapotte raam, waar ze iets vóór moest doen voordat ze wegging). Zonder erbij na te denken drukte Hayley de knop op Cindy’s antwoordapparaat in: één boodschap van haar moeder, een paar van haar vader, een paar van Oliver. Niet dat Scott zijn naam vermeldde, maar Hayley herkende zijn stem. Ze glimlachte, omdat ze wist dat er iets gebeurd was nadat hij Cindy uit Bellini’s gevolgd was. Het leek zo voorspelbaar. Cindy probeerde haar vader iets te bewijzen en Oliver probeerde zijn baas iets te bewijzen. Cindy en Oliver waren chemische stoffen die alleen nog een katalysator nodig hadden.

      Uit gewoonte en verveling begon ze laden open te trekken, eerst in de slaapkamer, toen van het bureau in de zitkamer en ten slotte in de keuken. Daar kwam ze de aantekeningen tegen met Bedermans naam op alle bladzijden. De papieren waren weggestopt achter een pannenlap in de vorm van een koe. Hayley streek de vellen papier glad en rangschikte ze. Veel schema’s en diagrammen en heel veel krabbels... Bedermans naam, Cindy’s naam in zwierige letters en de naam Armand Crayton met pijlen die alle kanten op wezen. De laatste bladzij waar ze naar keek gaf de route naar een plaats die Belfleur heette. Waar was Belfleur in jezusnaam?

      Belangrijker nog, waar was Cindy?

      Iemand in een oude, roestige Camry was Cindy afgelopen vrijdag naar de bergen gevolgd. Toen was haar flat overhoop gehaald. Nu was ze niet thuis terwijl het al na elf uur was en hield ze zich bezig met iets wat met Armand Crayton te maken had.

      Crayton was dood.

      Dit zag er niet goed uit en de kriebel werd met de minuut sterker. Hayley pakte haar elektronische agenda uit haar tas. Ze zocht het nummer van Olivers mobiele telefoon op. Terwijl de telefoon overging, vroeg ze zich af hoe ze dit allemaal kon verklaren, of hij haar als een idioot zou zien.

      Hij nam bij de derde toon op. ‘Rechercheur Oliver.’

      Zijn stem klonk gespannen. Ze zei: ‘Met Hayley Marx.’

      ‘Wat is er?’

      ‘Heb jij het telefoonnummer van Cindy’s vader?’ stamelde ze. ‘Ik moet hem spreken.’

      ‘Waarom?’ vroeg hij fel. ‘Waar gaat dit om?’

      Hij was duidelijk opgewonden. Ze zei: ‘Misschien kun jij me helpen, Scott. Weet jij waar Cindy Decker is?’

      ‘Nee,’ blafte hij. ‘Waarom wil je dat weten?’

      ‘Waarschijnlijk om dezelfde reden waarom jij me zo afbekt. Ik maak me ongerust. Ik ben nu bij haar flat en haar auto staat er niet. Ze is de hele dag niet thuis geweest. Ik weet dat er hier ingebroken is...’

      ‘Waar ben je precies?’

      ‘In haar flat,’ zei Hayley. ‘Ik heb het raam ingeslagen om binnen te komen. Omdat ik... zo’n voorgevoel heb...’

      ‘Wat voor voorgevoel?’ riep Oliver. ‘Wat is er? Is er iets mis daar?’

      ‘Nee, alles is prima, afgezien van het raam, waar ik iets vóór zal doen. Maar ik heb een paar bladzijden met aantekeningen in haar handschrift gevonden. Daar stond Bedermans naam op. Erger nog is dat Armand Crayton er ook op voorkomt...’

      ‘O, mijn god!’ kreunde Oliver. Had de klootzak haar te pakken gekregen? ‘Haar stiefmoeder heeft haar vader vijf minuten geleden gebeld. Cindy had op weg moeten zijn naar haar vaders huis, maar is daar niet komen opdagen.’

      ‘Misschien kan ik jullie helpen. In haar aantekeningen staat een routebeschrijving naar een plaats die Belfleur heet. Weet jij wat dat betekent?’

      ‘Ja, daar heb ik een aardig idee van,’ mompelde Oliver. ‘Dit is niet goed. Haar vader was hier even geleden, maar is vertrokken nadat zijn vrouw belde. We waren allemaal in Oxnard, voor een inval bij een werkplaats. Wacht even. Ik zal zien of ik hem te pakken kan krijgen.’ Hayley wachtte en haar ademhaling ging snel. Ze kreeg de indruk dat ze haar wel heel erg lang lieten wachten. Toen klonk er opeens een ongeruste, diepe stem door de telefoon.

      ‘Vertel me alles wat je weet.’

      Hayley schraapte haar keel. ‘Ik weet dat ze vrijdag door een Camry geschaduwd is en dat de Camry van de berg gestort is. Ik weet dat er bij haar ingebroken is. Ik heb een paar krassen aangetroffen op haar raamkozijn, maar verder lijkt er niets mis te zijn.’

      ‘Dus waarom bel je me dan?’

      Hayleys keel werd droog. ‘Ik weet niet hoe ik dit moet zeggen...’

      ‘Gooi het er dan gewoon uit.’

      Ze schraapte haar keel weer. ‘Er zitten een paar vreemde snuiters bij mij op de afdeling, inspecteur.’

      ‘Vertel het maar.’

      ‘Ze heeft Rick Bedermans naam een paar keer in haar aantekeningen geschreven.’

      ‘Oké. En hoe zit het met Bedermans partner, Tim Waters?’

      ‘Die is ook vreemd, maar er waren geen aantekeningen bij met zijn naam.’

      ‘Ze heeft het ook over een knaap gehad met wie ze op de politieschool heeft gezeten - Andy Lopez. Wat weet je van hem?’

      ‘Hij is een hufter, maar hij is volgens mij niet gevaarlijk. Ze heeft zijn naam ook niet opgeschreven.’

      ‘Ze had een confrontatie met haar brigadier, niet zo lang...’

      ‘Clark Tropper. Ze heeft een paar dossiers voor hem getypt. Ik dacht dat ze alles hadden bijgelegd.’

      ‘Misschien niet. Heb je telefoonnummers van al die hufters?’

      ‘Die kan ik zo krijgen. Ik bel ze wel voor u, als u dat wilt.’

      ‘Nee, ik bel. Zorg alleen dat je die nummers voor me krijgt.’

      ‘Inspecteur, het ligt er misschien wat minder dik bovenop als ik Bederman bel, maar ik doe wat u zegt.’

      Ze had gelijk. Decker zei: ‘Denk je dat Bederman haar iets zou doen?’

      ‘Ja, als ze hem maar kwaad genoeg maakt. Al die mannen zijn behoorlijk driftig.’

      Decker vroeg haar even aan de lijn te blijven. Tegen Oliver zei hij: ‘Dat meisje van Marx, kunnen we haar vertrouwen?’

      Oliver dacht lang en diep na. ‘Het is een onuitstaanbaar mens. Sarcastisch, hatelijk, opdringerig, maar ik kan me niet herinneren haar ooit op een leugen te hebben betrapt. Wat wil ze?’

      ‘Ze wil Bederman bellen om te horen wat hij te zeggen heeft. Als zij te vertrouwen is, zou dat een goed idee zijn, omdat het minder verdacht is, maar als ze ons een kunstje probeert te flikken, is het een slecht idee.’

      ‘Als ze ons een kunstje probeert te flikken om Bederman te helpen, dan weet hij van dit telefoontje, Deck.’ Oliver haalde zijn hand door zijn volle haar. ‘Marx is misschien niet de scherpste geest, maar ik zou het risico toch nemen. Op dit moment staat ze een stuk dichter bij deze situatie dan jij of ik.’

      Decker hoopte dat Oliver gelijk had. Tegen Marx zei hij: ‘Oké, jij houdt je bezig met Bederman, Waters en Lopez. Dat zijn mede-agenten. Tropper is brigadier, een rang hoger dan jij. Als inspecteur ben ik hoger dan hij. Ik doe Tropper wel.’

      ‘Daar kan ik in meegaan.’ Hayley schraapte haar keel. inspecteur... ik weet niet hoe ik u dit moet vertellen, maar ik heb een zendertje in Cindy’s auto aangebracht...’

      ‘Wat heb je gedaan?!’

      ‘Ik heb een zendertje in Cindy’s Saturn gedaan. Nadat die gozer in de Camry haar tot in de bergen was gevolgd, begon ik me ongerust te maken. Toen ik net bij de politie was, heeft een grappenmaker op mijn afdeling ervoor gezorgd dat mijn auto midden in de woestijn panne kreeg. Het was zo’n traumatische ervaring dat ik me voornam dat dit nooit een andere nieuwelinge zou gebeuren, als ik dat kon voorkomen. Ik weet dat dit allemaal belachelijk moet klinken, maar ik zweer u dat ik uw dochter graag mag.’ Hayleys ogen werden vochtig. ik zou het vreselijk vinden als er iets met haar gebeurde.’ Ze snufte, onderdrukte de opwellende tranen. ‘Wilt u dat ik die zender activeer?’

      ‘Jezus, ja, zet hem aan!’

      Ze trok een gezicht bij het horen van de agressie in zijn stem. ‘Oké, inspecteur, dat zal ik doen. De apparatuur is bij mij thuis. Een kwartiertje rijden. Ik bel u zodra ik een signaal heb. Daarna zal ik me bezighouden met Bederman. Ik vind dit allemaal heel naar, inspecteur.’

      ‘Ik ook.’ Decker gaf haar zes telefoonnummers. ‘Bel een van deze nummers als je iets hoort, maakt niet uit hoe onbelangrijk je denkt dat het is.’

      ‘Doe ik.’

      Decker verbrak de verbinding. Tegen Oliver zei hij: ‘Hayley zei dat ze zich ongerust maakte over Cindy en daarom een zendertje in haar auto heeft aangebracht. Verdomme, dat had ik moeten doen! Wat is er in jezusnaam met me aan de hand?’

      ‘Wat is er met ons allebei aan de hand?’ vroeg Oliver. ‘Marx is slimmer dan ik gedacht had. Dat is altijd al mijn ondergang geweest... het onderschatten van de grijze cellen van een vrouw. Daarom heeft mijn ex-vrouw een nieuwe Mercedes en rijd ik in een tien jaar oude Plymouth rond.’
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      EERST VOELDE ZE EEN DOF GEBONS IN HAAR HOOFD, DAT VERGEZELD GING VAN SCHERPE PIJNSCHEUTEN ACHTER HAAR OOGBALLEN EN EEN ZEURENDE PIJN IN HAAR RIBBEN. De pijn was zó hevig dat bijna elke andere gewaarwording werd buitengesloten, maar Cindy wilde het niet zover laten komen, ze wilde leven. Ze concentreerde zich op haar andere zintuigen, die bijna tot niets waren teruggebracht door de helse pijn, en dwong zich om die te activeren. Haar zwaargehavende lichaam bewoog op en neer op de ritmische bewegingen van de ronkende auto. Het ging maar om een paar millimeter, maar in haar verkrampte positie waren die paar millimeter genoeg om elektrische schokken langs haar ruggengraat en door haar tanden te veroorzaken. Haar lichaam deed pijn op een nieuwe manier, alsof een buitenaards wezen zich op haar had gestort en haar verslond, pees voor pees, bot voor bot.

      Concentreer je!

      Langzaam slopen andere prikkels in haar bewustzijn; de ruggen van haar handen schraapten langs elkaar, haar enkels waren stijf samengebonden. De strakke touwen schuurden langs haar huid of, erger nog, sneden in haar vlees. Er was ook iets diks en donzigs in haar mond gepropt, dat een vage medicinale smaak had. Haar oren vingen achtergrondgeluiden op; auto’s die voorbij zoefden, af en toe een claxon of ambulance. Er was het bewegingspatroon van de voortrazende auto, die niet inhield en geen scherpe bochten nam. Ze zaten vermoedelijk op de snelweg. Ze kon zien; het punt was alleen dat er eigenlijk niets te zien viel, alleen schaduwen en duisternis. Ze wilde zich liever niet herinneren wat tot deze noodlottige situatie had geleid, maar ze herinnerde het zich wel.

      Cindy wist precies hoe ze hier gekomen was. Afgezien van de tijdelijke bewusteloosheid - die periode na haar vruchteloze pogingen om zich te redden. Ze kon zich niet herinneren dat ze geboeid was en dat er een prop in haar mond was gestopt, maar dat was dus wel gebeurd. Het was een vreselijk gevoel om verslagen te zijn. Ze had alles gedaan wat in haar vermogen lag en dat was niet genoeg geweest.

      Haar enige troost was dat ze nog leefde. Als hij haar van meet af aan had willen vermoorden, dan had hij dat kunnen doen. Hij had duidelijk andere dingen in petto. Onplezierige... gestoorde dingen.

      De chemische lucht drong haar neusgaten binnen en maakte haar zó suf dat ze passief werd, maar niet te suf om te denken. En als ze zich hieruit wilde redden, zou ze moeten nadenken.

      Er klonk country op de radio. Haar vader hield van country; Cindy niet, maar als ze samen in een auto zaten, liet ze hem kiezen. Ze kende een paar zangers en zangeressen - artiesten zoals ze zichzelf noemden. Deze zangeres kende ze ook, Cheli Wright, een alleenstaande blanke dame die de liefde zocht. De tekst en het snelle tempo leken de spot te drijven met haar droevige staat. Nog maar een week geleden had ze gedacht dat de afwezigheid van een liefdesleven een onoverkomelijk probleem was. Daarna, nog maar een paar dagen geleden, na geschaduwd te zijn, was er een aanslag gepleegd op haar persoonlijke bezittingen. Ze was er zeker van geweest dat het niet erger kon worden.

      Nou, het was wel erger geworden.

      Wat zou ze er nu niet voor overhebben om alleen maar geplaagd te worden door onnozele kwesties als haar liefdesleven, domme collega’s, onbetaalde rekeningen of de lelijke auto waarin ze rondreed. Al gaf God haar nog maar één dag om zich aan de opdringerigheid van haar moeder te ergeren of boos te zijn op haar vader wegens zijn bemoeizucht. Nog één dag om met haar mobiele telefoon te bellen, een boterham te eten, haar uniform aan te trekken of naar het toilet te gaan.

      Ze huilde zonder het te beseffen, stille tranen die van haar gezicht liepen tot de prop ze opzoog. Ze voelde nu dat het een prop was die haar mond in tweeën deelde en met een doek strak over haar gezicht zat, een doek die achter in haar nek was vastgeknoopt. Ze had iets om dankbaar voor te zijn: hij had geen plakband over haar gezicht gedaan, dus ze kon goed ademhalen. Nog iets om dankbaar voor te zijn, was dat haar handen vastgebonden waren met touw en niet met handboeien. Dat verbaasde haar. Ze had verwacht dat hij handboeien zou gebruiken. Wat haar duidelijk maakte dat hij haar misschien niet te veel pijn wilde doen. Dat kon ijdele hoop zijn, maar hij had haar niet vermoord toen hij de kans kreeg. En hij moest een hoop kansen gehad hebben, want ze herinnerde zich niet dat hij haar geboeid had...

      ‘Ben je wakker, Decker?’

      Zijn stem maakte haar op slag superbewust en uiterst alert. Ze had de rust moeten gebruiken om plannen te beramen. In plaats daarvan had ze haar gedachten de vrije loop gelaten - prima als ze in therapie was, maar niet goed nu ze ontvoerd werd en waarschijnlijk gemarteld zou worden.

      ‘Ik weet dat je wakker bent. Ik kan horen dat je anders ademhaalt. Kom, agent Decker, je kunt me gerust een teken van leven geven. Brom maar of zo.’

      Ze had kunnen brommen. Ze had hem op een of andere manier kunnen laten weten dat ze hem gehoord had. Misschien had ze dat moeten doen. Hem aan moeten moedigen en aan de praat houden. In plaats daarvan zei ze niets, deed ze niets.

      Hij bleef wachten. Zij bleef star liggen, bang maar ook opstandig. ‘Ik weet verdomd goed dat je me kunt horen, Decker. En laat ik je één ding vertellen, agent, je bent niet in de positie om me ook maar iets te maken, dus geen flauwekul, geef antwoord.’

      Als ze hem geen teken van leven gaf, zou hij haar waarschijnlijk pijn doen. Hij was gewend om bevelen te geven en die opgevolgd te zien worden. Ze betaalde nu de prijs voor het aanvechten van zijn absolute gezag. En inderdaad, toen ze geen antwoord gaf, draaide hij zich om en gaf haar een klap tegen haar wang. Het was niet echt een harde klap, maar ze had nog zoveel pijn van wat vermoedelijk een eerder pak slaag was geweest, dat de klap een stekende pijn veroorzaakte alsof er een scheut kokend water tegen haar wang was gegooid. Ze wilde het liefst weer bewusteloos zijn. Ze kreunde.

      ‘Dat was helemaal niet hard, Decker. Gewoon een aai! Kom, een beetje pit!’ Toen zei hij: ‘Weet je, Decker, als jij het met jouw hersens en connecties volgens het boekje had gespeeld, had je het moeiteloos gered. Weet je wat ik bedoel? Maar jij hebt een probleem, Decker. Jij drijft dingen te ver door. Het was geen lolletje om een vreselijke trut om me heen te hebben die me een grote bek gaf, maar toen je opeens heel nederig werd, besloot ik om... je het leven wat makkelijker te maken.’

      Wat geweldig van je, dacht Cindy. Zelfs in haar gedachten kon ze haar sarcasme geen halt toe roepen.

      Hij bleef praten. ‘Want als jij je gouden penning haalde - wat zeker zou gebeuren - zou jij me niet zo’n enorme klootzak vinden. Begrijp je wat ik bedoel?’

      Cindy begreep wat hij bedoelde. Ze begreep het volkomen. Zij onderwierp zich aan hem en hij zou haar vergeven. Waar was ze dan in hemelsnaam in de fout gegaan? Het laatste wat ze zich herinnerde, was dat ze voor die klootzak op de knieën was gegaan. Wanneer vergaf die lul je echt, wanneer je hem pijpte in de voorraadkamer?

      ‘Ja, je hebt me goed voor de gek gehouden. Ik dacht dat je me echt in de kont probeerde te kruipen, maar wat was ik toch een domme, ongeschoolde figuur. Ik zag niet dat je een val voor me zette, dat je heel aardig tegen me deed en me tegelijkertijd probeerde te pakken. Dat was echt een rotstreek, Cindy. Dat maakte me pisnijdig. En je zult ervoor boeten. Heel zwaar voor boeten. Ik vertel je dit, zodat je begrijpt wat hier gebeurt.’

      Maar Cindy begreep er geen donder van. Wat had ze gedaan om hem de indruk te geven dat ze hem een loer probeerde te draaien?

      Hij sprak haar nu vermanend toe. ‘Je had alles gewoon met rust kunnen laten, gewoon mee kunnen draaien, maar nee, je moest je neus in zaken steken die je niet aangingen!’

      Waar had hij het in godsnaam over? Ze had niet geprobeerd om hem te misleiden... zij had niets gedaan wat hij ook maar in de verste verte kon uitleggen als...

      ‘Wat wilde je bewijzen met daarheen te gaan, hè?’

      Wáár heen te gaan?

      ‘Probeerde je je papa te slim af te zijn, net zoals je mij te slim afwilde zijn?’

      Te slim af te zijn, dacht Cindy.

      ‘Om dan op te scheppen dat jij dingen kunt oplossen en je vader niet? Ga jij zo met gezag om? Weet je, Decker, je vader had je allang eens een goeie schop onder je kont moeten geven. Dan had je nu niet zo in de penarie gezeten, dan had je je plaats geweten en was je niet zo verdomd nieuwsgierig geweest. Ik heb geprobeerd je te waarschuwen. Ik stuurde je briefjes, achtervolgde je. Gaf je tekens - kleine en grote tekens. Niets hielp. Nu ben je bepaalde dingen te weten gekomen en kijk eens waar het je gebracht heeft!’

      Ze gromde.

      Hij zei: ‘Ik versta geen woord van wat je zegt.’

      Als je die prop zou afdoen, zou je misschien iets verstaan! Een paar seconden later kreeg ze haar zin. Met een snelle, ruwe beweging, rukte hij de prop omlaag tot de doek om haar nek lag. De ruk aan haar kaak was zo hard dat ze het gevoel had dat hij er meteen een paar ondertanden uit had getrokken. ‘Brigadier, ik weet niet waar u het over hebt.’

      Het verbaasde haar niet dat ze haar woorden onduidelijk uitsprak. Wat haar wel verbaasde, was dat hij haar kon verstaan. Dat nam ze tenminste aan, want hij lachte. Het was een harde lach, diep gekakel als van een boze tovenaar, als die bestonden. En misschien bestonden die, want ze voelde dat dit bijzonder dicht in de buurt kwam van Wells’ beeld van de hel.

      Hij zei: ‘Met die mooie titel van je en die mooie woorden had ik gedacht dat je met iets beters zou komen!’

      ‘Dat kan ik niet, want ik weet niet...’ Ze zweeg. Als het gesprek in die richting ging, zou het snel vastlopen in een voorspelbare patstelling. Zij zou het ene zeggen en hij het andere.

      Gebruik je mooie titel!

      Haar gedachten flitsten terug naar haar psychologiecursus, en in het bijzonder naar Milton Erickson en de kunst van het onverwachte. ‘Bedankt dat u die prop hebt afgedaan. Dat stel ik zeer op prijs.’

      Stilte.

      ‘Wat ruik ik?’ vervolgde Cindy, terwijl ze zich wanhopig verzette tegen het bedwelmende effect van de prop. is het chloroform? Waar hebt u die in hemelsnaam vandaan? Ze gebruiken het niet meer in ziekenhuizen. Daar moet u heel lang en hard naar gezocht hebben. Maar ja, u bent ook een heel vindingrijke man.’

      ‘Hoe kun jij dat weten?’

      ‘Ik ben toch die slimme meid?’

      Weer werd er niet gesproken.

      Ze probeerde het opnieuw. ‘Kan ik iets zeggen zonder dat u zich beledigd voelt?’

      ‘Waarschijnlijk niet.’

      ‘Mag ik het proberen?’

      ‘Kan ik je tegenhouden?’

      ‘U kunt de prop weer in mijn mond stoppen. We weten inmiddels allebei wel dat u me aardig in uw macht hebt.’

      Hij gaf geen antwoord. Cindy legde zijn stilte uit als een teken dat ze verder kon. ‘U dacht dat ik u probeerde te pakken, brigadier. Vertel me hoe.’

      ‘Met dat gelul hoef je niet aan te komen!’ Hij sloeg zó hard op het dashboard dat er een schok door haar pijnlijke lichaam schoot. Zijn ademhaling ging nu sneller en was luider dan de hare. ‘Je moet godverdomme niet tegen me liegen. Je bent niet in de positie om tegen me te liegen, Decker! We weten allebei verdomd goed waarom je naar Belfleur bent gegaan!’

      Ze deed haar mond open en toen weer dicht; er was een kloppende pijn in haar kaken. Het duizelde haar. Belfleur, Belfleur... wat had hij met Belfleur te maken?

      En toen trof het haar even hard als de klap die hij haar had gegeven. Ze had zich zo op Bederman geconcentreerd, was zó zeker geweest van zijn schuld, dat ze niet eens de moeite had genomen om de rest van de lijst te bekijken! Als ze dat wel had gedaan, had ze ongetwijfeld zijn naam zien staan - en misschien nog andere namen. Wie wist hoeveel politiemannen er op die lijst stonden? Zij was niet echt een aanhangster van de samenzweringstheorie, maar dat was op dat moment het enige waar ze aan kon denken. Allemaal! Ze moesten haar hebben omdat ze dachten dat ze iets wist. En ze wist ook iets. Ze wist dat ze iets te maken hadden met Craytons dood... en de ontvoering van Bartholomew... en de kaping van Mills’ auto. Ze wist iets, maar niet alles. Ze had beslist niet genoeg informatie om ervoor vermoord te moeten worden, maar dat wist hij niet. Hij dacht dat ze het allemaal uitgepuzzeld had. Hij had haar kwaliteiten overschat, zij de zijne onderschat.

      

      Decker wachtte niet tot Oliver de motor afzette. Zodra Scott achter Cindy’s Saturn stopte, was Decker de auto uit.

      God zegene Hayley Marx en haar zender. In elk geval voorlopig, want Decker was nog steeds niet zo zeker van haar. Hij sprong op het rechterportier van de auto af, maar kwam erachter dat het op slot zat. Het linkerportier was ook dicht, maar zat niet op slot. Met bonzend hart rukte hij het open en keek naar binnen.

      Ze was er niet.

      Hij deed de kofferbak open.

      Daar was ze ook niet.

      Hij was blij en doodsbang tegelijk. Hij had geen lijk gevonden - bedankt, God, ontzettend bedankt - maar ze was weg. De onzekerheid dreef hem tot waanzinnige activiteit. Hij wroette in haar tas en vond haar portefeuille en revolver. Geld in de portefeuille. Ze had lippenstift, pennen en losse kwitanties van creditcardtransacties in haar tas. Hij stak ze in zijn zak. Waar was de portefeuille met haar penning en identiteitsbewijs? Marge tikte op zijn schouder en hij schrok.

      ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik wilde je niet...’

      ‘Haar revolver is hier.’ Decker draaide zich naar haar om en zijn ademhaling ging gejaagd. ‘Ze heeft niet eens de kans gekregen om haar revolver te pakken!’

      ‘We vinden haar wel, Pete.’

      ‘Mag je me vertellen hoe!’ Decker veegde het vocht van zijn wangen. ‘Vertel me dan hoe!’

      Oliver was bij hen komen staan. ‘Er zijn een hoop bosjes in de berm. Misschien is ze uit de auto gevlucht en had ze niet de tijd om haar revolver te pakken...’

      ‘Ze zou haar revolver altijd meegenomen hebben!’ Decker kwam uit de auto en begon zenuwachtig op en neer te lopen. ‘Waarom zou ze haar revolver niet grijpen? De klootzak heeft haar gewoon achter het stuur weggesleurd...’

      ‘Ware het niet dat het portier aan de bestuurderskant dichtzat,’ zei Oliver.

      ‘Wat?’

      ‘Als je iemand achter het stuur vandaan trekt, pakje die persoon om zijn nek en sleur je hem zo mee naar je auto. Je neemt niet de tijd om het portier dicht te doen.’

      ‘Dat schopje dicht, met je voet, verdomme!’ zei Decker.

      Marge mimede ‘Hou je mond’ tegen Oliver en wreef toen over haar voorhoofd. ‘Peter, we zullen dit moeten doorgeven als plaats van delict...’

      ‘Nou, doe dat dan!’

      Ze deed het. Toen pakte ze een zaklamp. ‘Ik ga wel in de berm kijken of ik iets kan vinden.’

      Een onheilspellende opmerking, want iedereen wist wat ze bedoelde. Oliver wist dat hij Marge eigenlijk zou moeten helpen, maar de gedachte aan Cindy daarbeneden riep een geweldig angstgevoel op. Dat beeld zou hem eeuwig achtervolgen. Hij vervloekte zijn egoïsme en zijn zwakte, maar kon die niet overwinnen. Hij keek naar Decker. De grote man had steun gezocht bij de Saturn en een vlezige hand voor zijn gezicht geslagen.

      Tegen Marge zei Oliver: ‘Misschien kan ik beter hier blijven.’ Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van Decker.

      ‘Ja, misschien wel.’ Marge deed een paar stappen en struikelde toen. Ze dwong zich om niet te huilen tot ze uit het zicht en buiten gehoorafstand was. Toen ze halverwege het talud was gekomen, snikte ze zacht en veegde ze de tranen weg, terwijl ze bleef zoeken naar iets wat ze hoopte niet te vinden.

      Oliver legde zijn hand op Deckers schouder. De grote man draaide zich om en staarde hem glazig aan. ‘Waarom heeft ze haar revolver niet meegenomen?’

      ‘Ik weet het niet.’

      ‘Het is gewoon niet lógisch!’ Decker slikte tranen weg. ‘Ze heeft haar penning meegenomen, maar niet haar revolver...’

      ‘Heeft haar penning meegenomen?’

      ‘Ja,’ zei Decker. ‘Haar penning. Dat wil zeggen, hij zit niet in haar tas. Ik snap er niets van.’

      ‘We snappen het niet omdat we niet weten wat er gebeurt.’

      ‘O, dank je wel voor die kernachtige uitleg.’ Decker beende bij Oliver vandaan en begon te ijsberen. Deze actie was zó nutteloos dat het meelijwekkend was. Verlamd keek Oliver een tijdje naar hem en probeerde zijn lethargie af te schudden. Langzaam zette hij de ene voet voor de andere en bukte zich toen om Cindy’s auto te doorzoeken. De auto rook naar haar en dat maakte hem gek. Toen hij aandachtiger rook, besefte hij dat de auto alléén naar haar rook. Degene die dit gedaan had... had haar niet uit de auto gesleurd. Ze was naar die persoon toe gegaan.

      Oliver dwong zichzelf om geconcentreerd na te denken en pakte een zaklamp, hoewel die maar weinig licht gaf. Hij zocht in haar tas. Het eerste wat hem opviel, was dat Decker gelijk had. Haar revolver lag onder in haar tas. Dat gold ook voor haar portefeuille, met het geld er nog in. Dus waar was haar dienstportefeuille met haar penning en identiteitsbewijs? Misschien was hij eruit gevallen. Cindy’s tas was meer een zak dan een tas. Hij was niet dichtgeritst en dat betekende dat er gemakkelijk dingen uit konden vallen. Oliver begon in de auto te zoeken... onder de matten, de stoelkussens, tussen de stoelen en de transmissietunnel, in het handschoenenkastje en de portiervakken.

      Niets.

      Hij hoorde sirenes in de verte. Binnen de kortste keren zou het hier wemelen van de politiemensen. Als ze in de buurt was, zouden ze haar vinden.

      Zonder erbij na te denken bracht hij zijn hand naar het contact om de motor te starten, alleen om te zien of de auto het deed, maar er zaten geen sleuteltjes in het contact.

      Nu hij erbij stilstond, kon Oliver zich niet herinneren dat hij sleutels in haar tas had gezien. Hij zocht opnieuw.

      Geen penning en geen sleutels.

      Hij wachtte even, stapte toen uit en liep om de auto heen, waarbij hij zijn zaklamp over de grond liet schijnen. Misschien had ze haar sleutels laten vallen, maar hij vond niets. Geen sleutels, geen portefeuille, zelfs geen noemenswaardige voetafdruk, in elk geval niet bij dit licht. Niets dat erop wees dat er iets ergs was gebeurd. Hij liep een paar meter van de achterkant van de auto vandaan en scheen op het asfalt. Bandensporen die niet doorliepen tot Cindy’s Saturn. Andere bandensporen, maar dat zei niet echt veel. Je verwachtte in de berm van een snelweg bandensporen te vinden. Daar stopten auto’s wanneer ze problemen op de weg hadden, maar deze leken vers, alsof de auto...

      ‘Iets gevonden?’

      Oliver schrok. ‘Ik hoorde je niet aankomen.’

      ‘Sorry. Wat denk je?’

      Hij bekeek zijn chef. De hel waar Decker doorheen ging had zijn sporen achtergelaten. Oliver liet de lichtbundel van zijn zaklamp over de berm schijnen. ‘Kijk hier eens naar.’

      ‘Bandensporen.’

      ‘Vind je ze er niet vers uitzien?’

      ‘De schoft is achter haar gestopt,’ zei Decker. ‘Hij zag dat ze autopech had, stopte en sleurde haar naar buiten.’

      Oliver aarzelde even en zei toen: ‘Cindy draagt meestal gymschoenen, hè?’

      Decker gaf geen antwoord, want hij wist waar Oliver heen wilde. Er waren geen sleepsporen van de schoenen.

      Oliver zei: ‘Weet je wat ik ook niet in haar tas heb gevonden? Sleutels.’

      Decker keek hem aan.

      ‘Ik weet niet of het iets te betekenen heeft,’ zei Oliver, ‘maar ik geloof dat ze vrijwillig uitgestapt is, met haar penning en sleutels, en naar iemand toe is gegaan. Misschien zien we het allemaal verkeerd. Misschien stond er iemand met een defecte auto in de berm en ging ze hem helpen en bleek het een psychopaat te zijn.’

      ‘Iemand volgde haar. Als ze de moeite heeft genomen om haar portefeuille en sleutels mee te nemen, zou ze ook haar revolver hebben moeten meenemen, Scott. Dan had ze beslist haar revolver ook meegenomen.’

      Ze zwegen beiden.

      ‘Maar ze heeft haar sleutels meegenomen.’ Decker dacht hardop. ‘Ze is uitgestapt uit en heeft haar sleutels uit het contact gehaald om te voorkomen dat ze zich per ongeluk buitensloot... Ze heeft haar penning, maar niet haar revolver...’

      Denk na! Denk na!

      Maar er kwam niets.

      Decker zei: ‘Iets van Marx gehoord?’

      ‘Ze heeft Bederman of Tropper nog niet opgespoord.’

      ‘Schoften! Bel haar nog een keer!’ blafte Decker. ‘Misschien liegt ze!’

      Oliver haalde zijn telefoon uit zijn zak en toetste een nummer in. Op hetzelfde moment schoot er een gedachte door Deckers hoofd. Wat hadden Bederman, Tropper, Marx en alle anderen gemeen? Ze zaten allemaal bij de politie.

      ‘Hang even op!’ riep Decker.

      Oliver drukte op het rode knopje. ‘Wat is er?’

      ‘Wat zeg je hiervan? De auto scheed ermee uit, Scott, omdat een of andere psychopaat op het bureau met haar auto geknoeid had. Dus daar stond ze, met panne in de berm en opeens stopte er iemand om haar te helpen. Als het een of andere burger was geweest, zou ze haar revolver hebben meegenomen toen ze naar hem toe ging, maar het was geen burger. Het was iemand die ze zonder angst benaderde.’

      ‘Iemand die ze kende.’

      ‘Nee, dat zou haar nog achterdochtiger gemaakt hebben, als iemand die ze kende haar toevallig met panne op de snelweg had aangetroffen.’

      Decker had natuurlijk gelijk. Oliver zei: ‘Ga verder.’

      ‘Wat dacht je van een surveillancewagen?’ opperde Decker.

      Oliver sloeg zich voor zijn voorhoofd. ‘Maar natuurlijk. Ze ziet de politie achter zich stoppen. En ze is wel zo verstandig om niet op een politieman af te lopen met een revolver in haar hand.’

      ‘En daarom nam ze haar identiteitsbewijs mee. Om te laten zien wie ze was.’

      ‘Pete!’ riep Marge.

      ‘O, mijn god!’ Deckers knieën knikten. Oliver ving hem op voordat hij in elkaar zakte. Marge holde naar hen toe en sprak snel: ‘Ik heb niets gevonden... ik bedoel, ik heb haar niet gevonden.’ Ze barstte in snikken uit. ‘Ik bedoel, ik heb haar lichaam niet gevonden!’

      ‘Wat dan wel?’ vroeg Oliver.

      De sirenes werden luider.

      ‘Er zijn een hoop geknakte struiken. Ik geloof dat er daarbeneden een worsteling heeft plaatsgevonden.’

      ‘Bloed?’ vroeg Decker.

      ‘Heb ik niet kunnen zien.’

      Maar Decker had het gevoel dat ze hem maar ten dele de waarheid vertelde. Hij werd duizelig. ‘Ik moet zitten.’

      Marge hielp hem in Cindy’s auto. Hij voelde hoe er warme tranen in zijn ogen kwamen. Hij knipperde om ze te bedwingen en wendde zijn blik af.

      Oliver zei: ‘Marge, zou jij Hollywood kunnen bellen om te vragen of Tropper en Bederman dienst hebben? Als dat niet zo is, zoek dan uit of een van hen met een patrouillewagen is vertrokken. Misschien is er een surveillancewagen weg.’

      ‘Waarom?’

      Oliver legde Deckers theorie uit.

      ‘Ik doe het meteen.’ Marge draaide zich om en pakte haar mobiele telefoon.

      ‘En ik wil...’ Decker schraapte zijn keel. ik wil dat je ook de snelwegpolitie belt.’

      ‘Waarom?’

      ‘Gewoon om...’ Weer schraapte Decker zijn keel. Hij haalde diep adem. Hij had het gevoel of hij stikte, ondanks de frisse, verkwikkende avondlucht. ‘Vraag of ze weten waar al hun surveillancewagens zijn.’

      Marge keek hem aan.

      Decker zei: ‘Als ik Cindy was, en ik wist niet wie er op mijn hand was en wie niet, zou ik een gewone politieauto met argwaan bekijken. Het zou Bederman kunnen zijn, of misschien Tropper.’ Hij haalde weer diep adem. ‘Maar een wagen van de snelwegpolitie... als ik pech had en een wagen van de snelwegpolitie zag, zou ik heel blij zijn. Ik zou zonder mijn revolver, maar met mijn penning uit de auto stappen en zeggen... en zeggen: “Hé, kunt u me helpen?”‘
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      VEILIG IN HAAR AUTO SPRAK HAYLEY IN HAAR MOBIELE TELEFOON. ‘Van Lopez weten we waar hij is. Hij zit al vier uur bij zijn ouders. Tropper is nog steeds een vraagteken. Wel heb ik Bedermans vrouw te pakken kunnen krijgen. Ze verwacht hem elk moment terug...’

      ‘Terug van waar?’ viel Oliver haar in de rede.

      ‘Van een eindje rijden. Hij gaat soms alleen uit rijden.’

      ‘Dat klinkt mij in de oren als je reinste gelul.’

      Zo dacht Hayley er ook over. ‘Hij heeft een pieper. Ik probeer hem op te sporen.’

      ‘Als hij niet heeft gereageerd, Marx, wil hij niet reageren!’

      ‘Wil je een opsporingsbevel laten uitgaan?’

      ‘Dolgraag, maar we hebben geen concrete bewijzen tegen hem. Bovendien is hij een politieman.’ Oliver stond in grote tweestrijd. ‘Geef me het kenteken.’

      ‘Hij heeft twee burgerauto’s - een Ford Aerostar en een Camero cabriolet. Zijn vrouw zegt dat hij met de Camero weg is... zijn auto.’ Hayley gaf hem beide kentekens. ‘Maar, Scott, ik geloof ook dat als hij iets doet wat niet door de beugel kan, hij misschien met het busje weg is en zijn vrouw niet de waarheid spreekt.’

      ‘Waarom ga je niet naar zijn huis om te zien welke auto weg is?’

      ‘Ja, oké... goed idee. Ik ben ook vijf minuten van Graham Beaudry’s huis. Hij is Cindy’s huidige partner...’ is hij ook niet Bedermans ex-partner?’

      ‘Ja, maar ze zijn nog steeds bevriend. Gaan nog steeds met elkaar om.’

      ‘Ja, klopt. Dat heeft Cindy me verteld. Ik vind dat heel vreemd.’

      ‘Je moet Graham een beetje kennen. Zo is hij. Ik denk dat Graham misschien wel weet waar Bederman is. Of hij zou in elk geval kunnen weten waar Bederman vaak komt. Omdat ze nog steeds bevriend zijn.’

      ‘Heb je bij Bellini’s gekeken?’

      ‘Ja, daar ben ik langs geweest. Daar is hij niet. Graham is een aardige vent. Ik zal vragen...’

      ‘Jij vindt Graham een aardige vent. Heb je hem ooit als mogelijke verdachte beschouwd?’

      ‘Zo zie ik hem niet, maar voor het geval hij erbij betrokken is, zou ik zeker bij hem langs moeten gaan. Dus wat zal ik eerst doen? Naar Graham of kijken met welke auto Bederman weg is?’

      Er viel even een stilte.

      Hayley ging op een ander onderwerp over om hem bedenktijd te geven. ‘Hoe gaan de zaken daar?’

      ‘We hebben een paar stukjes kleding gevonden.’

      ‘Van haar?’

      ‘Weet ik niet, Hayley.’

      Zijn stem klonk toonloos. Hayley zei: ‘Maar... eh... je hebt haar niet gevonden.’

      ‘Dan zouden we dit gesprek nu niet voeren.’

      ‘Dat was een domme vraag.’

      ‘Nee, helemaal niet.’ Er kwam een zachtere klank in Olivers stem. ‘Het was een heel normale vraag. Ik ben gewoon erg geprikkeld.’

      ‘Begrijpelijk. Hoe houdt de inspecteur zich?’

      ‘Hij gaat door een hel.’

      Het gesprek maakte Hayley nog benauwder dan ze al was. Ze voelde hoe haar keel werd dichtgesnoerd. ‘Wat moet ik doen?’

      ‘Ben je in de buurt van Beaudry’s huis?’

      ‘Het is vijf minuten hiervandaan.’

      ‘Ga bij hem kijken. Bel als je iets gevonden hebt.’

      ‘Jij ook.’ Ze verbrak de verbinding en startte haar auto - een tien jaar oude Mustang, die haar de laatste tijd problemen had gegeven. Had iets te maken met een temperamentvolle versnellingsbak, maar ze had niet het geld om hem te laten repareren. Ze had de auto haar ‘steigerend ros’ genoemd. En inderdaad, toen ze schakelde, aarzelde hij een seconde voordat hij wegsprong. Even later was ze op weg naar Beaudry.

      Beaudry woonde in een eenvoudig gelijkvloers huis in een woonwijk met soortgelijke huizen. Het terrein was heuvelachtig en de straten liepen omhoog en omlaag als een roetsjbaan. Aangezien deze voorstad in de buurt van de zee was, hadden de hooggelegen huizen een mooi uitzicht, maar Beaudry woonde in een dal, in een wit huis met houten zijgevels en bloemperken langs het pad. Geen horizon of uitzicht op zee, maar toch geen onaardige buurt. Ze parkeerde aan de overkant van de straat en wilde net uitstappen toen er opeens achteruitrijlampen opflitsten van een auto op zijn oprit. Er was net genoeg licht om het nummerbord te kunnen onderscheiden.

      Bederman.

      Ze liet hem een eindje wegrijden en volgde hem toen zonder haar verlichting aan te doen, tot ze op Venice Boulevard kwamen. Daar draaide ze snel de lichtschakelaar om, liet de auto een meter of twintig terugvallen en volgde hem enige kilometers in oostelijke richting. Toen hij afsloeg naar de woonwijken van Culver City, volgde ze hem weer zonder koplampen. De straat waar hij woonde was vlak, met een flatgebouw met een hek ervoor aan één kant en anonieme gelijkvloerse huizen aan de andere. Bederman stopte bij de flats, stak een kaart in het magnetische slot en de slagboom ging omhoog om hem door te laten.

      Hayley reed nog een eindje door en parkeerde toen de auto om te bekijken wat ze nu zou doen. Als Bederman de afgelopen twee uur bij Graham had doorgebracht, was hij niet in Cindy’s gezelschap geweest, tenzij Bederman en Beaudry onder één hoedje speelden. Niets verbaasde Hayley meer. Ze had de beste vaders ten onder zien gaan omdat ze met hun dochters hadden gerotzooid; ze had priesters meegemaakt die hun vrouw sloegen. Ze had rijke kinderen gearresteerd voor het stelen van snoep en straatarme analfabeten de meest fantastische heldendaden zien verrichten. Uiterlijke schijn betekende niets en een eerste indruk was vaak verkeerd. Toch was er iets wat niet klopte wanneer ze zich probeerde voor te stellen hoe Bederman en Beaudry voor een zondagse barbecue bij elkaar kwamen om de moord op Cindy te beramen. Ze belde Scott en vertelde hem wat er gebeurd was.

      Ze zei; ‘Hij was met de Camero. Dat vond ik toch wel bemoedigend. Voornamelijk omdat het moeilijker is om iemand te verbergen in een kleine auto. Zelfs de kofferbak is klein.’

      ‘Ja.’ Maar Oliver was ontmoedigd. Hij zou veel gelukkiger geweest zijn als Hayley Bederman had aangetroffen met Cindy - levend, geboeid en wat al niet meer. In plaats daarvan was er nog steeds niets bekend en knaagde de verschrikking van de onzekerheid nog aan zijn vermogen om helder te denken.

      ‘Ben je er nog, Scott?’

      ‘Ja, ik ben er nog.’ Hij was lijfelijk aanwezig, maar zijn geest verwerkte niets.

      Hayley zei: ‘Ik denk dat Bederman voorlopig nergens heen gaat. Misschien zou ik me op Graham moeten concentreren.’

      Oliver dacht erover na. ‘Misschien wisselt Bederman van auto en gaat hij zo weer weg.’

      ‘Wil je dat ik hier wacht?’

      ‘In plaats van...’

      ‘In plaats van naar Beaudry’s huis te gaan. Ik dacht opeens dat als Bederman iets gedaan heeft wat niet door de beugel kan, hij misschien naar Graham is gegaan om dat te bekennen of iets in die geest.’

      ‘Misschien is hij erheen gegaan om Graham te vragen hem een alibi te geven,’ zei Oliver. ‘Wat dacht je te bereiken met een bezoek aan Beaudry?’

      ‘Ik heb een betere verstandhouding met Graham dan met Bederman. En hij is Cindy’s huidige partner. Naar buiten toe lijken ze goed met elkaar overweg te kunnen. Ik heb het idee dat ik meer uit Beaudry krijg dan uit Bederman.’

      ‘Wat dacht je uit Beaudry te krijgen?’

      ‘Of er iets mis is met Bederman.’ Ze zuchtte, ik weet het niet. Ik ben geen rechercheur. Kun jij me niet een beetje op weg helpen?’

      Zo was Hayley altijd - onomwonden. Oliver zei: ‘Er gebeurt hier weinig... wat, denk ik, beter is dan iets te vinden. Oké, Hayley, ik doe Bederman, jij doet Beaudry. Ik zou er over... twintig minuten moeten zijn.’

      ‘Zal ik op je wachten?’

      ‘Ja, wacht op me.’ Er viel een korte stilte, iets van Tropper gehoord?’

      ‘Nee. Ik heb drie minuten geleden gebeld. Misschien zouden we een opsporingsbevel moeten uitvaardigen.’

      ‘Met hem hebben we hetzelfde probleem, Hayley. We hebben geen bewijzen. Niet reageren op je pieper is geen misdaad. Bovendien, als hij in een surveillancewagen rondrijdt, heeft het geen zin om een opsporingsbevel voor zijn eigen auto uit te vaardigen. Dat zou zelfs nadelige gevolgen kunnen hebben, daar Tropper alles op zijn mobilofoon kan ontvangen. Als hij Cindy heeft en hoort dat we hem zoeken, kan hij in paniek raken.’

      Hayley was het met hem eens. ‘Misschien zouden we een inval in zijn flat kunnen doen of zo?’

      ‘Ja, waarom zouden we ons laten remmen door de normale procedure... Een ogenblikje. Wat?’

      Hayley hoorde hoe er op de achtergrond gedempt gesproken werd. Van wat ze kon horen, klonk er opwinding in de stemmen. Ze wreef in haar handen terwijl ze wachtte. Het begon koud te worden in de auto en de koffie die ze een uur geleden gekocht had was een mengsel van koude mokka en stollende room geworden. Even later kwam Oliver weer aan de telefoon.

      ‘Hayley, weet jij of Tropper of iemand anders iets met de snelwegpolitie te maken heeft?’

      ‘Ik begrijp niet goed wat je bedoelt.’

      ‘Wij denken dat degene die Cindy ontvoerd heeft in een officiële surveillancewagen reed - misschien van de snelwegpolitie. Ken jij iemand in Hollywood die bevriend is met iemand van de snelwegpolitie?’

      ‘Nee, maar er zal vast wel iemand zijn die in die categorie valt.’

      ‘Wat weet je van Tropper?’ vroeg Oliver.

      ‘Niet veel. Hij zit al tien jaar op bureau Hollywood. Een harde jongen. Hij heeft een goede staat van dienst.’

      ‘Hoe vaak is hij erop gepakt dat hij te veel geweld gebruikte?’

      ‘Niet genoeg om er een probleem van te maken.’

      ‘Weet je het zeker?’

      ‘Nee, dat niet.’

      ‘Getrouwd?’

      ‘Gescheiden.’

      ‘Kinderen?’

      ‘Weet ik niet. We zijn niet bevriend.’

      ‘Ik ga wel naar Troppers huis. Ga jij maar met Graham praten.’

      ‘Weet je, al die gozers wonen nog geen twintig minuten rijden van elkaar. Heb je het kenteken van Trappers eigen auto? Voor de zekerheid?’

      ‘Ja, maar als jij hem toevallig tegenkomt, moet je het vooral niet in je hoofd halen om hem alleen te achtervolgen.’

      ‘Dat zou ik nooit doen,’ loog Hayley. ‘Maar wie weet? Misschien heb ik het geluk dat ik die auto tegenkom. Als ik het kenteken heb, kan ik je bellen.’

      ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk.’

      ‘Er zijn wel gekkere dingen gebeurd.’

      

      Maar zoveel geluk had Hayley niet, al kwam dat niet omdat ze niet haar best deed. Ze reed een half uur rond, terwijl ze probeerde te voorspellen waar Tropper kon zijn, maar het leverde haar niets op. Ze werd bekropen door ongerustheid - vreesde voor Cindy’s en haar eigen veiligheid. Hayley bleef zich afvragen of zij het volgende slachtoffer zou zijn op de lijst van een of andere psychopaat.

      Het liep tegen één uur toen ze eindelijk bij Beaudry’s huis aankwam. De ramen waren donker, maar het portieklicht boven de deur brandde. Een gevoel van angst overmande haar toen ze het huis naderde. Aan de ene kant wilde ze dat Graham een goede kerel was. Aan de andere kant moest ze hem beschouwen als een mogelijke psychopaat.

      Ze belde aan. Er verstreken enige minuten voordat er binnen licht aanging. Iemand tuurde door het kijkgaatje en toen deed Beaudry de deur open, zijn haar een wirwar van krullen, zijn ogen tot spleetjes geknepen tegen het felle licht in het portiek. Hij was gekleed in ochtendjas en pantoffels. Met zijn hand vormde hij een luifel boven zijn voorhoofd om haar beter te kunnen zien. ‘Wat doe jij hier in godsnaam?’

      ‘Cindy wordt vermist.’

      ‘Wat!’ Zijn mond viel open. ‘Hoe bedoel je “vermist”?’

      ‘Mag ik binnenkomen?’

      Hij deed een stap opzij en ze ging zijn huis binnen. Zijn mond hing nog steeds open. ‘Wat is er aan de hand?’

      Hayley keek naar zijn gezicht, waarop een passende uitdrukking van schrik en verbijstering te lezen was. ‘Wist jij dat ze problemen had, Graham?’

      ‘Wat voor problemen?’

      ‘Problemen met seksistische klootzakken.’

      Beaudry knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Wie?’

      ‘Het zijn er nogal wat. Je vriend Bederman, om te beginnen. En dan heb je Clark Tropper...’

      ‘Tropper maakt iedereen het leven moeilijk.’ Hij staarde haar aan. ‘Denk jij dat Tropper haar iets zou doen?’

      ‘Ik weet het niet.’ Hayley stond er versteld van hoe kalm en nonchalant hij klonk. ‘Ze wordt vermist en reageert niet op haar pieper. Enig idee waar ze zou kunnen zijn?’

      Maar Beaudry ging niet op de vraag in. ‘Hoe lang wordt ze al vermist?’

      ‘Zo’n drie uur.’

      ‘Dat is niet zo lang.’

      ‘Er kan een hoop gebeuren in drie uur, Graham.’

      ‘Dat weet ik.’ Hij begon te ijsberen. ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Ze was op weg naar haar vader. Ze is daar niet komen opdagen. Haar auto is zonder haar in de berm van de snelweg aangetroffen.’

      ‘O, mijn god!’

      Door de manier waarop hij reageerde, kon Hayley de beschuldiging niet uit haar stem houden. ‘Weet jij hier iets van?’

      Beaudry verstijfde. ‘Je toon staat me niet aan, Marx.’

      ‘Dat komt omdat ik doodsbenauwd ben, Beaudry!’

      Een vrouwenstem riep: ‘Graham? Wat is er?’

      Zijn vrouw. Hayley had haar wakker gemaakt. Ze knikte in de richting van de stem. ‘Praat met haar.’

      ‘O, mijn god! Wat een vreselijke puinhoop!’ Graham wreef in zijn gezicht. ‘Hayley, ik sta aan jouw kant...’

      Hayley viel hem in de rede. Ze had haar woede nauwelijks in bedwang. ‘Als je aan mijn kant staat, verdomme, vertel me dan wat je weet!’

      ‘Graham?’ Ditmaal klonk de stem klaaglijk.

      ‘Wacht even! Ik kom zo!’ riep hij. Tegen Hayley zei hij: ‘Geef me de kans om van haar af te komen, dan vertel ik je alles. Ik zal het snel afhandelen.’

      Toen hij in de donkere gang verdwenen was, liet Hayley haar blik door de woonkamer gaan. Kussens met identieke katoenen overtrek, een witte bank en een tweezitsbankje. Een glazen salontafeltje, afgezet met koper, dat paste bij de bijzettafeltjes. Kamerbreed, laagpolig tapijt. Er hingen landschappen en zeegezichten aan de muur. Alles paste bij elkaar, maar het geheel was plastic. Of misschien was ze alleen maar jaloers omdat het huis er zo perfect uitzag en haar leven een puinhoop was. Tien minuten later keerde hij terug, geheel gekleed, een revolver in zijn hand. ‘Moeten we niet iets doen om te helpen? Haar zoeken, bijvoorbeeld?’

      ‘Waar zoeken, Graham? In Rick Bedermans Aerostar?’

      ‘Rick is de afgelopen paar uur bij mij geweest.’

      ‘Waarom? Om te zorgen dat hij een alibi had?’

      ‘Misschien.’

      Zijn antwoord schokte Hayley. ‘Wat is er allemaal aan de hand?’

      ‘Ik zal je vertellen wat ik weet, maar het is niet veel.’ Grahams stem klonk gespannen. ‘Bederman heeft moeite met Cindy. Ik heb hem gezegd dat hij haar met rust moest laten, maar hij heeft moeite met haar.’

      ‘Wil hij met haar neuken?’

      ‘Rick wil met iedereen neuken, maar dat is het probleem niet. Het heeft met de Armand Crayton-zaak te maken. Herinner je je die?’

      ‘Ga door.’

      ‘Rick neukte Craytons vrouw. Ze hebben een jaar of twee een verhouding gehad. Daar heeft ze foto’s van.’

      ‘Wie heeft daar foto’s van?’

      ‘Die vrouw, Lark.’

      ‘Lark heeft foto’s van Rick en haar terwijl ze neuken?’

      ‘Video’s, om precies te zijn. En weet je wat nog het stomste is? Rick heeft ze gemaakt, niet zij. Die gozer is zo’n gigantische boerenlul.’

      ‘Maar je bent nog steeds met hem bevriend?’

      ‘Omdat zijn vrouw de beste vriendin van mijn vrouw is. Omdat hij kinderen heeft. Als iemand heel lang je partner is, doet hij dingen voor jou en doe jij dingen voor hem!’

      ‘Het is leuk dat je zo’n trouwe vriend van hem bent, maar wat heeft dat met Cindy te maken?’

      ‘De Crayton-zaak is nog altijd een open dossier. Direct na de moord maakte Bederman een eind aan zijn gescharrel met Lark, maar er waren nog allerlei andere banden. Om te beginnen had Rick in Craytons onderneming belegd en geld verloren. Geld waarvan hij niet wilde dat zijn vrouw het te weten kwam. En dan waren er de video’s. Dus gooide hij het met Lark op een akkoordje. Zij hield haar mond dicht over hun verhouding en dan deed hij dingen voor haar.’

      ‘Wat voor dingen?’

      ‘Haar vertellen hoe ze de politie moest aanpakken wanneer ze haar ondervroegen.’

      ‘Hoe ze tegen de politie moest liegen, bedoel je.’

      ‘Ja, dat bedoel ik.’

      ‘Lark heeft haar man laten vermoorden, hè?’

      ‘Dat weet ik niet. En Rick weet het ook niet.’ Beaudry klonk beslist. ‘Maar hij maakte zich toch zoveel zorgen dat hij haar hielp wanneer ze erom vroeg. Je moet begrijpen in wat voor positie hij zich bevond. Hij was bang dat zijn vrouw achter de verhouding zou komen. Hij was doodsbenauwd dat men zou denken dat hij iets met Craytons moord te maken heeft.’

      ‘Heeft hij het gedaan?’

      ‘Hij zweert bij hoog en bij laag dat hij het niet gedaan heeft. Ik ben geneigd om hem te geloven, maar niet helemaal. Er is een reden waarom ik niet meer met hem werkte toen hij terugkwam in de dagdienst.’

      ‘Maar je bleef zijn vriend.’

      ‘Ja. Ik bleef zijn vriend.’

      ‘Je bent gek!’

      ‘Ja, dat hoef je me niet te vertellen! Ik weet niet wat me bezielt. Achttien jaar bij de politie en ik heb nog steeds... medelijden met mensen.’

      ‘Wat dacht je ervan om medelijden te hebben met Cindy?’

      ‘Ik heb vreselijk met haar te doen, Marx! Als Rick haar iets aandoet, neem ik die klootzak zwaar te grazen.’ Beaudry staarde naar het plafond. ‘Rick denkt dat Cindy op een of andere manier achter de verhouding is gekomen. Hij denkt dat ze het aan haar vader gaat vertellen en de hele zaak aan het licht zal brengen. Dan komt de politie bij hem en gooien ze hem een beschuldiging van moord voor zijn voeten. Hij maakt zich extra bezorgd omdat hij weet dat Cindy hem niet mag.’

      ‘Wanneer heeft hij je dit allemaal verteld?’

      ‘Vandaag. Ik was bij hem thuis voor een barbecue. Hij had een paar stomme opmerkingen tegen Cindy gemaakt. Ik heb hem honderden keren verteld dat hij Cindy met rust moest laten. Hij zou niet met haar moeten praten, vooral niet als hij zich zorgen maakt over haar en haar vader. Dus wat doet de gek? Hij gaat naar haar flat. Hij zei dat hij alles rechtgetrokken had! Dat alles opgelost was. Maar hij was heel zenuwachtig, Hayley. Het enige wat ik je kan vertellen, is dat hij de afgelopen twee, drie uur bij mij is geweest.’

      ‘Maar de timing klopt precies, Graham! Ze ging haar vader bezoeken. Misschien had ze informatie over Rick. Dus knoeit hij met haar auto, volgt haar op de snelweg en wacht tot ze panne krijgt. Daarna stopt hij in de berm met zijn surveillancewagen...’

      ‘Rick had vandaag geen dienst. Waarom zou hij rondrijden in een surveillancewagen?’

      ‘De rechercheurs die aan de zaak werken schijnen te denken dat de dader in een surveillancewagen reed. Omdat Cindy haar revolver achtergelaten heeft toen ze naar hem toe liep.’

      ‘Jij wilt me vertellen dat Rick een surveillancewagen uit het wagenpark heeft gehaald met de bedoeling om Cindy te ontvoeren?’

      ‘Jij bent degene die me verteld heeft dat hij een enorme idioot is!’

      ‘We moesten Rick maar eens gaan bezoeken.’ Beaudry pakte een jas uit de gangkast. ‘Wil jij rijden?’

      ‘Ja, ik rij wel.’

      Beaudry duwde de deur open en deed hem achter hen op slot. ‘Zei je dat haar auto in de berm van de snelweg was gevonden?’

      ‘Ja. De 405 naar de Valley.’

      ‘En wanneer hebben ze voor het laatst iets van haar gehoord?’

      ‘Rond een uur of negen. Waarom?’

      ‘Ik probeer gewoon te bekijken hoe het met de tijden zit.’

      Hayley deed haar auto van het slot en ze stapten beiden in. Beaudry zei: ‘Als hij het gedaan heeft, moet hij volgens een heel strak schema gewerkt hebben. Hij ging rond een uur of acht bij mij weg, na de barbecue. Toen moet hij naar Hollywood gereden zijn om een surveillancewagen op te pikken, en vervolgens naar Cindy’s huis om iets aan haar auto te doen. Dat betekent dat hij geweten moet hebben dat ze van plan was om weg te gaan. Daarna moest hij haar volgen, haar van de 405 plukken en zijn snode plan uitvoeren. Dan moest hij weer om negen, tien uur bij mij thuis...’

      ‘Je zei negen uur, halftien.’

      ‘Het blijft een heel strak schema.’

      Hij had gelijk, het was wel erg krap. Hayley startte de auto. ‘Misschien had hij de surveillancewagen al uit het wagenpark gehaald.’

      ‘En wat heeft hij er toen mee gedaan? Hem in zijn garage geparkeerd? Je weet dat je niet zomaar een surveillancewagen uit het wagenpark kunt halen. Dat wordt allemaal bijgehouden, Hayley. Als hij iets strafbaars ging doen met een surveillancewagen die hij uit het wagenpark had gehaald, zou dat de aandacht op hem vestigen.’

      ‘Dus heeft iemand hem daar een dienst bewezen en hem er een laten lenen zonder dat het geregistreerd werd.’

      ‘Dan klopt de kilometerstand niet meer.’

      ‘Dan heeft hij misschien een wagen gestolen.’

      ‘Dan zou iemand die wagen als vermist hebben opgegeven.’

      ‘Graham, ik weet niet eens of Cindy wel door een surveillancewagen is aangehouden. Om precies te zijn denkt Scott Oliver... hij is de rechercheur die deze zaak behandelt... dat het de snelwegpolitie geweest kan zijn...’

      ‘De snelwegpolitie?’ Beaudry sloeg zich voor het hoofd. ‘Waarom heb je me dat niet meteen verteld? Je weet toch hoe de staat oude spullen veilt om geld in het laatje te krijgen? Zo kun je oude bussen, brandweerwagens of politiewagens kopen. Natuurlijk nemen ze die auto’s officieel uit dienst en worden ze aangepast en zo, maar als je weet wat je doet, heb je ze zo weer in hun originele staat. Het is strafbaar...’

      ‘Waar wil je heen?’

      ‘Tropper heeft een jaar geleden een afgedankte surveillancewagen van de snelwegpolitie gekocht.’
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      DECKER HING DE MICROFOON VAN DE MOBILOFOON OP. ‘Hij heeft alleen een kenteken voor zijn eigen auto. Er staat geen politiewagen op zijn naam.’

      Oliver zei: ‘Hij moet iets hebben als hij in die auto rondrijdt.’

      ‘Hij heeft vast valse nummerborden. Die zijn niet zo moeilijk te maken.’

      ‘De schoft!’ Oliver staarde door de voorruit. ‘De Camry die Cindy volgde... die had een nummerbord van een van onze eerste kapingsslachtoffers. Misschien heeft hij een paar nummerborden uit de bewijskamer gestolen.’

      Decker zei: ‘De snelwegpolitie gebruikt officiële nummerborden. Hij heeft ze laten maken. Bovendien hoeven we het kenteken niet eens te hebben. Hoeveel surveillancewagens van de snelwegpolitie kunnen er in godsnaam zijn?’ Hij wierp zijn hoofd in zijn nek en deed zijn ogen dicht. ‘Die auto zou niet moeilijk te vinden zijn als hij gewoon rondreed, maar we weten dat de schoft ergens gaat stoppen. We moeten erachter zien te komen waar.’

      Toen Oliver geen antwoord gaf, zei hij ook niets meer en ze reden in gespannen stilte voort. Oliver deed of de vochtige glans in Deckers ogen hem niet was opgevallen en nam een aantal afslagen in smalle, donkere straten tot hij aankwam in Bedermans straat, waar Hayleys auto langs het trottoir geparkeerd stond. Aangezien Marge een paar minuten eerder was vertrokken, was zij al gearriveerd en haar Honda stond dicht tegen de achterbumper van Marx’ Mustang. Oliver zag vier gestaltes bij de straatlantaarn - Marge en Hayley en twee mannen die hij niet herkende. Toen de auto langzamer ging rijden, deed Decker zijn ogen open, ging rechtop zitten en begon met zijn rechtervuist in de palm van zijn linkerhand te slaan. Zodra Oliver parkeerde, stapte Decker uit en sprong op het groepje af.

      ‘Ik heb zin om iemand te vermoorden. En op dit moment maakt het me niet uit wie.’ Hij sprak zo beslist dat niemand aan zijn woorden twijfelde. ‘Ik wil nu een paar antwoorden hebben!’

      De meeste ogen gingen naar Bederman. Hoewel hij flink van postuur was, kromp hij onder Deckers indringende blik. ‘Ik heb hier niks over te zeggen.’

      Decker greep hem bij de kraag van zijn jasje en trok hem naar voren. Hij torende al gauw een decimeter boven hem uit. ‘Weet jij waar ze zijn?’

      ‘Nee!’ Bederman bood geen verzet. ‘Nee, inspecteur, ik zweer dat ik dat niet weet! Ik zweer dat ik me net zo ongerust...’

      ‘Nee, je maakt je niet net zo ongerust!’ krijste Decker. ‘Je kunt je onmogelijk zo ongerust maken, stomme idioot! Weet je waar ze zijn?’

      Het zweet brak Bederman uit. ‘Nee. Als ik het wist, zou ik het u vertellen, maar ik weet het niet!’

      Decker zei niets, hield Bederman nog steeds bij zijn kleren vast. Hayley mengde zich in het gesprek. Haar stem klonk zacht en beefde. ‘Het heeft iets met de Crayton-zaak te maken, inspecteur. Bederman heeft bij Crayton belegd. Tropper ook. Ze hebben beiden geld verloren, maar Tropper meer dan Bederman.’

      Decker liet Bederman los en duwde hem een eindje van zich af. ‘Wat heeft dat met Cindy te maken?’ Hij krijste niet meer, maar schreeuwde toch nog wel.

      Bederman zag kans om de woorden uit zijn keel te krijgen. ‘Tropper was razend. Hij zei dat hij wraak wilde nemen op die klootzakken. Dat ik dat aan hem verplicht was.’

      ‘Omdat jij hem had overgehaald om bij Crayton te beleggen?’ vroeg Oliver.

      ‘Nee,’ zei Bederman. ‘Dat was andersom. Hij heeft mij overgehaald om bij Crayton te beleggen. Hij was dikke maatjes met Dexter Bartholomew.’

      ‘Waar kende hij Bartholomew van?’ vroeg Marge.

      ‘Tropper heeft hem ooit aangehouden voor een verkeersovertreding,’ zei Bederman. ‘Dex kocht hem af. Dat was het begin van een mooie vriendschap.’

      ‘En Tropper... heeft je dat gewoon verteld?’ vroeg Decker.

      ‘Ik hoorde het van Lark.’

      ‘Rick ging met haar naar bed,’ legde Beaudry uit.

      Oliver zei: ‘Maar waarom had jij een verplichting aan Tropper als hij jou heeft overgehaald om te beleggen?’

      Bederman wilde iets zeggen, maar kon geen woord uitbrengen. Beaudry verstrekte de informatie. ‘Tropper hielp hem de verhouding geheim te houden.’

      ‘Voor zijn vrouw,’ zei Marge.

      Beaudry stak zijn duim naar haar op.

      Bederman keek hem aan. ‘Dit zou nooit gebeurd zijn als jij me had geholpen de zaak geheim te houden.’

      Beaudry zei: ‘Hou je kop, Rick!’

      ‘Goed idee!’ voegde Marge eraan toe.

      Decker schreeuwde: ‘Wat heeft dit met Cindy te maken?’

      ‘Dat weet ik niet precies, inspecteur,’ bekende Bederman. ‘Ik geloof dat Cindy een paar dingen te weten is gekomen...’

      ‘Wat voor dingen?’ vroeg Decker. ‘Dingen als wie Crayton vermoord heeft? Heeft Tropper Crayton vermoord?’

      ‘Misschien.’ Bederman zweeg even. ‘Maar daar zou ik geen eed op durven doen.’

      Decker zei: ‘Waarom zou Tropper denken dat Cindy daar informatie over heeft?’

      ‘Omdat jullie rechercheurs de Crayton-zaak weer oprakelden.’ Bederman richtte zich tot Oliver. ‘Tropper hoorde dat jij bij Bellini’s was en Osmondson vragen stelde over de autokapingen. Hij nam aan dat het over Crayton ging. Wat kon het anders geweest zijn?’

      ‘Dat had niets met Crayton te maken,’ zei Marge. ‘Dat was in verband met kapingen in Devonshire.’

      ‘Nou, Tropper dacht dat het om Crayton ging!’ wierp Bederman tegen. ‘Dat zei hij tenminste tegen mij. Hij dacht dat jullie iets op het spoor waren en Cindy gebruikten om te spioneren, omdat zij de dochter van de inspecteur was.’

      ‘Wat?’ gilde Decker.

      ‘Ik weet niet wat hij dacht, inspecteur! Die man is niet alleen heel agressief maar ook gek!’

      ‘Liet Tropper Cindy schaduwen?’ vroeg Marge.

      Bederman wendde zijn blik af. ‘Misschien...’

      Weer greep Decker hem bij zijn kraag. Hij zweette, beefde, was alle zelfbeheersing kwijt. Ditmaal gaf hij Bederman een knietje in zijn kruis en duwde hem tegen de grond. ‘Ik maak je af, godverdomme!’

      Bederman sloeg onmiddellijk dubbel van de pijn. ‘Ik zweer dat ik haar nooit kwaad...’

      Decker schopte hem in zijn ribben. ‘Ik schop je dood!’

      Marge legde een hand op zijn schouder. ‘Rustig aan, Pete!’

      Oliver stelde zich op tussen Decker en de kronkelende Bederman. ‘Zou je je een paar seconden kunnen inhouden, Deck? Ik heb nog een paar vragen voor hem.’

      Decker liep weg, draaide zich toen met een ruk om en kwam terug. Hij tilde Bederman van de grond met hetzelfde gemak waarmee iemand een gevallen muntstuk opraapt. Hij hield hem rechtop en zei, met zijn gezicht dicht bij dat van Bederman: ‘Waarom...’ Decker schraapte zijn keel. ‘Waarom heeft die smerige schoft besloten om haar vandaag te ontvoeren?’

      ‘Weet ik niet,’ fluisterde Bederman. ‘Hij heeft mij niet in vertrouwen genomen.’ Er stonden tranen in zijn ogen. ‘Hij heeft me alleen gevraagd om naar haar toe te gaan...’

      ‘Vandaag?’

      ‘Ja, vandaag!’

      ‘Waarom?’

      ‘Om haar uit te horen. Om erachter te komen of ze iets wist. Ik ben niets te weten gekomen. Ik heb haar zelfs niet uitgehoord, want ik wilde niet weten of zij iets wist. Geloof het of niet, maar uiteindelijk ging ik erheen om mijn verontschuldigingen aan te bieden...’

      Hayley viel hem in de rede. ‘Ik weet zeker dat toen hij binnen was en met haar praatte, Tropper buiten aan haar auto geknoeid heeft.’

      Weer drukte Decker zijn neus tegen die van Bederman. Wist jij dat, klootzak?’

      ‘Nee, ik zweer dat ik dat niet wist!’ Hij slikte moeizaam. ‘Het enige wat ik ooit voor die lul heb gedaan... is Stacy Mills de stuipen op het lijf jagen. Dat is het enige wat ik ooit heb gedaan...’

      Decker gaf hem weer een knietje en duwde hem tegen de grond. Marge zei: ‘Daar moet je mee ophouden, Pete! Je vermoordt hem zo.’

      ‘Dat is ook de bedoeling, verdomme!’ schreeuwde Decker. ‘Waarom heb je Stacy Mills bang gemaakt?’

      ‘Omdat Lark zei dat ze tegen iedereen kletste!’

      ‘Heeft Lark haar man laten vermoorden?’

      ‘Dat weet ik niet!’

      Oliver zei: ‘Heeft Tropper jou gedreigd je vrouw over de verhouding in te lichten?’

      ‘Ja, daarom ging ik naar Cindy’s flat... om haar uit te horen. Dat had Tropper me gevraagd. Hij wilde weten hoeveel ze over Crayton wist.’

      ‘Waarom zou jouw vrouw Tropper geloven als hij haar van de verhouding vertelde?’

      Beaudry zei: ‘Tropper had foto’s... nou ja, video’s, om precies te zijn...’

      ‘God zal me bewaren!’ Decker weerstond de verleiding om Bedermans gezicht te bewerken. ‘Hij maakte video’s terwijl jij met die snol neukte?’

      ‘Nee, Rick maakte ze... hij bewaarde ze bij Lark.’ Beaudry haalde zijn schouders op. ‘Zij moet ze aan Tropper gegeven hebben.’

      ‘Dus jij hebt mijn dochter al die ellende aangedaan om je vieze video’s te verbergen! Ik maak je kapot, Bederman! Ik begin met je neus...’

      Hayley onderbrak hem. ‘Inspecteur?’

      Decker draaide zich om en keek haar aan.

      ‘Cindy is de hele middag weg geweest, inspecteur,’ vervolgde Hayley. ‘Weet u waar ze was?’

      Decker schudde zijn hoofd. ‘Nee, weet jij het?’

      ‘Ik zag een paar aantekeningen in haar flat,’ zei Hayley. ‘De route naar een plaats die Belfleur...’

      ‘O, mijn god! Wacht even, wacht even.’ Decker haalde een paar opgevouwen creditcardbonnetjes uit zijn zak die hij uit Cindy’s portemonnee had gehaald. Hij las de eerste en verstijfde toen hij aan de tweede toekwam. ‘Deze kwitantie is van Elaines antiekwinkel in Belfleur en heeft als datum gistermiddag!’

      ‘Belfleur is de plaats waar Bartholomew en Crayton in grond hadden geïnvesteerd,’ zei Oliver. ‘Als Tropper haar naar Belfleur is gevolgd, kon hij wel eens denken dat ze iets op het spoor was.’

      ‘Waarschijnlijk was ze iets op het spoor,’ zei Decker. ‘Daarom wilde ze me spreken. Hoe kon ze zo ongelooflijk stom zijn!’

      ‘Ze was niet stom,’ zei Hayley. ‘Ze was onvoorzichtig omdat ze jong is!’

      Decker tilde Bederman van de grond. ‘Geef ons het beste antwoord dat je kunt bedenken, Bederman. Waar denk je dat Tropper met haar naartoe is?’

      ‘Dacht u niet dat ik dat zou vertellen als ik het wist?’ zei Bederman kreunend.

      Decker spuugde terwijl hij sprak. ‘Ik denk dat jij een lul met vingers en een leugenaar bent, dus nee, ik denk niet dat je me zou vertellen...’

      Oliver kwam tussenbeide. ‘Pete, we moeten nadenken. We moeten dit beredeneren. We weten dat Crayton ontvoerd en vermoord is. Daar zat Tropper vermoedelijk achter...’

      Marge zei: ‘We weten niet of Crayton opzettelijk gedood is.’

      Oliver zei: ‘We weten ook niet of dat niét zo was. Het enige wat we weten, is dat de Rolls van de weg is geraakt. Het kan een ongeluk geweest zijn, maar ook opzet.’

      Decker oefende wat minder kracht uit op Bederman, maar bleef de man bij zijn jasje vasthouden. ‘Van de Camry die Cindy vrijdag volgde, weten we dat hij opzettelijk van de berg is geduwd. Waar is Craytons Rolls over de vangrail gegaan? Ergens in Angeles Crest, hè?’

      ‘Ja, ik geloof het wel,’ zei Oliver.

      Marge zei: ‘Ik weet nog dat Tom iets zei over twee onderzoeksteams, omdat het in een gebied was dat door twee afdelingen werd bestreken. Volgens mij was het in Angeles Crest.’

      ‘Dus we hebben twee auto’s die ongeveer op dezelfde plek over de vangrail zijn gegaan,’ zei Oliver.

      ‘Heeft Tropper Cindy laten volgen?’ schreeuwde Decker tegen Bederman.

      ‘Weet ik niet.’

      ‘God, wat een waardeloze lul!’ Decker duwde hem weg.

      ‘Die vrijdag zijn Cindy en ik ongeveer even laat van het bureau weggegaan, inspecteur,’ merkte Hayley op. ‘De Camry vertrok ook ongeveer op die tijd. Hij stond voor het bureau geparkeerd, niet op het parkeerterrein van het bureau, maar toch maakte iets me achterdochtig. Daarom ben ik haar gevolgd. Ik wist dat ze naar uw huis op weg was, inspecteur. Ik was bang dat haar auto panne zou krijgen...’

      ‘Was het Tropper?’ viel Decker haar in de rede.

      Hayley zei: ‘Ik weet het niet, inspecteur.’

      ‘Dus laten we aannemen dat het Tropper of een van zijn kornuiten was,’ zei Oliver. ‘Twee auto’s die in ruwweg dezelfde omgeving over de vangrail gaan...’ Olivers ogen gingen iets verder open. ‘Misschien dacht Tropper dat Cindy daar die vrijdag heen ging... naar de plek waar Crayton verongelukt is. Misschien probeerde Tropper dat te verhinderen omdat hij bang was dat ze iets zou ontdekken. En dan is er nog het feit dat Cindy gisteren naar Belfleur ging. Dit bevestigt bij Tropper dat ze op de hoogte is van zijn duistere praktijken.’

      ‘Wat wil je zeggen, Oliver?’ gromde Decker.

      Oliver zei: ‘Laten we bij de plaats van het ongeluk rondneuzen, Pete. We weten niet waar de klootzak is, maar dat lijkt nog de beste mogelijkheid.’

      

      Aan de hand van het weinige dat ze kon zien, zou Cindy durven zweren dat het steeds donkerder werd. Tropper had haar op haar buik gelegd - ze keek naar een punt tussen de vloermat en de achterkant van zijn stoel - maar als ze haar nek uitrekte, kon ze door het bovenste gedeelte van het rechter achterraampje kijken. Ze zag takken en bladeren. Dat betekende dat ze zich ergens ver buiten de stad bevond. Ze nam aan dat het Angeles Crest was. Dat kon ze niet alleen vaststellen aan de hand van de takken en bladeren, maar ook aan de tijd die het geduurd had om hier te komen. Bovendien waren er de scherpe kronkels van een bergweg, die anders aanvoelden dan normale bochten. De prop hing nog steeds als een halsdoek om haar nek en gaf ook nog steeds een chemische lucht af, maar omdat de doek niet meer vlak bij haar neus was, kon ze ruimer ademhalen en helderder denken.

      Ze zei: ‘Brigadier, deze omgeving komt me bekend voor. Bent u me vrijdag toevallig naar deze plek gevolgd?’

      ‘Ik niet persoonlijk, nee.’

      Hij verwachtte dat ze zou vragen wie haar gevolgd had, maar Cindy hield zich stil. Ze wilde niet dat zijn waakzaamheid verscherpte. Er verstreken enige seconden. Toen zei Tropper: ‘Je weet toch waarom we hier zijn?’

      ‘Ik heb zo mijn vermoedens. Die zijn waarschijnlijk verkeerd...’

      ‘Niet zo uit de hoogte, agent Decker! Ik ben nog altijd je meerdere.’

      ‘Ja, brigadier, dat is zonder meer waar.’

      ‘Hoor ik een minachtende toon in je stem, agent Decker?’

      ‘Dat is angst, brigadier, pure angst. Nou, dat is niet helemaal waar. Misschien ben ik ook een beetje nieuwsgierig.’

      Hij wachtte op meer, maar ze hield zich stil tot hij weer het woord nam. ‘Ga door,’ zei Tropper. ‘Waar ben je nieuwsgierig naar?’

      ‘Ik weet dat u kwaad op me bent...’

      ‘Nou, reken maar dat ik kwaad ben. Je hebt me verneukt, agent Decker. Daar hou ik niet van.’

      ‘Brigadier, het spijt me oprecht dat ik vorige week zo eigengereid was.’ Er was zoveel gebeurd in een week. Zo, zoveel... ‘Ik wilde het alleen maar goedmaken...’

      ‘Goedmaken door me te bespioneren.’ Tropper lachte spottend. ‘Da’s een goeie, Decker.’

      Ze besefte dat hij alles zou verdraaien wat ze zei, dus gaf ze geen antwoord, maar dat weerhield haar er niet van om na te denken. Hem bespioneren? Hoe had ze hem in hemelsnaam ooit in verband kunnen brengen met de Crayton-zaak?

      Tropper verstoorde haar gedachtegang ‘Kom nou! Ik mag dan niet zo’n dure opleiding gehad hebben als jij, maar ik ben niet achterlijk. Ik heb wel gezien hoe jij om die glibberige ouwe rechercheur rondhing en hem dingen over mij doorgaf. Ik weet dat hij informatie van Osmondson probeerde los te krijgen. Ik weet dat hij voor je vader werkt en dat de Crayton-zaak een doorn in pappies oog is. Ik ben niet zo stom als je wel denkt.’

      ‘Ik denk helemaal niet dat u dom bent...’

      ‘Nee, dat denk je nu niet.’

      Weer zweeg Cindy. Ze had zich bezig moeten houden met het bedenken van een manier om te vluchten. Wat deed ze als hij de auto parkeerde en haar meenam het bos in om haar dood te schieten? Misschien zou ze er nu over na moeten denken hoe ze zou kunnen ontsnappen. Of misschien zou hij de auto over de vangrail duwen, de berg af, met haar erin. Misschien zou hij de motor tot ontploffing brengen en haar tot een verkoold geraamte verbranden. De gedachte aan die dingen vervulde haar met paniek en angst. Die gedachte zou ervoor zorgen dat ze niet alleen de beheersing over haar geest verloor maar ook over haar blaas en darmen. Op dit moment, met een opgezet gezicht, de wond van een schampschot bij haar slaap, een pijnlijke zij, geboeide handen en voeten, een gespleten lip en een high en misselijk gevoel tegelijk, wilde ze niet in haar broek poepen.

      Dus dacht ze aan Tropper en probeerde ze enige logica in zijn gestoorde gedachtegang aan te brengen. Tropper had haar met Scott zien praten. Scott en haar vader werkten aan de Crayton-zaak. Dus moest Tropper gedacht hebben dat zij alleen maar bij hem in een goed blaadje probeerde te komen om informatie over hem los te krijgen, die ze vervolgens aan haar vader of Scott zou doorspelen. Maar hoe had ze Tropper überhaupt met Crayton in verband kunnen brengen?

      Hij had duidelijk gedacht dat ze hem op het spoor was toen ze naar Belfleur ging, maar zijn gedachtekronkels dateerden van vóór die rit. Hij had toegegeven dat hij verantwoordelijk was voor het Camry-incident. Hij had zeker ook haar flat overhoop gehaald. Maar waarom zou hij denken dat zij wist wat hij gedaan had? Alleen omdat ze met Scott praatte? Misschien was dat genoeg voor ie mand die zo paranoïde was als Tropper.

      Tenzij... tenzij Tropper een jaar geleden die schoten had gelost. Hij had haar met Crayton gezien toen ze uit de sportschool kwamen.

      ‘We zijn er bijna,’ zei hij.

      Waar? ‘Oké.’

      ‘Je weet toch waar we heen gaan, hè?’

      ‘Zou ik dat moeten weten?’

      ‘Ja, dat zou je moeten weten, Decker. Ik weet zeker dat je hier eerder geweest bent om bloemen op de plek te gooien of zo.’

      Dus ze had het uitgepuzzeld; goed werk, meid. Helaas zou ze er op dit moment weinig aan hebben dat ze zo slim was. ‘Crayton is nooit mijn minnaar geweest, brigadier. Ik weet dat u dat dacht toen u op ons schoot, maar ik zweer u dat hij niet meer dan een vriend was. Zelfs niet echt een vriend, brigadier. Eerder een kennis. Hij was aardig tegen mij zoals hij dat tegen iedereen was, omdat hij geld van me wilde hebben, zoals hij geld van iedereen wilde hebben die hij ontmoette. Ik vond hem...’

      Ze hield zich in. Ze ging Tropper, die zijn zuurverdiende centjes bij Crayton belegd had, niet vertellen dat ze te slim was om in Armands mooie babbel te trappen. Dat ze Armand van meet af aan al een zwendelaar had gevonden.

      ‘Ik had geen geld dat ik bij hem kon beleggen. Op een gegeven moment hield hij op met vriendelijk te zijn.’

      Troppers lach klonk hard en gemeen. ‘Dat moet ik geloven? Hij liet je waarschijnlijk meedelen.’

      ‘Was het maar zo, brigadier. Helaas kreeg ik van hem alleen maar halve waarheden en uitgesproken leugens. Het kan me niet schelen wat Lark u verteld heeft, maar godzijdank was ik zijn minnares niet!’

      ‘Het was Lark niet.’

      Cindy was stil. ‘Lark heeft u niet ingehuurd om op ons te schieten?’

      ‘Nee.’

      ‘O...’ Cindy knikte. ‘Oké.’

      ‘Hoe bedoel je, oké?’ riep Tropper uit.

      ‘Als het Lark niet was, moet het Dexter Bartholomew geweest zijn. Wat had hij tegen Crayton? Scharrelde Crayton met Bartholomews vrouw?’

      ‘Ja, maar dat was geen punt, want Bart scharrelde met Lark. Bart had er de pest in omdat Crayton het geld had gestolen dat in onderpand was gegeven. Geld dat Bart wilde gebruiken voor de bouw en financiering, maar ik denk dat je dat wel weet.’

      ‘Eerlijk gezegd wist ik dat niet,’ zei Cindy. ‘Misschien wil ik ook niet zoveel weten.’

      ‘Wat maakt het uit, Decker? Je gaat toch dood.’

      De koude klank in zijn stem veranderde haar bloed in ijs. Ze huiverde, maar dwong zichzelf om de moed niet op te geven. Verraad vooral geen zwakte. Een kerel als Tropper vond zwakte waarschijnlijk opwindend. ‘Ik heb gehoord dat Bartholomew zelfs aan Belfleur verdiend heeft omdat Crayton failliet ging. En dat Bartholomew de percelen voor een schijntje terugkocht. Het was Crayton die de dupe werd.’

      ‘Je hebt het helemaal mis, dame. Crayton was degene die de grond terugkocht voor een schijntje.’

      ‘Brigadier, Bartholomew bezit de helft van de grond daar,’ zei Cindy. ‘Dat weet ik zeker.’

      ‘O ja, hij bezit de grond,’ zei Tropper. ‘Nu Crayton dood is, is de grond van hem. Craytons dood betekende voor iedereen het eind van de problemen. Lark kreeg uiteindelijk het verzekeringsgeld, Bartholomew kreeg zijn grond. En ik heb mijn geld teruggekregen, plus nog een extraatje.’

      ‘Door Bartholomew een paar diensten te bewijzen...’

      ‘Door iedereen een paar diensten te bewijzen. Crayton was een stuk schorem. Hij heeft zijn verdiende loon gekregen.’

      ‘Speelde Lark een rol bij zijn dood?’

      ‘We hebben haar de keus gelaten. Óf ze kon helpen óf ze kon met hem het graf in. Ze werkte maar al te graag mee, vooral toen Bart dreigde de verhoudingen aan de grote klok te hangen. Dat zou de politie heel nieuwsgierig maken.’

      ‘Verhoudingen? Meervoud?’

      ‘Je denkt toch niet dat Bart de enige was?’

      ‘Wie nog meer?’

      ‘Dat mag jij me vertellen, juffrouw Doctoranda!’

      ‘Bederman?’

      ‘Heel goed.’

      ‘En zijn partner?’

      ‘Beaudry is volkomen rechtdoorzee.’

      ‘Beaudry niet. Tim Waters.’

      Tropper glimlachte. ‘Ja, dat klopt. Bederman heeft nu Waters als partner. Ja, hij neukte met haar...’

      ‘En u, brigadier? Nu we het er toch over hebben...’ Cindy probeerde rechtop te gaan zitten, maar kon zich uiteraard niet bewegen. ‘Bent u in die tijd niet van uw vrouw gescheiden?’

      Tropper gaf geen antwoord.

      Voor het eerst glimlachte Cindy. ‘Wat gebeurde er, brigadier? Beloofde ze u iets moois dat ze niet na kon komen?’

      Tropper draaide zich om en gaf haar een stomp tegen haar kaak. Cindy zag duizenden kleine sterretjes toen de pijn door haar hoofd vlamde. Zij ook met haar grote mond... die haar altijd in moeilijkheden bracht, maar wat gaf het? Zoals Tropper zei, ze ging toch dood.
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      KOPPIGHEID HAD OOK GOEDE KANTEN. BIJVOORBEELD WANNEER IEDERE PORIE VAN JE LICHAAM IN DE GREEP WAS VAN HELSE PIJN EN DE VERSTANDIGSTE OPLOSSING ZOU ZIJN OM GEWOON HET BEWUSTZIJN TE VERLIEZEN, MAAR CINDY WEIGERDE WEG TE ZAKKEN IN DE ARMEN VAN MORPHEUS OM RUWWEG DEZELFDE REDEN WAAROM ZE HAAR MOND NIET KON HOUDEN - PURE KOPPIGE WILSKRACHT. Tropper schreeuwde tegen haar, maar het was één auditieve brij, omdat het galmde in haar hoofd. Op een gegeven moment hield hij op met praten. Even later namen de suizingen in haar oren af en was het enige wat overbleef haar gemartelde lichaam. Ze had kramp in haar darmen en haar blaas lekte, maar ze zag op een of andere manier kans om een zekere controle over de elementaire lichaamsfuncties te behouden.

      Zorg dat ze je nooit zien zweten.

      Zijn driftbui was voorbij en hij was nu stil. Cindy zweeg omdat ze niet kon praten. Het was een wonder dat ze nog kon horen, en goed ook. Terwijl ze oneindige minuten lang kronkelend hun weg door het woeste berglandschap zochten, analyseerde ze de geluiden van het spookachtige orkest der natuur - het gekras, gefladder, gefluit en het incidentele doordringende gehuil dat koude rillingen over haar ruggengraat zond. En het gebrom van de motor van de auto, dat een achtergrondgeluid was geworden. Ze was zo gewend geraakt aan de klanken en het ritme, dat het haar verbaasde toen ze een geluid hoorde dat wel eens het geronk van iets mechanisch in de verte kon zijn. Iets wat misschien kon duiden op een andere auto in de bergen. Haar verbeelding nam een hoge vlucht. Misschien, heel misschien, had Hayley Marx haar weer gevolgd. Het idee gaf haar een heerlijk gevoel, hoewel haar verstand haar vertelde dat ze op zoiets niet mocht hopen.

      Wat ze er niet voor over zou hebben om die Mustang weer te zien!

      Misschien droomde ze het geluid van die motoren; haar besef van de werkelijkheid was op zijn minst twijfelachtig. Maar opeens werd Tropper onrustig. Cindy werd zich daarvan bewust omdat de achterkant van zijn stoel - waar ze de hele rit tegenaan had gekeken - opeens één en al activiteit was en bewoog alsof het leer een levend wezen gevangenhield.

      En toen werden de geluiden... niet luid, maar luider.

      ‘Kut!’ liet Tropper weten.

      Dus hij had ook iets gehoord! Oké, dacht Cindy, er is iemand in de bergen. Maar wat dan nog? Waarom zou Tropper zich druk maken? In hoeverre zou een andere auto voor hem een bedreiging vormen en haar kunnen helpen? Ze kon niet gillen, ze kon zich niet bewegen. Auto’s in de omgeving waren niet van belang.

      Het was een bijzonder deprimerende gedachte!

      Maar toen begon ze het wat redelijker te bekijken.

      Het feit dat Tropper ‘kut’ had gezegd, betekende dat hij zich zorgen maakte. Dus misschien zag hij dingen die hem niet bevielen. Zoals een andere... politiewagen?

      Weer nam haar hoop een hoge vlucht.

      Per slot van rekening... had ze Rina niet om negen uur gebeld en haar verteld dat ze over ongeveer een uur haar vader zou komen bezoeken? En zou Rina niet iets doen als Cindy niet kwam opdagen?

      Natuurlijk zou ze iets doen.

      Rina was een en al actie. Die zou haar vader zeker gebeld hebben en de politie. Die zou misschien naar haar op zoek zijn in haar eigen auto!

      O, god! Cindy was er eindelijk achter. Misschien was iemand inderdaad hier naar haar op zoek.

      Door opgezette lippen mompelde ze: ‘Weet u hoe laat het is, brigadier?’

      ‘Hou je kop!’ blafte Tropper.

      Toe maar! Ze zocht het zelf wel uit. Ze had om een uur of halfelf pech gekregen op de snelweg. Toen was Tropper gekomen; ze hadden dat lugubere gesprek gehad en hij had gezegd dat ze in zijn auto moest stappen. Ze was over de vangrail gesprongen en voor hem gevlucht. Dat moest minstens vijftien, twintig minuten in beslag genomen hebben. Daarna hadden ze gevochten. Misschien nog eens twintig minuten. Uiteindelijk had hij haar buiten westen geslagen, geboeid en naar zijn auto gesleept. Pakweg een half uur. Dus misschien was hij rond elf uur, halftwaalf, de weg op gegaan. Ze hadden minstens een uur gereden. Dus het was waarschijnlijk een uur of één.

      Ja, Rina zou inmiddels actie ondernomen hebben. En er zouden zeker mensen naar haar uitkijken.

      Maar waarom in dit gebied? Als zij haar auto op de 405 naar de Valley gevonden hadden, waarom zouden ze haar dan hier komen zoeken?

      Ze dacht er wat langer over na en gaf rede aan haar kromme logica om de moed erin te houden. Waren ze niet in de buurt van de plek waar de Camry over de vangrail was gegaan? Was het niet logisch om hier weer te komen zoeken?

      Ze hoopte het van harte.

      Ze bad dat dit zo was!

      De geluiden werden duidelijker. Het geluid van een auto. Meer dan één. Cindy voelde hoe een scheve glimlach zich over haar gezicht verspreidde. Haar vader kennende, had hij de nationale garde eropuit gestuurd.

      ‘Kut!’ riep Tropper weer uit. ‘We zullen er een beetje vaart achter moeten zetten.’

      O, mijn god, dacht ze. Ik hoop dat de schoft me niet ter plekke doodschiet. ‘Dit verandert de zaak.’ Tropper zweeg even. ‘Maar niet al te veel.’ Hij nam plotseling een paar bochten en even later voelde Cindy de auto hobbelen en dansen. Tropper was met zijn auto van de weg gegaan. Hij had in elk geval een onverharde weg genomen.

      Hij zei: ‘Heb je ooit gekampeerd?’

      Ze wist dat hij op antwoord wachtte. Ze zag kans om de woorden eruit te krijgen. ‘Ja, ik heb wel... gekampeerd.’

      ‘Ik ging heel vaak kamperen,’ zei Tropper. ‘In de tijd dat ik nog een gezin had. Dat was voordat Crayton en dat kutwijf van hem en al die rotmensen mijn leven verziekten.’

      Er verstreken een paar stille seconden.

      ‘Ja, ik ging veel kamperen,’ zei Tropper. ‘Ik ken deze omgeving als mijn broekzak.’

      Nou, daar ben ik blij om, zei ze bij zichzelf. Het was geen gezond verstand dat haar ervan weerhield om deze woorden uit te spreken. Het was lichamelijk ongemak.

      ‘We zijn er nu niet meer zo ver vandaan,’ zei Tropper. ‘Je weet toch waar ik het over heb, hè?’

      Cindy gaf geen antwoord.

      ‘De bewuste plek!’ zei Tropper. ‘Waar de Corniche zijn fatale duik nam... Wat zou je ervan zeggen om je minnaar op te zoeken?’

      ‘Hij was mijn minnaar niet,’ mompelde Cindy.

      Hij draaide zich om en keek op haar neer. Zelfs in het donker kon ze zijn grote, lelijke gezicht zien.

      ‘Wat zeg je?’ zei Tropper. ‘Je praat niet erg duidelijk. Heb ik er een paar tanden uit geslagen?’

      Ze liet haar bebloede tong langs haar snijtanden gaan. Ze voelden niet alleen kartelig aan, maar ook wat korter. Toch stonden ze nog altijd in haar mond en dat was in elk geval iets.

      ‘Het zou me wat werk besparen als ik ze eruit geslagen had,’ zei Tropper. ‘Ik zal je gezicht tot moes moeten slaan, anders heeft de technische recherche iets om mee te werken. Maak je maar geen zorgen. Ik beloof je dat je bij de eerste klap buiten westen gaat.’

      De motorgeluiden waren luider geworden. Dat gaf haar moed.

      Ze mompelde: ‘Het zal niet meevallen om me tot moes te slaan wanneer ze hier naar me zoeken.’

      ‘Denk je?’

      ‘Ja...’ Ze probeerde rustiger adem te halen. ‘Ja, dat denk ik.’

      ‘Misschien heb je gelijk.’ Tropper sprak kalm. ‘Kijk, daarom ben ik van de weg gegaan. Jezus, ze zoeken maar raak. Ze vinden ons nooit.’

      O, nee? dacht ze. Ze vinden ons wel.

      Laat ze ons alsjeblieft vinden!

      Maar hoe? Hoe kon iemand in hemelsnaam een enkele auto vinden in honderden hectaren bosgebied? Trappers auto maakte niet veel lawaai en ze waren diep in het bos. Dat kon ze zien als ze uit het raampje keek. De bladeren waren zo dicht als mist.

      Ho even!

      Ho even!

      Ze kon de bladeren zowaar zién! Wat betekende dat Tropper nog steeds met zijn koplampen aan reed! Een klein sprankje hoop, maar ze klampte zich eraan vast. Toen hij doorreed, danste de auto heen en weer over de oneffen weg en schampten de zijkanten langs het dichte struikgewas, een geluid of iemand met zijn nagels over een schoolbord kraste. Het gaf haar koude rillingen en dat verbaasde haar... dat ze nog steeds zenuwen had die haar geen pijn deden.

      ‘We zijn er zo’n beetje!’ kondigde Tropper aan.

      Cindy’s hart en haar ademhaling versnelden tot ze bijna stikte. Al die tijd, ondanks alle pijn, ongeacht hoe somber de situatie was, had ze niet echt aan doodgaan gedacht.

      Nu, terwijl de auto langzamer ging rijden, werd ze keihard met haar sterfelijkheid geconfronteerd.

      Het was zover. Ze ging sterven!

      Haar blaas gaf de strijd eindelijk op. De warme, vochtige stroom gaf haar enige troost... in dat deel van haar lichaam zat in elk geval nog leven.

      De auto reed langzamer - en langzamer - en stopte toen. Tropper zette de motor af en bleef even stil achter het stuur zitten. Nu de motor uit stond hoorde ze alleen de geluiden van het bos om haar heen en gerommel in de verte.

      Al haar hoop... de bodem in geslagen.

      Ze hoorde het gepiep van een portier dat werd opengedaan. Aan de beweging van de stoel kon ze vaststellen dat Tropper uitstapte. Even later ging het achterportier open. Ze had er zó lang tegenaan gelegen, dat ze bijna uit de opeens grotere ruimte viel.

      Hij bukte zich tot zijn gezicht vlak boven het hare was. Zijn donkere ogen brandden met een hels vuur in de hare en ze werd overweldigd door zijn stinkende adem. ‘Jezus, wat zie jij er belazerd uit!’

      Haar blaas mocht dan ontploft zijn, ze was nog opstandig genoeg om haar ogen droog te houden.

      ‘Ik zou graag zeggen dat het me spijt, agent Decker,’ merkte Tropper op, ‘maar je bent een eigenwijze trut en het is eigenlijk heel goed dat er op deze manier een eind aan komt. Even geduld, ik ben zo terug.’

      Ze hoorde het knisperen van bladeren onder zijn voeten toen hij wegliep. Even later hoorde ze de kofferbak opengaan. Hij haalde er iets uit dat de lading van de auto minder maakte. Toen kwam hij terug en hield het voorwerp in de lucht.

      Het was een moker!

      Als er een goed moment was om in paniek te raken... om te huilen en smeken en valse beloftes te doen, dan was dit het wel.

      Maar koppigheid en een merkwaardig, misplaatst gevoel van waardigheid hielden haar stil. Ze verzette zich niet en voelde hoe een vreemde kalmte bezit van haar nam.

      Hij wachtte, verwachtte dat ze iets zou doen, iets zou zeggen. Toen ze dat niet deed, zei hij: ‘Omdat je een collega bent... zal ik je niet laten lijden.’

      Ze mompelde een ingetogen bedankje, deed haar ogen dicht en wachtte... en wachtte... en wachtte.

      Ze deed haar ogen open. Hij staarde haar aan. Wat wilde hij?

      Wat wilde hij?

      Langzaam hief hij de moker en liet hem toen, na een seconde die een eeuwigheid leek te duren, weer zakken.

      ‘Ik kan zo geen kracht uitoefenen,’ bromde hij. ‘Als ik het in deze kleine ruimte doe, kan ik de auto vernielen. En laat ik jou misschien ook nog lijden. Ik wil je met de eerste klap dood hebben.’ Hij tikte met zijn voet op de grond. ‘Ik heb een voorstel. Als jij belooft om niet vluchten, haal ik je uit de auto. En ga ik met je naar een heel mooi plekje. Op die manier kun je afscheid nemen van deze wereld terwijl je naar deze prachtige sterrenhemel kijkt.’

      Cindy voelde hoe haar lip trilde. Ze bedwong de trilling met haar tanden. ‘Dat klinkt goed.’

      ‘Ik zweer je, Decker,’ vervolgde Tropper, ‘als je vlucht, krijg ik je te pakken. En dan zal ik zorgen dat het wél pijn doet.’

      ‘Begrepen, brigadier.’

      Weer aarzelde hij even. ‘Je bent wel heel kalm voor iemand die doodgaat.’

      ‘Vanbinnen ben ik heel zenuwachtig, brigadier.’

      ‘Nou, dat verberg je goed.’ Hij bukte zich en maakte haar benen los. Met één snelle beweging trok hij haar uit de auto en tilde haar op, waarbij hij het touw beetgreep dat haar handen op haar rug bond. Ze voelde hoe haar knieën het begaven, maar hij hield haar bij haar geboeide handen overeind. ‘Ik heb je daarnet een compliment gegeven, Decker. Je gaat nou toch niet zwak worden, hè?’

      ‘Niet opzettelijk, brigadier.’

      ‘Ga rechtop staan!’

      Ze ging zo recht mogelijk staan. ‘Ik sta rechtop, brigadier.’

      ‘Je houding bevalt me wel, Decker.’

      ‘Dank u. Weet u zeker dat we geen andere oplossing kunnen vinden?’

      ‘Dat weet ik zeker.’ Tropper pakte haar handen, die nog steeds op haar rug gebonden waren, en duwde haar voor zich uit. ‘We gaan een eindje lopen tot we een goede plek vinden.’

      Hij hield haar niet erg stevig vast. Een ogenblik overwoog ze om te vluchten, maar hoe snel kon haar gewonde lichaam haar wegvoeren? Hoe ver zou ze kunnen komen? Hij zou haar inhalen en razend zijn. Ze wilde niet verminkt en gemarteld worden.

      Ze moest te langzaam gelopen hebben, want hij gaf haar een duw. Ditmaal was hij ruw. Droge takken en twijgjes knapten onder haar voeten. Die geluiden leidden de aandacht zo af, dat er enige seconden verstreken voordat ze het hoorden - het klepperende geluid van helikopterschroeven in de verte. En ze had geen praktische kennis van fysica en het dopplereffect nodig om te weten dat het geluid aanzwol en niet afnam.

      Ze keken tegelijkertijd omhoog. Drie, vier helikopters vlogen in hun richting.

      Hoe wisten ze dat ze hier waren?

      De koplampen! Cindy herinnerde het zich weer. Niet alleen had Tropper met de koplampen aan gereden, hij had de auto geparkeerd met de lichten nog steeds aan, had niet de moeite genomen om ze uit te zetten. Cindy kon de koplampen in de verte zien, waar ze als zoeklichten in de nacht schenen.

      ‘Kut!’ schreeuwde Tropper.

      Er had zich een gelegenheid aangediend en Cindy greep hem aan. Ze sprintte direct weg. Tropper rende achter haar aan en met zijn grote passen had hij haar in een paar seconden ingehaald. Hij sprong naar voren en greep haar handen beet, maar door zijn wankele evenwicht botste hij hard tegen haar op, waardoor ze beiden struikelden en vielen. Hij kwam snel overeind, hief de moker en bracht hem met kracht omlaag. Ze rolde op haar zij en de klap miste haar op een haartje. Door de zwaai met de zware hamer was hij naar voren geschoten, wat haar net genoeg tijd gaf om weer overeind te komen en er als een speer vandoor te gaan. Weer haalde hij haar in en wurgde haar bijna door haar bij haar kraag terug te trekken, maar inmiddels waren de helikopters hen genaderd en lieten ze hun schijnwerpers over de grond schijnen, zodat de omgeving werd verlicht als bij nachtelijke opnames voor een film.

      Cindy gunde zich de weelde van een flauw glimlachje toen Tropper omhoogkeek en een serie vloeken uitbraakte. Als de brigadier slim was geweest, had hij haar losgelaten en zich het vege lijf gered door naar de auto te hollen. In plaats daarvan greep hij haar steviger beet en probeerde hij met haar naar de auto terug te hollen. Aangezien ze niet genoeg kracht had om zich te verzetten - en bang was dat hij haar bewusteloos zou slaan als ze dat deed - hield ze haar lichaam slap, in de wetenschap dat haar gewicht hem nog meer op zou houden en in de hoop dat hij tot de conclusie zou komen dat hij haar beter kon laten vallen.

      Maar dat deed hij niet. Hij vloekte en schopte tegen haar slappe benen. ‘Sta op! Sta op! Sta op! Toen hij zag dat zijn gegil geen enkele invloed op haar gedrag had, sloeg Tropper zijn arm om haar middel, oefende kracht uit en torste haar mee terug. Haar benen sleepten over de harde, ruwe grond en Cindy voelde hoe haar kleren scheurden en de huid van haar kuiten open werd geschramd. Maar zijn bewegingen waren langzaam en onhandig, zodat de helikopters de tijd kregen om hen te achterhalen. Ze hoopte dat ze tegen hun omgeving afstaken als een puist op een blanke huid.

      Cindy zag hoe de helikopters de gelederen sloten en boven hen bleven zweven tot ze niet alleen de wind van de schroeven voelde, maar ook de warmte van de schijnwerpers. Als ze haar ogen samenkneep tegen het schijnsel, kon ze zelfs de gezichten onderscheiden van de scherpschutters die hun posities hadden ingenomen. Het geluid was oorverdovend en overstemde bijna het geloei van de naderende sirenes. Bijna... maar niet helemaal.

      Een paar tellen later hoorde ze woorden uit de megafoons komen. Ze waren omsingeld; hij moest haar nu loslaten, anders zouden ze schieten - of iets in die geest. Misschien dacht ze dat ze dat zeiden vanwege alle films die ze gezien had. Ze kon het allemaal niet echt goed horen, want ze was niet alleen in de greep van een angst die voorkwam dat haar geest veel verwerkte, maar de bevelen werden ook in hoog tempo afgevuurd.

      Tropper trok zich er niets van aan. Hij zag kans bij de auto te komen, waar hij zijn portier openrukte, haar eerst naar binnen duwde en toen zelf in zijn stoel gleed. Even later gaf hij gas en reed met grote snelheid verder het bos in.

      De schijnwerpers van de helikopters bleven hen volgen door de weelderige doolhof van planten en struiken en flitsten als kometen door de lucht. Ironisch genoeg hielp deze verlichting Tropper om beter te zien in het donker. Hij drukte het gaspedaal in en ze schoten naar voren. Cindy gilde toen de auto slipte en bijna het contact verloor met de onverharde weg, die eerder een wandelpad was. In de buitenspiegel kon ze de blauwe en rode zwaailichten op het dak van de patrouillewagens zien knipperen, lampen die ronddraaiden in het glas. Ze bleven op een meter of twintig volgen.

      Tropper ging harder rijden en de bomen flitsten voorbij. Eén verkeerde beweging en ze zouden onherkenbare .verkeersslachtoffers worden.

      ‘O, mijn god!’ Cindy raakte in paniek en haar hart bonkte onbeheerst. ‘O, mijn god, o, mijn god...’

      ‘Hou je bek!’ beet Tropper haar toe.

      Haar ogen schoten naar het dashboard van zijn surveillancewagen.

      De naald van de snelheidsmeter bleef bewegen - zeventig, tachtig, negentig. Tropper had zijn veiligheidsriem om (vreemd hoe sommige gewoonten in het brein vastgeroest zijn), maar zij werd, zonder riem om haar op haar plaats te houden, heen en weer geslingerd. Wat de zaak nog erger maakte, was dat haar handen geboeid waren. Als hij verongelukte, had hij zijn airbag en de veiligheidsriem; zij zou door de voorruit schieten en haar gezicht zou opengereten worden als een rookworst, zonder dat ze zelfs maar haar handen kon gebruiken om het te beschermen. De auto bleef voortrazen, schampte struiken en slipte wanneer de banden stenen en grote boomwortels raakten. Ze wilde het liefst haar ogen dichtdoen, maar iets in haar stond niet toe dat ze zich afsloot voor wat er gebeurde.

      ‘Je jaagt ons zo beiden de dood in!’ schreeuwde ze. ‘Geef het op!’

      Een seconde later gilde ze weer toen de voorband een omgekapte boomstam raakte en ze loskwamen van de grond. De auto kwam met een klap neer en vervolgde zijn weg.

      ‘O, mijn god!’ riep ze uit. ‘O, mijn god, o, mijn god...’

      ‘Hou je kop!’

      ‘Hou zelf je kop!’

      ‘Nee, jij moet je kop houden!’ Tropper zwenkte naar rechts en vervolgens naar links en enige ogenblikken later reden ze weer op de bergweg - een smalle tweebaansweg, maar in elk geval verhard. Inmiddels zat er een hele karavaan politiewagens achter hen. De helikopters hadden de achtervolging vanuit de lucht ingezet.

      Weer viel Cindy’s oog op de snelheidsmeter. Ze reden nu ruim negentig en Tropper nam de bochten met de snelheid van een racewagen. De patrouillewagens waren nog verder teruggevallen. Ze werden gedwongen om vaart te minderen, terwijl Tropper steeds sneller ging rijden. Maar de helikopters hielden hen gevangen in hun schijnwerpers.

      De auto nam de ene bocht na de andere en Cindy voelde haar maag bij elke bocht opspelen. Gal spoot in haar lichaam omhoog en kwam in haar keel. Zweet droop van haar klamme voorhoofd. Als ze eerder bang was geweest - geconfronteerd met Tropper en een moker - dan was ze nu doodsbenauwd. Als hij zo doorging, dan zou dit zeker haar dood worden, een pijnlijke dood.

      Haar maag speelde nog meer op en ze kotste.

      Tropper snoof de lucht van kots vol walging op. Om uitdrukking aan zijn ongenoegen te geven, gaf hij plankgas.

      Ze gingen een haarspeldbocht in.

      Een fractie van een seconde te laat.

      Cindy gilde toen de auto door de vangrail schoot.

      Ze werd naar voren geslingerd door miljoenen speldenprikjes pijn.

      Door een met sterren bezaaide nacht.

      Als ze niet zo veel pijn had gehad, was het beeldschoon geweest.

      Het laatste wat ze hoorde, was een oorverdovende explosie. Het laatste wat ze zag, was een oogverblindende lichtflits. Het laatste wat ze voelde, was een plotselinge golf hitte.

      En toen was het allemaal verdwenen.

      Donker... koud... stil.
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      HAAR MOEDER REAGEERDE HAAR ONGERUSTHEID WEER AF; DIT KEER WAS DE ZONDEBOK DOKTER HEINZ, EEN VAN DE LEIDINGGEVENDE ARTSEN OP DE EERSTEHULPAFDELING, DIE CINDY HAD BEHANDELD TOEN ZE WAS BINNENGEBRACHT. Niet dat Cindy zich Heinz herinnerde of zich überhaupt ook maar iets herinnerde van die nacht, ondanks het feit dat haar was verteld dat ze had gepraat toen het ambulancepersoneel haar op een brancard door de deuren van de eerstehulpafdeling had geduwd.

      ‘Als nog één keer iemand zegt dat ze geluk heeft gehad, ga ik iemand wurgen!’ Haar moeder was aan het eind van haar Latijn, was dat stadium zelfs al voorbij. ‘De staatsloterij winnen is geluk hebben! Van fruitmachines winnen in Las Vegas is geluk hebben! Achtervolgd, ontvoerd en mishandeld worden en van een berg vallen die God weet hoe hoog is, is geen geluk! Ik maak me sterk dat dit in geen enkele cultuur ter wereld een definitie van geluk is, zelfs niet bij de stammen die zich verminken om mooier te worden!’

      De ogen van de dokter gingen van haar moeder naar Alan, de zachtmoedige man van deze vrouw, en vervolgens weer naar haar moeder. Hij beantwoordde deze uitbarsting met een geduldige glimlach. Cindy begreep de frustratie van haar moeder wel - was het zelfs met haar eens - maar vond dat ze zich toch best een beetje in had kunnen houden. Nog afgezien van het feit dat het gênant was, bezorgde haar moeders keiharde stem haar verschrikkelijke hoofdpijn. Ze kon haar horen door het verband dat om haar schedel en haar oren was gewikkeld. Op dit moment zat het grootste gedeelte van haar bovenlichaam in het verband - verband dat om haar borst spande en ademen pijnlijk maakte. Uiteraard maakten de gebroken ribben het er niet prettiger op.

      Haar ogen vielen dicht. Als ze zich niet bewoog, zou het lijken of ze sliep - die indruk wilde ze wekken. Als ze sliep, viel niemand haar lastig en was de pijn niet zo aanwezig, maar het was niet makkelijk om te slapen wanneer haar moeder zo schreeuwde. Dus rustte Cindy en bekeek ze de confrontatie tussen ouder en dokter met geloken ogen.

      Het viel haar moeder moeilijk om naar haar te kijken. Het viel Cindy even moeilijk om naar haar moeder te kijken, omdat er constant tranen in haar ogen stonden en ze constant op het punt stond om hysterisch te worden. Ze had haar moeder het liefst gezegd dat ze erover op moest houden, maar dat deed ze niet, hoeveel pijn haar zwaargewonde lichaam ook deed. Door de jaren heen hadden moeders zich een paar goedkope rechten verworven, waaronder het recht om zielig en bang te doen wanneer hun enige dochter (in dit geval enig kind) van een rots van zestig meter was gevallen. Het zou nog een grotere val zijn geweest als Cindy niet het geluk had gehad om in een boom terecht te komen. Bladeren waren zachter dan aangestampte aarde en de takken hadden haar behoed voor nog een extra metertje of vijftig zwaartekracht.

      ‘U moet het me maar niet kwalijk nemen,’ zei de dokter, ‘maar wij artsen hebben de neiging om vanuit een medisch standpunt te denken. En ik zeg dat ze geluk heeft gehad, omdat gebroken ribben snel helen. Haar sleutelbeen is slechts gedeeltelijk gebroken, en de enkele breuk in het spaakbeen van haar rechterarm is ongecompliceerd. De rest van haar botten zijn wonder boven wonder intact.’

      Haar moeder keek hem met een koude blik aan. ‘Dokter Heinz!’ Ze sprak de woorden heel precies uit. ‘Mijn dochter is geen proefdier. Ze is een individu. Kijk... kijk toch eens naar haar.’

      ‘Ik begrijp het, mevrouw...’

      ‘Nee, u begrijpt het niet!’ wierp haar moeder tegen. Ze keek weer met die vreselijke vochtige ogen naar haar dochter. Ditmaal vloeiden de tranen. ‘U begrijpt er niets van!’ Snik. ‘Ik ben dankbaar dat ze hier is... maar de situatie is helemaal niet gelukkig.’

      En haar vader moest uitgerekend op dat moment het ziekenhuis binnenlopen. Haar moeder gaf hem een ijskoude blik, veegde snel haar tranen weg en wist zich toen genoeg te beheersen om haar afscheidswoorden met pathos te brengen. Ze kwam van de stoel waarin ze de wacht had gehouden bij Cindy’s bed, liep naar de deur en zei dat ze beneden in de kantine zou zijn, waar ze die verschrikkelijke koffie schonken, mocht iemand haar nodig hebben.

      Alan volgde haar snel. Voordat hij de kamer verliet, zei hij: ‘Ze is een beetje overstuur.’

      ‘Dat is volkomen begrijpelijk,’ antwoordde dokter Heinz.

      ‘Ja, zeker.’ Hij keek naar Cindy, toen naar Decker en zei opnieuw: ‘Ja, zeker.’

      Toen ze weg waren, zei Decker: ‘Stoor ik bij een medisch onderzoek?’

      ‘Ik bekeek alleen de uitslag,’ antwoordde dokter Heinz. ‘Het laatste onderzoek. Het ziet er goed uit, inspecteur. Al haar vitale delen functioneren prima.’

      Cindy tilde haar arm een paar centimeter van het bed en beschreef met haar wijsvinger een paar kringetjes in de lucht.

      De dokter onderdrukte een lachje, ik heb officieel kennisgenomen van uw mening, agent Decker.’ Hij glimlachte. ‘Speelsheid is een goed teken, het duidt op genezing. Het zal allemaal een stuk beter worden, dat beloof ik u.’

      Met haar ogen nog steeds dicht, vormde Cindy de woorden ‘Dank u’ met haar lippen. Door een wonder zag ze kans om de woorden er vocaal uit te krijgen.

      ‘Graag gedaan! Ik kom straks nog terug.’

      Decker glimlachte geforceerd toen hij opstond en de dokter de hand schudde. ‘Bedankt voor alles.’

      ‘Ik ben blij dat ik van dienst kon zijn.’ Heinz pompte Deckers hand. Hij deed Cindy’s kaart in de houder op de deur en verliet de kamer. Opeens was Decker alleen met zijn dochter. Een gevoel van paniek schoot door hem heen. Dit was de eerste keer dat hij binnen was gekomen toen ze al bij was... niet alleen bij bewustzijn, maar genoeg om een speels gebaar te maken... en Decker wist niet wat hij tegen haar moest zeggen. Hij benijdde zijn ex-vrouw om haar woede en de gave om daar uitdrukking aan te geven. Hij liet zijn blik door de ziekenkamer gaan, op zoek naar iets wat hem zou vertellen hoe hij zich moest gedragen. Het enige wat hij zag, waren robotachtige, piepende apparaten en een kleine twintig bloemstukken en ballonnen die met teddyberen en andere knuffeldieren op hun plaats werden gehouden.

      Cindy zag dat hij ernaar keek. ‘Geef ze maar aan Hannah.’

      Decker draaide zich om en richtte zijn aandacht op zijn dochter. ‘Wat, lieverd?’

      Cindy zuchtte. Ze kon helder nadenken, maar praten was een andere zaak. ‘De teddyberen... teddyberen.’

      Decker kneep in verwarring zijn ogen toe.

      Cindy wees naar de bloemstukjes en de speelgoeddieren.

      ‘Wil je de bloemen ruiken, lieverd?’

      Cindy schudde haar hoofd, deed haar ogen dicht en bleef stil liggen.

      Decker voelde hoe zijn lichaam verstijfde van frustratie. Hij begreep zelfs zijn eigen dochter niet. Hij kon wel gillen! Het liefst had hij de boel kort en klein geslagen, deze hele tent met een hamer gesloopt, maar hij bleef als een zoutzak zitten en probeerde wanhopig zijn volgende stap te bedenken.

      Cindy stak haar arm uit om zijn hand te pakken.

      Godzijdank! dacht Decker. Dat kon hij tenminste doen. Hij nam haar hand in de zijne en streelde en kuste hem. De hand was bezaaid met tientallen grillige schrammen. Haar gezicht was er ook mee bedekt. Op sommige vormde zich al een korst, andere waren nog rood en ruw. Men had crème en zalfjes op de snijwonden gesmeerd, maar de doktoren hadden er de voorkeur aan gegeven om haar gezicht bloot te stellen aan de lucht. Ze zag er over het geheel genomen vreselijk uit, maar het had erger gekund, als je in aanmerking nam wat er met haar was gebeurd. Behalve de kleine snijwondjes had ze verscheidene diepe kerven en wonden aan het ongeluk overgehouden.

      Eén liep er over de rug van haar hand - een gehechte, Z-vormige scheur die nog roze en opgezet was, maar die niet meer zweerde.

      Wat haar moeder ook mocht zeggen, Cindy had wel degelijk geluk gehad. Dat ze door de voorruit geslingerd was, betekende dat ze niet in de auto had gezeten toen die explodeerde. Ze had ook het geluk gehad om in een grote, bladerrijke plataan terecht te komen, die haar val had gebroken met zijn duizenden nieuwe, uitlopers en haar in een vork van een tak had opgevangen. Ze hadden moeite gehad om haar te vinden en nog meer moeite om haar naar beneden te krijgen. Ze was door honderden microscopisch kleine stukjes glas geprikt en door grote, dodelijke scherven gesneden, en haar huid had over haar hele lichaam gebloed. Ze was bijna in een shock geraakt, maar ze leefde nog, goddank, en was bij bewustzijn. Niet alleen leefde ze nog, maar zelfs toen ze haar binnenreden en zij rilde, beefde, kreunde, het uitschreeuwde van de pijn, had ze elke vinger aan haar hand en elke teen aan haar voet kunnen bewegen. Het had maar drie dagen geduurd voordat ze van de intensive care naar een gewone ziekenzaal was overgebracht.

      Het wonderbaarlijke herstellingsvermogen van de jeugd!

      Weer probeerde Decker een luchtig gesprek aan te gaan. ‘Prachtige bloemen. En een hoop. Je moet veel fans hebben.’

      En nog veel meer mensen die me niet zien zitten, dacht Cindy. Maar ze gaf haar vaders vingers even een klein kneepje.

      ‘Ik vind vooral die gele rozen erg mooi.’

      Het lukte Cindy om te knikken. De rozen waren van Scott. Sommige collega’s van bureau Hollywood waren uit plichtsgevoel op bezoek gekomen, maar Oliver was gekomen omdat hij oprecht bezorgd was. En ze wist dat hij een belangrijk aandeel in haar redding had gehad, maar toen hij de kamer verliet, was het of hij nooit bestaan had. Ze dacht zelden aan hem en wist dat de diepe gevoelens er gewoon nog niet waren - als die ooit zouden komen. (Voelde hij dat ook zo?) Wat de relatie ook mocht zijn, het was beslist niet de grote romance van de twintigste eeuw. Een beetje triest, nu ze er zo over nadacht.

      Triest, maar beslist niet tragisch.

      Tragisch was de manier waarop Armand Crayton bewust te gronde gericht en vermoord was, dat alles uitgedacht door Bartholomew en uitgevoerd door Tropper, omdat Crayton vreemd gegaan was met Dexters vrouw. Tragisch was het onrecht dat Tropper haar had aangedaan. Tragisch was niet het juiste woord voor het einde van een vluchtig, zij het plezierig seksueel intermezzo met een knappe man wiens eigendunk bepaald werd door het aantal jonge meiden dat hij in bed wist te krijgen.

      Ze deed haar ogen dicht. Ze wist dat ze Oliver tekortdeed, dat er wezenlijke oprechtheid in zijn persoonlijkheid school, maar op dat moment was ze veel te ver heen om eerlijk te zijn. Cindy besefte dat woede geen heilzame emotie was. Op den duur zweerde woede tot er puisten van puur gif ontstonden, die elke sociale ontmoeting vergiftigden, maar op het moment was het een stuk beter dan een depressie.

      Er kwam een verpleegster met een witte kap de kamer binnen die glimlachte toen ze zag hoe Decker de hand van zijn dochter vasthield. ‘Ach, wat lief!’ kirde ze. ‘Jij boft maar, meisje!’

      Het was maar goed dat Cindy niet kon praten. Ze vertrouwde haar mond niet als haar gedachten een aanwijzing waren van wat ze zou zeggen.

      De verpleegster, die volgens haar naamplaatje M. Villa heette, vertelde haar dat het tijd was voor haar pijnstillers.

      Decker kuste zijn dochters hand. ‘Nou, daar zou je toch mee geholpen moeten zijn, hè liefje?’

      Zelfs haar vader klonk nu als weeïg, maar ze gaf hem een kneepje in zijn hand ten teken dat ze van hem hield.

      De verpleegster spoot een middel in Cindy’s infuus. Het duurde maar heel even voordat ze zich warm en rozig begon te voelen. Even later marcheerde Rina de kamer binnen met een stapeltje tijdschriften in haar hand. Ze legde ze zonder verdere omhaal op het kastje naast Cindy’s bed. ‘Ik heb een hoop tuinierstijdschriften meegebracht, omdat er plaatjes in staan. Ik dacht dat je misschien genoeg van de tv had en te moe was om te lezen.’ Ze keek naar Cindy’s gezicht. ‘Kijk toch eens. Er komen al korstjes op je wonden.’

      Cindy mompelde: ‘Ziet het er slecht uit?’

      ‘Wat?’ vroeg Decker.

      ‘Ze vroeg of haar gezicht er slecht uitzag,’ vertaalde Rina. ‘Nou, de schrammen zijn helemaal niet zo diep. Ik zou zeggen, geef het een paar weken. Tegen die tijd kun je de resterende schrammen onder je foundation verbergen. Ik weet dat je die gebruikt, en dat doe je goed ook. Soms zie ik je sproeten nauwelijks.’

      Cindy knikte.

      Rina ging verder. ‘Met je gezicht komt het wel goed. Gewoon voorlopig niet in de spiegel kijken. Het is een beetje te vergelijken met jezelf niet wegen wanneer je net een baby hebt gekregen. Hannah heeft een paar tekeningen voor je gemaakt. Zal ik ze aan de muur hangen?’ Cindy knikte. ‘Geef haar de beertjes maar.’

      ‘Welke beertjes?’ Rina keek om zich heen. ‘O, van de bloemstukken. Later. Voorlopig moet jij ze maar houden. Als Hannah je komt bezoeken, kan ze ermee spelen. Waar is je moeder?’

      Decker zei: in de kantine, waar ze slechte koffie drinkt. Waarom?’

      ‘Ik wil hiermee niets ten nadele van haar zeggen, maar ik ben waarschijnlijk de laatste persoon die ze wil zien. Mijn belangrijkste zorg is dat Cindy een beetje rust krijgt. En dat is al moeilijk genoeg wanneer er voortdurend mensen in en uit lopen die je constant porren en dingen in je steken.’ Ze staarde weer naar Cindy. ‘Ik kan er niet over uit hoe snel jij geneest. Het lijkt wel of het met het uur beter gaat. De jongens willen je vanavond bezoeken, maar ik heb gezegd dat ze nog een paar dagen moeten wachten.’

      Cindy knikte. De pijnstillers maakten haar wazig en bijzonder gelukkig - de geneugten van Demerol.

      ‘Hannah is een ander verhaal,’ vervolgde Rina. ‘Jonge kinderen zijn niet overgevoelig.’ Ze richtte zich tot Decker. ‘Weet je nog dat mijn moeder driejaar geleden herpes in haar oog had? De hele linkerkant van haar gezicht was opgezet, bultig en rood. Vergeleken bij haar normale rechterkant zag het er heel vreemd uit. Hannah liep gewoon naar haar toe, kuste haar goede kant en zei: “Oma, lees me voor!” Ze vroeg het niet eens beleefd, ze eiste gewoon dat ze voorgelezen werd. Ze stond er geen moment bij stil hoe haar grootmoeder zich voelde.’ Rina lachte. ‘Als je haar wilt zien, breng ik haar een paar minuten mee. Als ze hier langer is, word je doodmoe van haar.’

      Cindy zei: ‘Breng haar maar.’

      ‘Oké.’ Rina ging staan. ‘Ik ga nu.’ Ze gaf Cindy een kus op haar voorhoofd. ‘Tot straks. Ga wat slapen.’

      Cindy knikte. ‘Ik ben moe.’

      Decker kwam overeind. ‘Ik breng je naar de lift.’ Hij wachtte tot ze minstens vijftien meter van de kamer waren. Toen fluisterde hij tegen zijn vrouw: ‘Hoe kun je haar in godsnaam zo goed begrijpen?’

      ‘Dat krijg je als je kinderen opvoedt,’ zei Rina achteloos. ‘Het gaat niet om de kleintjes. Die zijn heel makkelijk te begrijpen. Die schreeuwen en gillen wat er maar in hun hoofd opkomt. Het zijn de tieners! Óf die mompelen heel erg óf ik word doof, want ik versta er geen woord van.’ Ze glimlachte. ‘Ik meende wat ik zei. Het is een wonder, zo goed als ze eruitziet. Haar lip is genezen en haar neus wordt er zelfs mooier op.’

      ‘Ze wilde altijd al iets aan haar neus laten doen.’

      ‘Nou, dat is dan gebeurd. Ik hoop alleen maar dat de dokter hem niet te klein heeft gemaakt. Cindy had een aristocratische neus... heel voornaam, vergeleken bij al die kleine Californische neusjes. Hij gaf haar... klasse.’

      Decker zuchtte. ‘Ik weet niet hoe jij het voor elkaar krijgt.’

      ‘Wat?’

      ‘Zo... optimistisch te zijn zonder onoprecht te klinken. Je bent zo zeker van jezelf. Als jij tegen Cindy zegt dat alles goed komt, weet ik dat Cindy elk woord gelooft. Wanneer ik in haar gezelschap ben, voel ik me zo’n sul. Ik weet niet wat ik moet zeggen of wat ik moet doen. Ik ben nota bene haar vader.’

      Ze kwamen bij de liften. Rina drukte op de knop voor de begane grond.

      Decker zei: ‘Ik kan niet eens met mijn eigen dochter praten. Wat is er in godsnaam mis met mij?’

      ‘Maar daar gaat het juist om, Peter. Jij bent de vader, ik ben alleen maar haar stiefmoeder. Ik hou zielsveel van Cindy, maar omdat ik haar niet grootgebracht heb, kan ik nog een zekere objectiviteit opbrengen. Als dit - God verhoede het - Hannah zou overkomen, zou ik een zenuwpatiënt zijn.’

      De bel van de lift ging. Ze draaide zich om naar haar man en strekte haar armen naar hem uit. Van een vluchtige omarming werd het een innige omhelzing, toen Decker Rina dicht tegen zich aan trok. Ze voelde hoe zijn vinger onder haar baret ging en zich in haar krullen draaide. Ze hoorde hoe hij diep en kort ademhaalde en voelde zijn zwoegende borst. Zo bleven ze enige tijd staan, lieten liften komen en gaan. Toen ze eindelijk opkeek, zag ze dat zijn ogen vochtig en rood waren, maar zijn wangen waren droog.

      Hij zei gesmoord: ‘Ik denk dat het haar tijd nog niet was.’

      ‘Nee,’ antwoordde Rina. ‘God heeft nog te veel met haar voor. Zoveel weet ik zeker. Ik weet alleen niet... wat Hij precies met haar voor heeft. Maar zo is het leven toch, Peter? Met al zijn voor- en tegenslagen blijft het het grote mysterie!’
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      ZE HAD NIET WILLEN KOMEN, WILDE HIER NIET ZIJN, MAAR MARX HAD GEZEGD DAT DRIE MAANDEN LANG GENOEG WAS. En nu Cindy niet langer in het groentjesstadium verkeerde, moest ze haar problemen onder ogen zien en weer in het zadel klimmen, enzovoort, enzovoort, enzovoort. Aangezien Marx plezier leek te beleven aan haar positie als mentor, wilde Cindy niet protesteren. Ze wist dat ze Hayley dankbaar moest zijn, dus liet ze zich dit verschrikkelijke ritueel welgevallen. En nu was ze hier in Bellini’s en probeerde ze geen aandacht te besteden aan de ijzige stiltes en vijandige blikken van haar collega’s toen zij en Hayley door het café liepen om een leeg tafeltje te vinden.

      Op het werk was het al erg genoeg - de hatelijkheden, het geniepige gelach, maar daar kon Cindy iedereen negeren en zich op haar werk concentreren - wat ze goed deed. Graham had zich van het begin af aan fatsoenlijk gedragen, dus dat aspect was meegevallen... al was hij niet bijzonder gevoelig geweest. Niet dat ze verwacht had dat hij als haar therapeut zou optreden, maar een beetje begrip zou leuk geweest zijn.

      Het lukte haar om de dagen door te komen door zich te verbergen achter de beproevingen van het dagelijkse leven als agente, maar bij Bellini’s was dat schild er niet, was er geen veiligheidsschot, geen prikkeldraad, waren er geen trainingstoestellen. Hier was alles open. Ze wilde haar ogen op haar bier gericht houden, maar ze was bang voor haar veiligheid en keek voortdurend over haar schouder of in de spiegels om te zien wie er binnenkwamen of vertrokken.

      Bij elk ander beroep zou ze allang opgestapt zijn en een erfenis van bittere uitspraken en telefoontjes van haar advocaten nagelaten hebben. Maar uit eerbied voor haar vader en Marge Dunn, Scott Oliver, Hayley en Graham en al die anderen die hun best gedaan hadden, had ze het volgehouden, elke dag weer, en zich afgevraagd hoe lang ze dat nog kon.

      Hayley vertelde een verhaal. ‘Dus die kerel zwaait met iets, we weten niet wat, maar we weten dat het geen pistool of iets hards is, want het wappert maar wat. Goed, Ray en Raoul zijn bij ons... Raoul eropaf - luister je wel, Decker?’

      Cindy nam een slokje bier. ‘Raoul eropaf...’

      ‘Je vindt het niet interessant.’

      ‘Natuurlijk vind ik het interessant. Waar zwaait hij mee?’

      Hayley lachte kort. ‘Wacht, wacht, er gaat het een en ander aan vooraf.’

      Cindy keek even in de spiegels om haar heen. Er werd naar haar gestaard, maar niemand kwam naar haar toe. Dat was goed. ‘Ga door.’

      ‘Oké, oké.’ Hayley grinnikte weer. ‘Dus Raoul gaat erheen, revolver op zijn heup, en zegt tegen de verdachte dat hij het ding waarmee hij zwaait moet laten vallen. Dus de verdachte, een klootzak, zoals de meeste verdachten, gooit het naar hem toe en raakt hem recht in zijn gezicht.’

      ‘God, wat link.’

      Hayley barstte in schaterlachen uit. ‘Blijkt het zijn condoom te zijn.’

      ‘O, mijn god.’

      ‘Een gebruikt condoom!’

      ‘Dat is walgelijk!’

      ‘De klootzak mag van geluk spreken dat Raoul hem niet ter plekke neergeschoten heeft!’

      ‘Dat was te rechtvaardigen geweest,’ zei Cindy.

      ‘Zeker... Decker, waar kijkje naar? Zit niet zo zenuwachtig te friemelen en te draaien. Niemand trekt zich iets van je aan.’

      ‘Jij trekt je iets van me aan.’ Cindy glimlachte mat. ‘Je bent zo’n beetje de enige.’

      ‘O, val dood met je zelfmedelijden!’

      Cindy hief haar glas. ‘Zoals altijd bedankt - ik sta weer met beide benen op de grond!’

      ‘Graham komt naar ons tafeltje,’ zei Hayley. Ze keek op en glimlachte. ‘Hoe gaat-ie?’

      ‘Niet zo gek, Marx.’ Beaudry trok een stoel bij en ging zitten.

      ‘Kan ik een pilsje voor je bestellen?’ bood Cindy aan.

      ‘Nee, ik moet ervandoor. Het is maandagavond, dus er wordt gevoetbald.’

      ‘Dat kun je niet missen,’ zei Cindy.

      ‘Rick komt bij mij kijken,’ kondigde Beaudry aan.

      ‘Doe hem de groeten van me,’ antwoordde Cindy.

      ‘Dat doe ik maar niet,’ zei Beaudry.

      Cindy zweeg even en liet haar tong langs de binnenkant van haar wangen gaan. ‘Wanneer hebben ze hem op borgtocht vrijgelaten?’

      ‘Hij is al zo’n maand vrij.’

      Cindy trok haar wenkbrauwen op. ‘Zo lang al?’

      ‘Ja, zo lang al.’

      ‘Mag ik de euvele moed hebben om te vragen hoe het met hem gaat?’

      ‘Voor een ex-smeris die terecht moet staan wegens autokaping en geweldpleging en die in een onverkwikkelijke echtscheiding verwikkeld is, zou ik zeggen dat het redelijk beroerd met hem gaat.’ Beaudry schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen medelijden met hem. Het is zijn eigen stomme schuld. Maar ja, wat zal ik zeggen? Hij heeft niets! Ik vond dat hij ten minste de wedstrijd ergens leuk kon zien.’

      ‘Weet hij dat wij nog steeds partners zijn?’ vroeg Cindy.

      ‘Ja, dat weet hij. Hij vraagt soms naar je. Ik zeg niets. Het gaat hem niets aan. Ik wist wat ik deed toen ik onze samenwerking verbrak. Ik weet ook wat ik doe door jouw partner te blijven. Deze keer gok ik op een winnaar.’

      Er ontsnapte Cindy een verrast lachje. ‘Denk je?’

      ‘Ik weet het wel zeker. Oké, je zit nu in het verdomhoekje, maar over een jaar is dit allemaal naar de achtergrond verdwenen omdat een andere lul alle aandacht heeft opgeëist. Dan maak je net zo’n goede kans als Flynn om het goud te pakken en dan denk je terug aan dit gesprek en zul je je oude maat Graham Beaudry niet vergeten.’

      ‘Nee, zeker niet. Ik zal mijn oude maat Graham niet vergeten.’ Beaudry kwam overeind. ‘Tot morgen dan maar?’

      ‘Zoals gewoonlijk.’

      Beaudry draaide zich om en vertrok.

      Hayley noch Cindy zei direct iets. Toen vroeg Marx: ‘Vertrouw je hem?’

      ‘Ja. Dat is misschien een vergissing, maar je moet toch iemand vertrouwen.’

      ‘Dat is waar. Ik denk dat als hij van plan was om een rotstreek met je uit te halen, hij dat inmiddels wel gedaan zou hebben.’

      Cindy keek even snel over haar schouder. ‘Het is... integer van Beaudry om mijn partner te blijven...’

      ‘Waarom zou hij in hemelsnaam je partner niet blijven?’ zei Hayley. ‘Jij knapt de meeste rotklussen op en doet bijna al zijn werk.’

      ‘Toch moet het hem problemen geven.’

      ‘Ik dacht het niet,’ antwoordde Hayley. ‘Graham is een olifant. Hij heeft een heel dikke huid. Ik bedoel maar. Hij is nog steeds bevriend met Rick... luister je?’

      ‘Er is net iemand binnen komen lopen, en zo te zien is ze op weg naar ons tafeltje,’ zei Cindy. ‘Gemiddelde lengte, kort, donker haar, zo mager als een lat... niet onknap... ik ken haar niet.’

      Hayley draaide zich om en trok haar wenkbrauwen op. ‘Petra Conner. Moordzaken.’

      ‘De Cart Ramsey-zaak?’

      ‘Inderdaad. Over problemen gesproken. Jezus, die heeft het heel, heel lang heel zwaar te verduren gehad.’

      ‘Wat moet ze in godsnaam met mij?’

      Hayley schudde haar hoofd, maar er was een zweem van een glimlach om haar lippen te zien.

      ‘Wat?’ fluisterde Cindy.

      ‘Ssst,’ zei Hayley.

      Petra pakte Grahams vrije stoel en ging ongevraagd zitten. Ze had ervan een afstand heel jong uitgezien, maar van dichtbij zag Cindy de rimpels en groeven. Aanvankelijk dacht Cindy dat ze geheel in het zwart was gekleed, maar bij nadere beschouwing bleek Petra’s blouse donkerblauw te zijn. De vrouw wenkte de serveerster, hield één slanke wijsvinger omhoog en knikte. Toen keek ze naar Hayley. ‘Heb je het haar gevraagd?’

      ‘Nee, nog niet.’

      Petra legde haar met een handgebaar het zwijgen op. ‘Ik ben Petra Conner.’

      ‘Dat heeft Hayley me net verteld.’ Cindy stak haar hand uit en Petra schudde hem. ‘Mooie blouse. Wat is het voor materiaal? Een soort jacquardweefsel?’

      ‘Ja, het is op een bepaalde manier geweven.’

      ‘Heel mooi,’ zei Cindy weer.

      ‘Dank je.’

      Jasmine, de serveerster, kwam met een glas witte wijn. Petra zei: ‘Iemand nog een drankje?’

      ‘Ik heb genoeg gehad,’ zei Cindy. ‘De laatste keer dat ik te veel dronk, ben ik erdoor in moeilijkheden geraakt.’

      ‘Gaat dat niet altijd zo?’ antwoordde Petra.

      Cindy lachte. ‘Ja, ik denk het wel.’ Er viel een pijnlijke stilte aan het tafeltje. Pijnlijk voor Cindy, maar misschien niet voor Conner. Ze keek hoe Petra van haar wijn dronk en op een of andere manier kans zag om elegant en toch natuurlijk over te komen. Die vrouw had het voor elkaar - een van de gelukkigen.

      Petra zei: ‘Ik sta aan jouw kant.’

      Cindy gaf haar een nauwelijks waarneembaar knikje. Ze vertrouwde niemand, zeker niet iemand die zei dat ze aan haar kant stond.

      Conner boog zich naar haar toe. ‘Tropper was niet belangrijk. Die man is altijd al een lul geweest. Niemand mist hem, afgezien van zijn kinderen misschien, maar Bederman zat al tien jaar bij de politie. Hij is met een hoop mensen bevriend geraakt en heeft veel voor anderen gedaan. Je weet hoe dat met agenten en loyaliteit zit: de heilige zwijgplicht en dat soort werk. Dat bestaat allemaal echt. Ik weet zeker dat dit geen nieuws voor je is, maar het is altijd goed om dingen uit te spreken. Dat is iets wat je zult moeten beseffen.’

      ‘Dat ik vijanden gemaakt heb.’

      ‘Een heleboel vijanden,’ zei Petra achteloos. ‘Wat je ook moet weten, is dat er voor die paar idioten die jou het liefst weg willen hebben een paar speciale, belangrijke figuren zijn die je in de gaten houden, agent. Als je er geestelijk aan onderdoorgaat, heb je het gehad. Als je je door deze toestand heen slaat, bereik je iets.’

      Cindy staarde haar aan, keek toen naar haar bier. ‘Oké. Dank je.’

      Petra zweeg even en zei toen: ‘Het is niet eenvoudig. Mannen kunnen echte hufters zijn, politiemensen kunnen hufters zijn. Samengevoegd - politiemensen en mannen - heb je het over eersteklas hufters, maar zo is het nu eenmaal.’

      Cindy knikte.

      ‘Decker, wij vrouwen hebben er een enorme aanleg voor om ons schuldig te voelen,’ zei Petra. ‘Zo heb ik nog altijd het gevoel dat het mijn schuld was dat mijn ex bij me wegging en bedenk ik excuses voor zijn rotgedrag, maar in werkelijkheid maakte hij er een puinhoop van. En zo ligt het ook voor jou. Rick Bederman heeft er een puinhoop van gemaakt, jij niet. Begrijp dat goed, oké?’

      ‘Oké,’ antwoordde Cindy.

      ‘Dat heb ik ook al gezegd,’ merkte Hayley op.

      ‘Ja, maar het betekent meer wanneer het van mij komt.’ Petra lachte. ‘Goed, dat is dat! Het tweede onderwerp, de eigenlijke reden waarom ik hier ben, is onze bowlingcompetitie...’

      ‘Wat?’ vroeg Cindy lachend.

      ‘De bowlingcompetitie van het vrouwelijke politiepersoneel. Hollywood is vorig jaar derde geworden. De aanvoerster heeft mij bij zich geroepen en geëist dat we het dit jaar beter doen.’ Petra keek haar met een uitgestreken gezicht aan. ‘Bowling is een bijzonder tactische sport, om nog maar te zwijgen over de coördinatie tussen de handen en ogen. Bowling is fantastisch voor de algehele motorische vaardigheden, zoals schilderen goed is voor de subtielere motorische vaardigheden. Hayley had je dit allemaal moeten vertellen, maar ze wilde zich niet opdringen omdat ze je nog te kwetsbaar vond...’

      ‘Ach, wat lief,’ zei Cindy.

      ‘Nee, het is stom!’ merkte Petra op. ‘Je hebt sterke onderarmen, Decker. En ik heb je op de schietbaan gezien. Ik weet dat je goed kunt schieten. Heb je wel eens gebowld?’

      ‘Alleen voor de lol,’ zei Cindy. ‘Ik heb nog nooit een competitie gespeeld.’

      ‘Nou, daar speel je nu dan in!’ zei Petra. ‘Er wordt dinsdag en zaterdag in Mar Vista getraind. Zeven uur.’ Ze ging staan. ‘Tot dan.’

      Cindy zei: ‘Ik heb drie maanden geleden mijn arm gebroken.’

      ‘Dat was je linkerarm,’ zei Petra. ‘Je bent rechts.’ Tegen Hayley zei ze: ‘Zorg dat ze komt.’

      ‘Opeens is het mijn verantwoordelijkheid,’ zei Hayley.

      ‘Ja,’ antwoordde Petra. ‘Precies.’

      Petra vertrok even abrupt als ze gekomen was. Cindy vond het een goed moment om zelf ook op te stappen. Ze stond op van de tafel. ‘Ik ben moe, Hayley. Ik ben aan mijn schoonheidsslaapje toe.’

      ‘Ik loop met je mee naar buiten.’

      ‘Ik haal het alleen wel naar de auto.’ Maar er klonk geen overtuiging in Cindy’s stem.

      Hayley voorkwam gezichtsverlies. ‘Ik ben ook moe. Laten we gaan.’ Weer ondergingen ze de zee van boze blikken en opmerkingen. Cindy liep met geheven hoofd. Haar hoofd had nog nooit zo zwaar gevoeld. Eenmaal op het parkeerterrein deed ze de portieren van haar Saturn van het slot en schoof achter het stuur. Ze startte de motor. ‘Hij start. Ga naar huis!’

      Hayley smeet het portier dicht, maar Cindy reed niet meteen weg. In plaats daarvan wachtte ze en keek ze Hayley na terwijl ze naar haar auto liep. Ze wachtte tot ze de motor hoorde lopen en de koplampen aan zag gaan. Toen het duidelijk was dat Marx’ auto naar behoren functioneerde, reed Cindy weg.

      Ze ging rechtstreeks naar huis. Ze deed er ongeveer twintig minuten over om op Venice Boulevard te komen. Haar flat was nog vijf minuten rijden. Ze had nu af moeten slaan naar National, maar in plaats daarvan bleef ze Venice Boulevard volgen. Als ze naar het westen door zou blijven rijden, zou ze uiteindelijk bij de oceaan komen. Ze stopte toen ze bij het opzichtig oranje bord kwam dat de Mar Vista Bowl aangaf. Ach, waarom niet! In het slechtste geval reageerde ze op een positieve manier wat woede en frustratie af.

      Ze bleef even stil achter het stuur zitten. Ze had wel kunnen huilen, maar deed het niet. Ze kon het niet. Het was zo lang geleden dat ze echte emotie had getoond, dat ze op een of andere manier niet meer wist hoe dat moest.

      Ze had zich altijd afgevraagd hoe haar vader in elkaar zat.

      Nu wist ze het.
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